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READ ALL INSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL

A\ Residual risk! People with electronic devices, such as pacemakers, should consult their physician(s) before using
this product. Operation of electrical equipment in close proximity to a heart pacemaker could cause interference or
failure of the pacemaker.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs should be performed by a qualified service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention to possible dangers. The safety symbols and the explanations with
them deserve your careful attention and understanding. The symbol warnings do not by themselves eliminate any danger.
The instructions and warnings they give are no substitutes for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety
alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and “CAUTION” before using this tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

SYMBOL MEANING

This page depicts and describes safety symbols that may appear on this product. Read, understand, and follow all
instructions on the machine before attempting to assemble and operate.

A Safety Alert

To reduce the risk of injury, user must read and
understand operator’s manual before using this
product.

Wear Safety Footwear

To prevent electrocution, do not operate within 15m
of overhead electrical lines. Contact with or use near
power lines may cause serious injury or electric shock
resulting in death.

Wear Eye Protection

@ Wear Head Protection
‘ Wear Ear Protection

Wear Protective Gloves

Guaranteed sound power level. Noise emission
to the environment according to the European
community’s Directive.

IPX4  Ingress Protection Degree V. Voltage

Do Not Expose To Rain.

This product is in accordance with applicable EC
directives.

This product is in accordance with applicable UK
legislation.

S

Waste electrical products should not be disposed of
with household waste. Take to an authorized recycler.

I % K QFBDI®

=== Direct Current
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SPECIFICATIONS
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DESCRIPTION

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTIGE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used; In order to protect the operator, user should
wear gloves and ear protectors in the actual conditions

of use.

Rated Voltage 56 V== KNOW YOUR POLE SAW (Fig. A1)
Guide Bar Length 25cm 1. Quick Chain-tension Adjust Knob
Chain Pitch 6.4 mm (1/4”) 2. LED Work Light
Chain Gauge 1.1 mm (0.043”) 3. Side Cover
0il Tank Capacity 80 ml 4. Shoulder Strap Hanger

5. Extension Pole
Number of Drive Links 56 6. Lock-off Button
Tool Length (without extension ~ [Max. 292 cm 7. Trigger Switch
pole) Min. 233 cm 8. Rear Handle
Recommended Operating _{50C_40° 9. Battery Release Button
Temperature 15°C-40°C .

10. Front-assist Handle
Recommended Storage -20°C-70°C 11. Quick Release Lever
Temperature .

12. Telescopic Pole
Recommended Charging 5°C-40°C 13. Shoulder Strap
Temperature .

14. Qil Tank Cap
Weight (without battery pack, 15. Oil Tank
chain sheath) 425kg ; ;

16. Bucking Spikes

17. Guide Bar

97 dB(A)

Measured sound power level L, K=25 dB(A) 18. Saw Chain

19. Chain Sheath
Sound pressure level at working |82 dB(A) ]
position L, K=3 dB(A) PACKING LIST (Fig. A1)

Recommended Bar and Chain for this Pole Saw
Guaranteed sound power level L,
(according to 2000/14EC) | 100 4B

PART NAME MODEL NUMBER
Front-assist 1.19 m/s? .
ot Handle Kt 5 m/s? Guide Bar AG1000Q, AG1200Q
ibration a, 101 /s Saw Chain AC1000Q, AC1200Q
Rear Handle :
K=1.5 m/s?

ASSEMBLY

A WARNING: I any parts are damaged or missing, do
not operate this product until the parts are replaced. Use of
this product with damaged or missing parts could result in
serious personal injury.

A WARNING: Do not attempt to modify this product

or create accessories not recommended for use with this
product. Any such alteration or modification is misuse and
could result in a hazardous condition leading to possible
serious personal injury.
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A WARNING: Always remove the battery pack from
the product when you are assembling parts, making
adjustments, cleaning, or when the product is not in use.

ASSEMBLING THE GUIDE BAR AND CHAIN

1. Lay the pole saw on a firm, flat surface, so that the
side cover is facing upwards.
Wear gloves. Remove the side cover (Fig. B).
Lay the new saw chain in a loop on a flat surface and
straighten any kinks.

4. Place the chain drive links into the guide bar groove.
Position the chain so there is a loop at the back of
the guide bar (Fig. C).

C-1 |Chain Drive Links

C-2 |Guide Bar Groove

5. Hold the chain in position on the guide bar and place
the loop around the drive sprocket of the pole saw.

NOTICE: A small direction arrow and a cutter is engraved
in the tool housing (Fig. D). When looping the saw chain
onto the guide bar, make sure that, after mounting the
guide bar, the direction of the saw chain will correspond
to the rotation direction arrow on the tool housing and
the shape of the cutters on the top of the guide bar are
consistent with that of the cutter on the housing. If they
face in opposite directions, reassemble the saw chain
onto the guide bar with the arrows facing the same
direction. The guide bar should be mounted with the
adjustment plate facing away from the housing.

6. Keep the bar and chain parallel to the mounting
surface. Attach the side cover to the housing so that
the holes/pins and fastening bolt /thread hole are
aligned with each other properly (Fig. E). Press the
side cover towards the housing, then fully tighten
the quick chain-tension adjust knob clockwise. The
eccentric gear inside the side cover is designed to
ensure that the chain will not be over-tensioned.

NOTE: If the chain gets loose, turn the quick chain-
tension adjust knob counterclockwise at least one turn,
then fully tighten the knob.

7. Rotate the chain by hand to check whether the chain
is properly assembled without binding. Otherwise,
reassemble the chain and bar.

CONNECTING THE POLE SAW ATTACHMENT TO THE
POWER HEAD

This pole saw works under the combination of the pole
saw attachment and the power head (Fig. F).

F-1 [Pole Saw Attachment
F-2 |Power Head

A WARNING: Never attach or adjust the pole saw
attachment while the power head is running or with the
battery installed. Failure to stop the motor and remove the
battery may cause serious personal injury.

The pole saw attachment connects to the power head by

means of a coupler device.

1. Stop the motor and remove the battery pack.

2. Loosen the wing knob.

3. Align the arrow on the pole saw shaft with the arrow
on the coupler and push the pole saw shaft into the
coupler until you hear a clear “click” sound which
indicates the pole saw shaft is mounted into place
(Fig. G).

G-1  [Wing Knob G-3 |Aow on the
Coupler
62 Shaft Release G4 Arrow on the Pole
Button Saw Shaft

4. Pull the shaft of the attachment to verify it is securely
locked into the coupler. If not, rotate the pole-saw
shaft from side to side in the coupler until it snaps
into place.

5. Tighten the wing knob securely.

A WARNING: Be certain that the wing knob is fully
tightened before operating the equipment; check it
periodically for tightness during use to avoid serious
personal injury.

CONNECTING THE EXTENSION POLE BETWEEN THE
POWER HEAD AND THE POLE SAW ATTACHMENT
(Model No. EP1000)

A WARNING: Never attach or adjust attachment while
the power head is running or with the battery installed.
Failure to stop the motor and remove the battery may
cause serious personal injury.

This extension pole is designed for exclusive use with
EGO PS1000E. Never use it with other EGO attachments.

The extension pole increases the tool length by 100cm,
extending the cutting range. It should be connected
between the pole saw attachment and the power head.
A maximum of two extension poles (available separately)
can be used on one tool.

Follow the process in the section “CONNECTING THE
POLE SAW ATTACHMENT TO THE POWER HEAD”

to install the extension pole between the pole saw
attachment and power head (Fig. H).
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H-1 |Coupler on the Extension Pole
H-2 |Coupler on the Power Head

NOTICE: Once assembled correctly, the pole saw
attachment, extension pole and the power head should
not separate when pulled. Always test the connection by
pulling them. Repeat the steps above if the pieces can be
separated.

A WARNING: Failure to secure the attachment and
power head/extension pole as instructed above could
result in serious injury or death.

REMOVING THE ATTACHMENT FROM THE POWER
HEAD

1. Stop the motor and remove the battery pack.
2. Loosen the wing knob.

3. Press the shaft release button and, with the button
depressed, pull or twist the pole saw shaft out of the
coupler to separate it from the power head or the
extension pole (if used).

4. Repeat the process to separate the extension pole
from the power head (if extension pole is used).

MOUNTING AND ADJUSTING THE FRONT-ASSIST
HANDLE
1. Stop the motor and remove the battery pack.

2. Loosen the wing nut and remove it with the clamp
bolt from the front-assist handle (Fig. I1).

Front-assist )
I-1 Handle I-4  |Wing Nut
12 |Lock Lever I-5 |Clamp Block
I-3  |Clamp Bolt

3. Press the assist handle onto the power head shaft
and turn it downward so that it points toward the saw
chain (Fig. 12).

4. Insert the clamp block and assemble the clamp bolt
with the wing nut (Fig. 13).

5. Do not fully tighten the wing nut. Adjust the front-
assist handle position so that it is between the
shoulder strap hanger and the telescopic pole sleeve
(Fig. 14). The handle should be adjusted so that your
arm is straight when using the pole saw.

6. Press down the lock lever and tighten the wing
nut so that the front-assist handle is secured from
rotation or moving on the power head shaft.
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OPERATION

A DANGER:Never cut near power lines, electric cords,
or other electric sources. If the bar and chain jams on any
electrical cord or line, DO NOT TOUCH THE BAR, CHAIN
OR THE POLE! THEY CAN BECOME ELECTRICALLY LIVE
AND MAY BE VERY DANGEROUS. Continue to hold the
pole saw by the insulated rear handle or lay it down and
away from you in a safe manner. Disconnect the electrical
service to the damaged line or cord before attempting

to free the bar and chain from the line or cord. Contact
with the bar, chain, other conductive parts of the pole
saw, or live electric cords or lines will result in death by
electrocution or serious injury.

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction
of a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Always wear safety goggles or safety
glasses with side shield. Failure to do so could result in
objects being thrown into your eyes and other possible
serious injuries.

A WARNING: Always remove the battery pack from
the product when you are assembling parts, making
adjustments, cleaning, transporting or when not in use.
Removing the battery pack will prevent accidental starting
that could cause serious personal injury.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts such as screws, nuts, bolts, caps,
etc. Tighten securely all fasteners and caps and do not
operate this product until all missing or damaged parts
are replaced.

APPLICATIONS

You may use this product for the purposes listed below:
= Limbing

= Pruning

NOTICE: The tool is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of misuse.

FILLING OILTANK WITH BAR AND CHAIN LUBRICANT

A WARNING: Do not smoke or bring any fire or flame
near the oil or the pole saw. Oil may spill and cause a fire.
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NOTICE: The pole saw is not filled with oil at the time

of purchase. It is essential to fill the tank with chain

oil before use. Operating the pole saw without chain

oil or when the oil level is below a certain amount will

result in damage to the pole saw. Chain life and cutting

capacity depend on optimum lubrication. The chain is

automatically lubricated with chain oil during operation, if

there is sufficient oil in the reservoir. Qil level should also

be checked after every 20 minutes of use and refilled as

needed.

1. Remove the battery pack from the power head.

2. Clean the oil-tank cap and the area around it to
ensure that no dirt falls into the oil tank.

3. Lay the pole saw on a firm, flat surface, so that the
oil tank cap is facing upwards, then remove the cap
(Fig. J).

4. Carefully pour the bar and chain oil into the tank until
it fills to the tank neck. Be careful not to let the oil
spill from the opening. Wipe off any excess oil.

NOTICE:

= Never use oil or other lubricants not specifically
designed for use on the bar and chain. This can lead
to a clogged oil system, which may cause premature
wear of the bar and chain.

Check the oil level frequently and refill as needed.

Do not use dirty, used or other contaminated oil.
Damage may occur to the bar or chain.

It is normal for oil to seep from the saw when it is not
in use. To prevent seepage, empty the oil tank after
each use, and then run the saw for one minute. When
storing the tool for a long period of time, be sure the
chain is lightly lubricated; this will prevent rust on the
chain and bar sprocket.

To preserve natural resources, please recycle or
dispose of oil properly. Consult your local waste
authority for information regarding available recycling
and disposal options.

ADJUSTING THE TELESCOPIC POLE (Fig. K)

1. Lift the quick release lever to unlock the telescopic
pole.

Extend the telescopic pole to the required length.
Press the quick release lever down to lock the
telescopic pole securely.

ASSEMBLING THE SHOULDER STRAP

Depress the strap hook to open it and attach it onto
shoulder strap hanger on the saw (Fig. L). Adjust the
shoulder strap to a comfortable operating position.

A WARNING: When emergency occurs, take the strap
off from your shoulder immediately to avoid injury.

INSTALLING/REMOVING THE BATTERY PACK
NOTE: Fully charge the battery pack before first use.
Use only with battery packs and chargers listed in fig. A2.

To Attach

Align the battery ribs with the mounting slots and press
the battery pack down until you hear a “click” (Fig. M).

A WARNING: Make sure the battery pack is locked in
place before operation. Failure to securely seat the battery
pack could cause the battery pack to fall out, resulting in
serious personal injury.

A WARNING: Always be aware of the location of your
feet and children or pets around you when pressing the
battery-release button. Serious injury could result if the
battery pack falls. NEVER remove the battery pack at a
high location.

To Detach

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out (Fig. N).

LED WORK LIGHT (Fig. 0)

The LED work light is at the front of the pole saw
attachment, in line with the saw chain. This feature
provides extra light for users to see where the saw chain
is when cutting branches high up in the tree.

The work light will automatically turn on when squeezing
the trigger switch and it will be off about 10 secs after
releasing the trigger switch.

STARTING/STOPPING THE TOOL
Before Starting the Pole Saw

A\ WARNING: NEVER OPARATE THE POWER HEAD
WITHOUT AN ATTACHMENT. Do not attempt to start the
power head before connecting the pole saw attachment.

NOTICE: Before starting the pole saw, check for the quick
chain-tension adjustment, oil level and chain and teeth
sharpness. As well as, gripping method, balanced footing
and proper distance away from the ground are needed
(Fig. Q).

To Start (Fig. P)
1. Install the battery pack.

2. Make sure that no objects or obstructions that could
come in contact with the bar and chain are in the
immediate vicinity.
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3. Grasp the assist handle and the rear handle firmly,
using both hands.

4. Press and hold the lock-off button, then squeeze the
trigger switch to start the saw. Release the lock-off
button and continue to squeeze the trigger switch for
continued operation.

A WARNING: Do not attempt to start the saw
when the saw chain is in a cut or in contact with any
surface.

To Stop

Move the pole saw away from cutting area, and then
release the trigger switch to stop the pole saw.

A WARNING: Always remove the battery pack from
the pole saw during work breaks and after finishing
work.

BASIC CUTTING PROCEDURE (Fig. R)

Follow the steps below to prevent damage to tree or
shrub bark. Do not use a back-and-forth sawing motion.

1. Make a shallow first cut (1/4 of the limb diameter) on
the underside of the limb, close to the main limb or
trunk.

2. Make a second cut from the top side of the limb,
outboard from the first cut. Continue the cut through
the limb until the limb separates from the tree. Be
prepared to balance the weight of the tool when the
limb falls.

3. Make a final cut close to trunk.

NOTIGE: For second and final cuts (from the top of the
limb or branch), hold the bucking spikes against the
limb being cut (Fig. S). This will help to steady the limb
and make it easier to cut. Allow the chain to cut for you;
only exert light downward pressure. If you force the cut,
damage to the bar, chain, or motor can result.

| S-1 |Bucking Spikes

4. Release the trigger switch as soon as the cut is
completed.

NOTICE: Failure to follow proper cutting procedures will
result in the bar and chain binding and becoming pinched
or trapped in the limb. If this should happen:

1. Stop the motor and remove the battery pack.

2. Ifthe limb can be reached from the ground, lift the
limb while holding the saw. This should release the
“pinch” and free the saw.

3. If the saw is still trapped, call a professional for
assistance.
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LIMBING AND PRUNING

This pole saw is designed for trimming small branches
and limbs up to 20cm (for tool with 25cm guide bar) or
25cm (for tool with 30cm guide bar) in diameter. For best
results, observe the following precautions:

1. Plan the cut carefully. Be aware of the direction in
which the branch will fall.

A WARNING: Branches may fall in unexpected
directions. Do not stand directly under the branch being
cut.

2. The most typical cutting application is to position
the unit at an angle of 60° or less, depending on the
specific situation, as shown in Fig. T. As the angle
of the pole saw shaft to the ground increases, the
difficulty of making the first cut (from the underside
of limb) increases.

3. Remove long branches in several stages.

4. Cut lower branches first to allow the top branches
more room to fall.

5. Work slowly, keeping both hands on the saw with a
firm grip. Maintain secure footing and balance.

6. Keep the tree between you and the chain while
limbing. Cut from the side of the tree opposite the
branch you are cutting.

7. Do not cut from a ladder; this is extremely dangerous.
Leave such operations for professionals.

8. Do not make the flush cut next to the main limb or
trunk until you have cut off much of limb to reduce
the weight. Following proper cutting procedures will
prevent stripping the bark from the main member.

9. Do not use the pole saw for felling or bucking.

10. To prevent electrocution, do not operate within 15m
of overhead electrical lines (Fig. T).

11. Keep bystanders at least 15m away (Fig. T).

MAINTENANCE

A WARNING: Before inspecting, cleaning or servicing
the unit, stop the motor, wait for all moving parts to stop,
and remove the battery pack. Failure to follow these
instructions can result in serious personal injury or
property damage.

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts can create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs, other than the items listed in these

qualified service technician.
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A WARNING: Always wear gloves when handling the
saw chain. The chain is sharp and may contain burrs.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

CLEANING

= After each use, clean debris from the chain and guide
bar with a soft brush. Wipe the pole saw surface with a
clean cloth moistened with a mild soap solution.

= Remove the side cover, and then use a soft brush to
remove debris from the guide bar, saw chain, sprocket
and side cover.

= Always clean out wood chips, saw dust, and dirt from
the guide bar groove when replacing the saw chain.

All pole saw service, other than the items listed in these
maintenance instructions, should be performed by
competent pole saw service personnel.

REPLACING THE BAR AND CHAIN

When replacing the guide bar and chain, always use
the specified bar and chain combination listed in the
“Recommended Bar and Chain for this Pole Saw”
section.

1. Remove the battery and allow the saw to cool. Make
sure the oil-tank cap is snag to prevent oil leakage.

2. Position the pole saw on its side on a firm, flat
surface, so that the side cover is facing upwards.

3. Wear gloves. Remove the side cover (Fig. U). Clean
the side cover with a dry cloth.

4. Remove the worn bar and chain from the mounting
surface.

5. Install new guide bar and saw chain, following
the “ASSEMBLING THE GUIDE BAR AND CHAIN”
instructions in section “ASSEMBLY”.

NOTICE: This is a good time to inspect the drive sprocket
for excessive wear or damage.

GUIDE BAR MAINTENANCE

When the guide bar shows signs of wear, disassemble
it from the saw. Remove the set screw and adjustment
plate, reverse the guide bar (Fig. V) and reinstall the
adjustment plate on the new side of the guide bar

(Fig. W) to distribute the wear for maximum bar life. The

bar should be cleaned every day after use and be checked

for wear and damage. Feathering or burring of the bar
rails is a normal process of bar wear. Such faults should
be smoothed with a file as soon as they occur. A bar with
any of the following faults should be replaced.

= Wear inside the bar rails which permits the chain to lay
over sideways.

= Bent guide bar.
= Cracked or broken rails.
= Spread rails.

In addition, the guide bar has a sprocket at its tip. The
sprocket must be lubricated weekly with a grease
syringe to extend the guide bar life. Use a grease syringe
to lubricate weekly with chain oil by means of the
lubricating hole (Fig. X). Turn the guide bar and check
that the lubrication holes and chain groove are free from
impurities.

X-1 |Sprocket in Guide-bar Tip
X-2 |Lubricating Hole

CHAIN MAINTENANCE

Only use low-kickback chains on this saw. This fast-
cutting chain will provide kickback reduction when
properly maintained.

A properly sharpened saw chain cuts through wood
effortlessly, even with very little pressure.

Never use a dull or damaged saw chain. A dull saw
chain cutter leads to increased physical strain, increased
vibration load, unsatisfactory cutting results and
increased wear.

For smooth and fast cutting, the saw chain needs to be
maintained properly. When the wood chips are small
and powdery, the chain must be forced through the
wood during cutting, or the chain cuts to one side are
the indicators that the chain requires sharpening. During
maintenance of your saw chain, consider the following:

= Improper filing angle of the side plate can increase the
risk of a severe kickback.

= Raker (depth gauge) clearance. Too low increases
the potential for kickback. Not low enough decreases
cutting ability.

u If cutter teeth have hit hard objects, such as nails and
stones, or have been abraded by mud or sand on the
wood, have the chain sharpened by a qualified service
technician.

TRANSPORTING AND STORING

= Do not store or transport the pole saw attachment
when it is running. Always remove the battery pack
before storing or transporting.
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= Always place the guide bar sheath on the guide bar
and chain before storing or transporting the pole saw

attachment. Use caution to avoid the sharp teeth of
the chain.

= Clean the pole saw thoroughly before storing. Store the
pole saw indoors, in a dry place that is locked and/or
inaccessible to children and keep away from corrosive
agents such as garden chemicals and deicing salts.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste!

Take this product to an authorized recycler

. and make it available for separate
collection. Electric tools must be returned
to an environmentally compatible
recycling facility.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS POLE SAW— PS1000E 13
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

MOTOR DOES
NOT RUN.

= The battery pack is not attached to the
pole saw.

= No electrical contact between the saw
and battery.

= The battery pack is depleted.
= The lock-off button is not depressed
before pressing the trigger switch.

= The battery pack or power head is
too hot.

= Saw chain is bound in the wood.

= The bar and chain are skew and are
not parallel to the housing.

= Debris in bar groove.

= Debris in side cover.

= Attach the battery pack to the pole saw.

= Remove battery, check contacts and reinstall the
battery pack.

= Charge the battery pack.

= Press down the lock-off lever and hold it, then
depress the trigger switch to turn on the pole
saw.

= Allow the battery pack or power head to cool
until the temperature drops to the recommended
operating temperature range.

= Release the trigger switch; remove the saw
chain and guide bar from the wood, then restart
the pole saw.

= Remove the battery pack and replace the bar
and chain following the section “REPLACING
THE BAR AND CHAIN”. Always remember to
keep the bar and chain parallel to the mounting
surface before installing the side cover.

= Press the saw chain against the wood, move the
pole saw back and forth to discharge the debris.

= Remove battery pack, then remove side cover
and clean out debris.

14
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

Motor runs, but
chain does not
rotate.

= Chain does not engage drive sprocket.

= Insufficient chain tension.

= Dull chain.

= Chain installed backwards.

= Worn chain.

= Dry or excessively stretched chain.

= Chain not in bar groove.

= Remove the battery pack and reinstall the chain,
making sure that the drive links on the chain are
fully seated on the sprocket.

Loosen the quick chain-tension adjust knob
at least one circle counterclockwise first and
then fully tighten it clockwise until the chain is
correctly tensioned.

Sharpen the chain cutters by a qualified service
technician.

Remove the battery pack and reinstall the saw
chain, following the section “REPLACING THE
BAR AND CHAIN".

Remove the battery pack and replace the chain
following the section “REPLACING THE BAR
AND CHAIN".

Check the oil level. Refill the oil tank if
necessary.

Remove the battery pack and reinstall the saw
chain, following the section “REPLACING THE
BAR AND CHAIN".

Bar and chain
running hot and
smoking.

= Chain oil tank is empty.

= Debris in guide bar groove.

Filling bar and chain lubricant.

Clear the debris in the groove.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A Restrisiko! Menschen mit elektronischen Geréten, wie z.B. Herzschrittmachern, sollten ihren Arzt konsultieren,
bevor sie dieses Gerat verwenden. Der Betrieb von Elektrogeraten in unmittelbarer Nahe zu Herzschrittmachern kann zu
Einstérungen und zum Versagen des Schrittmachers flihren.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverléssigkeit zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, Ihre Aufmerksamkeit auf mogliche Gefahren zu lenken. Die Warnsymbole
und deren Erkl&rungen verdienen Ihre vollste Aufmerksamkeit und Beachtung. Durch die Warnsymbole allein sind

die Gefahren noch nicht ausgeschaltet. Die Anweisungen und Warnhinweise stellen keinen Ersatz fiir angemessene
UnfallverhiitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Vor der Benutzung des Geréts sollten Sie alle Sicherheitsanweisungen in dieser Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben. Das gilt auch fiir die Sicherheits- und Gefahrenzeichen wie ,VORSICHT*, ,WARNUNG*“
und ,ACHTUNG*. Die Nichtbeachtung aller aufgefiihrter Anweisungen kann zu Stromschldgen, Branden und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

SYMBOLBEDEUTUNG

Auf dieser Seite werden die Warnsymbole vorgestellt und beschrieben, die sich unter Umstanden an dem Gerat befinden. Vor
dem Zusammenbau und der Inbetriebnahme miissen sémtliche Anweisungen am Gerét gelesen und genau befolgt werden.

A Sicherheitswarnung

Um das Verletzungsrisiko zu verringern,
muss der Benutzer die Bedienungsanleitung
vor der Benutzung des Geréates gelesen und
verstanden haben.

Tragen Sie Sicherheitsschuhe

Arbeiten Sie zur Vorbeugung gegen
Stromschlag in mindestens 15 m Abstand
von QOberleitungen. Eine Verwendung des
Gerates in der Nahe von Stromleitungen oder
eine Beriihrung solcher Leitungen kann zu
schweren Verletzungen oder zu Stromschlag
mit Todesfolge fiihren.

Augenschutz tragen Vor Regen schiitzen.

@ FB®

Dieses Produkt erfillt die einschlagigen CE-
Richtlinien.

(@)
m

Kopfschutz tragen

Dieses Produkt erfiillt die einschldgigen

Genhorschutz tragen Vorschriften in GB.

Elektrische Altgerate diirfen nicht im Hausmiill
entsorgt werden. Bringen Sie das Gerét zu
einem Wertstoffhof bzw. zu einer amtlichen
Sammelstelle.

Schutzhandschuhe tragen

©O00®

1) Lw|| Garantierter Schallleistungspegel.
XX Gerduschemission an die Umgebung geméan === Gleichstrom
B Richtlinie der Européischen Gemeinschaft.

N P
DA

IPX4  Schutzklasse v Spannung
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TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 56\ ==
Lénge der Fiihrungsschiene 25¢cm
Kettenteilung 6,4 mm (1/4”)
Kettengliedldnge 1,1 mm (0.043”)
Fassungsvermégen des Oltanks 80 ml
Anzahl der Kettenglieder 56
Werkzeuglange (ohne Max. 292 cm
Verldngerungsstange) .../min 233 cm
Empfohlene Betriebstemperatur -15°C-40°C
Empfohlene Lagertemperatur -20°C-70°C
Empfohlene Ladetemperatur 5°C-40°C
Gewicht (mit Akku und Ketten-
Schutzhiil) 425kg
Gemessener Schallleistungspegel L, ZSBE;U;)B(A)
Schalldruckpegel in Arbeitsposition L, ﬁz_g%(g()/_\)
Garantierter Schallleistungspegel L,
(nach 2000/14/EG) " 10008
. 1,19 m/s?
- Vorderer Haltegriff K=15 m/s’
Vibration a, 101 M/
Hinterer Griffbligel K’—1 5 m/s?

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach
einem Standard-Priifverfahren gemessen und
kann zum Vergleich mit einem anderen Werkzeug
herangezogen werden.

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch zur
vorlaufigen Risikobewertung herangezogen werden.

HINWEIS: Die beim Einsatz des Elektrowerkzeugs
entstehenden Istvibrationen kdnnen von dem
angegebenen Wert abweichen. Zum Schutz des Benutzers
sollten Handschuhe und ein Gehdrschutz wéhrend des
Geréteeinsatzes getragen werden.

=660
BESCHREIBUNG

BESCHREIBUNG IHRER STABSAGE (Abb. A1)
Kettenspannschraube
LED-Arbeitsleuchte
Seitenabdeckung
Schultergurtaufhénger
Verldngerungsstab
Ausloser-Freigabeknopf
Ein-/Ausschalter
Hinterer Griffbiigel
Akku-Entriegelungstaste
10. Vorderer Haltegriff

11. Schnellspannhebel

12. Teleskopstange

13. Schultergurt

14. Oltankverschluss

15. Oltank

16. Prelldorne

17. Fihrungsschiene

18. Ségekette

19. Kettenschutzhiille

© NSO g~ DN~

©

PACKLISTE (Abb. A1)

Empfohlene Fiihrungsschiene und Kette fiir diese

Stabsédge
BEZEICHNUNG DES TEILS MODELLNUMMER
Fiihrungsschiene AG1000Q, AG1200Q
Ségekette AC1000Q,AC1200Q

MONTAGE

A WARNUNG: Wenn irgendwelche Teile beschadigt
sind oder fehlen, verwenden Sie das Produkt nicht, bis
alle Teile ersetzt worden sind. Die Verwendung dieses
Produkts mit beschédigten oder fehlenden Teilen kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu
verandern oder Zubehorteile zu verwenden, die fiir den
Einsatz mit dieser Bodenfrase nicht empfohlen werden.

56-VOLT LITHIUM-IONEN-AKKU-HOCHENTASTER— PS1000E

1




=60

Jegliche Anderung oder falsche Anwendung dieses Geréts
gilt als Zweckentfremdung und kann sehr riskant sein und
zu moglichen schweren Korperverletzungen fiihren.

A WARNUNG: Der Akku muss immer aus dem Gerét
genommen werden, wenn Teile montiert, Einstellungen
vorgenommen, Teile gereinigt werden oder das Gerat
auBer Betrieb genommen wird.

MONTAGE DER FUHRUNGSSCHIENE UND DER KETTE

1. Legen Sie die Stabsdge auf eine feste, ebene Flache,
so dass die Seitenabdeckung nach oben zeigt.

2. Ziehen Sie Handschuhe an. Entfernen Sie die
Seitenabdeckung (Abb. B).

3. Legen Sie die neue Sagekette in einer Schlaufe auf
einer ebenen Fléche aus und richten Sie etwaige
Knicke gerade.

4. Setzen Sie die Kettenglieder in die Nut der
Fiihrungsschiene. Positionieren Sie die Kette so, dass
an der Riickseite der Fiihrungsschiene eine Schlaufe
ist (Abb. C).

C-1 |Kettenglieder

C-2 [Nut der Fiihrungsschiene

5. Halten Sie die Kette auf der Fiihrungsschiene fest
und legen Sie sie um das Antriebsritzel der Stabsdge.

HINWEIS: Im Werkzeuggehéuse ist ein kleiner
Richtungspfeil und ein Sagezahn eingepragt (Abb. D). Wenn
Sie die Sdgekette um die Fiihrungsschiene legen, achten
Sie darauf, dass nach der Montage der Fiihrungsschiene
die Laufrichtung der Ségekette mit dem Laufrichtungspfeil
auf dem Werkzeuggehause und die Form der Sdgezéhne
auf der Oberseite der Fiihrungsschiene mit der des
Séagezahns am Gehause iibereinstimmen. Wenn sie in
entgegengesetzte Richtungen weisen, bringen Sie die
Ségekette erneut auf der Fiihrungsschiene an, wobei die
Pfeile in die gleiche Richtung zeigen. Die Fiihrungsschiene
sollte mit der Justierplatte vom Gehduse weg zeigend
montiert werden.

6. Halten Sie die Schiene und die Kette parallel zur
Montagefléche. Bringen Sie die Seitenabdeckung
so am Geh&use an, dass die Locher/Stifte und
der Befestigungsbolzen/das Gewindeloch richtig
fluchten (Abb. E). Driicken Sie die Seitenabdeckung
in Richtung des Gehauses, ziehen Sie dann die
Kettenspannschraube im Uhrzeigersinn fest an.
Das Exzenterrad hinter der Seitenabdeckung ist so
konstruiert, dass die Kette nicht zu stark gespannt
werden kann.

ANMERKUNG: Wenn sich die Kette lockert, drehen Sie
die Kettenspannschraube mindestens eine Umdrehung
gegen den Uhrzeigersinn und ziehen Sie die Schraube
dann vollstandig fest.

7. Drehen Sie die Kette von Hand, um zu priifen, ob
die Kette richtig montiert ist, ohne zu klemmen.
Andernfalls muss die Kette erneut {iber die Schiene
verlegt werden.

BEFESTIGUNG DES STABSAGEN-ANBAUWERKZEUGS
AM KOMBIMOTOR

Diese Stabsdge arbeitet mit einem Stabsdgen-
Anbauwerkzeug und Kombimotor (Abb. F).

F-1 [Stabségen-Anbauwerkzeug

F-2 |Kombimotor

A WARNUNG: Das Stabsagen-Anbauwerkzeug darf
in keinem Fall bei laufendem Kombimotor oder mit
eingesetztem Akku montiert oder eingestellt werden. Der
Motor muss ausgeschaltet und der Akku abgenommen
werden, da sonst die Gefahr schwerer Verletzungen
besteht.

Das Stabségen-Anbauwerkzeug wird (ber eine Kupplung
mit dem Kombimotor verbunden.

1. Motor ausschalten und Akku abnehmen.
2. Lockern Sie die Knebelschraube.

3. Richten Sie den Pfeil auf dem Schaft der Stabsége
und den Pfeil auf der Kupplung aufeinander aus
und schieben Sie den Schaft der Stabsége in die
Kupplung, bis der Schaft der Stabsége hérbar
einrastet (Abb. G).

G1 |Knebelschraube | G-3 |reilander
Kupplung

Schaften- Pfeil am Schaft

£ triegelung Ea der Stabsige

4. Ziehen Sie am Schaft der Stabsédge, um zu
liberpriifen, dass er sicher in der Kupplung
eingerastet ist. Falls nicht, drehen Sie den Schaft der
Stabsdge in der Kupplung, bis er einrastet.

Ziehen Sie die Knebelschraube gut fest.

A WARNUNG: Vergewissern Sie sich vor dem Betrieb
des Gerats, dass die Knebelschraube gut festgezogen ist.
Uberpriifen Sie die Schraube wahrend des Gebrauchs
regelmaBig, um schweren Verletzungen vorzubeugen.
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BEFESTIGUNG DER VERLANGERUNGSSTANGE
ZWISCHEN KOMBIMOTOR UND STABSAGEN-
ANBAUWERKZEUG (Model No. EP1000)

A WARNUNG: Anbauwerkzeuge diirfen in keinem
Fall bei laufendem Kombimotor oder mit eingesetztem
Akku montiert oder eingestellt werden. Der Motor muss
ausgeschaltet und der Akku abgenommen werden, da
sonst die Gefahr schwerer Verletzungen besteht.

Diese Verlangerungsstange ist ausschlieBlich fiir die
Verwendung mit EGO PS1000E konzipiert. Verwenden Sie
sie auf keinen Fall mit anderen EGO-Anbauwerkzeugen.

Die Verldngerungsstange verléngert die Werkzeuglange
um 100 cm und erweitert den Schnittbereich. Sie ist
zwischen Kombimotor und Stabsdgen-Anbauwerkzeug
einzusetzen. An einem Werkzeug konnen maximal zwei
Verldngerungsstangen (separat erhltlich) verwendet
werden.

Folgen Sie zur Befestigung der Verlédngerungsstange
zwischen Stabsdgen-Anbauwerkzeug und Kombimotor
den Schritten im Abschnitt ,BEFESTIGUNG DES
STABSAGEN-ANBAUWERKZEUGS AM KOMBIMOTOR®
(Abb. H).

L
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L
MONTIEREN UND EINSTELLEN DES VORDEREN
HALTEGRIFFS

1. Motor ausschalten und Akku abnehmen.

2. Losen Sie die Fliigelmutter und entfernen Sie sie
zusammen mit dem Klemmbolzen vom vorderen
Haltegriff (Abb. 11).

Vorderer }
H Haltegriff I-4  |Fliigelmutter
b2 (e I-5  [Klemmblock
shebel

-3 |Klemmbolzen

H-1 |Kupplung an der Verlangerungsstange

H-2 |Kupplung am Kombimotor

HINWEIS: Nach korrekter Montage sollten sich das
Stabségen-Anbauwerkzeug, die Verldngerungsstange
und der Kombimotor nicht trennen lassen, wenn daran
gezogen wird. Testen Sie die Verbindung immer durch
Ziehen. Wiederholen Sie die obigen Schritte, wenn die
Teile getrennt werden kdnnen.

A WARNUNG: Werden das Anbauwerkzeug und

der Kombimotor/die Verlangerungsstange nicht wie
oben beschrieben gesichert, kann dies zu schweren
Verletzungen oder zum Tod fiihren.

ANBAUWERKZEUG VOM KOMBIMOTOR ABNEHMEN

1. Motor ausschalten und Akku abnehmen.
2. Lockern Sie die Knebelschraube.

3. Driicken Sie den Schaftentriegelungsknopf und
ziehen oder drehen Sie bei gedriicktem Knopf den
Schaft der Stabsége aus der Kupplung, um ihn vom
Kombimotor oder der Verlangerungsstange (falls
verwendet) zu trennen.

4. Wiederholen Sie den Vorgang, um die

Verlangerungsstange vom Kombimotor zu trennen
(falls eine Verlangerungsstange verwendet wird).

3. Driicken Sie den Haltegriff auf den Kombimotorschaft
und drehen Sie ihn nach unten, sodass er zur
Ségekette zeigt (Abb. 12).

4. Setzen Sie den Klemmblock ein und montieren Sie
den Klemmbolzen mit der Fliigelmutter (Abb. 13).

5. Ziehen Sie die Fliigelmutter nicht vollstandig
an. Stellen Sie die Position des vorderen
Haltegriffs so ein, dass er sich zwischen dem
Schultergurtaufhanger und der Teleskopstangenhiilse
befindet (Abb. I14). Der Griff sollte so eingestellt sein,
dass Ihr Arm ausgestreckt ist, wenn Sie die Stabsége
benutzen.

6. Driicken Sie den Verriegelungshebel nach unten und
ziehen Sie die Fliigelmutter fest, sodass der vordere
Haltegriff gegen Drehung oder Bewegung auf der
Kombimotorwelle gesichert ist.

BETRIEB

A VORSICHT: Auf keinen Fall in der Néhe von
Hochspannungsleitungen, Stromkabeln oder anderen
Stromquellen arbeiten. Sollten die Schiene und Kette an
einer Stromleitung hangenbleiben, DURFEN DIE SCHIENE,
DIE KETTE ODER DIE STANGE NICHT BERUHRT
WERDEN! SIE KONNEN STROM FUHREN UND SEHR
GEFAHRLICH SEIN. Halten Sie die Stabsage weiterhin am
isolierten hinteren Griff fest oder legen Sie ihn mit einem
gewissen Sicherheitsabstand auf den Boden. Stellen

Sie die Stromversorgung der beschadigten Leitung oder
des Kabels ab, bevor Sie versuchen, die Schiene und die
Kette aus der Elektroleitung zu entfernen. Eine Beriihrung
der Schiene, der Kette oder anderer leitender Teile der
Stabsége oder stromfiihrender Stromleitungen wird zum
Tod durch Stromschlag oder zu schweren Verletzungen
fiihren.
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A WARNUNG: Auch wenn Sie sich mit dem Gerat
auskennen, sollten Sie sich nicht zu einer gewissen
Nachléssigkeit verleiten lassen. Denken Sie daran, dass
ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu ernsthaften
Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Tragen Sie immer eine Schutzbrille,
moglichst mit Seitenschutz. Andernfalls besteht die
Gefahr, dass Gegenstande in Ihre Augen geschleudert
werden oder andere schwere Verletzungen verursacht
werden.

A WARNUNG: Entfernen Sie immer den Akkusatz aus
dem Produkt, wenn Sie Teile montieren, Anpassungen
vornehmen, etwas sdubern, das Gerét transportieren oder
wenn das Gerat nicht benutzt wird. Das Entfernen des
Akkusatzes beugt dem unabsichtlichen Starten vor, das zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Anbauwerkzeuge
oder Zubehdrteile, die nicht vom Hersteller dieses
Produkts empfohlen worden sind. Der Gebrauch von nicht
empfohlenen Anbauwerkzeugen oder Zubehor kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

Inspizieren Sie das gesamte Produkt vor jeder Benutzung
auf beschadigte, fehlende oder lockere Teile, wie z. B.
Schrauben, Muttern, Bolzen, Abdeckungen usw. Ziehen
Sie alle Befestigungsteile und Abdeckungen an und
bedienen Sie das Produkt nicht, bis alle beschadigten
oder fehlenden Teile ersetzt worden sind.

ANWENDUNGEN

Sie kénnen dieses Produkt fir die unten aufgefiihrten
Zwecke einsetzen:

= Entasten
= Beschneiden

HINWEIS: Das Gerét darf nur fiir den
bestimmungsgeméaBen Zweck verwendet werden. Jede
andere Verwendung gilt als Missbrauch.

BEFULLEN DES OLTANKS MIT SCHIENEN- UND
KETTEN-SCHMIERMITTEL

A WARNUNG: Rauchen Sie nicht und halten Sie Feuer
oder Flammen vom Ol und der Stabsége fern. Das Ol kann
auslaufen und einen Brand verursachen.

HINWEIS: Zum Zeitpunkt des Kaufs ist die Stabsdge
nicht mit 01 befiillt. Der Tank muss vor dem Gebrauch mit
Kettendl gefiillt werden. Der Betrieb der Stabsége ohne
Kettendl oder mit einem Olstand unter einer bestimmten
Menge fiihrt zu Schéden an der Stabsége. Die

Lebensdauer der Kette und die Sdgekapazitat hdngen von
der optimalen Schmierung ab. Die Kette wird wéhrend
des Betriebs automatisch mit Kettendl geschmiert, wenn
ausreichend 01 im Vorratsbehalter vorhanden ist. Der
(Olstand sollte alle 20 Betriebsminuten tiberpriift und
gegebenenfalls nachgefiillt werden.

1. Nehmen Sie den Akkusatz vom Kombimotor ab.

2. Séubern Sie den Oltankverschluss und den Bereich
um den Verschluss, um sicherzustellen, dass kein
Schmutz in den Oltank gelangen kann.

3. Legen Sie d@g Stabsége auf eine feste, ebene Flache,
sodass der Oltankverschluss nach oben zeigt, und
entfernen Sie dann den Verschluss (Abb. J).

4. Befiillen Sie den Tank vorsichtig bis zum oberen Rand
mit Schienen- und Kettendl. Achten Sie darauf, dass
das Ol nicht aus der Tankoffnung schwappt. Wischen
Sie iiberschiissiges 01 ab.

HINWEIS:

= Verwenden Sie niemals Ol oder andere Schmiermittel,
die nicht speziell fiir die Schiene und Kette vorgesehen
sind. Dies kann zu einem verstopften Olsystem fiihren
und somit vorzeitigen VerschleiB von Schiene und Kette
verursachen.

Uberpriifen Sie regelméaBig den Olstand und fiillen Sie
bei Bedarf nach.

= Verwenden Sie kein schmutziges, gebrauchtes oder
anderweitig kontaminiertes Ol. Dies kdnnte die Schiene
oder Kette beschédigen.

Es ist normal, dass Ol aus der Sége sickert, wenn sie
nicht in Betrieb ist. Um dem Aussickern vorzubeugen,
leeren Sie den Oltank nach jeder Benutzung und lassen
Sie dann die Sage eine Minute lang laufen. Wenn Sie
das Werkzeug Uber langere Zeit lagern, achten Sie
darauf, dass die Kette leicht geélt ist. Dadurch wird

die Rostbildung auf der Kette und dem Kettenrad
verhindert.

Zur Schonung der Umwelt muss 0Ol vorschriftsmaBig
recycelt oder entsorgt werden. Informationen zum
Recycling und zu Entsorgungsmaéglichkeiten erhalten
Sie bei Ihrer zustandigen Gemeindeverwaltung.

EINSTELLEN DER TELESKOPSTANGE (Abb. K)

1. Heben Sie den Schnellspannhebel an, um die
Teleskopstange zu entriegeln.

2. Ziehen Sie die Teleskopstange auf die erforderliche
Lénge aus.

3. Driicken Sie den Schnellspannhebel nach unten, um
die Teleskopstange sicher zu verriegeln.
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MONTAGE DES SCHULTERGURTS

Driicken Sie den Gurthaken herunter, um ihn zu 6ffnen,
und befestigen Sie ihn am Schultergurtaufhdnger an der
Sége (Abb. L). Stellen Sie den Schultergurt so ein, dass
die Arbeitsposition bequem ist.

A WARNUNG: Wenn ein Notfall eintritt, nehmen Sie
den Gurt sofort von lhrer Schulter ab, um Verletzungen zu
vermeiden.

EINSETZEN/ABNEHMEN DES AKKUS

ANMERKUNG: Laden Sie den Akku vor dem ersten
Gebrauch voll auf.

Nur mit Akkus und Ladegeraten verwenden, die in Abb. A2
aufgefiihrt sind:

Anbringen

Lassen Sie die Rippen am Akkugeh&use mit den
Offnungen am Gerat fluchten und schieben Sie den Akku
bis zum hérbaren Einrasten in das Gerét (Abb. M).

A WARNUNG: Vergewissern Sie sich vor dem
Betrieb, dass der Akkupack fest eingerastet ist. Wenn
der Akkupack nicht sicher eingesetzt wird, kann der
Akkupack herausfallen, was zu schweren Verletzungen
flihren wiirde.

A WARNUNG: Achten Sie immer auf lhre FiiBe und
Kinder oder Tiere in lhrer Nahe, wenn Sie den Akku-
Freigabeknopf betétigen. Das Fallenlassen des Akkusatzes
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren. Entfernen Sie
den Akku NIEMALS an einer hohen Position.

Abnehmen

Driicken Sie den Akku-Freigabeknopf und ziehen Sie den
Akku heraus (Abb. N).

LED-ARBEITSLEUCHTE (Abb. 0)

Die LED-Arbeitsleuchte befindet sich an der Vorderseite
des Stabsdgen-Anbauwerkzeugs, in einer Linie mit

der Sagekette. Diese Funktion bietet dem Benutzer
zusétzliches Licht, um zu sehen, wo sich die Ségekette
befindet, wenn er Aste hoch oben im Baum schneidet.

Die Arbeitsleuchte schaltet sich automatisch ein, wenn
der Ein-/Ausschalter gedriickt wird, und erlischt etwa 10
Sekunden nach dem Loslassen des Ein-/Ausschalters.

EIN-/AUSSCHALTEN DES WERKZEUGS
Vor dem Starten der Stangensdge

A WARNUNG: KOMBIMOTOR IN KEINEM FALL OHNE
ANBAUWERKZEUG BETREIBEN. Versuchen Sie nicht,

aa—
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den Kombimotor zu starten, bevor Sie das Stabségen-

Anbauwerkzeug angebracht haben.

HINWEIS: Uberpriifen Sie vor dem Starten der Stabsége m

die Kettenspannschraube, den Olstand und die Schérfe
von Kette und Z&hnen. AuBerdem sind eine sichere
Greifmethode, ein fester Stand und ein angemessener
Abstand zum Boden erforderlich (Abb. Q).

Starten (Abb. P)
1. Setzen Sie den Akku ein.

2. Stellen Sie sicher, dass sich keine Objekte oder
Behinderungen in unmittelbarer Nahe befinden, die
mit der Schiene oder Kette in Beriihrung kommen
konnten.

3. Fassen Sie den Handgriff und den hinteren Griff mit
beiden Hénden fest an.

4. Zum Starten des Gerats driicken Sie zuerst den
Ausloser-Freigabeknopf und anschlieBend den Ein-/
Ausschalter. Lassen Sie den Ausldser-Freigabeknopf
los und halten Sie den Ein-/Ausschalter weiter
gedriickt. Die Sage lauft nun weiter.

A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, die Sige zu
starten, wenn sich die Sdgekette in einem Schnitt
befindet oder mit einer Oberfldche in Kontakt ist.

Stoppen

Bewegen Sie die Stabsdge vom Schnittbereich weg
und lassen Sie dann den Ein-/Ausschalter los, um die
Stabsége zu stoppen.

A WARNUNG: Nehmen Sie bei Arbeitspausen und
nach Abschluss der Arbeit stets den Akku aus der
Stabsége.

GRUNDLEGENDE SCHNITTAUSFUHRUNG

Halten Sie sich an unten stehende Schritte, um Schaden
am Baum oder an der Rinde zu vermeiden. Bewegen Sie
die Sége nicht vor und zurtick.

1. Fiihren Sie einen ersten oberfléchlichen Schnitt (1/4
des Astdurchmessers) auf der Unterseite des Astes
neben dem Hauptast oder Stamm aus.

2. Nehmen Sie einen zweiten Schnitt auf der Oberseite
des Astes auBerhalb des ersten Schnittes vor. Sdgen
Sie weiter durch den Ast, bis der Ast vom Baum
abbricht. Stellen Sie sich beim Fallen des Astes
darauf ein, das Gewicht des Werkzeugs abzufangen.

3. Fihren Sie einen abschlieBenden Schnitt direkt am
Stamm aus.
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HINWEIS: Stiitzen Sie beim zweiten und abschlieBenden
Schnitt (von der Oberseite des Astes oder Zweigs) die
Prelldornen gegen den zu sagenden Ast (Abb. S). Dadurch
wird der Ast stabil gehalten und die Schnittfiihrung wird
erleichtert. Lassen Sie die Kette die Arbeit erledigen;
liben Sie nur leichten Druck nach unten aus. Durch
Gewaltanwendung beim Sagen kénnen die Schiene, die
Kette oder der Motor beschadigt werden.

| s-1 [Preiidome

4. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los, sobald der
Schnitt ausgefiihrt ist.

HINWEIS: Werden die genannten Schritte beim Ségen
nicht richtig angewandt, konnen die Schiene und die Kette
klemmen und im Ast stecken bleiben. In einem solchen
Fall ist wie folgt vorzugehen:

1. Motor ausschalten und Akku abnehmen.

2. Falls der Ast vom Boden aus erreicht werden
kann, heben Sie den Ast an, wéhrend Sie die Sége
festhalten. Auf diese Weise sollte sich die Sdge aus
dem Ast ziehen lassen.

3. Bleibt die Sage dennoch weiterhin stecken,
wird empfohlen, fachménnische Unterstiitzung
heranzuziehen.

ENTASTEN UND BESCHNEIDEN

Diese Stabsége ist zum Schneiden kleiner Aste und
Aste mit einem Durchmesser von bis zu 20 cm (fiir
Werkzeuge mit 25-cm-Fiihrungsschiene) oder 25 cm
(fiir Werkzeuge mit 30-cm-Fiihrungsschiene) ausgelegt.
Um beste Ergebnisse zu erzielen, sind folgende
VorsichtsmaBnahmen zu beachten.

1. Planen Sie den Schnitt sorgféltig. Beachten Sie die
Richtung, in die der Ast fallen wird.

A WARNUNG: Aste konnen in unerwartete
Richtungen fallen. Stellen Sie sich nicht direkt unter den
abzusdgenden Ast.

2. Die am héufigsten verwendete Schneidmethode
besteht darin, das Gerét je nach Situation in einem
Winkel von 60° oder weniger zu positionieren,
wie in Abb. T gezeigt. Je groBer der Winkel des
Stabségenschafts zum Boden ist, umso schwerer ist
der erste Schnitt auszufiihren (von der Unterseite des
Astes).

Ségen Sie lange Aste in mehreren Schritten ab.

Sagen Sie zuerst die unteren Aste ab, damit dariiber
liegende Aste mehr Platz zum Fallen haben.

5. Arbeiten Sie langsam und halten Sie dabei die Sage
mit beiden Handen fest. Achten Sie immer auf festen
Stand und auf Ihr Gleichgewicht.

6. Beim Entasten muss der Baum immer zwischen
Ihnen und der Kette bleiben. Sigen Sie von der Seite
aus, die dem zu sdgenden Ast gegeniiber liegt

7. Steigen Sie zum Sdgen auf keine Leiter - dies ist
&uBerst gefahrlich. Beauftragen Sie Fachleute mit
derartigen Arbeiten.

8. Fiihren Sie den biindigen Schnitt am Hauptast oder
am Stamm erst aus, wenn Sie den Ast zum groBten
Teil abgeségt haben, um das Gewicht zu verringern.
Durch ein ordnungsgemaBes Schnittverfahren wird
ein AbreiBen der Rinde vom Hauptast vermieden.

Verwenden Sie die Stabsége nicht zum Féllen oder
Ablangen.

10. Arbeiten Sie zur Vorbeugung gegen Stromschlag in
mindestens 15 m Abstand von Oberleitungen (Abb. T).

11. Schaulustige sollten mindestens 15 m entfernt
bleiben (Abb. T).

WARTUNG

A WARNUNG: Vor Uberpriifung, Reinigung oder
Reparatur des Geréts den Motor ausschalten, warten, bis
alle beweglichen Teile zum Stillstand gekommen sind, und
Akku abnehmen. Bei Nichtbeachtung dieser Anweisungen
kann es zu schweren Verletzungen oder Sachschéden
kommen.

©

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung

nur baugleiche Ersatzteile. Die Verwendung anderer

Teile kann Unfélle und Schaden am Gerét hervorrufen.
Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit des Gerats zu
gewahrleisten, sind alle nicht in dieser Wartungsanleitung
genannten Reparaturen von einem qualifizierten
Kundendiensttechniker vornehmen zu lassen.

A WARNUNG: Tragen Sie beim Umgang mit der
Ségekette immer Handschuhe. Die Kette ist scharf und
kann Grate enthalten.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Losungsmittel
vermeiden. Die verschiedenen handelstiblichen
Losungsmittel greifen die meisten Kunststoffe an.
Verwenden Sie saubere Lappen zum Entfernen von
Schmutz, Staub, 01, Fett usw.
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REINIGUNG

= Entfernen Sie nach jedem Gebrauch mithilfe einer
weichen Biirste anhaftenden Schmutz von der Kette
und Fiihrungsschiene. Wischen Sie die Oberflédche der
Stabsége mit einem sauberen Tuch ab, das Sie mit
einer milden Seifenlésung anfeuchten.

Nehmen Sie die Seitenabdeckung ab und entfernen
Sie dann mit einer weichen Biirste Ablagerungen von
der Fiihrungsschiene, Sagekette, vom Ritzel und der
Seitenabdeckung.

Entfernen Sie Holzspéne, Sdgestaub und Schmutz aus
der Nut der Fiihrungsschiene, wenn Sie die Ségekette
wechseln.

= Alle Wartungsarbeiten an der Stabsége, die nicht
ausdriicklich in dieser Wartungsanleitung aufgefihrt
sind, sollten von autorisiertem Kundendienstpersonal
durchgefiihrt werden.

AUSWECHSELN DER SCHIENE UND KETTE

Wenn Sie die Fiihrungsschiene und Kette auswechseln,
verwenden Sie immer die im Abschnitt ,Empfohlene
Filthrungsschiene und Kette fiir diese Stabsége*“
angegebene Schienen-Ketten-Kombination.

1. Entfernen Sie den Akku und lassen Sie die
Sége abkiihlen. Stellen Sie sicher, dass der
Ottankverschluss fest sitzt, um ein Auslaufen von Ol
zu verhindern.

2. Legen Sie die Stabsage auf die Seite auf eine feste,
ebene Flache, sodass der Tankverschluss nach oben
zeigt.

3. Ziehen Sie Handschuhe an. Entfernen Sie die
Seitenabdeckung (Abb. U). Wischen Sie die
Seitenabdeckung mit einem trockenen Tuch ab.

4. Nehmen Sie die abgenutzte Schiene und die Kette
von der Befestigungsfldche ab.

5. Bringen Sie die neue Fiihrungsschiene und Sagekette
an, indem Sie die Anweisungen ,MONTAGE DER
FUHRUNGSSCHIENE UND KETTE® im Abschnitt ,,
MONTAGE “ befolgen.

HINWEIS: Dies ist ein guter Zeitpunkt, um das
Antriebskettenrad auf iibermaBigen VerschleiB oder
Schéden zu untersuchen.

WARTUNG DER FUHRUNGSSCHIENE

Falls die Fiihrungsschiene VerschleiBerscheinungen
aufweist, montieren Sie sie von der Sége ab. Entfernen
Sie die Feststellschraube und die Justierplatte, drehen
Sie die Fiihrungsschiene um (Abb. V) und bringen

Sie die Justierplatte wieder auf der neuen Seite der
Fiihrungsschiene an (Abb. W), um die Abnutzung fiir

aa—
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eine maximale Lebensdauer der Schiene zu verteilen.
Die Schiene sollte jeden Tag, an dem das Gerat
verwendet wurde, nach dem Gebrauch gereinigt und
auf VerschleiB sowie Schaden untersucht werden.
Scharfe Kanten oder Grat an den Schienenstegen sind
normale VerschleiBerscheinungen an der Schiene. Diese
Fehlstellen sollten mit einer Feile geglattet werden, sobald
sie sich bemerkbar machen. Eine Schiene mit einem der
folgenden Mangel sollte ausgewechselt werden:

= VerschleiB in den Schienenstegen, wodurch sich die
Kette seitlich legen kann.

= Verbogene Fiihrungsschiene
= Gesprungene oder gebrochene Stege.
= Gespreizte Stege.

Dartiber hinaus ist die Fiihrungsschiene mit einem
Zahnrad an der Spitze versehen. Das Zahnrad muss
wdchentlich mit einer Fettpresse geschmiert werden,
um die Nutzungsdauer der Fiihrungsschiene zu
verlangern. Schmieren Sie mithilfe einer Fettpresse mit
Kettendl wochentlich (iber das Schmierloch (Abb. X).
Wenden Sie die Fiihrungsschiene und priifen Sie, ob die
Schmierldcher und Kettennut frei von Verunreinigungen
sind.

X-1 |Zahnrad in der Fiihrungsschienenspitze
X-2 |Schmierloch

WARTUNG DER KETTE

Verwenden Sie fiir diese Sage nur riickschlagarme
Ketten. Diese Schnellségekette sorgt fiir eine Reduzierung
des Riickschlags, wenn sie sachgeméB gewartet wird.

Eine sachgemé&B geschérfte Ségekette durchtrennt Holz
miihelos, selbst mit sehr wenig Druck.

Benutzen Sie niemals eine stumpfe oder beschadigte
Ségekette. Eine stumpfe Sagekette fiihrt zu erhdhter
korperlicher Belastung, erhéhter Beanspruchung durch
Vibration, zu einem mangelhaften Schnitt und erhéhtem
VerschleiB.

Fiir ein schnelles und reibungsloses Schneiden muss

die Ségekette ordnungsgemaB gewartet werden. Wenn
die Holzspane klein und pulvrig sind, wenn ein groBerer
Kraftaufwand beim Sdgen des Holzes erforderlich ist oder
die Kette zu einer Seite zieht, muss die Kette geschérft
werden. Beriicksichtigen Sie bei der Wartung Ihrer
Ségekette Folgendes:

= Ein falscher Schleifwinkel der Seitenfldche kann das
Risiko eines heftigen Riickschlags erhdhen.

= Réumzahnspiel (Eingriffmesser) Ein zu tiefes
Eintauchen erhoht die Riickschlaggefahr. Durch zu

56-VOLT LITHIUM-IONEN-AKKU-HOCHENTASTER— PS1000E

flaches Eintauchen nimmt die Sageleistung ab.
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= Falls die Sdgezéhne auf harte Gegenstande wie Négel
und Steine treffen oder durch Schlamm oder Sand am

Holz abgenutzt werden, lassen Sie die Kette von einem
qualifizierten Servicetechniker nachschleifen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

= Ein laufendes Stabsdgen-Anbauwerkzeug darf nicht
verstaut oder transportiert werden. Entfernen Sie vor
dem Lagern oder Transportieren immer den Akku.

Schieben Sie immer die Fiihrungsschienen-Schutzhiille
liber die Fiihrungsschiene und Kette, bevor Sie die
Stabsége lagern oder transportieren. Nehmen Sie sich
vor den scharfen Z&hnen der Kette in Acht.

Reinigen Sie die Stabsdge griindlich, bevor Sie ihn
lagern. Lagern Sie die Stabsége im Haus an einem
trockenen Ort, der abgeschlossen und/oder fiir Kinder
nicht erreichbar ist. Halten Sie ihn von zersetzenden
Mitteln wie Gartenchemikalien oder Tausalzen fern.

Schutz der Umwelt

Elektrogerate, alte Akkus und Ladegeréte
diirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden!

Das Gerdt muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten

I Entsorgung zugefiihrt werden.
Elektrowerkzeuge miissen bei einem
umweltfreundlichen Recycling-Betrieb
abgegeben werden.
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STORUNGSBEHEBUNG
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PROBLEM URSACHE LOSUNG
= Der Akku ist nicht an der Stabsdge = Akku an der Stabsédge anschlieBen.
angebracht.
= Es besteht kein elektrischer Kontakt = Akku herausnehmen, Kontakte (iberpriifen und
zwischen Sdge und Akku. wieder anschlieBen.
= Der Akku ist entladen. = Den Akku aufladen.
= Der Ausloser-Freigabeknopf wurde vor | = Halten Sie den Ausldser-Freigabeknopf gedriickt
dem Betétigen des Ein-/Ausschalters und driicken Sie dann den Ein-/Ausschalter, um
nicht heruntergedriickt. die Stabsage einzuschalten.
= Akku oder Kombimotor sind zu heiB. = Lassen Sie den Akku oder den Kombimotor
abkiihlen, bis die Temperatur auf den
empfohlenen Betriebstemperaturbereich gefallen
ist.
MOTOR LAUFT | u Sigekette sitzt im Holz fest. = Lassen Sie den Ausldser los; ziehen Sie die
NICHT. Ségekette und Fiihrungsschiene aus dem Holz

= Schiene und Kette sind verschoben
und nicht parallel zum Gehéuse.

= Sdgereste in der Schienennut

= Ségereste in der Seitenabdeckung

und schalten Sie die Stabsége wieder ein.

Akkupack entfernen und Schiene und

Kette wie im Abschnitt ,, SCHIENEN- UND
KETTENWECHSEL” beschrieben ersetzen. Die
Schiene und Kette miissen immer parallel zur
Montagefléche sein, bevor die Seitenabdeckung
montiert wird.

Driicken Sie die Sdgekette gegen das Holz und
bewegen Sie die Stabsédge vor und zuriick, um
die Séagereste zu beseitigen.

Entfernen Sie den Akku, nehmen Sie dann die
Seitenabdeckung ab und entfernen Sie die
Riickstande.

56-VOLT LITHIUM-IONEN-AKKU-HOCHENTASTER— PS1000E

29




=60

PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Motor lauft, aber
die Kette dreht

Kette greift nicht in das Antriebsritzel
ein.

Ungeniigende Kettenspannung

Stumpfe Kette

Kette verkehrt herum installiert

Entfernen Sie den Akku und montieren Sie die
Kette erneut. Achten Sie dabei darauf, dass die
Antriebsglieder der Kette vollsténdig auf dem
Kettenrad sitzen.

Losen Sie die Kettenspannschraube mindestens
eine volle Umdrehung gegen den Uhrzeigersinn
und ziehen Sie sie dann im Uhrzeigersinn fest,
bis die Kette die richtige Spannung hat.

Lassen Sie die Kettenschneiden durch einen
qualifizierten Kundendiensttechniker schleifen.

Entfernen Sie den Akku und setzen Sie die

sich nicht. Ségekette geman Abschnitt ,SCHIENEN- UND
KETTENWECHSEL” wieder ein.
= Abgenutzte Kette = Entfernen Sie den Akku und wechseln Sie die
Ségekette geman Abschnitt ,SCHIENEN- UND
KETTENWECHSEL”.
= Trockene oder (ibermaBig gedehnte = (berpriifen Sie den Olstand. Fiillen Sie
Kette gegebenenfalls Ol nach.
= Kette nicht in der Nut der = Entfernen Sie den Akku und setzen Sie die
Fiihrungsschiene. Séagekette gemaB Abschnitt ,SCHIENEN- UND
KETTENWECHSEL” wieder ein.
Schiene und = Der Kettendltank ist leer. = Schienen- und Kettenschmiermittel nachfiillen.
Kette laufen
heiB und setzen | ® Schmutzreste in der Nut der = Entfernen Sie Schmutzreste aus der Nut.
Rauch frei. Flihrungsschiene

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Séamtliche EGO Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.com.
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Traduction de la notice d’origine -—Go
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

A Risques résiduels! Les personnes portant des appareils électroniques, par exemple des stimulateurs
cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant d’utiliser ce produit. L utilisation d’'un équipement électrique pres
d’un stimulateur cardiaque peut provoquer des interférences ou la panne du stimulateur cardiaque.

A AVERTISSEMENT: Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par un
réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

L'objectif des symboles de sécurité est d’attirer votre attention sur des dangers potentiels. Les symboles de sécurité
et les explications les accompagnant doivent étre lus attentivement et compris. Les symboles de mise en garde ne
permettent pas par eux-mémes d’éliminer les dangers. Les consignes et mises en garde ne se substituent pas a des
mesures de prévention des accidents appropriées.

A AVERTISSEMENT : Assurez-vous de lire et de comprendre toutes les consignes de sécurité de ce manuel
d’utilisation, y compris les symboles de mise en garde de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et

« ATTENTION » avant d’utiliser cet outil. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer
un choc électrique, un incendie et / ou des blessures graves.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez toutes les
instructions présentes sur I'outil avant d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

A Alerte de sécurité

Pour réduire le risque de blessures,
I'utilisateur doit lire et comprendre le manuel

d’utilisation avant d’utiliser ce produit.

Porter des chaussures de sécurité

Pour prévenir le risque d’électrocution,

ne pas utiliser I'outil 2 moins de 15 m de
lignes électriques surplombantes. Le contact
avec des lignes électriques ou I'utilisation
pres de lignes électriques peut provoquer
des blessures graves ou une électrocution
provoquant la mort.

Porter une protection oculaire

@ Porter un casque de protection.

Ne pas exposer a la pluie.

© D ®

Ce produit est conforme aux directives CE
applicables.

N
m

Ce produit est conforme a la législation

Porter une protection auditive britannique applicable

‘ Porter des gants protecteurs

Niveau de puissance acoustique garanti.
Emission de bruit dans I’environnement === Courant continu
conformément a la directive CE.

S

Les produits électriques usagés ne doivent
pas étre jetés avec les ordures ménageres.
Apportez-les dans un centre de recyclage
agréeé.

=)
I P

IPX4  Indice de protection v Tension
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SPECIFICATIONS

Tension nominale 56V ==
Longueur du guide-chaine 25cm
Pas de chaine 6,4 mm (1/4”)

Limiteur de profondeur 1,1 mm (0.043”)

Capacité du réservoir d'huile 80 ml
Nombre de maillons

) o 56
d’entrainement
Longueur de I'outil (sans la Max. 292 cm
perche de rallonge) Min. 233 cm
Temperatureld utilisation 15°C-40°C
recommandée
Temperature,de stockage -90°C-70°C
recommandée
Température de charge op_ano
recommandée 5°C-40°C
P0|d§ (sans_ la batterie et sans le 425kg
protége-guide)
Niveau de puissance acoustique |97 dB(A)
mesuré L, K=2,5 dB(A)

Niveau de pression acoustique a la |82 dB(A)

position de fonctionnementL,,  |K=3 dB(A)
Niveau de puissance acoustique 100 dBA)
garanti L, (d"aprés 2000/14/CE)
Poignée )
d’assistance |1(=1? ;n r/r? /<2
Vibrationa, ~ |frontale '
Poignée arriére 1.01 m/s?
9 K=1,5 m/s?

= La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme & une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents
outils.

= La valeur totale des vibrations déclarée peut également
servir pour effectuer une évaluation préliminaire de
I’exposition.

REMARQUE: Le niveau de vibrations lors de I'utilisation
réelle de I'outil peut étre différent de la valeur déclarée
totale en fonction de la maniére dont I'outil est utilisé ;
Afin de protéger I'opérateur, I'utilisateur doit porter des

gants et des protecteurs d’oreilles en conditions réelles
d’utilisation.

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE ELAGUEUSE SUR
PERCHE (Fig. A1)

1. Bouton de réglage rapide de la tension de la
chaine

Lampe de travail a LED
Capot latéral

Attache de sangle d’épaule
Perche de rallonge

Bouton de déverrouillage
Interrupteur-gachette
Poignée arriere

9. Bouton de déblocage de la batterie
10. Poignée d’assistance frontale
11. Levier a retrait rapide

12. Perche télescopique

13. Sangle d’épaule

14. Bouchon du réservoir d’huile
15. Réservoir d’huile

16. Griffes

17. Guide-chaine

18. Chaine

19. Protége-guide

CONTENU DE L'EMBALLAGE (IMAGE A1)

© N g~ DN

Guide et chaine recommandés pour cette élagueuse
sur perche

NOM DES PIECES NUMERO DE MODELE
Guide-chaine AG1000Q, AG1200Q
Chaine AC1000Q, AC1200Q

ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT : Si une ou plusieurs piéces sont
manguantes ou endommagées, n’utilisez pas cet outil tant
que toutes les piéces n’ont pas été remplacées. Utiliser
cet outil avec des pieces endommagées ou manquantes
peut provoquer des blessures corporelles graves.
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A AVERTISSEMENT : N’essayez pas de modifier ce
produit ni de créer des accessoires non recommandés
pour étre utilisés avec ce produit. De tels modifications et
changements constituent un usage impropre et peuvent
engendrer des situations dangereuses pouvant provoquer
des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Toujours retirer la batterie du
produit avant d’assembler des pieces, d’effectuer une
opération de réglage ou de nettoyage, et lorsque vous
n’utilisez pas le produit.

ASSEMBLAGE DU GUIDE-CHAINE ET DE LA CHAINE

1. Posez I'élagueuse sur perche sur une surface ferme
et plane, de sorte que le capot latéral soit orienté
vers le haut.

2. Portez des gants. Retirez le capot latéral (Fig. B).

3. Faites une boucle sur une surface plane avec la
nouvelle chaine en redressant tout pli

4. Insérez les maillons d’entrainement dans la rainure
du guide. Positionnez la chaine de fagon a ce qu'il y
ait une boucle a I'arriére du guide-chaine (Fig. C).

C-1 |Maillons d’entrainement de la chaine
C-2 |Rail du guide

5. Maintenez la chaine en position sur le guide-chaine
et placez la boucle autour du pignon d’entrainement
de I'élagueuse sur perche.

REMARQUE : Une petite fleche directionnelle et une
gouge sont gravées sur le boitier de I'outil (Fig. D).
Lorsque vous montez la chaine sur le guide-chaine,
assurez-vous qu’apres avoir monté le guide-chaine, la
direction de la chaine correspond au sens de rotation
indiqué par la fleche sur le boitier de I'outil et veillez a ce
que la forme des gouges sur le dessus du guide-chaine
est identique a celle de la gouge figurant sur le boitier. Si
tel n’est pas le cas, remontez la chaine sur le guide-
chaine en respectant le sens indiqué par la fleche. Le
guide-chaine doit étre monté avec la plaque de réglage
orientée a I'opposé du boitier.

6. Maintenez le guide et la chaine paralléles a la surface
de montage. Fixez le capot latéral au boitier de sorte
que les trous/goupilles et le boulon de fixation/trou
fileté soient correctement alignés les uns avec les
autres (Fig. E). Appuyez le capot latéral vers le boitier,
puis serrez a fond le bouton de réglage rapide de la
tension de la chaine dans le sens des aiguilles d’une
montre. L'engrenage excentrique a I'intérieur du
capot latéral est congu pour garantir que la chaine ne
soit pas surtendue.
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REMARQUE : Si la chaine est lache, tournez le bouton
de réglage rapide de la tension de la chaine dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre d’au moins un tour,
puis serrez complétement le bouton.

7. Faites tourner la chaine a la main pour vérifier si la
chaine est correctement assemblée sans se coincer.
Sinon, remontez la chaine et le guide.

ASSEMBLER L'EXTENSION ELAGUEUSE SUR PERCHE
SUR LE BLOC MOTEUR

Cette élagueuse sur perche fonctionne en combinant
I'extension élagueuse sur perche au bloc moteur (Fig. F).

F-1 |Extension élagueuse sur perche
F-2 |Bloc moteur

A AVERTISSEMENT : N’assemblez jamais et ne

réglez jamais I'extension élagueuse sur perche lorsque le
bloc moteur est en marche ou que la batterie est insérée.
Ne pas éteindre le moteur et ne pas retirer la batterie peut
provoquer des blessures corporelles graves.

Lextension élagueuse sur perche se raccorde au bloc

moteur au moyen d’un dispositif de couplage.

1. Eteignez le moteur et retirez la batterie.

2. Desserrez la molette papillon.

3. Alignez la fleche sur le manche de I'élagueuse sur
perche avec la fleche sur le coupleur et poussez le
manche de I'élagueuse sur perche dans le coupleur
jusqu’a ce que vous entendiez un « clic » qui indique
que le manche est bien en place (Fig. G).

6-1 Boqton a 6-3 Fléche sur le
oreilles coupleur
Bouton de ﬂgﬁtﬁ:ﬂ:e

G-2 |déverrouillage G-4 |,

I’élagueuse sur
du manche
perche

4. Tirez sur le manche de I'extension pour vérifier qu'il
est bien fixé dans le coupleur. Si tel n’est pas le
cas, tournez le manche de I'élagueuse sur perche
d’un c6té a I'autre dans le coupleur jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

5. Serrez fermement le bouton a oreilles.

A AVERTISSEMENT : Assurez-vous que le bouton

a oreilles est bien serré avant d’utiliser I'équipement.
Vérifiez réguliérement le serrage pendant I'utilisation pour
éviter tout risque de blessure grave.

ELAGUEUSE SUR PERCHE SANS FIL LITHIUM-ION 56 VOLTS— PS1000E
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ASSEMBLER LA PERCHE DE RALLONGE ENTRE LE

BLOC MOTEUR ET LEXTENSION ELAGUEUSE SUR
PERCHE (N° de modéle EP1000)

A AVERTISSEMENT : N’assemblez jamais et ne
réglez jamais un accessoire quand le bloc moteur est en
marche ou que la batterie est insérée. Ne pas éteindre le
moteur et ne pas retirer la batterie peut provoquer des
blessures corporelles graves.

Cette perche de rallonge est congue pour une utilisation
exclusive avec EGO PS1000E. Ne I'utilisez jamais avec
d’autres accessoires EGO.

La perche de rallonge augmente la longueur de Ioutil de
100 cm, offrant ainsi une plus grande plage de coupe.
Elle doit étre montée entre le bloc moteur et I'extension
élagueuse sur perche. Un maximum de deux perches de
rallonge (disponibles séparément) peuvent étre utilisées
sur un outil.

Respectez la procédure indiquée dans la partie «
ASSEMBLER L’EXTENSION ELAGUEUSE SUR PERCHE
SUR LE BLOC MOTEUR » pour installer la perche de
rallonge entre I'extension élagueuse sur perche et le bloc
moteur (Fig. H).

H-1 [Coupleur sur la perche de rallonge

H-2 |Coupleur sur le bloc moteur

REMARQUE : Une fois assemblés correctement,
I’extension élagueuse sur perche, la perche de rallonge
et le bloc moteur doivent tenir ensemble lorsqu’on

tire dessus. Testez toujours qu’ils sont bien raccordés
en tirant dessus. Répétez les étapes ci-dessus si les
différentes parties ne tiennent pas ensemble.

A\ RVERTISSEMENT : Ne pas fixer 'accessoire et le
bloc moteur/rallonge comme indiqué précédemment peut
provoquer des blessures graves ou la mort.

RETRAIT DE L'EXTENSION DU BLOC MOTEUR

1. Eteignez le moteur et retirez la batterie.
Desserrez la molette papillon.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage du manche
et, en maintenant le bouton enfoncé, tirez ou tournez
le manche de I’élagueuse sur perche pour le sortir
du coupleur et le séparer du bloc moteur ou de la
perche de rallonge (le cas échéant).

4. Répétez le processus pour séparer la perche de
rallonge du bloc moteur (si la perche de rallonge est
utilisée).

INSTALLATION ET REGLAGE DE LA POIGNEE DE
MANCEUVRE AVANT
1. Eteignez le moteur et retirez la batterie.

2. Desserrez I'écrou a oreilles et retirez-le avec le
boulon de serrage de la poignée avant (Fig. I1).

Poignée

-1 [d’assistance I-4 |Ecrou papillon
frontale

1-2 Lewer.de -5 [Bloc de serrage
verrouillage

-3 [Boulon de serrage

3. Appuyez la poignée avant contre le manche du bloc
moteur et tournez-la vers le bas de maniére a ce
qu’elle soit orientée vers la chaine (Fig. 12).

4. Insérez le bloc de serrage et assemblez le boulon de
serrage avec I'écrou a oreilles (Fig. 13).

5. Ne serrez pas complétement I'écrou a oreilles.
Réglez la position de la poignée avant de maniére a
ce qu’elle se trouve entre I'attache de la bandouliere
et le manchon de la perche télescopique (Fig. 14). La
poignée doit étre réglée de sorte que votre bras soit
tendu pendant I'utilisation de I'outil.

6. Appuyez sur le levier de verrouillage et serrez I'écrou
a oreilles de fagon & ce que la poignée avant ne
puisse pas tourner ou se déplacer sur le manche.

FONCTIONNEMENT

A DANGER: Ne coupez jamais prés de lignes
électriques, de cables électriques ou d’autres sources
d’électricité. Si le guide ou la chaine se bloque sur une
ligne ou un cable électrique, NE TOUGHEZ PAS LE GUIDE,
LA CHAINE OU LA PERCHE ! CES PIECES PEUVENT

SE RETROUVER SOUS TENSION ELECTRIQUE ET ETRE
TRES DANGEREUSES. Continuez de tenir I'élagueuse

sur perche par sa poignée arriére isolée ou posez-la

loin de vous d’une maniére sécurisée. Mettez la ligne

ou le cable électrique endommagé hors tension avant
d’essayer de décoincer le guide et la chaine de la ligne ou
du cable électrique. Le contact avec le guide, la chaine ou
d’autres piéces conductrices de I'élagueuse sur perche,
ou avec des lignes ou cables électriques sous tension
peut provoquer la mort par électrocution ou des blessures
graves.

A AVERTISSEMENT: Veillez & ne pas devenir moins
prudent(e) au fur et a mesure que vous vous familiarisez
avec cet outil. Gardez a I'esprit qu’une fraction de
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seconde d’inattention peut suffire pour provoquer des
blessures graves.

A AVERTISSEMENT: Portez toujours un masque

de sécurité ou des lunettes de sécurité avec boucliers
latéraux. Sans protection, des objets peuvent étre projetés
dans vos yeux et d’autres blessures graves peuvent se
produire.

A AVERTISSEMENT: Retirez toujours la batterie de
I'outil avant d’assembler des pieces, d’effectuer une
opération de réglage ou de nettoyage, de transporter
I'outil et quand vous n’utilisez pas I'outil. Retirer la
batterie permet de prévenir un démarrage accidentel
pouvant provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez aucun accessoire ou
piece non recommandé par le fabricant de ce produit.
Lutilisation d’accessoires ou de piéces non recommandés
peut provoquer des blessures corporelles graves.

Avant chaque utilisation, inspectez I'ensemble du produit
a la recherche de pieces endommagées, manquantes

ou desserrées telles que des vis, écrous, boulons,
capuchons, etc. Serrez fermement toutes les fixations et
capuchons et ne faites pas fonctionner ce produit tant que
toutes les pieces manquantes ou endommagées n’ont pas
été remplacées.

APPLICATIONS

Vous pouvez utiliser cet outil pour les usages listés
ci-dessous :

= Ebrancher
= Elaguer

REMARQUE: Loutil ne doit étre utilisé que pour son
usage prévu. Toute autre utilisation est considérée comme
inappropriée.

REMPLIR LE RESERVOIR D’HUILE AVEC DU
LUBRIFIANT POUR GUIDE ET CHAINE

A AVERTISSEMENT: Ne fumez pas et n’approchez
aucune flamme prés de I'huile ou de I'élagueuse sur
perche. Il peut y avoir des coulures/projections d’huile qui
peuvent provoquer un incendie.

REMARQUE: L’élagueuse sur perche n’est pas remplie
d’huile lors de son achat. Il faut impérativement remplir
son réservoir avec de I’huile pour chaine avant de
I'utiliser. Lutilisation de I'élagueuse sur perche sans
huile de chaine ou lorsque le niveau d’huile est bas
endommagera I'outil. La durée de vie et la capacité

de coupe de la chaine dépendent d’une lubrification
optimale. La chaine est automatiquement lubrifiée avec
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de I'huile de chaine pendant le fonctionnement, s'ily a
suffisamment d’huile dans le réservoir. Le niveau d’huile

doit étre vérifié toutes les 20 minutes d’utilisation et
complété si nécessaire.

1. Retirez la batterie du bloc moteur.

2. Nettoyez le bouchon du réservoir d’huile et la zone
qui I'entoure pour éviter que des saletés ne tombent
dans le réservoir d’huile.

3. Posez I'élagueuse sur perche sur une surface ferme
et plane, de sorte que le bouchon du réservoir d’huile
soit orienté vers le haut, puis retirez le bouchon
(Fig. J).

4. Versez délicatement I'huile pour chaine et guide
dans le réservoir jusqu’a ce qu'’il soit rempli jusqu’au
goulot. Veillez a ne pas faire déborder I'huile par
I'ouverture. Essuyez I'exces d’huile.

REMARQUE :

= N'utilisez pas d’huiles ni de lubrifiants qui n’ont pas été
spécialement congus pour étre utilisés avec des guide-
chaines et des chaines. En utiliser pourrait boucher le
systéme de distribution de I'huile, ce qui entrainerait
I'usure prématurée du guide-chaine et de la chaine.

= Vérifiez fréquemment le niveau d’huile et faites
Iappoint si nécessaire.

N’utilisez pas d’huiles sales, usagées ou autrement
contamingées. Elles peuvent provoquer la détérioration
du guide et de la chaine.

Il est normal que de I'huile s’écoule de I'élagueuse
lorsqu’elle n’est pas utilisée. Pour éviter cet
écoulement, videz le réservoir d’huile aprés chaque
utilisation, puis faites fonctionner I'élagueuse pendant
une minute. Si vous prévoyez remiser la scie a chaine
pendant longtemps, assurez-vous que sa chaine est
légérement lubrifiée ; le guide-chaine et le pignon
d’entrainement seront ainsi protégés de la rouille.

Pour préserver les ressources naturelles, veuillez
recycler ou jeter I'huile de maniére appropriée.
Consultez I'organisme local de gestion des déchets au
sujet des possibilités offertes pour la mise au rebut et
le recyclage.

REGLAGE DE LA PERCHE TELESCOPIQUE (Fig. K)

1. Soulevez le levier a retrait rapide pour déverrouiller la
perche télescopique.

2. Etendez la perche télescopique a la longueur requise.

3. Appuyez sur le levier & retrait rapide pour verrouiller
le manche télescopique.
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ASSEMBLAGE DE LA BANDOULIERE

Appuyez sur le crochet de la sangle pour I'ouvrir et fixez-
le sur I'attache de la bandouliere sur I'élagueuse (Fig.

L). Réglez la bandouliére dans une position d’utilisation
confortable.

A AVERTISSEMENT: En cas d’urgence, retirez
immédiatement la sangle de votre épaule pour éviter les
blessures.

INSTALLER/RETIRER LA BATTERIE

REMARQUE : Rechargez la batterie au maximum avant
de I'utiliser pour la premiére fois.

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs
indiqués a la fig. A2.

Insertion

Alignez les arétes de la batterie sur les rainures
d’assemblage et poussez la batterie vers le bas jusqu’a
entendre un déclic (Fig. M).

A AVERTISSEMENT: Assurez-vous que la batterie est
bien installée avant d’utiliser I'outil. Si la batterie n’est pas
correctement installée, elle pourrait tomber et entrainer
des blessures graves.

A AVERTISSEMENT: Faites toujours attention & vos
pieds, aux enfants et aux animaux présents lorsque vous
appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie. Si la
batterie tombe, cela peut provoquer des blessures graves.
Ne retirez JAMAIS la batterie dans une position haute.

Retrait

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et
retirez la batterie hors de I'outil (Fig. N).

LAMPE DE TRAVAIL A LED (Fig. 0)

La lampe de travail a LED se trouve a I'avant de
I’extension élagueuse sur perche, alignée avec la chaine.
Cette fonction fournit un éclairage supplémentaire aux
utilisateurs en leur permettant de voir ot se trouve la
chaine lors de la coupe de branches en hauteur dans un
arbre.

La lampe de travail s’allume automatiquement lorsque
vous appuyez sur la gachette et s’éteint environ 10
secondes aprés avoir relaché la gachette.

DEMARRAGE/ARRET DE L'OUTIL

Avant de démarrer I’élagueuse sur perche

A AVERTISSEMENT: N’UTILISEZ JAMAIS LE BLOC
MOTEUR SANS UNE EXTENSION. N’essayez pas de
démarrer le bloc moteur avant d’y avoir raccordé
I'extension élagueuse sur perche.

REMARQUE: Avant de démarrer I'élagueuse sur
perche, vérifiez le réglage de la tension de la chaine, le
niveau d’huile ainsi que I'aff(itage de la chaine et des
dents. De plus, une bonne préhension de I'outil, une
assise équilibrée et une distance appropriée du sol sont
nécessaires (Fig. Q).

Démarrer P'outil (Image P)
1. Installez la batterie.

2. Assurez-vous qu’aucun objet ou obstacle a proximité
ne peut toucher le guide-chaine ou la chaine.

3. Saisissez fermement la poignée avant et la poignée
arriere en utilisant les deux mains.

4. Maintenez le bouton de déverrouillage enfoncé, puis
appuyez sur la gachette pour démarrer I'élagueuse.
Relachez le bouton de déverrouillage et continuez
d’appuyer sur la gachette pour utiliser I'outil.

A AVERTISSEMENT : N’essayez pas de démarrer
I’élagueuse lorsque la chaine est dans une coupe ou
en contact avec une surface quelconque.

Arrét

Eloignez I"élagueuse sur perche de la zone de coupe, puis
relachez la gachette pour arréter I'outil.

A AVERTISSEMENT : Retirez toujours la batterie de
I’élagueuse pendant les pauses et aprés avoir terminé
le travail.

PROCEDURE DE COUPE BASIQUE (Fig. R)

Respectez la procédure suivante pour éviter
d’endommager I'écorce des arbres et des arbustes.
N’effectuez pas de mouvements de sciage d’avant en
arriére.

1. Effectuez d’abord une premiére coupe peu profonde
(1/4 du diametre de la branche) par-dessous la
branche prés du tronc ou de la branche principale.

2. Effectuez une deuxieme coupe par-dessus la branche
a une position plus éloignée du tronc ou de la
branche principale que la premiére coupe. Continuez
de couper la branche jusqu’a ce qu’elle se sépare de
I'arbre. Préparez-vous a rééquilibrer le poids de I'outil
quand la branche tombe.

3. Effectuez une coupe finale prés du tronc.
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REMARQUE : Pour la deuxieme coupe et la derniére
coupe (par-dessus la branche), maintenez les griffes

contre la branche coupée (Fig. S). Cela aide a immobiliser

la branche et facilite la coupe. Laissez la chaine couper
pour vous ; n’exercez qu’une légere pression vers le

bas. Si vous forcez pour effectuer la coupe, vous risquez
d’endommager le guide, la chaine ou le moteur.

[ 5-1 [ariffes

4.

Relachez la gachette dés que la coupe est terminée.

REMARQUE : Le non-respect des procédures de coupe
correctes peut provoquer le coincement de la chaine et
du guide qui risquent d’étre pincés ou bloqués dans la
branche. Si cela se produit :

1.

Eteignez le moteur et retirez la batterie.

2. Sivous pouvez atteindre la branche du sol, soulevez-
la tout en tenant I'outil. Cela permet d’éliminer le
pincement et de décoincer I'outil.

3. Sil'outil est toujours coincé, contactez un
professionnel pour qu'’il régle le probleme.

EBRANCHER ET ELAGUER

Cette élagueuse sur perche est congue pour tailler de
petites branches jusqu’a 20 cm (pour des outils avec
un guide-chaine de 25 cm) ou 25 cm (pour des outils
avec un guide-chaine de 30 cm) de diamétre. Pour des

10.

11.

o
a
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vous du c6té de I'arbre opposé a celui ot se trouve la
branche que vous coupez.

Ne coupez pas posté(e) sur une échelle ; ceci est
extrémement dangereux. Laissez ce type d’opération
aux professionnels.

N’effectuez pas de coupe au ras d’un tronc ou d’une
branche principale tant que vous n’avez pas coupé
la plus grande partie de la branche pour réduire son
poids. Respecter les procédures de coupe correctes
permet d’éviter d’'endommager I'écorce du tronc ou
de la branche principale.

N'utilisez pas I'élagueuse sur perche pour les travaux
d’abattage ou de débitage.

Pour prévenir le risque d’électrocution, n’utilisez
pas I'outil a moins de 15 m de lignes électriques
surplombantes (Fig. T).

Maintenez toutes les autres personnes éloignées
d’au moins 15 m (Fig. T).

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT: Avant d’inspecter, de nettoyer ou

de

réparer I'outil, éteignez le moteur, attendez que toutes

les pieces mobiles se soient arrétées et retirez la batterie.
Ne pas respecter ces instructions peut provoquer des
blessures corporelles graves et des dommages matériels.

résultats optimaux, respectez les précautions suivantes :

1.

Planifiez soigneusement la coupe. Prenez en compte
le sens de chute de la branche.

A AVERTISSEMENT : Les branches peuvent tomber
dans des directions inattendues. Ne vous placez pas
directement sous la branche en train d’étre coupée.

2.

Typiquement, on réalise une coupe en positionnant
I'unité a un angle de 60° ou moins, selon la situation,
comme illustré & la Fig. T. A mesure que I'angle du
manche de I’élagueuse augmente par rapport au sol,
la difficulté de la premiére coupe (du dessous de la
branche) augmente.

Coupez les branches longues par trongons
successifs.

Coupez d’abord les branches inférieures pour que
les branches supérieures aient plus d’espace pour
tomber.

Travaillez lentement en tenant toujours fermement
I'outil a deux mains. Ayez toujours un bon équilibre et
des appuis des pieds sdrs.

Positionnez-vous de sorte que I'arbre se trouve entre
vous et la chaine lors de I'ébranchage. Positionnez-

A AVERTISSEMENT: L’outil ne doit étre réparé

quavec des pieces de rechange identiques. L utilisation

de toute autre piéce peut créer un danger ou détériorer
I'outil. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les

réparations, autres que les opérations listées dans ces
instructions d’entretien, doivent étre effectuées par un

réparateur qualifié.

A\ AVERTISSEMENT: Portez toujours des gants
lorsque vous manipulez la chaine. La chaine est
tranchante et peut présenter des bavures.

ENTRETIEN GENERAL

N'utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour

enlever les saletés, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

NETTOYAGE

= Aprés chaque utilisation, enlevez les débris de la
chaine et du guide avec une brosse souple. Essuyez
la surface de I'élagueuse sur perche avec un chiffon
propre humidifié d’une solution de savon doux.
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= Retirez le capot latéral, puis enlevez les débris du

guide, de la chaine, du pignon d’entrainement et du
capot latéral avec une brosse souple.

= Enlevez tous les copeaux de bois, les sciures et les
saletés du rail du guide quand vous changez la chaine.

Tous les travaux d’entretien sur I'élagueuse, autres que
ceux énumérés dans les présentes consignes d’entretien,
doivent étre effectués par des professionnels.

REMPLACER LE GUIDE ET LA CHAINE

Lors du remplacement du guide et de la chaine, utilisez
toujours la combinaison guide/chaine spécifiée dans la
section « Guide et chaine recommandés pour cette
élagueuse sur perche ».

1. Retirez la batterie et laissez I'élagueuse refroidir.
Assurez-vous que le bouchon du réservoir d’huile est
bien en place pour éviter les fuites d’huile.

2. Placez I'élagueuse sur perche sur le c6té sur une
surface solide et plane, de fagon a ce que le capot
latéral soit orienté vers le haut.

3. Portez des gants. Retirez le capot latéral (Fig. U).
Nettoyez le capot latéral avec un chiffon sec.

Retirez le guide et la chaine usagée.

Installez le nouveau guide-chaine et la chaine
neuve en suivant les consignes indiquées par
I'« ASSEMBLAGE DU GUIDE-CHAINE ET DE LA
CHAINE » dans la partie « ASSEMBLAGE ».

REMARQUE C’est le bon moment pour inspecter le
pignon d’entrainement afin de vérifier s'il est endommagé
ou excessivement useé.

ENTRETIEN DU GUIDE-CHAINE

Lorsque le guide-chaine montre des signes d’usure,
retirez-le de I'élagueuse. Retirez la vis de réglage et la
plaque de réglage, retournez le guide-chaine (Fig. V)

et réinstallez la plaque de réglage sur le coté neuf du
guide-chaine

(Fig. W) pour répartir I'usure et garantir une durée de vie
maximale du guide. Le guide doit étre nettoyé chaque
jour apres utilisation et doit étre inspecté pour controler
son usure et sa détérioration. L'apparition de bavures et
I'amincissement du guide font partie du processus normal
d’usure du guide. Ces défauts doivent étre lissés avec
une lime des leur apparition. Un guide présentant I'un des
défauts suivants doit étre changé.

= Usure interne du rail du guide permettant a la chaine
de se coucher sur le coté.

= Guide tordu.
= Rail fissuré ou casseé.

= Rail élargi.

En outre, le bout du guide-chaine est muni d’un pignon.
Ce pignon doit étre lubrifié toutes les semaines avec

une seringue a graisse pour prolonger la durée de vie du
guide. Utilisez une seringue a graisse pour lubrifier toutes
les semaines avec de I'huile de chaine via le trou de
lubrification (Fig. X). Retournez le guide et vérifiez que les
trous de lubrification et le rail sont exempts de saletés.

X-1 |Pignon de renvoi (dans le nez du guide)
X-2 |Trou de lubrification

ENTRETIEN DE LA CHAINE

N’utilisez que des chaines a faible rebond avec cette
élagueuse. Cette chaine a coupe rapide permet de réduire
les rebonds quand elle est correctement entretenue.

Une chaine correctement aff(itée coupe le bois sans
effort, méme en appuyant trés faiblement.

N'utilisez jamais de chaine émoussée ou endommagée. Si
la chaine est émoussée, cela accroit la fatigue physique,
les vibrations, engendre des résultats de coupe non
satisfaisants et accroit I'usure.

Pour que les coupes soient rapides et fluides, la chaine
doit étre correctement entretenue. La chaine doit étre
afftitée dans les cas suivants : les copeaux de bois sont
petits et poudreux ; la chaine doit étre forcée dans le bois
pendant la coupe ; la chaine ne coupe que d’un coté.
Pendant I'entretien de votre chaine, prenez en compte les
points suivants :

= Sil'angle d’affiitage par rapport a la platine latérale est
incorrect, cela accroit le risque d’un rebond puissant.

Retrait des limiteurs de profondeurs. Si le retrait des
limiteurs de profondeur est trop bas, cela augmente le
risque de rebond. S'il n’est pas assez bas, cela réduit
la capacité de coupe.

Si les tranchants des gouges percutent des objets
durs, par exemple des clous ou des pierres, ou s’ils ont
été abrasés par de la boue ou du sable présent sur le
bois, faites affiter la chaine par un réparateur qualifié.

TRANSPORT ET RANGEMENT

= Ne rangez pas et ne transportez pas I'extension
élagueuse sur perche quand elle est en marche.
Retirez toujours la batterie de I'outil avant de ranger ou
de transporter I'outil.

Recouvrez toujours le guide et la chaine avec le
protége-guide avant de ranger ou de transporter
I’extension élagueuse sur perche. Faites attention pour
éviter qu’il ne soit endommagé par les gouges de la
chaine.
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= Nettoyez intégralement I'élagueuse sur perche
avant de la ranger. Rangez I'élagueuse sur perche
a l'intérieur dans un endroit sec, verrouillé et/ou
inaccessible aux enfants, et maintenez-la éloignée des
produits corrosifs, par exemple les produits chimiques
de jardinage et les sels de déverglacage.

Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries et les chargeurs usagés avec
les ordures ménagéres !

Apportez ce produit chez un recycleur

. agréé et rendez-le disponible pour une
collecte séparée. Les outils électriques
doivent étre amenés dans un centre de
recyclage pour assurer le respect de
I’environnement.
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CAUSE

SOLUTION

LE MOTEUR NE
FONCTIONNE
PAS.

= La batterie n'est pas insérée sur
I'élagueuse sur perche.

IIn’y a pas de contact électrique entre
la trongonneuse et la batterie.

La batterie est déchargée.

Le verrou d’interrupteur n’est
pas appuyé avant d’appuyer sur
I'interrupteur-géachette.

La batterie ou le bloc moteur est trop
chaud.

= La chaine est coincée dans le bois.

Le guide-chaine et la chaine sont de
travers et ne sont pas paralléles au
boitier.

Il'y a des débris dans le rail du guide.

Il'y a des débris dans le capot latéral.

= Insérez la batterie sur I'élagueuse sur perche.

= Retirez la batterie, inspectez les contacts, puis
réinsérez la batterie.

Rechargez la batterie.

Appuyez sur le levier de déverrouillage et
maintenez-le enfoncé, puis appuyez sur la
gachette pour mettre en marche I'élagueuse
sur perche.

Laissez la batterie ou le bloc moteur refroidir
jusqu'a ce que la température diminue et
atteigne la plage de température d’utilisation
recommandée.

Relachez la gachette, retirez la chaine et le guide
hors du bois, puis redémarrez I'élagueuse.

Retirer la batterie et remplacer le guide-chaine
et la chaine en suivant les consignes de la
rubrique « CHANGER LE GUIDE ET LA CHAINE ».
Veillez toujours a ce que le guide-chaine et la
chaine soient paralléles a la surface de montage
avant d’installer le capot latéral.

Appuyez la chaine contre le bois et déplacez
I'élagueuse sur perche d’avant en arriére pour
enlever les débris.

Retirez la batterie, puis retirez le capot latéral et
enlevez les débris.
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= Lachaine est usée.

= La chaine est seche ou excessivement
tendue.

= Lachaine n’est pas dans le rail du
guide.

PROBLEME CAUSE SOLUTION
= La chaine n’est pas engagée dans le = Retirez la batterie, réinstallez la chaine en
pignon d’entrainement. veillant & complétement encastrer les maillons
d'entrainement de la chaine sur le pignon.
= La chaine n’est pas assez tendue. = Desserrez d’abord le bouton de réglage rapide
de la tension de la chaine d’au moins un tour
dans le sens antihoraire puis resserrez-le
entierement dans le sens horaire jusqu’a ce que
la chaine soit correctement tendue.
= La chaine est émoussée. = Faites affiiter les gouges de la chaine par un
Le moteur technicien qualifié.
fonctionne, mais . » L . . N
la chaine ne = |achaine a été assemblée a I'envers. = Retirez la batterie et remontez la chaine en
tourne pas. procédant comme indiqué dans la section «

CHANGER LE GUIDE ET LA CHAINE ».

= Retirez la batterie et remplacez la chaine en
procédant comme indiqué dans la section «
CHANGER LE GUIDE ET LA CHAINE ».

u Contrdlez le niveau d’huile. Remplissez le
réservoir d’huile si nécessaire.

= Retirez la batterie et remontez la chaine en
procédant comme indiqué dans la section «
CHANGER LE GUIDE ET LA CHAINE ».

La chaine et le
guide chauffent
et fument.

= Le réservoir d’huile est vide.

= |l'y a des débris dans le rail du guide.

= Ajoutez du lubrifiant de guide et de chaine.

= Enlevez les débris du rail du guide.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Visitez le site Web egopowerplus.com pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie EGO.

ELAGUEUSE SUR PERCHE SANS FIL LITHIUM-ION 56 VOLTS— PS1000E
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— Traduccion de las instrucciones originales
a
o

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A jRiesgo residual! Las personas con implantes electronicos, como marcapasos, deberan consultar a su médico
antes de utilizar este producto. La utilizacion de equipos eléctricos en las proximidades inmediatas de un marcapasos
podria causar en este interferencias o averias.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
(inicamente un técnico cualificado.

SiMBOLOS DE SEGURIDAD

El propdsito de los simbolos de seguridad es atraer su atencion hacia posibles peligros. Los simbolos de seguridad y las
explicaciones que los acompaiian requieren su maxima atencion y comprension. Por si solos, los simbolos de advertencia
no eliminan los posibles peligros. Las instrucciones y advertencias que proporcionan no sustituyen a las medidas
adecuadas de prevencion de accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta, asegtrese de haber leido y entendido perfectamente todas
las instrucciones que aparecen en este manual del usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre seguridad,
como «PELIGRO», <ADVERTENCIA» y <PRECAUCION>. Si no se observan todas las instrucciones que se indican a
continuacion existe riesgo de incendio, electrocucion y lesiones graves.

SIGNIFICADO DE LOS SiMBOLOS

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad que puede haber en este producto. Antes del montaje y
utilizacion del producto, aseglrese de leer, comprender y seguir todas las instrucciones que estan en la maquina.

A Aviso de seguridad

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer y comprender el manual del usuario
antes de utilizar este producto.

Utilice calzado de seguridad

Para evitar la electrocucion, no utilice la
herramienta a una distancia menor que 15

m de lineas eléctricas aéreas. El contacto

con las lineas eléctricas o el uso cerca de las
mismas podria provocar lesiones graves o una
descarga eléctrica con resultado mortal.

Utilizar proteccion ocular

@ Utilizar proteccion para la cabeza
‘ Utilizar proteccion auditiva

Utilizar guantes de proteccion

No exponga el aparato a la lluvia.

OB

Este producto esta en conformidad con las
directivas de la CE aplicables.

(@)
m

Este producto esté en conformidad con la
legislacion aplicable del Reino Unido.

S

Los productos eléctricos no deben eliminarse
con la basura doméstica. LIévelos a un centro
de reciclaje autorizado.

=)
s

Nivel de potencia acustica garantizado. La
emision de ruido al medio ambiente cumple la === Corriente continua
directiva de la Comunidad Europea.

IPX4  Grado de proteccion contra la penetracion V. Tension
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ESPECIFICACIONES

Tension nominal 56\ ==
Longitud de la espada 25cm
Paso de cadena 6,4 mm (1/4”)

Calibre de la cadena 1,1 mm (0.043")

Capacidad del depésito de

. 80 ml
aceite
Numero de eslabones de 56
arrastre
Longitud de la herramienta (sin  [Méx. 292 cm
alargador) Min. 233 cm

Temperatura de funcionamiento

de -15°C a 40°C
recomendada

Temperatura de almacenamiento de -20°C 2 70°C

recomendada
Temperatura de carga o o
recomendada de 5°C a40°C
Peso (sin bateria ni protector de 425Kk
espada)
Nivel de potencia acustica medido |97 dB(A)
Ly K=2,5 dB(A)
Nivel de presion actstica medido |82 dB(A)
en la posicion del usuario L, K=3 dB(A)
Nivel de potencia acustica
garantizado L, 100 dB(A)
(medido segtin 2000/14/CE)
Empufiadura 1,19 m/s?
Nivel de auxiliar delantera  |K=1,5 m/s?
vibraciones a, |Empufiadura 1,01 m/s?
trasera K=1,5 m/s?

= El valor de vibracion total ha sido medido de acuerdo
con el método de prueba estandar y se puede utilizar
para comparar herramientas.

= El valor total de vibracion declarado se puede usar
ademas en una evaluacion preliminar del grado de
exposicion.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real
de la herramienta eléctrica pueden diferir del valor
declarado en funcion de la manera en que se utilice.
Como proteccion, el usuario deberia utilizar guantes y
protectores auditivos en condiciones reales de uso.

=660
DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON LA SIERRA TELESCOPICA (fig. A1)
Mando de ajuste rapido de la tension de la cadena
Luz de trabajo LED

Tapa lateral

Colgador de la correa para el hombro

Tubo de extension

Boton de desbloqueo

Gatillo interruptor

Empufadura trasera

Botdn de liberacion de la bateria

10. Empufadura auxiliar delantera

11. Palanca de liberacion rapida

12. Tubo telescopico

13. Correa bandolera

14. Tapon del depdsito de aceite

15. Depdsito de aceite

16. Espigas del parachoques

17. Espada

18. Cadena de la sierra

19. Funda de la espada

LISTA DE CONTENIDO (Fig. A1)

© NSO g~ DN~

©

Espada y cadena recomendadas para esta sierra
telescopica

NOMBRE DE LA PIEZA N.° DE MODELO

Espada AG1000Q, AG1200Q

Cadena de la sierra

AC1000Q, AC1200Q

MONTAJE

A ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o esta rota,
no utilice el producto hasta haber sustituido las piezas.
Podrian producirse lesiones graves en caso de utilizar el
producto si alguna de sus piezas falta o esta dafiada.

A ADVERTENCIA: No intente modificar este producto
ni fabricar accesorios no recomendados para su uso en
este producto. Cualquier alteracion o modificacion se
considerara uso indebido y podria provocar una situacion

SIERRA TELESCOPICA INALAMBRICA CON BATERIA DE IONES DE LITIO DE 56 VOLTIOS— PS1000E
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A\ ADVERTENCIA: Quite siempre la bateria del
producto antes de instalar piezas, efectuar ajustes,
proceder a su limpieza, o cuando el producto no esté en
uso.

MONTAJE DE LA ESPADA Y LA CADENA

1. Coloque la sierra telescpica sobre una superficie
firme y plana, de modo que la tapa lateral quede
hacia arriba.

Utilice guantes. Quite la tapa lateral (fig. B).

Coloque la nueva cadena cerrada de motosierra
sobre una superficie plana y enderece cualquier
doblez.

4. Coloque los eslabones de arrastre en el carril de la
espada. Posicione la cadena de manera que quede
un bucle cerrado en la parte trasera de la espada
(fig. C).

C-1 |Eslabones de arrastre de la cadena

C-2 |Carril de la espada

5. Sujete la cadena en su sitio en la espada y pase el
bucle alrededor del pifion de la sierra telescopica.

AVISO: En la carcasa de la herramienta hay grabada una
pequefia flecha de direccion y un diente de corte (fig. D).
Al colocar la cadena de la sierra en la espada, asegurese
de que, después de montar la espada, la direccion de

la cadena de la sierra se corresponda con la flecha de
direccion de giro grabada en la carcasa de la herramienta,
y que la forma de los dientes de corte de la parte superior
de la espada coincida con la que aparece grabada en la
carcasa. Si estan orientadas en direcciones opuestas,
vuelva a montar la cadena de la sierra en la espada, con
las flechas orientadas en la misma direccion. La espada
debe montarse con la placa de ajuste orientada hacia el
exterior de la carcasa.

6. Mantenga la espada y la cadena paralelas a
la superficie de montaje. Fije |a tapa lateral a
la carcasa, de forma que los agujeros/espigas
y el perno de sujecion/agujero roscado estén
bien alineados entre si (fig. E). Presione la tapa
lateral hacia la carcasa y, a continuacion, apriete
completamente el mando de ajuste rapido de la
tension de la cadena en sentido horario. El engranaje
exceéntrico en el interior de la tapa lateral esta
disefiado para asegurar que la cadena no esté
demasiado tensa.

NOTA: Si la cadena se afloja, gire el mando de ajuste
rapido de la tension de la cadena en sentido antihorario
al menos una vuelta y, a continuacion, apriételo
completamente.

7. Gire la cadena con la mano para comprobar si esta
bien montada y no se atasca. De lo contrario, vuelva
a montar la cadena y la espada.

CONEXION DEL ACCESORIO DE SIERRA
TELESCOPICA AL CONJUNTO DE MOTOR

Esta sierra telescopica funciona con la combinacion del
accesorio de sierra telescopica y el conjunto de motor
(fig. F).

F-1 [Accesorio de sierra telescopica

F-2 |Conjunto de motor

A ADVERTENCIA: No instale ni ajuste nunca ningtin
accesorio de sierra telescopica mientras el conjunto de
motor esté funcionando o con la bateria instalada. Si no
se apaga el motor y se quita la bateria pueden producirse
lesiones graves.

El accesorio de sierra telescopica debera conectarse
al conjunto de motor mediante un dispositivo de
acoplamiento.

1. Apague el motor y quite la bateria.
2. Afloje la tuerca de mariposa.

3. Alinee la flecha del tubo de la sierra telescopica con
la flecha del acoplador, y empuje el tubo de la sierra
telescopica para introducirlo en el acoplador hasta
que oiga claramente un «clic», lo que indicara que el
eje de la sierra telescopica estd montado en su sitio
(fig. G).

61 Maqdo de -3 Flecha en el
mariposa acoplador
Boton de Flechaenel

G-2 |liberacion del G-4 |tubo de la sierra
tubo telescopica

4. Tire del eje del accesorio para verificar si esta
blogueado de modo seguro en el acoplador. Si no
fuera asi, gire el tubo de la sierra telescépica de un
lado a otro en el acoplador hasta que enganche en su
sitio.

5. Apriete el mando de mariposa de forma segura.

A ADVERTENCIA: Aseglrese de que el mando de
mariposa esté totalmente apretado antes de utilizar el
equipo: compruebe el apriete periddicamente durante el
uso para evitar lesiones personales graves.

CONEXION DEL TUBO DE EXTENSION ENTRE EL
CONJUNTO DE MOTOR Y EL ACCESORIO DE SIERRA
TELESCOPICA (n.° de modelo EP1000)

A ADVERTENCIA: No instale ni ajuste nunca ningtin
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accesorio mientras el conjunto de motor esté funcionando
0 con la bateria instalada. Si no se apaga el motor y se
quita la bateria pueden producirse lesiones graves.

Este tubo de extension esté disefiado para uso exclusivo
con EGO PS1000E. No lo utilice nunca con otros
accesorios de EGO.

El tubo de extension aumenta la longitud de la
herramienta en 100 cm, ampliando el rango de corte.
Deberia conectarse entre el accesorio de sierra
telescdpica y el conjunto de motor. Se pueden utilizar
un maximo de dos tubos de extension (disponibles por
separado) en una herramienta.

Siga el procedimiento descrito en el apartado «<CONEXION
DEL ACCESORIO DE SIERRA TELESCOPICA AL
CONJUNTO DE MOTOR> para instalar el tubo de
extension entre el accesorio de sierra telescopica y el
conjunto de motor (fig. H).

H-1 [Acoplamiento en el poste de extension

H-2 |Acoplamiento en el cabezal de alimentacion

AVISO: Una vez ensamblados correctamente, el
accesorio de sierra telescopica, el tubo de extension y
el conjunto de motor no deberian separarse al tirar de
ellos. Compruebe siempre la conexion tirando de ellos.
Repita los pasos anteriores en caso de que se separen
las piezas.

A ADVERTENCIA: Si no se sujeta el accesorio y el
conjunto de motor/el tubo de extension siguiendo las
instrucciones mencionadas arriba, pueden producirse
lesiones graves o la muerte.

DESINSTALACION DE UN ACCESORIO DEL CONJUNTO
DE MOTOR

1. Apague el motor y quite la bateria.

2. Afloje la tuerca de mariposa.

3. Presione el boton de liberacion del tubo y, con el
botdn presionado, tire o gire el tubo de la sierra
telescopica para sacarlo del acoplador y separarlo
del conjunto de motor o del tubo de extension (si se
utiliza).

4. Repita el proceso para separar la pértiga de
extension del cabezal de alimentacion (si se utiliza la
pértiga de extension).

MONTAJE Y AJUSTE DE LA EMPUNADURA AUXILIAR
DELANTERA

1. Apague el motor y quite la bateria.

2. Afloje la tuerca de mariposa y retirela junto con

=660

el perno de sujecion de la empufadura auxiliar
delantera (fig. I1).

Empufiadura

-1 |auxiliar -4 |Tuerca de mariposa
delantera

I-2 Palanca de I-5  |Bloque de sujecion
bloqueo

I-3  [Perno de sujecion

3. Presione la empufiadura auxiliar sobre el tubo del
conjunto de motor, y girela hacia abajo para que
apunte hacia la cadena de la sierra (fig. 12).

4. Inserte el bloque de sujecion y ensamble el perno de
sujecion con la tuerca de mariposa (fig. 13).

5. No apriete del todo la tuerca de mariposa. Ajuste
la posicion de la empufiadura auxiliar delantera de
manera que quede entre el colgador de correa para
el hombro y la funda del tubo telescopico (fig. 14). La
empufiadura auxiliar debe ajustarse de manera que,
al sujetarla con la mano durante el uso de la sierra
telescopica, su brazo quede extendido.

6. Presione hacia abajo la palanca de bloqueo y apriete
la tuerca de mariposa para que la empufadura
auxiliar delantera quede sujeta, de modo que no gire
ni se mueva en el eje del conjunto de motor.

FUNCIONAMIENTO

A PELIGRO: No corte nunca cerca de lineas eléctricas,
cables eléctricos ni otras fuentes de electricidad. Si la
espada y la cadena se atascan en algun cable o linea
eléctrica, j]NO TOQUE LA ESPADA, LA CADENA NI EL
TUBO! PODRIAN ESTAR BAJO TENSION Y RESULTAR
EXTREMADAMENTE PELIGROSOS. Contintie sujetando
la sierra telescdpica por la empufiadura trasera aislada

o0 depositela con cuidado a una distancia prudente. Corte
el suministro eléctrico que alimenta el cable dafiado
antes de intentar liberar la cuchilla del cable donde se

ha trabado. El contacto con la espada, la cadena u otras
piezas de la sierra telescdpica conductoras de corriente, o
con las lineas o cables eléctricos bajo tension, provocara
la muerte por electrocucion o lesiones graves.

A ADVERTENCIA: No permita que el hecho de estar
familiarizado con el producto le haga descuidarse.
Recuerde que cualquier distraccion de una fraccion de
segundo es suficiente para provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Lleve siempre gafas de seguridad o
gafas con pantallas de proteccion lateral. De lo contrario,
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de la herramienta pueden salir objetos despedidos y

alcanzar los ojos, provocando lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Retire siempre el acumulador

del producto antes de instalar alguna pieza, efectuar
ajustes, proceder a su limpieza, transportarlo, o cuando
la herramienta no esté en uso. El hecho de retirar el
acumulador permitira evitar cualquier puesta en marcha
accidental de la herramienta que podria dar lugar a
lesiones fisicas graves.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas o0 accesorios

no recomendados por el fabricante de este producto.
La utilizacion de piezas o accesorios no recomendados
puede provocar lesiones graves.

Antes de cada uso, examine todo el producto para ver

si hay piezas dafadas, extraviadas o sueltas, como
tornillos, tuercas, pernos, tapones, etc. Apriete bien todas
las sujeciones y los tapones y no ponga en marcha el
producto hasta haber reemplazado todas las piezas que
falten o que estén dafiadas.

APLICACIONES

Este producto puede utilizarse para los fines indicados a
continuacion:

= Desrame
= Poda

AVISO: La herramienta debe utilizarse Ginicamente para
el fin previsto. Cualquier otro uso se considerara uso
indebido.

LLENAR EL DEPOSITO DE ACEITE LUBRICANTE PARA
LA ESPADA'Y LA CADENA

A ADVERTENCIA: No fume ni acerque llamas ni
chispas al aceite o la sierra telescopica. El aceite podria
derramarse y provocar un incendio.

AVISO: La sierra telescopica no se suministra rellena

de aceite. Es esencial llenar el depdsito de aceite para la
cadena antes de utilizarla. El uso de la sierra telescopica
sin aceite para la cadena o cuando el nivel de aceite
estd por debajo de una determinada cantidad, provocara
dafios en la sierra telescopica. La vida util de la cadena
y su capacidad de corte dependeran de una dptima
lubricacion. La cadena se lubrica automaticamente con
aceite para cadenas durante el funcionamiento, si hay
suficiente aceite en el deposito. El nivel de aceite debe
controlarse también cada 20 minutos de uso, y rellenarse
cuando sea necesario.

1. Quite el acumulador del conjunto de motor.

2. Limpie el tapon del deposito de aceite y la zona a
su alrededor para asegurarse de que no penetre
suciedad en el deposito.

3. Coloque la sierra telescopica sobre una superficie
firme y plana, de modo que el tapon del depésito de
aceite quede hacia arriba, y después quite el tapon
(fig. J).

4. Con cuidado, vierta el aceite para la cadenay la
espada en el depdsito de aceite, llenandolo hasta
el cuello del depésito. Tenga cuidado de que no se
derrame aceite fuera del orificio. Limpie cualquier
derrame de aceite.

AVISO:

= Nunca utilice aceites o lubricantes no disefiados
especificamente para espadas y cadenas. De lo
contrario, podrian producirse obstrucciones en el
sistema de lubricacion que podrian provocar el
desgaste prematuro de la espada y la cadena.

Compruebe el nivel de aceite con frecuencia y rellénelo
cuando sea necesario.

No utilice aceite sucio, usado o contaminado. De lo
contrario, podrian producirse dafios en la espada o
cadena.

Es normal que salga algo de aceite de la sierra
cuando no esta en uso. Para evitar dichas fugas,
vacie el depodsito de aceite después de cada uso

y, a continuacion, haga funcionar la sierra durante

un minuto. Cuando guarde la herramienta durante
periodos prolongados, asegurese de que la cadena
esté ligeramente lubricada; asi evitara que el pifion de
la espada y la cadena se oxiden.

Para contribuir a la conservacion de los recursos
naturales y proteger asi el medio ambiente, asegurese
de reciclar o desechar el aceite de la manera correcta.
Consulte a su empresa municipal de recogida de
basuras para obtener informacion acerca de las
opciones disponibles para el reciclaje y desecho de
este tipo de materiales.

AJUSTE DEL POLO TELESCOPICO (Fig. K)

1. Levante la palanca de liberacion rapida para
desbloquear la pértiga telescopica.

2. Extienda la pértiga telescopica hasta la longitud
deseada.

3. Presione hacia abajo la palanca de liberacion rapida
para bloguear el tubo telescépico de forma segura.

MONTAJE DE LA CORREA PARA EL HOMBRO

Presione el gancho de la correa para abrirlo y fijelo en el
colgador de la correa para el hombro en la sierra (fig. L).
Ajuste la correa bandolera en una posicion comoda para
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utilizar la herramienta.

A ADVERTENCIA: En caso de emergencia, quitese la
correa del hombro inmediatamente para evitar lesiones.

INSTALAR/QUITAR LA BATERIA

NOTA: Cargue siempre la bateria completamente antes
del primer uso.

Usar solo con baterias recargables y cargadores incluidos
en la lista de la fig. A2.

Instalacion

Alinee las nervaduras de la bateria con las ranuras de
montaje, e introduzca el pack de la bateria presionandolo
hacia abajo hasta oir un ,.clic* (Fig. M).

A ADVERTENCIA: Aseglrese de que el acumulador
esta blogueado en su lugar antes del uso. Si no se coloca
firmemente el acumulador, podria caerse y provocar
graves lesiones personales.

A ADVERTENCIA: Preste atencion siempre a la
posicién de sus pies, asi como a la presencia de nifios

0 mascotas cuando presione el botdn de liberacion del
acumulador. Podrian producirse lesiones graves si el
acumulador se cayese. No quiete NUNCA la bateria en un
lugar elevado.

Retirada

Pulse el boton de liberacion de la bateria y saque el pack
de la bateria (Fig. N).

LUZ DE TRABAJO LED (Fig. 0)

La luz de trabajo LED se encuentra en la parte delantera
del accesorio de sierra telescdpica, en linea con la cadena
de sierra. Esta funcion proporciona una luz adicional para
que los usuarios puedan ver donde esta la cadena de la
sierra cuando cortan ramas en lo alto del arbol.

La luz de trabajo se encendera automaticamente al
apretar el gatillo interruptor y se apagara unos 10
segundos después de soltarlo.

ARRANQUE/PARADA DE LA HERRAMIENTA
Antes de poner en marcha la sierra de pértiga

A ADVERTENCIA: NO UTILICE NUNCA EL CONJUNTO
DE MOTOR SIN NINGUN ACCESORIO. No intente poner
en marcha el conjunto de motor antes de conectar el
accesorio de sierra telescopica.

AVISO: Antes de arrancar la sierra telescopica,
compruebe el ajuste rapido de la tension de la cadena,

o
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el nivel de aceite y el afilado de la cadena y los dientes.

Ademas, se necesita un método de agarre, un buen

equilibrio de los pies y una distancia adecuada del suelo
(fig. Q).

Puesta en marcha (fig. P)
1. Instale la bateria.

2. Aseglrese de que no haya objetos y obstaculos en
las proximidades inmediatas que pudieran entrar en
contacto con la espada y cadena.

3. Agarre firmemente la empufadura auxiliar y la
empufiadura trasera, usando ambas manos.

4. Mantenga pulsado el botén de desblogueo y, a
continuacion, apriete el gatillo para arrancar la sierra.
Suelte el boton de desbloqueo y contintie apretando
el gatillo interruptor para seguir utilizando la sierra de
manera continua.

A ADVERTENCIA: No intente arrancar la sierra
cuando la cadena de la sierra esté en un corte o en
contacto con alguna superficie.

Parada

Aleje la sierra telescopica de la zona de corte y, a
continuacion, suelte el gatillo para detener la sierra
telescopica.

A ADVERTENCIA: Asegiirese siempre de quitar la
bateria de la sierra telescopica durante cualquier de
trabajo y cuando haya finalizado la tarea.

PROCEDIMIENTO BASICO DE CORTE (Fig. R)

Siga los pasos que se indican a continuacion para evitar
dafiar la corteza del arbol o arbusto. No sierre realizando
un movimiento hacia delante y hacia atras.

1. Haga un primer corte poco profundo (1/4 del
diametro de la rama) en la parte de abajo de la rama,
cerca de la rama principal o el tronco.

2. Haga un segundo corte desde la parte de arriba de la
rama, mas hacia fuera que el primer corte. Contintie
el corte a través de la rama hasta que se separe del
arbol. Esté preparado para compensar el peso de la
herramienta cuando caiga la rama.

3. Haga un corte final cerca del tronco.

AVISO: Para los segundos cortes y los cortes finales
(desde la parte de arriba de la rama), apoye las espigas
del parachoques contra la rama que va a cortar (fig. E).
Esto ayudara a estabilizar la extremidad y facilitara el
corte. Deje que la cadena corte por usted; ejerza solo una
ligera presion hacia abajo. Si se fuerza el corte se puede
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dafar la espada, la cadena o el motor.

| S-1 |Espigas del parachoques

4. En cuanto haya finalizado el corte, suelte el gatillo.

AVISO: Si no se siguen los procedimientos de corte
correctos se puede trabar la cadena y la espada y
atascarse en la rama. Si esto sucede:

1. Apague el motor y quite la bateria.

2. Sise puede alcanzar la rama desde el suelo, levante
la rama mientras sujeta la sierra. Asi podra eliminar
el «atasco» y liberar la sierra.

3. Silasierra sigue enganchada, solicite ayuda a un
profesional.

DESRAME Y PODA

Esta sierra telescopica esta disefiada para recortar ramas
y ramas pequefas de hasta 20 cm (para la herramienta
con espada de 25 cm) o de 25 cm (para la herramienta
con espada de 30 cm) de didmetro. Para obtener los
mejores resultados, observe las siguientes precauciones:

1. Planifique bien el corte. Tenga en cuenta la direccion
en la que caera la rama.

A ADVERTENCIA: Las ramas pueden caer en
direcciones inesperadas. No se coloque justo debajo de la
rama que va a cortar.

2. Laaplicacion de corte mas habitual es colocar la
unidad en un angulo de 60° o menos, dependiendo

de la situacion especifica, como se muestra en la Fig.

T. Cuanto mayor sea el angulo del tubo de la sierra
telescdpica respecto al suelo, mas dificil sera hacer
el primer corte (desde la parte de abajo de la rama).

Quite las ramas largas en varias etapas.

Corte primero las ramas mas bajas para que las
ramas superiores tengan mas espacio de caida.

5. Trabaje despacio, sujetando firmemente la sierra con
las dos manos. Mantenga un buen equilibrio y los
pies firmemente apoyados en el suelo.

6. Mantenga el arbol entre usted y la cadena cuando
desrame. Corte desde el lado del arbol contrario a la
rama que esta cortando.

7. No corte estando subido a una escalera: es
extremadamente peligroso. Estas operaciones deben
hacerlas solo los profesionales.

8. No haga el corte final junto a la rama principal o el

tronco hasta que haya cortado gran parte de la rama,
para reducir el peso. Siguiendo los procedimientos

de corte correctos se evita pelar la corteza del tronco
0 la rama principal.

9. No utilice la sierra telescopica para trabajos de tala o
trozado.

10. Para evitar la electrocucion, no utilice la herramienta
a una distancia menor que 15 m de lineas eléctricas
aéreas (fig. T).

11. Mantenga a otras personas a una distancia minima
de 15 m (fig. T).

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Antes de inspeccionar, limpiar o
realizar el mantenimiento de la herramienta, apague

el motor, espere a que se detengan todas las partes
moviles y quite la bateria. El incumplimiento de estas
instrucciones podria provocar lesiones personales graves
o dafios materiales.

A ADVERTENCIA: Cuando repare el aparato, utilice
solo piezas idénticas a las originales. La utilizacion de
otras piezas puede suponer un peligro o causar dafios en
el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad del
producto, todas las reparaciones que no se enumeran en
estas instrucciones de mantenimiento debera realizarlas
un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre guantes cuando
manipule la cadena de la sierra. La cadena esta afilada y
puede contener rebabas.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos podrian dafarse

si se limpian con algunos de los tipos de disolventes
disponibles en el mercado. Utilice pafios limpios para
eliminar la suciedad y los residuos de polvo, aceite, grasa,
etc.

LIMPIEZA

= Después de cada uso, limpie cualquier residuo o
acumulacion de material de la cadena y la espada
utilizando un cepillo suave. Limpie la superficie de la
sierra telescopica con un pafo limpio, humedecido con
una solucion jabonosa.

Quite la tapa lateral y, a continuacion, utilice un cepillo
suave para eliminar residuos y acumulaciones de
material de la espada, la cadena, el pifién y la tapa
lateral.

= Limpie siempre las virutas de madera, serrin y
suciedad acumulada en el carril de la espada cuando
cambie la cadena.
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Todas las reparaciones de la sierra telescdpica distintas
a las acciones que se enumeran en estas instrucciones
de mantenimiento debe realizarlas el personal de servicio
técnico competente para esta herramienta.

SUSTITUCION DE LA ESPADA Y LA CADENA

Cuando sustituya la espada y la cadena, utilice siempre la
combinacion especifica de estos elementos indicada en el
apartado «Espada y cadena recomendadas para esta
sierra telescopica».

1. Quite la bateria y deje que la sierra se enfrie.
Asegurese de que el tapon del depdsito de aceite
esta bien cerrado para evitar fugas de aceite.

2. Coloque la sierra telescopica de costado sobre una
superficie firme y plana, de manera que la tapa
lateral quede orientada hacia arriba.

3. Utilice guantes. Quite la tapa lateral (Fig. U). Limpie la
tapa lateral con un pafio seco.

4. Quite la espada y la cadena gastadas de la superficie
de montaje.

5. Instale la nueva espada y la cadena de la sierra,
siguiendo las instrucciones del apartado «<MONTAJE
DE LA ESPADA Y LA CADENA> en la capitulo
«MONTAJE>.

AVISO: Esta sera una buena ocasion para examinar
el pifién de arrastre y comprobar si esta dafiado o
excesivamente desgastado.

MANTENIMIENTO DE LA ESPADA

Cuando la espada muestre signos de desgaste,
desméntela de la sierra. Quite el tornillo de fijacion y

la placa de ajuste, invierta la espada (fig. V) y vuelva a
instalar la placa de ajuste en el nuevo lado de la espada
(fig. W) para distribuir el desgaste y conseguir la maxima
vida Util de la espada. La espada debera limpiarse tras
cada dia después del uso, y examinarse por si presentase
desgaste o dafios. Los rebordes o rebabas presentes en
el carril de la espada son un proceso normal de desgaste
de la espada. Dichas anomalias deberan alisarse con una
lima en cuanto se produzcan. Una espada que muestre
cualquiera de las siguientes anomalias debera sustituirse.

= Desgaste en el carril de la espada que permite a la
cadena acostarse hacia los lados.

= Espada doblada o deformada.
= Carril con grietas o roturas.
= Carril ensanchado.

Ademas, la espada cuenta con un pifién en su punta. El
pifién debera lubricarse semanalmente utilizando una
jeringa o pistola de engrase para asi prolongar la vida 0til
de la espada. Utilice una jeringa o pistola de engrase para

aa—
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lubricar semanalmente el pifion con aceite para cadenas

a través del orificio de lubricacion (fig. X). Gire la espada y

compruebe que los orificios de lubricacion y el carril de la

cadena estan libres de suciedad.

X-1 [Pifién en la punta de la espada

X-2 |Orificio de lubricacion

MANTENIMIENTO DE LA CADENA

Utilice anicamente cadenas de bajo retroceso en esta
sierra. Esta cadena de corte rapido provocara menos
retrocesos si se mantiene correctamente.

Una cadena de motosierra correctamente afilada cortara
a través de madera sin esfuerzo, incluso ejerciendo una
presion minima.

Nunca utilice una cadena embotada o dafada. Unos
dientes de corte de cadena embotados requeriran mayor
esfuerzo para cortar por parte del usuario, ademas de
generar mas vibraciones y proporcionar unos resultados
de corte poco satisfactorios, y seran mas propensos a
sufrir desgaste.

= Para poder cortar con suavidad y rapidez, la cadena de
la sierra debera mantenerse correctamente. Cuando
las virutas de madera producidas sean pequefias y de
una consistencia polvorienta, cuando sea necesario un
gran esfuerzo para que la cadena penetre a través de
la madera durante el corte, o si la cadena corta hacia
un lado, esto indica que es necesario afilar la cadena.
Allevar a cabo el mantenimiento de la cadena de la
sierra, tenga en cuenta lo siguiente:

Un angulo de afilado incorrecto de las placas laterales
de los dientes puede aumentar los riesgos de fuerte
retroceso.

Altura de los dientes de arrastre (limitadores de
profundidad). Si es demasiado baja, aumentara la
posibilidad de retroceso. Si no es lo bastante baja,
disminuira la capacidad de corte.

Si los dientes de corte han golpeado objetos duros,
como clavos y piedras, o bien han sufrido desgaste
debido a friccion con lodo o arena en la madera, confie
el afilado de la cadena a personal técnico cualificado.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

= No almacene ni transporte el accesorio de sierra
telescopica mientras esté funcionando. Quite
siempre la bateria antes de guardar o transportar la
herramienta.

= Coloque siempre la funda en la espada y la cadena
antes de guardar o transportar el accesorio de sierra
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telescopica. Tenga cuidado para evitar cortarse con los
dientes afilados de la cadena.

= Limpie a fondo la sierra telescopica antes de guardarla.
Guarde la sierra telescopica en un espacio interior seco
y cerrado con llave, fuera del alcance de los nifios,

y manténgala apartada de agentes corrosivos como
productos quimicos de jardineria y sal para deshielo.
Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos!

Lleve este producto a un punto de
reciclaje autorizado y depositelo por

I separado seguin corresponda. Las
herramientas eléctricas se deben llevar a
un punto de reciclaje con fin de proteger
el medio ambiente.
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SOLUCIGN DE PROBLEMAS
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PROBLEMA CAUSA SOLUCION
= La bateria no estd insertada = Inserte correctamente la bateria en la sierra
correctamente en la sierra telescopica. telescopica.
= No hay contacto eléctrico entre la = Quite la bateria, compruebe los contactos
bateria y la sierra. eléctricos y vuelva a instalarla.
= La bateria esta agotada. = Cargue la bateria.
= No ha pulsado el boton de desbloqueo | = Mantenga presionada hacia abajo la palanca de
antes de apretar el gatillo interruptor. desbloqueo y apriete el gatillo interruptor para
poner en marcha la sierra telescopica.
= La bateria o el conjunto de motor se = Deje que la bateria o el conjunto de motor se
han sobrecalentado. enfrien hasta que la temperatura descienda
al rango de temperatura de funcionamiento
recomendado.
ELMOTORNO | u Cadena clavada en la madera. = Suelte el gatillo interruptor, retire la espada y
FUNCIONA. cadena de la ranura de corte en la madera y

= Laespaday la cadena estan torcidas y
no estan paralelas a la carcasa.

= Residuos en el carril de la espada.

= Residuos acumulados en la tapa
lateral.

vuelva a poner en marcha la sierra telescopica.

Quite la bateria y cambie la espada y la cadena
siguiendo las instrucciones del apartado
«SUSTITUCION DE LA ESPADA Y LA CADENA».
Recuerde siempre mantener la espada y la
cadena paralelas a la superficie de montaje
antes de instalar la tapa lateral.

Presione la cadena contra la madera y desplace
la sierra telescdpica hacia adelante y hacia
atréas para descargar cualquier acumulacion de
residuos.

Quite la bateria y, a continuacion, desmonte la
tapa lateral y limpie los residuos.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El motor
funciona, pero
la cadena no
gira.

= La cadena no esta engranada en el
pifidn de arrastre.

= Cadena destensada.

= 2 Cadena embotada.

= Cadena instalada al revés.

= (Cadena desgastada.

= (Cadena seca o0 excesivamente
estirada.

= La cadena no estd bien asentada en el
carril de la espada.

= (Quite la bateria y vuelva a instalar la cadena,
asegurandose de que los eslabones de arrastre
de la cadena han engranado en los dientes del
pifion.

= Afloje el mando de ajuste rapido de la tension
de la cadena como minimo una vuelta en
sentido antihorario y, a continuacion, apriételo
completamente en sentido horario hasta que la
cadena esté bien tensada.

= Los dientes de corte de la cadena debe afilarlos
un técnico cualificado.

= Quite la bateria y vuelva a instalar la cadena de
la sierra, siguiendo las indicaciones del apartado
«SUSTITUCION DE LA ESPADA Y LA CADENA».

= (Quite la bateria y vuelva a colocar la cadena,
siguiendo las indicaciones del apartado
«SUSTITUCION DE LA ESPADA Y LA CADENA>.

= Compruebe el nivel de aceite. Si es necesario,
rellene el depdsito de aceite.

= Quite la bateria y vuelva a instalar la cadena de
la sierra, siguiendo las indicaciones del apartado
«SUSTITUCION DE LA ESPADA Y LA CADENA>.

Laespaday la
cadena se cali-
entan y emana
humo.

= El depdsito de aceite de cadena estéa
vacio.

= Residuos en el carril de la espada.

= Rellene el depdsito de lubricante para espada
y cadena.

= Elimine los residuos del carril.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO
Visite la pagina web egopowerplus.com para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia

de EGO.
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LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

LEIA 0 MANUAL DE INSTRUGOES

A Risco residual! As pessoas com dispositivos eletronicos, como pacemakers, deverdo consultar o seu

médico antes de utilizarem este produto. A utilizagéo de equipamento elétrico perto de um pacemaker pode causar
interferéncias ou falhas no pacemaker.

A AVISO: Para garantir a seguranca e bom funcionamento, todas as reparagdes deverdo ser efetuadas por um
técnico de reparacéo qualificado.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

0 objetivo dos simbolos de seguranga é chamar a atengéo para possiveis perigos. Os simbolos de seguranga e as
explicagdes apresentadas com eles requerem a sua atengao e compreenséo. 0s avisos de seguranga, s6 por si ndo
eliminam o perigo. As instruges e avisos dados ndo sdo substitutos para medidas de prevencdo adequadas a acidentes.

A\ aviso: Certifique-se de que I& e compreende todos os avisos de seguranga neste manual do utilizador, incluindo

todos os simbolos de alerta de seguranga, como “PERIGO”, “AVISO” e “CUIDADO” antes de usar esta ferramenta. Nao
seguir todas as instrucdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

SIGNIFICADD DOS SIMBOLOS

Esta pagina retrata e descreve os simbolos de seguranga que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda e siga
todas as instrugfes na maquina antes de tentar montar e utilizar.

A Alerta de seguranca

Para reduzir o risco de ferimentos, o utilizador
tem de ler e compreender o manual do
e

Use calgado de seguranga

Para evitar a eletrocussao, ndo trabalhe a
menos de 15 metros de fios elétricos. 0
contacto com linhas elétricas pode causar
ferimentos sérios ou choque elétrico que pode
dar origem a morte.

h
N
[~
Use protec&o ocular Néo exponha a chuva.
U
cA
_—

utilizador antes de utilizar este produto.

Este produto encontra-se em conformidade
com as diretivas CE aplicaveis.

@ Use protecao para a cabeca
‘ Use protecéo auditiva

‘ Use luvas de protegéo

Nivel de poténcia do som garantido. Emissao
de ruido para o ambiente de acordo com a === Corrente direta
diretiva da Comunidade Europeia.

Este produto encontra-se em conformidade
com a legislag@o no Reino Unido.

S

0Os produtos elétricos residuais ndo deverao
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico comum. Entregue-os num centro de
reciclagem autorizado.

®

IPX4  Grau de protegdo de entrada \ Voltagem
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CARACTERISTICAS TECNICAS

DESCRICAD

= ( valor total declarado da vibragéo foi medido de
acordo com um método de teste padrdo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas.

= 0 valor total declarado da vibragdo também pode ser
usado numa avaliagao preliminar da exposicéo.

OBSERVAGAO: A emissio de vibrages durante a
utilizagao da ferramenta elétrica pode diferir do valor
declarado em que a ferramenta é usada. De modo a
proteger o utilizador, este deverd usar luvas e prote¢ao
auditiva nas condicdes atuais de utilizagao.

Voltagem nominal 56V = CONHEGA A SUA PODADORA (Imagem A1)
Comprimento da barra de 25 cm 1. Manipulo de ajuste rapido da tensao da corrente
orientagéo 2. Luz de trabalho LED
Engate da corrente 6,4 mm (1/4”) 3. Cobertura lateral
Extremidade da corrente 1,1 mm (0.043”) 4. Suporte da alga para s ombros
Capacidade do depdsito do 6leo |80 ml 5. Haste de extensio
i 6. Botdo de desblogueio
Namero de elos condutores 56 . .
7. Gatilho do interruptor
Comprimento da ferramenta Max. 292 cm 8. Pega traseira
sem haste de extensao Min. 233 cm
( : ) 9. Botdo de libertacdo da bateria
Temperatura de funcionamento -15°C-40°C 10. Pega auxiliar dianteira
recomendada
11. Alavanca de libertagao rapida
Temperatura de armazenamento -90°C-70°C .
recomendada 12. Haste telescopica
13. Alga para os ombros
Temperatura de carregamento 59C-40°C L ,
recomendada 14. Tampa do deposito do dleo
15. Deposito do dleo
Peso (sem a bateria, bainha da 425kg 16. Espigdes de corte
corrente) . ~
17. Barra de orientagéo
Nivel de poténcia do som medido |97 dB(A) 18. Corrente da serra
L K=2,5 dB(A) 19. Bainha da corrente
Nivel de pressao do som na 82 dB(A) LISTA DE PEGAS (Imagem A1)
0si¢ao de trabalho K=3 dB(A)
posic o A Barra e corrente recomendadas para a podadora
Nivel de poténcia do som -
garantido L, (de acordocoma | 100 dB(A) NOME DA PECA NUMERO DO MODELO
2000/14/CE) . <
— Barra de orientagao AG1000Q, AG1200Q
Pega auxiliar 1,19 m/s?
N dianteira K=1,5 m/s? Corrente da serra AC1000Q, AC1200Q
Vibragdo a,
Pega traseira 1,01 ms?
& K=1,5 m/s?

MONTAGEM

A AVISO: Se houver pecas danificadas ou em falta, ndo
utilize o produto até ter substituido essas pegas. Utilizar
este produto com pecas danificadas ou em falta pode dar
origem a ferimentos sérios.

A AVISO: Nao tente modificar este produto nem criar
acessorios que ndo sejam recomendados para utilizar
com o produto. Qualquer alteragéo ou modificagéo é
considerada uma ma utilizagdo e pode dar origem a
perigos, que podem levar a ferimentos sérios.

al
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A AVISO: Retire sempre a bateria do produto quando
estiver a montar pecas, fazer ajustes, limpar ou quando
ndo utilizar o produto.

INSTALAR A BARRA DE ORIENTAGAO E A CORRENTE

1. Posicione a podadora numa superficie firme e plana,
de modo a que a tampa do depdsito fique virada para
cima.

2. Use luvas. Retire a cobertura lateral (Imagem B).
3. Coloque a nova corrente da serra num arco numa
superficie plana, e endireite quaisquer dobras.

4. Coloque os elos condutores da corrente na ranhura
da barra de orientagdo. Coloque a corrente de modo
a que haja um arco na parte traseira da barra de
orientagéo (Imagem C).

C-1 |Elos condutores da corrente

C-2 |Ranhura da barra de orientagéo

5. Segure a corrente em posicao na barra de orientagéo
e coloque o0 arco a volta da roda dentada da
podadora.

OBSERVAQI'\O: Existe uma pequena seta de dire¢ao

e um cortador gravados na estrutura da ferramenta
(Imagem D). Quando passar a corrente da serra pela
barra de orientagdo, certifique-se de que, apés montar

a barra de orientacéo, a direcéo da corrente da serra
corresponde a seta da diregdo de rotagdo na estrutura
da ferramenta, e que a forma dos cortadores no topo da
barra de orientagdo séo consistentes com o cortador na
estrutura. Se ficarem em direcdes opostas, volte a montar
a corrente da serra na barra de orientagdo com as setas
na mesma dirego. A barra de orientagdo devera ser
montada com a placa de ajuste virada na direcéo oposta
a estrutura.

6. Mantenha a barra e a corrente paralelas a
superficie de montagem. Fixe a cobertura lateral
na estrutura, de modo a que os orificios/cavilhas
e parafuso de aperto/orificio de roscar fiquem
alinhados corretamente uns com os outros (Imagem
E). Pressione a cobertura lateral na diregdo da
estrutura, depois aperte por completo 0 manipulo de
ajuste rapido da tensao da corrente no sentido dos
ponteiros do reldgio. O carreto excéntrico no interior
da cobertura lateral foi criado para garantir que a
corrente no fica com uma tens@o excessiva.

NOTA: Se a corrente ficar solta, rode 0 manipulo de
ajuste rapido da tensdo da corrente no sentido inverso ao
dos ponteiros do reldgio, pelo menos, uma volta. Depois,
aperte 0 manipulo por completo.
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7. Rode a corrente com a méo para verificar se a

corrente ficou corretamente montada sem dobras.
Caso contrario, volte a montar a corrente e a barra.

LIGAR 0 ACESSORIO DA PODADORA A CABEGA
MOTORA

Esta podadora funciona através da combinagao do
acessorio da podadora e cabega motora (Imagem F).

F-1 |Acessorio da podadora

F-2 |Cabeca do motor

A AVISO: Nunca instale nem ajuste o acessorio da
podadora enquanto a cabeca motora estiver a funcionar
ou com a bateria instalada. Falha em parar o motor e
retirar a bateria pode causar ferimentos sérios.

0 acessorio da podadora liga-se a cabega motora através
de um dispositivo de acoplamento.

1. Pare o motor e retire a bateria.
2. Desaperte 0 manipulo de asa.

3. Alinhe a seta no eixo da podadora com a seta no
acoplador e empurre o eixo da podadora para o
acoplador até ouvir um clique, o que significa que o
eixo da podadora estd montado no respetivo lugar
(Imagem G).

G-1 [Manipulo de asa| G-3 |[Seta no acoplador
Botéo de .

G-2 |lbertagiodo | G4 |oci2N0ceX0da
eixo podadora

4. Puxe o eixo do acessorio para se certificar de que
esta bem fixado no acoplador. Caso contrario, rode
0 eixo da podadora de um lado para o outro no
acoplador até ficar fixado no respetivo lugar.

5. Aperte bem o manipulo de asa.

A AVISO: Certifique-se de que o manipulo de asa esta
completamente apertado antes de utilizar o equipamento.
Verifique-o periodicamente quanto ao aperto durante a
utilizagdo, para evitar ferimentos sérios.

LIGAR A HASTE DE EXTENSAO ENTRE A CABEGA
MOTORA E 0 ACESSORIO DA PODADORA (Modelo n°
EP1000)

A AVISO0: Nunca instale nem ajuste o0 acessorio
enquanto a cabeca motora estiver a funcionar ou com
a bateria instalada. Falha em parar o motor e retirar a
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Esta haste de extensdo foi criada para ser usada

exclusivamente com a EGO PS1000E. Nunca a use com
outros acessorios da EGO.

A haste de extens&o aumenta o comprimento da
ferramenta em 100 cm, aumentando o alcance de corte.
Devera ser ligada entre o acessorio da podadora e a
cabega motora. Pode usar um méaximo de duas hastes de
extensdo (disponiveis separadamente) numa ferramenta.

Siga 0 processo na secgao “LIGAR 0 ACESSORIO DA
PODADORA A CABEGA MOTORA” para instalar a haste
de extensdo entre o acessorio da podadora e a cabega
motora (Imagem H).

H-1 [Acoplador na haste de extensdo

H-2 |Acoplador na cabeca motora

OBSERVAGAO: Quando a montagem for feita
corretamente, 0 acessorio da podadora, haste de
extens@o e cabega motora ndo se deverdo separar
quando forem puxados. Teste sempre a ligag&o, puxando-
0s. Repita 0s passos apresentados acima se as pegas
puderem ser separadas.

A\ AVISO: o fixar o acessorio e a cabeca motora/
haste de extensdo conforme indicado pode dar origem a
ferimentos sérios ou morte.

RETIRAR 0 ACESSORIO DA CABEGA MOTORA

1. Pare o motor e retire a bateria.
Desaperte 0 manipulo de asa.

Prima o bot&o de libertacéo do eixo e, com o botdo

pressionado, puxe ou rode o eixo da podadora para
fora do acoplador, para o separar da cabeca motora
ou haste de extensdo (se usada).

4. Repita este processo para separar a haste de
extensdo da cabeca motora (se usar a haste de
extensdo).

MONTAR E AJUSTAR A PEGA AUXILIAR DIANTEIRA

1. Pare o motor e retire a bateria.

2. Desaperte a porca de asas e retire-a do parafuso de
fixagdo da pega auxiliar dianteira (Imagem I1).

I-1 ngaguxmar I-4  |Porca de asas
dianteira

l.p |Aavancade 15 |Bloco de fixagdo
blogueio

I-3  |Parafuso de fixagdo

3. Pressione a pega auxiliar para o eixo da cabeca
motora e rode para baixo, de modo a ficar virado
para a corrente da serra (Imagem 12).

4. Insira o bloco de fixacdo e monte o parafuso de
fixagdo com a porca de asas (Imagem 13).

5. Né&o aperte por completo a porca de asas. Ajuste a
posicéo da pega auxiliar dianteira, de modo a ficar
entre o suporte da alga para os ombros e a manga
da haste telescdpica (Imagem 14). A pega devera ser
ajustada de modo a que o seu brago fique direito
quando usar a podadora.

6. Pressione a alavanca de fixagao e aperte a porca de
asas de modo a que a pega auxiliar dianteira fique
fixa e que ndo rode nem se mova no eixo da cabega
motora.

FUNCIONAMENTO

A PERIGO: Nunca corte perto de linhas elétricas,
cabos elétricos ou outras fontes elétricas. Se a barra e

a corrente prenderem em qualquer fio ou linha elétrica,
NAO TOQUE NA BARRA, CORRENTE NEM NA HASTE!
ESTAS PODEM ESTAR SOB TENSAO E PODEM SER
MUITO PERIGOSAS. Continue a segurar a podadora pela
pega traseira isolada ou pouse-a afastada de si, de forma
segura. Desligue a alimentagéo elétrica do fio danificado
antes de tentar libertar a barra e a corrente da linha ou
do fio. O contacto com a barra, corrente, outras pegas
condutoras da podadora ou fios elétricos pode dar origem
a morte por eletrocusséo ou ferimentos sérios.

A AVISO: Néo permita que a familiarizagdo com este
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma
fracdo de segundo de desatengdo é o suficiente para
sofrer um ferimento sério.

A AVISO: Use sempre dculos de seguranga com
protecdes laterais. Se ndo o fizer, pode apanhar com
objetos nos olhos, dando origem a possiveis ferimentos
graves.

A AVISO: Retire sempre a bateria do produto quando
estiver a montar pecas, fazer ajustes, limpar, transportar
ou quando ndo utilizar o produto. Retirar a bateria evita
um arranque acidental que poderia causar ferimentos
sérios.

A AVISO: Nao utilize quaisquer ligagdes ou acessorios
nao recomendados pelo fabricante deste produto. A
utilizagao de acessorios que ndo sejam recomendados
pode dar origem a ferimentos sérios.

Antes de cada utilizagéo, inspecione todo o produto quanto
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a pecas danificadas, em falta ou soltas, como parafusos,
porcas, tampas, etc. Aperte bem todos os fixadores e
tampas e ndo utilize este produto até que todas as pegas
em falta ou danificadas sejam substituidas.

APLICAGOES

Pode utilizar este produto com os intuitos listados abaixo:
= Desbravar

= Podar

OBSERVAGAO: A ferramenta tem de ser usada apenas
conforme descrito. Qualquer outra utilizagéo sera
considerada m4 utilizagéo.

ATESTAR 0 DEPOSITO DO OLEO COM LUBRIFICANTE
PARA A BARRA E SERRA

A AVISO: NZo fume nem aproxime chamas do 6leo
ou da podadora. O dleo pode ser derramado e causar um
incéndio.

OBSERVAGAO: A podadora ndo vem com 6leo na
altura da compra. E essencial abastecer o depésito
com Oleo antes da utilizagao. Utilizar a podadora sem
6leo ou quando o nivel do 6leo estiver abaixo de uma
certa quantidade pode dar origem a danos na podadora.
0 tempo de vida (til da corrente e a capacidade de
corte dependem de uma lubrificagéo 6tima. A corrente
¢ lubrificada automaticamente com 6leo da corrente
durante o funcionamento, caso haja dleo suficiente no
deposito. Devera verificar o nivel do 6leo apés cada 20
minutos de utilizagéo, e encher, se necessario.

1. Retire a bateria da cabega motora.

2. Limpe a tampa do depdsito do dleo e a area em redor
desta, para se certificar de que ndo entra lixo no
deposito do dleo.

3. Posicione a podadora numa superficie firme e plana,
de modo a que a tampa do depdsito fique virada para
cima. Depois, retire a tampa (Imagem J).

4, Deite cuidadosamente o 6leo da barra e da corrente
no depdsito até encher até ao pescogo do depdsito.
Tenha cuidado para ndo deixar o 6leo derramar na
entrada. Limpe o excesso de dleo.

OBSERVAGAO:

= Nunca use 6leo ou outros lubrificantes que ndo tenham
sido criados especificamente para serem usados
na barra e na corrente. Isto pode dar origem a uma
obstrugéo no sistema do dleo, que pode causar o
desgaste prematuro da barra e da corrente.

= Verifique frequentemente o nivel do dleo e encha
conforme necessario.
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= Nao use 6leos sujos, usados ou contaminados. Pode
danificar a barra ou a corrente.

E normal que o 6leo se derrame quando ndo usar o
aparelho. Para evitar derrames, esvazie o depdsito do
6leo apds cada utilizagdo e deixe funcionar o aparelho
durante um minuto. Quando guardar a ferramenta
durante um longo periodo de tempo, certifique-se de
que a corrente fica ligeiramente lubrificada. Isto evita
que apareca ferrugem na corrente ou roda dentada
da barra.

Para preservar 0s recursos naturais, recicle ou elimine
0 6leo de um modo adequado. Consulte as autoridades
locais quanto ao modo de reciclar e eliminar
corretamente.

AJUSTAR A HASTE TELESCOPICA (Imagem K)

1. Levante a alavanca de libertagdo rapida para
deshloquear a haste telescopica.

2. Estique a haste telescopica para o comprimento
desejado.

3. Pressione a alavanca de libertagdo rapida para baixo
para desbloquear em seguranca a haste telescopica.

MONTAR A ALGA PARA 0 OMBRO

Prima o gancho da alga para o abrir e fixe no gancho de
fixagao da alga para o ombro na serra (Imagem L). Ajuste
a alga numa posicgao de funcionamento confortavel.

A AVISO0: Se ocorrer uma emergéncia, retire
imediatamente a alga do ombro para evitar ferimentos.

INSTALAR/RETIRAR A BATERIA

NOTA: Carregue por completo a bateria antes da primeira
utilizacao.

Utilize apenas com as baterias e carregadores listados na
Imagem A2.

Para fixar

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao
e empurre a bateria para baixo até ouvir um “clique”
(Imagem M).

A AVISO0: Certifique-se de que a bateria é fixada no
respetivo lugar antes da utilizagdo. Nao fixar corretamente
a bateria pode fazer com que ela caia, podendo dar
origem a ferimentos sérios.

A AVISO: Certifique-se sempre da localizagdo dos
seus pés, de criangas ou animais quando premir o botéo
de libertagdo da bateria. Se a bateria cair, podem ocorrer

elevado.
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Para retirar

Prima o botdo de libertagdo da bateria e puxe a bateria
para fora (Imagem N).

LUZ DE FUNCIONAMENTO LED (Imagem 0)

A luz de funcionamento LED encontra-se na frente
da podadora, em linha com a corrente da serra. Esta
funcionalidade fornece luz extra para os utilizadores
verem onde a corrente da serra se encontra quando
cortarem ramos altos em arvores.

A luz de funcionamento liga-se automaticamente quando
pressionar o interruptor do gatilho, e desliga-se passados
10 segundos apos libertar o interruptor do gatilho.

LIGAR/DESLIGAR A FERRAMENTA
Antes de ligar a podadora

A AVISO: NUNCA UTILIZE A CABEGA MOTORA SEM UM
ACESSORIO. N#o tente ligar a cabega motora antes de
ligar o acessorio da podadora.

OBSER\IA(;T\O: Antes de ligar a podadora, verifique o
ajuste da tensao da corrente, nivel do dleo e se a corrente
e os dentes estdo afiados. Adicionalmente, é necessario
manter a distancia correta do solo e uma base estavel
(Imagem Q).

Iniciar (Imagem P)

1. Instale a bateria.

2. Certifique-se de que ndo se encontram por perto
objetos ou obstrugdes que possam entrar em
contacto com a barra e a corrente.

3. Segure firmemente as pegas dianteira e traseira
usando ambas as maos.

4. Prima e mantenha premido o botdo de desbloqueio,
depois prima o gatilho do interruptor para ligar a
serra. Liberte o botdo de desbloqueio e continue a
premir o gatilho para uma utilizagéo prolongada.

A AVISO0: Nao tente ligar a serra quando a corrente
da serra estiver num corte ou em contacto com
qualquer superficie.

Parar
Afaste a podadora da drea de corte e liberte o interruptor
do gatilho para parar a podadora.

A AVISO: Retire sempre a bateria da podadora
durante pausas de trabalho e apds terminar o
trabalho.

PROCEDIMENTO BASICO DE CORTE (Imagem R)

Siga os passos apresentados a sequir para evitar
danos na arvore ou descascar arbustos. Néo utilize um
movimento de serrar para a frente e para tras.

1. Faca primeiro um corte superficial (1/4 do diametro
do ramo) na parte inferior do ramo, perto do ramo
principal ou tronco.

2. Faca um segundo corte a partir do lado de cima do
ramo, de forma afastada do primeiro corte. Continue
o corte através do ramo, até que este se separe da
arvore. Esteja preparado para equilibrar o peso da
ferramenta quando o ramo cair.

3. Faga um corte final no tronco.

OBSERVA(}I'\O: Para um segundo e tltimos cortes (na
parte superior do ramo), mantenha os espigdes de corte
contra o ramo a ser cortado (Imagem S). Isto ajuda a
equilibrar o ramo e a facilitar o corte. Deixe a serra cortar
por si. Faga apenas uma ligeira pressdo para baixo. Se
forcar o corte, danifica a barra, serra ou 0 motor.

| S-1 |Espig6es de corte

4. Liberte o interruptor do gatilho mal o corte termine.

OBSERVAGI'IO: Se ndo seguir os procedimentos corretos
de corte, a barra e a serra podem ficar torcidas e ficam
presas no ramo. Caso isto aconteca:

1. Pare o motor e retire a bateria.

2. Se conseguir chegar ao ramo a partir do chao,
segure 0 ramo enquanto segura a podadora. Isto
devera libertar o bloqueio e a serra.

3. Se aserra continuar presa, contacte um profissional.

DESBRAVAR E PODAR

Esta podadora foi criada para podar ramos pequenos e
troncos com até 20 cm (para a ferramenta com uma barra
de orientag@o de 25 cm), ou 25 cm (para a ferramenta
com uma barra de orientagao de 30 cm) de diametro.
Para obter melhores resultados, tenha em conta as
seguintes precaugoes.

1. Planeie cuidadosamente o corte. Tenha em conta a
direcéo em que o ramo ira cair.

A AVISO: Os ramos podem cair em diregoes
inesperadas. Nao se coloque diretamente por baixo do
ramo a ser cortado.

2. Aaplicagéo de corte mais habitual é posicionando a
unidade a um angulo de 60° ou menos, dependendo
da situagéo especifica, conforme apresentado
na Imagem T. A medida que o &ngulo do eixo da
podadora em relagéo ao chdo aumenta, a dificuldade

ad

PODADORA SEM FIOS COM BATERIA DE IAQ DE LiTIO DE 56 VOLTS— PS1000E




em fazer o primeiro corte (por baixo do ramo)
aumenta.

3. Retire os ramos compridos em varios passos.

4. Corte primeiro os ramos mais baixos e dé mais
espago aos ramos de cima para cairem.

5. Trabalhe lentamente, segurando firmemente a
podadora com ambas as méos. Mantenha sempre
uma posigao estavel e o equilibrio.

6. Mantenha a arvore entre si e a serra enquanto
desbrava. Corte do lado da arvore oposto ao ramo
que esta a cortar.

7. N&o corte em cima de uma escada. Isto &
extremamente perigoso. Deixe esta operacéo para
profissionais.

8. N&o faga um corte seguido ao lado do ramo principal
ou tronco, até ter cortado o ramo o suficiente para
reduzir o peso. Seguir um procedimento de corte
seguro evita o descascar do ramo principal.

9. Néo use a podadora para fazer pressao ou cortes.

10. Para evitar a eletrocusséo, ndo trabalhe a menos de
15 metros de fios elétricos (Imagem T).

11. Mantenha outras pessoas a, pelo menos, 15 metros
de distancia (Imagem T).

MANUTENGAD

A AVISO0: Antes de inspecionar, limpar ou reparar a
unidade, pare o motor, espere que todas as pecas moveis
parem por completo e retire a bateria. 0 ndo seguimento
destas instrucdes pode dar origem a ferimentos sérios ou
danos patrimoniais.

A AVISO: Quando fizer a manutengao, utilize pecas de
substituicéo idénticas. A utilizacao de outras pegas pode
dar origem a perigos ou danos no produto. Para assegurar
a seguranca, todas as reparagdes para além dos itens
listados nestas instructes de manutencéo deverdo ser
efetuadas por um técnico de reparagéo qualificado.

A AVISO0: Use sempre luvas quando manusear a
corrente da serra. A corrente esta afiada e pode conter
rebarbas.

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pegas de plastico.
Grande parte dos plasticos é suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais. Use panos limpos
para retirar a sujidade, po, 6leo, gordura, etc.

=660

= Apos cada utilizagdo, limpe os residuos da corrente e
barra de orientagéo com uma escova suave. Limpe a
superficie da podadora com um pano limpo embebido
numa solucéo neutra de sab&o.

Retire a cobertura lateral e depois use uma escova
suave para retirar os residuos da barra de orientacao,
corrente da serra, roda dentada e cobertura lateral.

Limpe sempre as lascas, serradura e sujidade da
ranhura da barra de orientac@o quando voltar a colocar
a corrente da serra.

Todo o servico relativo & podadora, a excecéo do que vem
mencionado no manual de instrugdes, deve ser efetuado
por pessoal qualificado.

SUBSTITUIR A BARRA E A SERRA

Quando substituir a barra de orientacéo e a corrente, use
sempre a combinagéo especificada de barra e corrente
listada na secgdo “Barra e corrente recomendadas para
esta podadora”.

1. Retire a bateria e deixe a serra arrefecer. Certifique-
se de que a tampa do depdsito do 6leo estd bem
fechada, para evitar derrames de dleo.

2. Posicione a podadora de lado numa superficie firme
e plana, de modo a que a cobertura lateral fique
virada para cima.

3. Use luvas. Retire a cobertura lateral (Imagem U).
Limpe a cobertura lateral com um pano seco.

4. Retire a barra gasta e a corrente da superficie de
montagem.

5. Instale a nova barra de orientagdo e corrente da
serra seguindo as instrucbes de “MONTAGEM DA
BARRA DE ORIENTAGAO E CORRENTE” na secgo
“MONTAGEM”.

OBSEIWAGRO: Esta é uma boa altura para inspecionar
a roda dentada motriz quanto a desgaste excessivo ou
danos.

MANUTEN(;Z\O DA BARRA DE ORIENTAQI'\O
Quando a barra de orientacao apresentar sinais de
desgaste, desmonte-a da serra. Retire o parafuso de
configuragdo e placa de ajuste, inverta a barra de
configuragdo (Imagem V) e volte a instalar a placa de
ajuste no novo lado da barra de orientagao

(Imagem W) para distribuir o desgaste, para um tempo
maximo de vida da barra. A barra devera ser limpa
todos os dias em que for utilizada e verificada quanto
a desgaste ou danos. Empenos ou rebarbas das calhas
da barra sdo um processo normal do desgaste da barra.
Tais falhas deverdo ser reparadas com recurso a uma
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lima, mal acontegcam. Uma barra com qualquer uma das

seguintes falhas devera ser substituida.

= Desgaste dentro das calhas da barra que permita a
corrente ficar virada de lado.

= Barra de orientagdo dobrada.
= (Calhas rachadas ou partidas.
= (Calhas separadas.

Além disso, a barra de orientagdo tem uma roda dentada
na ponta. A roda dentada tem de ser lubrificada todas as
semanas com uma seringa de lubrificagdo para aumentar
o0 tempo de vida 0til da barra de orientac&o. Utilize uma
seringa de lubrificacéo para lubrificar semanalmente

com oleo de corrente através do orificio de lubrificagao
(Imagem X). Vire a barra de orientacdo e certifique-se de
que os orificios de lubrificacdo e a ranhura da corrente
nao tém impurezas.

X-1 |Roda dentada na ponta da barra de orientagéo

X-2 |Orificio de lubrificacéo

MANUTENGAO DA CORRENTE

Utilize apenas correntes de ressalto baixo com esta serra.
Esta corrente de corte rapido diminui os ressaltos quando
devidamente mantida.

Uma corrente devidamente afiada corta madeira sem
esfor¢o, mesmo com muito pouca presséo.

Nunca utilize uma corrente da serra danificada ou que
ndo esteja afiada. Uma corrente da serra que ndo esteja
afiada leva a um maior esforco fisico, aumenta a vibragao,
produz resultados de corte insatisfatérios e um aumento
do desgaste.

Para um corte rapido e suave, a corrente deve ser
submetida a uma manutencéo correta. A corrente tem
de ser afiada quando as lascas de madeira forem cada
vez mais pequenas e tiverem pd, quando a corrente tiver
de ser forcada para dentro da madeira durante o corte
ou se a corrente cortar para um dos lados. Durante a
manutencéo da serra, tenha em conta o seguinte:

= Um angulo de limagem incorreto da placa lateral pode
aumentar o risco de um ressalto grave.

Folga do manémetro de profundidade. Demasiado
baixo aumenta o potencial de ressalto. Se ndo for baixo
o suficiente, diminui a capacidade de corte.

Se os dentes de corte atingirem objetos sélidos, como
por exemplo pregos e pedras, ou tiverem sofrido
abraséo por lama ou areia na madeira, estes devem
ser afiados por um técnico de reparacéo qualificado.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

= NAao armazene nem transporte 0 acessorio da
podadora quando este se encontrar em funcionamento.
Retire sempre a bateria antes de guardar ou
transportar.

Coloque sempre a cobertura na barra de orientagao
e na corrente antes de guardar ou transportar o
acessorio da podadora. Tenha cuidado para evitar os
dentes afiados da corrente.

Limpe bem a podadora antes de a guardar. Guarde
a podadora no interior, num local seco trancado e/
ou inacessivel a criancas, e mantenha-a afastada de
agentes corrosivos, como quimicos de jardim e sais
para o gelo.

Proteja o ambiente

Nao elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum!

Leve este produto a um centro de
reciclagem autorizado para que possa
haver uma separagdo das pegas.

As ferramentas elétricas tém de ser
devolvidas em instalacdes de reciclagem
ambientalmente compativeis.

ab
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RESOLUGRO DE PROBLEMAS
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PROBLEMA CAUSA SOLU(}i\O
= A bateria ndo foi colocada na = Fixe a bateria na podadora.
podadora.
Nao existe contacto elétrico entre a = Retire a bateria, verifique os contactos e volte a
serra e a bateria. instalar a bateria.
A bateria esté gasta. = (Carregue a bateria.
0 botdo de desbloqueio néo foi = Prima a alavanca de bloqueio e mantenha
pressionado antes de premir o gatilho. premida, depois prima o gatilho para ligar a
podadora.
A bateria ou a cabega motora estéo = Deixe a bateria ou a cabega motora arrefecer até
muito quentes. que a temperatura desca para uma temperatura
de funcionamento recomendada.
0 MOTOR NAO , ) . ) )
FUNCIONA. A corrente da serra ficou presa na = Liberte o interruptor do gatilho. Retire a corrente

madeira.

A barra e a corrente sdo assimétricas
e ndo ficam paralelas a estrutura.

Existem residuos na ranhura da barra.

Existem residuos na cobertura lateral.

da serra e a barra de orientagdo da madeira,
depois volte a ligar a podadora.

Retire a bateria e substitua a barra e a corrente
de acordo com a seccéo “SUBSTITUIR A BARRA
E A CORRENTE”. Lembre-se sempre de manter
a barra e a corrente paralelas a superficie de
fixagdo antes de instalar a cobertura lateral.

Pressione a corrente da serra contra a madeira,
mova-a para a frente e para tras para retirar os
residuos.

Retire a bateria, depois retire a cobertura lateral

e limpe os residuos.
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funciona, mas
a corrente ndo
roda.

= A corrente foi instalada para tras.

= Corrente gasta.

= Corrente seca ou excessivamente
esticada.

= A corrente ndo se encontra na ranhura
da barra.

PROBLEMA CAUSA SOLUQI\O
= A corrente ndo encaixa na roda = Retire a bateria e volte a instalar a corrente,
dentada motriz. certificando-se de que os elos condutores na
corrente estdo completamente assentes na roda
dentada.
= Tensdo da corrente insuficiente. = Desaperte 0 manipulo de ajuste rapido da tenséo
da corrente uma volta no sentido inverso ao dos
ponteiros do rel6gio, depois aperte por completo
no sentido dos ponteiros do relogio até que a
corrente fique com a tensdo correta.
0 mot = A corrente ndo esta afiada. = A afiagéo da corrente deverd ser efetuada por
motor

um técnico de reparagéo qualificado.

= Retire a bateria e volte a instalar a corrente da
serra, de acordo com a secgdo “SUBSTITUIR A
BARRA E A CORRENTE”.

= Retire a bateria e substitua a corrente, de acordo
com a seccdo “SUBSTITUIR A BARRAE A
CORRENTE”.

= Verifique o nivel do 6leo. Encha o depésito do
6leo, se necessario.

= Retire a bateria e volte a instalar a corrente da
serra, de acordo com a secgéo “SUBSTITUIR A
BARRA E A CORRENTE".

Abarraea
serra ficam
quentes e deit-
am fumo.

= 0 deposito do 6leo da corrente esta
vazio.

= Existem residuos na ranhura da barra
de orientacao.

= Adicione lubrificante a barra e a serra.

= Limpe os residuos na ranhura.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.com para os termos e condigcdes completos da politica de garantia da EGO.

a8
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Traduzione delle istruzioni originali —G o
a
o

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A Rischi residui! Le persone portatrici di dispositivi elettronici, ad esempio pacemaker, devono consultare il proprio
medico prima di usare questo prodotto. L'uso di apparecchi elettrici in prossimita di pacemaker cardiaci comporta il
rischio di interferenze o malfunzionamento del pacemaker.

IT
A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite da -
un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza & attirare I'attenzione dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e le
relative spiegazioni richiedono la massima attenzione e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze espresse
dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi. Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate misure di
prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti
i simboli di avvertenza come “PERICOLO”, “AVVERTENZA” e “ATTENZIONE”, prima di usare questo apparecchio. Il
mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che possono comparire sul prodotto. Leggere, comprendere e
seguire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare di assemblarlo e ripararlo.

A Avvertenza di sicurezza

Per ridurre il rischio di infortuni, I'utente deve
leggere e comprendere tutte le istruzioni

prima di usare questo prodotto.
@ Indossare protezioni per la testa

Indossare calzature di sicurezza.

Per evitare il rischio di folgorazione, non usare
I'apparecchio entro 15 m da linee elettriche
sospese. Il contatto o I'utilizzo in prossimita

di linee elettriche comporta il rischio di lesioni
gravi, scossa elettrica o morte.

Indossare protezioni per gli occhi

QEDI®

Non esporre alla pioggia

Questo prodotto & conforme alle direttive
europee applicabili.

()
m

Questo prodotto & conforme alle direttive

Indossare protezioni per le orecchie britanniche applicabil,

‘ Indossare guanti protettivi

Livello di potenza sonora garantito Emissione
acustica ambientale ai sensi della direttiva === Corrente continua
dell’'Unione europea.

)

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
insieme ai rifiuti domestici. Portarli presso un
centro di riciclaggio autorizzato.

=)
| 130 85

IPX4  Grado di protezione v Tensione
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SPECIFICHE TECNICHE

Tensione nominale 56V ==
Lunghezza della barra guida 25cm
Partitura della catena 6,4 mm (1/4”)

Larghezza della scanalatura

1,1 mm (0.043”)

Capacita del serbatoio dell'olio |80 ml
Numero di maglie di

. 56
trascinamento
Lunghezza dell'utensile (senza |Maks. 292 cm
asta di prolunga) Min. 233 cm

Temperatura di funzionamento
raccomandata

Da-15°C a 40°C

Temperatura di conservazione
raccomandata

Da-20°Ca70°C

Temperatura di ricarica

raccomandata Da5°Ca40°C
Peso (senza gruppo batteria e
copertura della catena) 425k
Livello di potenza sonora misurato |97 dB(A)
Lua K=2,5 dB(A)
Livello di pressione sonora a livello {82 dB(A)
dell'operatore L, K=3 dB(A)
Livello di potenza sonora garantito
L, (misurato conformemente a {100 dB(A)
2000/14/EC)

Impugnatura 1,19 m/s?

L ausiliaria anteriore |K=1,5 m/s?

Vibrazioni a,

Impugnatura 1,01 m/s?

posteriore K=1,5 m/s’

dell’utensile. Per proteggersi, I'operatore deve indossare
guanti e dispositivi di protezione per le orecchie in base
alle condizioni di utilizzo effettive.

DESCRIZIONE

COMPONENTI DEL POTATORE (Fig. A1)

1. Manopola di regolazione della tensione della
catena

Luce di lavoro LED

Copertura laterale

Anello di aggancio della tracolla
Asta di prolunga

Pulsante di sbloccaggio
Interruttore a grilletto
Impugnatura posteriore

9. Pulsante di rilascio della batteria
10. Impugnatura ausiliaria anteriore
11. Leva arilascio rapido

12. Asta telescopica

13. Tracolla

14. Tappo del serbatoio dell’olio

15. Serbatoio dell’olio

16. Spuntoni di appoggio

17. Barra guida

18. Catena

19. Copertura della catena

© N o gk~ WD

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (Fig. A1)

Barra guida e catena raccomandate per questo
potatore

Il valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato &
stato misurato con un metodo di valutazione standard
e puo essere utilizzato per confrontare I'apparecchio
con altri prodotti analoghi.

Il valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato
puo essere utilizzato anche per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.

NOTA: il valore di emissione delle vibrazioni durante
I'uso effettivo dell’utensile elettrico puo variare rispetto
al valore totale dichiarato in base alla modalita di utilizzo

NOME COMPONENTE NUMERO MODELLO
Barra guida AG1000Q, AG1200Q
Catena AC1000Q, AC1200Q

ASSEMBLAGGIO

A AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati
0 mancanti, non usare I'apparecchio finché i componenti
non vengono sostituiti. L'uso dell’apparecchio con
componenti danneggiati o0 mancanti comporta il rischio di
lesioni gravi.
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A AVVERTENZA! Non tentare di modificare
I’apparecchio o creare accessori non raccomandati per
I'uso con questo apparecchio. Tali alterazioni o modifiche
costituiscono un uso improprio e comportano condizioni
pericolose e il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Rimuovere il gruppo batteria
dall’apparecchio quando non € in uso e prima delle
operazioni di assemblaggio, regolazione e pulizia.

ASSEMBLAGGIO DELLA BARRA GUIDA E DELLA
CATENA

1. Posizionare il potatore su una superficie piana e
stabile, in modo tale che la copertura laterale sia
rivolta verso I'alto.

2. Indossare guanti. Rimuovere la copertura laterale
(Fig. B).

3. Disporre la catena ad anello su una superficie piana,
raddrizzando eventuali pieghe.

4. Posizionare le maglie di trascinamento nella
scanalatura della barra guida. Posizionare la catena
in modo tale che formi un anello alla fine della barra
guida (Fig. C).

C-1 |Maglie di trascinamento

C-2 |Scanalatura della barra guida

5. Mantenere la catena sulla barra guida e posizionare
Ianello intorno al pignone del potatore.

NOTA: all’interno del vano motore & presente il simbolo
di una freccia e di un dente di taglio (Fig. D). Durante
I"avvolgimento della catena intorno alla barra guida,
assicurarsi che la direzione di rotazione della catena
corrisponda a quella indicata dalla freccia e che i denti
di taglio sulla parte superiore della barra guida siano
orientati come indicato dal simbolo del dente. Se i denti
sono orientati in direzione opposta, rimuovere la catena
e avvolgerla intorno alla barra guida in modo tale che le
frecce siano rivolte nella stessa direzione. La barra guida
deve essere installata con la piastra di regolazione rivolta
lontano dal vano motore.

6. Mantenere la barra e la catena parallele alla
superficie di assemblaggio. Fissare la copertura
laterale sul vano motore in modo tale che i fori/
perni e il foro/bullone di fissaggio siano allineati
correttamente (Fig. E). Spingere la copertura laterale
verso il vano motore e ruotare la manopola di
regolazione della tensione completamente in senso
orario. L'ingranaggio eccentrico all'interno della
copertura laterale & progettato per evitare che la
catena venga tesa eccessivamente.

=660

NOTA: se la catena si allenta, ruotare la manopola di
regolazione della tensione della catena in senso antiorario
di almeno un giro, quindi serrarla completamente.

7. Ruotare la catena manualmente per assicurarsi che
sia installata correttamente e non si inceppi. In caso
contrario, reinstallare |a barra e la catena.

COLLEGAMENTO DELL’ACCESSORIO POTATORE
ALL'UNITA MOTORE

Questo potatore & composto da un accessorio potatore e
un’unita motore (Fig. F).

F-1 |Accessorio potatore
F-2 |Unita motore

A AVVERTENZA! Non installare o regolare I'accessorio
potatore quando I'unitd motore & in funzione o con la
batteria installata per evitare il rischio di lesioni gravi.

L'accessorio potatore si collega all’'unita motore tramite
un dispositivo di raccordo.

1. Arrestare il motore e rimuovere il gruppo batteria.
2. Allentare la manopola di fissaggio.

3. Allineare la freccia sull’asta del potatore con la
freccia sul raccordo e spingere I'asta del potatore
all’interno del raccordo fino a udire un “clic” (Fig. G).

61 Manopgla di 6-3 Freccia sul
fissaggio raccordo

6-2 Pulsante di G-4 Freccia sull'asta
rilascio dell'asta del potatore

4. Tirare I'asta del potatore per verificare che sia fissata
saldamente all'interno del raccordo. In caso contrario,
ruotare I'asta del potatore all’'interno del raccordo da
una parte all’altra finché non si incastra in posizione.

5. Serrare la manopola di fissaggio.

A AVVERTENZA! Accertarsi che la manopola di
fissaggio sia serrata completamente prima di usare
I'apparecchio; durante I'uso, controllare periodicamente
che sia serrata per evitare il rischio di lesioni gravi.

COLLEGAMENTO DELL'ASTA DI PROLUNGA TRA
L'UNITA MOTORE E LACCESSORIO POTATORE
(modello EP1000)

A AVVERTENZA! Non installare o regolare I'accessorio
quando I'unitd motore & in funzione o con la batteria
installata per evitare il rischio di lesioni gravi.

L"asta di prolunga & destinata al solo uso con il prodotto
EGO PS1000E. Non utilizzarla con altri accessori EGO.

POTATORE CORDLESS LI-ION 56 VOLT— PS1000E
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L'asta di prolunga aumenta la lunghezza dell’utensile

di 100 cm, estendendo I'ampiezza di taglio. L'asta di
prolunga deve essere collegata tra I'accessorio potatore
e I'unita motore. E possibile fissare fino a due aste

di prolunga (acquistabili separatamente) sullo stesso
utensile.

Procedere come descritto alla sezione “COLLEGAMENTO
DELL’ACCESSORIO POTATORE ALL'UNITA MOTORE”
per installare I'asta di prolunga tra I'unita motore e
I'accessorio potatore (Fig. H).

H-1 |Raccordo sull'asta di prolunga

H-2 |Raccordo sull'unita motore

NOTA: dopo I'assemblaggio, I'accessorio potatore, I'asta
di prolunga e I'unita motore non devono separarsi se
tirati. Verificare che siano fissati saldamente tirandoli; se
si separano, ripetere i passaggi descritti in precedenza.

A AVVERTENZA! || mancato rispetto delle istruzioni
di fissaggio dell’accessorio e dell’unita motore/asta di
prolunga comporta il rischio di lesioni gravi o morte.

RIMOZIONE DELL’ACCESSORIO DALL'UNITA MOTORE

1. Arrestare il motore e rimuovere il gruppo batteria.
Allentare la manopola di fissaggio.
Tenendo premuto il pulsante di rilascio dell’asta,
tirare, se necessario ruotandola, I'asta dal raccordo

per separarla dall’unita motore o dall’asta di prolunga
(se installata).

4. Procedere allo stesso modo per separare I'asta di

prolunga (se installata) dall’unitd motore.
INSTALLAZIONE E REGOLAZIONE DELL'IMPUGNATURA
AUSILIARIA ANTERIORE

1. Arrestare il motore e rimuovere il gruppo batteria.

2. Allentare il dado a farfalla e rimuoverlo insieme al
bullone di bloccaggio dall'impugnatura ausiliaria
anteriore (Fig. I1).

Impugnatura

-1 |ausiliaria I-4  |Dado a farfalla
anteriore

1-2 Levadl' -5 |Morsetto
bloccaggio

-3 [Bullone di bloccaggio

3. Posizionare I'impugnatura sull’asta dell’unita motore
e ruotarla verso il basso in modo tale da orientarla
verso la catena (Fig. 12).

4. Inserire il morsetto e assemblare il bullone di
bloccaggio con il dado a farfalla (Fig. I3).

Non serrare completamente il dado a farfalla.
Regolare la posizione dell'impugnatura ausiliaria
anteriore in modo tale che si trovi tra I'anello di
aggancio della tracolla e I'asta telescopica (Fig. 14).
Regolare I'impugnatura in modo tale che il proprio
braccio sia dritto durante I'uso del potatore.

6. Chiudere la leva di bloccaggio e serrare il dado a
farfalla in modo tale da impedire la rotazione o lo
spostamento dell’impugnatura sull’asta dell’unita
motore.

UTiLIZZ0

A PERICGOLO! Non effettuare le operazioni di taglio

in prossimita di linee elettriche, cavi elettrici o altre fonti
di elettricita. Se la barra e la catena si impigliano in un
cavo elettrico, NON TOCCARE LA BARRA, LA CATENA 0
L’ASTA! POSSONO DIVENTARE ELETTRIFICATE E MOLTO
PERICOLOSE. Continuare a tenere il potatore tramite
I'impugnatura isolata posteriore o appoggiarlo lontano da
sé in modo sicuro. Scollegare la fonte di alimentazione del
cavo danneggiato prima di tentare di sbloccare la barra e
la catena dal cavo. Il contatto con la barra, la catena, altri
componenti conduttori elettrici del potatore, linee o cavi
elettrificati comporta il rischio di morte per folgorazione o
lesioni gravi.

o

A AVVERTENZA! La familiarita con questo
apparecchio non deve rendere 'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Indossare sempre occhiali di
sicurezza o con schermi laterali per evitare il rischio di
lesioni gravi causate da oggetti proiettati verso gli occhi
dell’operatore.

A AVVERTENZA! Rimuovere sempre il gruppo
batteria dall’apparecchio durante I'assemblaggio dei
componenti, prima delle operazioni di manutenzione e
pulizia e quando non & in uso. La rimozione del gruppo
batteria impedisce I'avvio accidentale e il conseguente
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non usare accessori non
raccomandati dal costruttore dell’apparecchio. Luso di
accessori non raccomandati pud causare lesioni gravi.

Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero apparecchio per
verificare che nessun elemento sia mancante e non siano
presenti componenti danneggiati o allentati, ad esempio

b2
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viti, bulloni, cappucci, ecc. Serrare saldamente tutti i
dispositivi di fissaggio e non usare I'apparecchio finché
tutti i componenti mancanti o danneggiati non vengono
sostituiti.

APPLICAZIONI

Questo prodotto puo essere usato per gli scopi elencati
di seguito.

= Diramatura
= Potatura

NOTA: I'apparecchio deve essere utilizzato
esclusivamente per gli scopi previsti. Altri utilizzi sono da
considerarsi impropri.

RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO DELL'OLIO

A AVVERTENZA! Non fumare in prossimita dell’olio
o del potatore e non avvicinare fonti di fuoco o fiamme.
L’olio puo fuoriuscire e causare un incendio.

NOTA: il potatore & privo di olio al momento dell’acquisto.
E essenziale riempire il serbatoio con dell’olio per catena
prima dell’'uso. Il potatore subira danni se viene usato
senza olio o con un livello di olio insufficiente. La durata
di vita e I'efficienza di taglio della catena dipendono

dalla lubrificazione. La catena viene automaticamente
lubrificata con I'olio durante I'uso, purché il serbatoio

sia sufficientemente pieno. Il livello dell’olio deve essere
controllato ogni 20 minuti di utilizzo e rabboccato se
necessario.

1. Rimuovere il gruppo batteria dall’'unita motore.

2. Pulire il tappo del serbatoio dell’olio e I'area
circostante per evitare che la sporcizia penetri
all'interno del serbatoio.

3. Posizionare il potatore su una superficie piana e
stabile, in modo tale che il tappo del serbatoio
dell’olio sia rivolto verso I'alto (Fig. J). Quindi
rimuovere il tappo.

4. \Versare con attenzione I'olio per catena nel serbatoio
fino a raggiungere il collo del serbatoio. Fare
attenzione a evitare fuoriuscite di olio dall’apertura.
Rimuovere eventuali fuoriuscite di olio.

NOTE

= Non usare oli 0 altri lubrificanti non progettati
appositamente per barre e catene per evitare
I'ostruzione del sistema dell’olio e il rischio di usura
prematura della barra e della catena.

= Controllare frequentemente il livello dell’olio e
rabboccarlo se necessario.

aa—
amy
aa——
= Non usare oli sporchi, usati o contaminati in altro modo
per evitare danni alla barra o alla catena.

E normale che I'olio fuoriesca quando I'apparecchio
non & in uso. Per evitare le fuoriuscite, svuotare il
serbatoio dell’olio dopo ogni utilizzo, quindi mettere
in funzione I'apparecchio per un minuto. In previsione
di un lungo periodo di inutilizzo dell’apparecchio,
accertarsi che la catena sia leggermente lubrificata
per evitare la formazione di ruggine sulla catena e sul
pignone.

Per salvaguardare le risorse naturali, riciclare o
smaltire I'olio in modo corretto. Contattare le autorita
locali per informazioni sulle modalita di riciclaggio e/o
smaltimento.

REGOLAZIONE DELL’ASTA TELESCOPICA (Fig. K)

1. Sollevare la leva a rilascio rapido per sbloccare I'asta
telescopica.

2. Fare scorrere 'asta telescopica fino alla lunghezza
desiderata.

3. Abbassare la leva a rilascio rapido per bloccare I'asta
telescopica.

INSTALLAZIONE DELLA TRACOLLA

Premere il gancio della tracolla per aprirlo e fissarlo
all'anello di aggancio sull’apparecchio (Fig. L). Regolare la
tracolla per una posizione di lavoro confortevole.

A AVVERTENZA! In caso di emergenza, sfilare
immediatamente la tracolla dalla spalla per evitare il
rischio di lesioni.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

NOTA: ricaricare completamente il gruppo batteria prima
del primo utilizzo.

Usare I'apparecchio esclusivamente con i gruppi batteria
e i caricabatteria elencati in Fig. A2.

Installazione

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature di
assemblaggio e premere il gruppo batteria fino a udire un
“clic” (Fig. M).

A AVVERTENZA! Prima dell’uso, assicurarsi che il
gruppo batteria sia fissato saldamente per evitare che
possa cadere, con il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Prestare sempre attenzione ai propri
piedi e all’eventuale presenza di bambini o animali attorno
a sé durante la rimozione del gruppo batteria. La caduta
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del gruppo batteria comporta il rischio di lesioni gravi. Non

rimuovere MAI il gruppo batteria quando si & posizione
sopraelevata.

Rimozione

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria (Fig. N).

Luce di lavoro LED (Fig. 0)

Sulla parte anteriore dell’accessorio potatore & presente
una luce di lavoro LED, allineata con la catena. La luce
di lavoro fornisce un’illuminazione aggiuntiva durante il
taglio dei rami piu alti dell’albero.

La luce di lavoro si accende automaticamente alla
pressione dell’interruttore a grilletto e si spegne dopo
circa 10 secondi dal rilascio dell'interruttore.

AVVIO/ARRESTO DEL POTATORE

Prima di avviare il potatore

A AVVERTENZA! NON UTILIZZARE L’UNITA MOTORE
SENZA UN ACCESSORIO. Non tentare di avviare I'unita
motore prima di aver collegato I'accessorio potatore.

NOTA: prima di avviare il potatore, controllare la tensione
della catena, il livello dell’olio e I'affilatura dei denti della
catena. Impugnature saldamente I’apparecchio, assumere
una posizione in equilibrio e mantenere una corretta
distanza dal terreno (Fig. Q).

Awvio (Fig. P)
1. Installare il gruppo batteria.

2. \Verificare che nelle immediate vicinanze non siano
presenti oggetti o ostruzioni che potrebbero entrare
in contatto con la barra guida e la catena.

3. Afferrare saldamente I'impugnatura anteriore e
posteriore con entrambe le mani.

4. Tenere premuto il pulsante di sbloccaggio, quindi
premere 'interruttore a grilletto per avviare il
potatore. Rilasciare il pulsante di sbloccaggio
e continuare a premere l'interruttore per il
funzionamento continuato.

A AVVERTENZA! Non tentare di avviare il potatore
quando la catena é all’interno del legno o a contatto
con qualsiasi superficie.

Arresto

Allontanare il potatore dall’area di taglio, quindi rilasciare
I'interruttore a grilletto per arrestare il potatore.

A AVVERTENZA! Rimuovere il gruppo batteria dal
potatore durante le pause e al termine del lavoro.

PROCEDURA DI TAGLIO GENERALE (Fig. R)

Seguire i passaggi riportati di seguito per evitare di
danneggiare I'albero o la corteccia. Non usare un
movimento a sega avanti-indietro.

1. Praticare un primo taglio poco profondo (1/4 del
diametro del ramo) sulla parte inferiore del ramo, in
prossimita del ramo principale o del tronco.

2. Praticare un secondo taglio sulla parte superiore del
ramo, sfalsato verso I’esterno rispetto al primo ramo.
Proseguire il taglio fino a separare il ramo dall’albero.
Prepararsi a controbilanciare il peso dell’apparecchio
durante la caduta del ramo.

3. Praticare il taglio finale in prossimita del tronco.

NOTA.: per il secondo taglio e quelli finali (nella parte
superiore del ramo), tenere gli spuntoni di appoggio
contro il ramo da tagliare (Fig. S) per mantenere il ramo
stabile e facilitare il taglio. Lasciare che sia la catena a
effettuare il taglio; applicare solo una leggera pressione
verso il basso. Non forzare il taglio per evitare di
danneggiare la barra, la catena o il motore.

| S-1 |Spunt0ni di appoggio

4. Rilasciare I'interruttore a grilletto immediatamente
dopo il taglio.

NOTA: il mancato rispetto delle corrette procedure di
taglio comporta il rischio di inceppamento della barra e
della catena all’interno del ramo. In tal caso:

1. Arrestare il motore e rimuovere il gruppo batteria.

2. Seil ramo puo essere raggiunto da terra, sollevarlo
tenendo I'apparecchio per liberare la catena dal
legno.

3. Sela catena rimane incastrata, contattare un
professionista.

DIRAMATURA E POTATURA

Questo potatore & progettato per il taglio di rami con
diametro non superiore a 20 cm (per gli utensili con barra
guida da 25 cm) 0 25 cm (per gli utensili con barra guida
da 30 cm). Per i migliori risultati, rispettare le precauzioni
riportate di seguito.

1. Pianificare il taglio con attenzione. Prevedere la
direzione di caduta del ramo.

b4
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A AVVERTENZA! | rami possono cadere in direzioni
inaspettate. Non posizionarsi direttamente sotto il ramo
da tagliare.

2. Per un taglio tipico, posizionare I'apparecchio a un
angolo minore di 60°, a seconda della situazione
specifica, come illustrato in Fig. T. Maggiore &
I’angolo dell’asta del potatore rispetto al terreno,
piu sara difficile praticare il primo taglio (sulla parte
inferiore della ramo).

3. Rimuovere i rami pill lunghi in diversi passaggi.

4. Tagliare per primi i rami inferiori, affinché i rami
superiori abbiano pill spazio per cadere.

5. Lavorare lentamente, tenendo entrambe le mani sul
potatore con una presa salda. Mantenere sempre una
posizione salda e in equilibrio.

6. Durante la diramatura, mantenere I'albero tra sé e la
catena. Iniziare il taglio dal lato dell’albero opposto al
ramo da tagliare.

7. Non tagliare da una scala. E molto pericoloso. Questa
operazione € riservata ai professionisti.

8. Durante la potatura di un albero, non tagliare a
filo del ramo principale o del tronco prima di aver
accorciato il ramo per ridurne il peso. Seguire
le corrette procedure di taglio per evitare che la
corteccia si strappi dal tronco o dal ramo principale.

9. Non usare il potatore per I'abbattimento o la
riduzione in ceppi.

10. Per evitare il rischio di folgorazione, usare
I"apparecchio ad almeno 15 metri di distanza dalle
linee elettriche sospese (Fig. T).

11. Tenere eventuali altre persone ad almeno 15 metri di
distanza (Fig T).

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Prima di ispezionare, pulire 0
regolare I'apparecchio, arrestare il motore, attendere

che tutte le parti mobili si arrestino e rimuovere il gruppo
batteria. Il mancato rispetto di queste istruzioni comporta
il rischio di lesioni gravi o danni materiali.

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell’apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso
di altri ricambi comporta situazioni pericolose o il

rischio di danni all’apparecchio. Per garantire sicurezza
e affidabilita, tutte le operazioni diverse da quelle
elencate di seguito devono essere eseguite da un tecnico
qualificato.
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A AVVERTENZA! Indossare guanti di protezione
durante la manipolazione della catena. La catena ¢ affilata
€ pud presentare shavature.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti

in plastica. La maggior parte dei materiali plastici pud
essere danneggiata da molti tipi di solventi in commercio.
Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere,
olio, grasso, ecc.

PULIZIA

Dopo ogni utilizzo, rimuovere i detriti dalla barra e dalla
catena con una spazzola morbida. Pulire la superficie
del potatore con un panno pulito inumidito con acqua
saponata.

Rimuovere la copertura laterale, quindi usare una
spazzola morbida per rimuovere i detriti da barra guida,
catena, pignone e copertura laterale.

Rimuovere sempre eventuali frammenti di legno, segatura
e sporcizia dalla scanalatura della barra guida durante la
sostituzione della catena.

Tutte le operazioni di manutenzione diverse da quelle
elencate in queste istruzioni devono essere eseguite da
un tecnico qualificato.

SOSTITUZIONE DELLA BARRA E DELLA CATENA

Per la sostituzione della barra guida e della catena, usare
esclusivamente le barre e le catene riportate alla sezione
“Barra guida e catena raccomandate per questo
potatore”.

1. Rimuovere il gruppo batteria e attendere che il
potatore si raffreddi. Assicurarsi che il tappo del
serbatoio dell’olio sia chiuso saldamente per evitare il
rischio di fuoriuscite di olio.

2. Posizionare il potatore su una superficie piana e
stabile, in modo tale che la copertura laterale sia
rivolta verso I'alto.

3. Indossare guanti. Rimuovere la copertura laterale
(Fig. U). Pulire la copertura laterale con un panno
asciutto.

4. Rimuovere la barra e la catena usurate.
5. Installare la barra guida e la catena nuove
come indicato alla sezione “ASSEMBLAGGIO

DELLA BARRA E DELLA CATENA” del capitolo
“ASSEMBLAGGIO”.

NOTA: questo & il momento ideale per ispezionare il
pignone e verificare che non sia danneggiato o usurato
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MANUTENZIONE DELLA BARRA GUIDA

Quando la barra guida mostra segni di usura, rimuoverla

dal potatore. Rimuovere la vite di fissaggio e la piastra

di regolazione, capovolgere la barra guida (Fig. V) e

reinstallare la piastra di regolazione sul nuovo lato della

barra guida

(Fig. W) per distribuire I'usura e prolungare la durata di

servizio della barra. La barra deve essere pulita ogni

giorno di utilizzo e ispezionata per verificare che non sia

usurata o danneggiata. La shavatura o la smussatura dei

binari della barra & un normale processo dell’usura della

barra. Tali difetti devono essere immediatamente corretti

con una lima. Un barra con i difetti elencati di seguito

deve essere sostituita.

= Usura all'interno dei binari della barra che mantengono
la catena in posizione.

= Barra guida piegata.

= Binari incrinati o rotti.

= Allargamento dei binari.

Inoltre, la barra guida & dotata di un pignone sulla punta.

Il pignone deve essere lubrificato settimanalmente con

un’apposita siringa per prolungare la durata di vita della

barra guida. Usare una siringa per grasso per lubrificarlo

settimanalmente con olio per catena attraverso il foro

di lubrificazione (Fig. X). Capovolgere la barra guida e

controllare che i fori di lubrificazione e la scanalatura della

barra siano privi di impurita.

X-1
X-2

Pignone nella punta della barra guida
Foro di lubrificazione

MANUTENZIONE DELLA CATENA

Usare esclusivamente catene a riduzione del
contraccolpo. Le catene a taglio rapido riducono il rischio
di contraccolpo se vengono mantenute in buono stato.

Una catena affilata correttamente taglia il legno senza
sforzo, anche esercitando poca pressione.

Non usare mai una catena smussata o danneggiata. Una
catena smussata comporta I'aumento dello sforzo fisico e
del carico di vibrazioni, risultati di taglio non soddisfacenti
€ una maggiore usura.

Per un taglio rapido e uniforme, la catena deve essere
mantenuta in buono stato. La catena deve essere
affilata quando i frammenti di legno diventano piccoli
e polverosi, se & necessario forzare la catena nel legno
durante il taglio o se la catena taglia da un lato. Per la
manutenzione della catena, tenere in considerazione i
punti descritti di seguito.

= Se I'angolo di taglio laterale viene affilato
scorrettamente, il rischio di contraccolpo puo
aumentare.

= Un aggetto di spoglia (profondita di taglio) troppo
grande aumenta il rischio di contraccolpo, ma se &
troppo piccolo riduce I'efficienza di taglio.

= Se i taglienti hanno urtato oggetti duri, come chiodi
e pietre, 0 sono stati abrasi da fango o sabbia nel
legno, affidare Iaffilatura della catena a un tecnico
qualificato.

TRASPORTO E CONSERVAZIONE

= Non riporre o trasportare I'accessorio potatore quando
& in funzione. Rimuovere sempre il gruppo batteria
prima di riporlo o trasportarlo.

Installare sempre la copertura della catena prima di
riporre o trasportare I'accessorio potatore. Prestare
attenzione per evitare il contatto con i denti affilati
della catena.

Pulire accuratamente il potatore prima di riporlo.
Riporre il potatore in interni, in un luogo asciutto, al
chiuso e/o inaccessibile ai bambini. Tenerlo al riparo
da agenti corrosivi, ad esempio sostanze chimiche per
il giardinaggio e sale per disgelo.

Protezione dell’ambiente

Non smaltire apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie insieme ai rifiuti
domestici.

Portare il prodotto presso un centro di
riciclaggio autorizzato affinché venga
raccolto separatamente. Gli apparecchi
elettrici devono essere portati presso un
centro di riciclaggio ecocompatibile.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE
= |l gruppo batteria non € installato sul = Installare il gruppo batteria sul potatore.
potatore.
= Nessun contatto elettrico tra il potatore | = Rimuovere la batteria, ispezionare i contatti e
e la batteria. reinstallare il gruppo batteria.
= |l gruppo batteria & scarico. = Ricaricare il gruppo batteria.
= |l pulsante di shloccaggio non & = Per avviare il potatore, tenere premuta la leva di
stato premuto prima di premere shloccaggio contemporaneamente all'interruttore
I'interruttore a grilletto. a grilletto.
= |l gruppo batteria o I'unita motore sono | = Attendere che la temperatura del gruppo batteria
troppo caldi. o dell'unita motore rientri all'interno dei valori
raccomandati.
::LU“IGISII)?E\E NON = La catena € incastrata nel legno. = Rilasciare I'interruttore a grilletto; rimuovere la

La barra e la catena non sono parallele
al vano motore.

Presenza di detriti nella scanalatura
della barra.

Presenza di detriti nella copertura
laterale.

catena e la barra guida dal legno, quindi riavviare
il potatore.

Rimuovere il gruppo batteria e sostituire la

barra e la catena come descritto alla sezione
“SOSTITUZIONE DELLA BARRA E DELLA
CATENA”. Mantenere la barra e la catena
parallele alla superficie di assemblaggio prima di
installare la copertura laterale.

Premere il potatore contro il legno e muoverlo
avanti e indietro per rimuovere i detriti.

Rimuovere il gruppo batteria, quindi rimuovere la
copertura laterale ed eliminare i detriti.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il motore funzio-
na ma la catena

= La catena non ingrana il pignone.

= Latensione della catena &
insufficiente.

= La catena & smussata.

= La catena € installata in senso inverso.

Rimuovere il gruppo batteria e reinstallare

la catena, accertandosi che le maglie di
trascinamento sulla catena siano posizionate
completamente sul pignone.

Ruotare la manopola di regolazione della
tensione di almeno un giro in senso antiorario,
quindi ruotarla completamente in senso orario
per tendere la catena correttamente.

Affilare I'affilatura della catena a un tecnico
qualificato.

Rimuovere il gruppo batteria e reinstallare
la catena come descritto alla sezione
"SOSTITUZIONE DELLA BARRA E DELLA

non ruota. CATENA".
= Lacatena e usurata. = Rimuovere il gruppo batteria e sostituire
la catena come descritto alla sezione
"SOSTITUZIONE DELLA BARRA E DELLA
CATENA".
= La catena e secca 0 eccessivamente = Controllare il livello dell'olio. Riempire il
allungata. serbatoio dell'olio, se necessario.
= La catena non & posizionata nella = Rimuovere il gruppo batteria e reinstallare
scanalatura della barra. la catena come descritto alla sezione
"SOSTITUZIONE DELLA BARRA E DELLA
CATENA".
Labarrae = |l serbatoio dell'olio & vuoto. = Aggiungere il lubrificante per barra e catena.
la catena
diventano calde | ™ Presenza di detriti nella scanalatura = Eliminare i detriti nella scanalatura.
ed emettono della barra guida.
fumo.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies —G o
a
o

LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A Restrisico! Personen met elektronische apparaten zoals pacemakers, moeten eerst hun arts(en) raadplegen
voordat ze dit product gebruiken. De werking van een elekirisch apparaat in de nabijheid van een pacemaker kan een
storing of defect van de pacemaker veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren door een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid en

betrouwbaarheid te waarborgen.
VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende aandacht
hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich elimineren
geen enkel gevaar. De verstrekte instructies en waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld, waaronder
alle veiligheidssymbolen zoals “GEVAAR,” “WAARSCHUWING,” en “OPGELET” voordat u dit gereedschap gebruikt. Het
negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp en volg alle
instructies op de machine voordat u deze in elkaar steekt en gebruikt.

A Veiligheidswaarschuwing

De gebruiker dient de gebruiksaanwijzing
voor het gebruik van dit product te lezen en te
begrijpen om risico op letsel te beperken.

Draag veiligheidsschoenen

Om elektrocutie te voorkomen, mag u niet
binnen een straal van 15 m van bovenaardse
elektriciteitskabels werken. Contact met of het
gebruik naast elektriciteitskabels kan ernstig
letsel of een elektrische schok met de dood tot
gevolg hebben.

O

Draag oogbescherming Niet aan regen blootstellen.

O EBR®

Dit product is in overeenstemming met de

Draag hoofdbescherming EG-richtlijnen

()
m

Dit product is in overeenstemming met de

Draag gehoorbescherming toepasselijke richtlijnen van het VK.

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk
afval weg. Breng het naar een geautoriseerd
recyclingbedrijf.

Draag beschermende handschoenen

Gewaarborgd geluidsvermogensniveau.
Geluidsemissie voor de omgeving in

13 8
DR

Gelijkstroom

overeenstemming met de richtlijnen van de ===
Europese Unie.
IPX4  Beschermingsgraad bij binnendringen v Spanning
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SPECIFICATIES BESCHRIJVING

KEN UW STOKZAAG (afh. A1)

Nominale spanning 56V == 1 K d ; . d
Lengte zaagblad 25¢cm ' kgft%(s)g;nr?irsmge ¢ aanpassing van de
Kettingsteek 6,4 mm (1/4”) 2. Led- werklamp
Kettingpeil 1,1 mm (0.043”) 3. Zij-afdekking
Capaciteit olietank 80 ml 4. Schouderriem hanger
Aantal aandrijfschakels 56 5. Verlengpaal
6. Vergrendelknop
Gereedschapslengte (zonder Max. 292 cm 7. Drukschakelaar
verlengstang) Min. 233 cm 8. Achterste handgreep
Aanbevolen bedrijfstemperatuur |-15°C-40°C 9. Accu-ontgrendelingsknop
10. Voorste ondersteunende handgreep
Aanbevolen opslagtemperatuur |-20°C-70°C 11. Snelle ontgrendelingshendel

12. Telescopische paal

Aanbevolen oplaadtemperatuur ~ |5°C-40°C 13. Schouderriem

Gewicht (zonder accupack, 14. Olietank dop
X 425kg
kettingbeschermer) 15. Olietank
Gemeten geluidsvermogen 97 dB(A) 16. Zaagspikes
sniveau L, K=2,5 dB(A) 17. Zaagblad
Geluidsdrukniveau bij de 82 dB(Y) 18. Zaagketting
werkpositie L, K=3 dB(A) 19. Kettingbescherming
Gegarandeerd INHOUD VAN DE VERPAKKING (afb. A1)
geluidsvermogensniveau L, 100 dB(A)
(conform 2000/14/EC) Aanbevolen blad en ketting voor deze zaag met paal
Voorste 119 m/s?
ondersteunende | 17 1 NAAM VAN HET ONDERDEEL | MODELNUMMER
Trilinga, ~ |handgreep : Zaagblad AG1000Q, AG1200Q
Achterste 1,01 m/s? ]
handgreep K=1,5 m/s? Zaagketting AC1000Q, AC1200Q
= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten
volgens de standaard testmethode en kan worden M““mﬁ[
gebruikt om het apparaat met een ander apparaat te
vergelijken; A\ WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd
= De opgegeven totale vibratiewaarde kan tevens zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat alle
worden gebruikt in een voorafgaande beoordeling op onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit product
blootstelling. gebruiken met beschadigde of ontbrekende onderdelen
OPMERKING: De trillingsemissie tijdens het werkelijk kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen A . _
van de opgegeven totale waarde; Om de bediener te WAARSCHUWING: Probeer niet om dit product
beschermen dient de gebruiker tijdens het gebruik aan te passen of accessoires te maken die niet voor
handschoenen en gehoorbescherming te dragen. gebruik met dit product zijn aanbevolen. Een dergelijke
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aanpassing of wijziging is misbruik en kan leiden tot
gevaar en een ernstig persoonlijk letsel.

A\ WAARSCHUWING: Verwijder altijd het accupack
uit het product wanneer u onderdelen monteert,
aanpassingen uitvoert, het product reinigt of wanneer het
niet in gebruik is.

HET ZAAGBLAD EN KETTING MONTEREN

1. Plaats de stokzaag op een stevige, vlakke
ondergrond, zodat de zijafdekking naar boven wijst.

2. Draag handschoenen. Verwijder de zij-afdekking (afb.
B).

3. Plaats de nieuwe ketting in een lus op de viakke
ondergrond en maak eventuele knikken recht.

4. Plaats de kettingaandrijving schakels in de groef van

het zaagblad. Plaats de ketting zo dat er een lus aan
de achterkant van het zaagblad is (afb. C).

C-1 |Aandrijfschakels van de ketting

C-2 |Zaagblad groef

5. Houd de ketting op zijn plaats op het zaagblad
en plaats de lus rond het aandrijftandwiel van de
stokzaag.

OPMERKING: In de gereedschapsbehuizing is een kleine
richtingspijl en een mes gegraveerd (afb. D). Wanneer u
de zaagketting op het zaagblad plaatst, moet u ervoor
zorgen dat na het monteren van het zaagblad, de richting
van de zaagketting overeenkomt met de draairichtingspijl
op de gereedschapsbehuizing en de vorm van de messen
op de bovenkant van het zaagblad consistent zijn met die
van de messen op de behuizing. Als ze in tegengestelde
richting wijzen, monteer dan de zaagketting opnieuw

op het zaagblad met de pijlen in dezelfde richting. Het
zaagblad moet worden gemonteerd met de afstelplaat van
de behuizing af gericht.

6. Houd het zwaard en de ketting parallel aan het
montageoppervlak. Bevestig de zijafdekking
aan de behuizing zodat de gaten/pennen en
bevestigingshout/schroefdraadgat goed op elkaar
zijn uitgelijnd (afb. E). Druk de zijafdekking richting
de behuizing en draai de knop voor de snelle
kettingspanning met de klok mee volledig vast.
De excentrische versnelling in de zijafdekking is
ontwikkeld om ervoor te zorgen dat de ketting niet te
strak zit.

OPMERKING: Als de ketting losraakt, draait u de
instelknop voor de snelle kettingspanning minstens één
slag tegen de klok in en draait u de knop vervolgens
volledig vast.

aa—
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7. Draai de ketting met de hand om te controleren of de

ketting goed vastzit zonder vast te kiemmen. Anders
moet u de ketting en het blad opnieuw monteren.

AANSLUITEN VAN HET ZAAG MET PAAL TOEBEHOOR
AAN DE MOTORKOP

Deze stokzaag werkt onder de combinatie van de
stokzaagbevestiging en de motorkop (afb. F).

F-1 |Zaag met paal-toebehoor

F-2 [Motorkop

A WAARSCHUWING: Bevestig of pas het toebehoor
van de stokzaag nooit aan terwijl de motorkop loopt of de
accu is geinstalleerd. Het niet stoppen van de draaiende
motor of het niet verwijderen van de accu kan ernstig
persoonlijk letsel veroorzaken.

Het toebehoor van de stokzaag wordt met behulp van een
koppeling vastgemaakt aan de motorkop.

1. Stop de motor en verwijder het accupack.

2. Maak de vleugelknop los.

3. Breng de pijl op de schacht van de stokzaag in één
lijn met de pijl op de koppeling en druk de schacht
van de stokzaag in de koppeling totdat u een “klik”

hoort, wat aangeeft dat de schacht van de stokzaag
correct is gemonteerd (afb. G).

G-1  [Knevel G-3 [Pijl op de koppeling
. " _ Pijl op de schacht
G-2  |Asvrijgaveknop G-4 van de stokzaag

4. Trek aan de schacht van het toebehoor om te
controleren of deze correct is bevestigd op de
koppeling. Indien dat niet het geval is, draai dan de
schacht van de stokzaag van de ene naar de andere
kant in de koppeling totdat deze vastklikt.

5. Bevestig de knevel correct.

A WAARSCGHUWING: Controleer of de vieugelknop
helemaal is vastgedraaid voordat u het apparaat in
gebruik neemt; controleer regelmatig de bevestiging
tijdens het gebruik om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen.
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DE VERLENGPAAL AANSLUITEN TUSSEN DE

MOTORKOP EN HET STOKZAAG TOEBEHOOR (model
nr. EP1000)

A WAARSCHUWING: Bevestig of pas het toebehoor
nooit aan terwijl de motorkop loopt of de accu is
geinstalleerd. Het niet stoppen van de draaiende motor of
het niet verwijderen van de accu kan ernstig persoonlijk
letsel veroorzaken.

Deze verlengpaal is ontworpen voor exclusief gebruik
met EGO PS1000E. Gebruik hem nooit met andere EGO
toebehoren.

De verlengpaal vergroot de gereedschapslengte met
100 cm, waardoor het snijbereik wordt vergroot. Hij
dient te worden aangesloten tussen de motorkop en

de stokzaagbevestiging. Er kunnen maximaal twee
verlengstangen (apart verkrijgbaar) op één gereedschap
worden gebruikt.

Volg het proces beschreven in het hoofdstuk
“AANSLUITEN VAN HET ZAAG MET PAAL TOEBEHOOR
AAN DE MOTORKOP” om de verlengpaal aan te sluiten
tussen de stokzaag en de motorkop (afb. H).

2. Draai de vleugelmoer los en verwijder deze met de
klembout van de voorste ondersteunende handgreep
(afb. 11).

Voorste
I-1  |ondersteunende | 1-4  [Vleugelmoer
handgreep
Vergren-
2| gelhendel -5 |Klemblok
I-3  |Klembout

H-1 [Koppeling op de verlengpaal

H-2

Koppeling op de motorkop

OPMERKING: Eenmaal correct gemonteerd, mogen de
stokzaagbevestiging, de verlengstok en de motorkop

niet loskomen wanneer eraan wordt getrokken. Test

de verbinding altijd door eraan te trekken. Herhaal de
bovenstaande stappen als de stukken loslaten van elkaar.

WAARSCHUWING: Het niet zekeren van het toebehoor
en de motorklop/verlengpaal zoals hierboven beschreven
kan ernstig letsel of de dood tot gevolg hebben.

HET TOEBEHOOR VAN DE MOTORKOP VERWIJDEREN

1. Stop de motor en verwijder het accupack.
2. Maak de vleugelknop los.

3. Druk op de ontgrendelingsknop van de as en trek of
draai, terwijl de knop is ingedrukt, de stokzaagas uit
de koppeling om deze te scheiden van de motorkop
of de verlengstang (indien gebruikt).

4. Herhaal het proces om de verlengstang van de
motorkop te scheiden (als de verlengstang wordt
gebruikt).

DE VOORSTE HANDGREEP MONTEREN EN AANPASSEN

1. Stop de motor en verwijder het accupack.

3. Druk de ondersteunende handgreep op de
motorkopas en draai deze naar beneden zodat deze
naar de zaagketting wijst (afb. 12).

4. Plaats het klemblok en monteer de klembout met de
vleugelmoer (afb. I3).

5. Draai de vleugelmoer niet helemaal vast. Stel de
positie van de voorste ondersteunende handgreep
20 in dat deze zich tussen de hanger van de
schouderriem en de telescopische stanghuls bevindt
(afb. 14). Pas het handvat aan zodat uw arm volledig
gestrekt is wanneer u de stokzaag gebruikt.

6. Druk de vergrendelingshendel omlaag en draai de
vleugelmoer vast zodat de voorste ondersteunende
handgreep niet kan draaien of bewegen op de
motorkopas.

A GEVAAR: Snijd nooit in de buurt van stroomkabels,
elektriciteitskabels of andere elektrische bronnen. Als
het zaagblad en ketting in een elektrische kabel blijft
haken, MAG U HET ZAAGBLAD, DE KETTING OF DE
PAAL NIET AANRAKEN! DEZE KUNNEN ELEKTRISCH
GLEIDEND WORDEN EN ZEER GEVAARLIJK ZIJN. Blijf
de zaag met paal bij het geisoleerd achterste handvat
vasthouden of leg het neer en uit uw buurt op een
veilige manier. Ontkoppel de stroomtoevoer naar de
beschadigde leiding of kabel voordat u probeert om het
zaagblad en ketting van de leiding of kabel los te maken.
Contact met het zaagblad, de ketting, andere geleidende
onderdelen van de zaag met paal of onder stroom staande
elektriciteitskabels zullen elektrocutie met de dood of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

A WAARSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van
onoplettendheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A WAARSCHUWING: Draag altijd een veiligheidsbril
of een veiligheidsbril met zijschermen. Het niet dragen
van deze beschermingsuitrusting kan ertoe leiden dat
voorwerpen in uw ogen terechtkomen of kan een ander
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ernstig letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Verwijder altijd het accupack
uit het product wanneer u onderdelen monteert,
aanpassingen uitvoert, het product reinigt, transporteert
of wanneer het niet in gebruik is. Het verwijderen van
het accupack voorkomt een toevallige inschakeling dat
ernstig persoonlijk letsel kan veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken
of toebehoren die niet door de fabrikant van dit product
zijn aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen
opzetstukken of toebehoren kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Voor elk gebruik dient u het complete product op
beschadigingen, missende of los zittende onderdelen
zoals schroeven, moeren, bouten, doppen etc. te
controleren. Draai alle bevestigingen en doppen goed
vast en gebruik dit product niet totdat alle missende of
beschadigde onderdelen zijn vervangen.

APPLICATIES

U kunt dit product gebruiken voor onderstaand vermelde
doeleinden:

= Vellen
= Snoeien

OPMERKING: Het gereedschap mag alleen voor het
voorheen genoemde doeleinde worden gebruikt. leder
ander gebruik is in dit geval misbruik.

OLIETANK BIJVULLEN MET SMEERMIDDEL VOOR
HET ZAAGBLAD EN DE KETTING

A\ WANRSCHUWING: Niet roken en geen vuur of
vlammen in de buurt van de olie of de zaag met paal
brengen. Olie kan lekken en brand veroorzaken.

OPMERKING: De zaag met paal is niet gevuld met

olie op het moment van aankoop. Het is van essentieel
belang dat de tank voor gebruik met kettingolie wordt
gevuld. Als u de stokzaag gebruikt zonder kettingolie

of als het oliepeil onder een bepaalde hoeveelheid ligt,

zal de stokzaag beschadigd raken. De levensduur en

de zaagcapaciteit zijn afhankelijk van een optimale
smering. De ketting wordt tijdens het gebruik automatisch
gesmeerd met kettingolie, als er voldoende olie in het
reservoir zit. Het olieniveau dient na iedere 20 minuten
gebruik gecontroleerd te worden en indien nodig bijgevuld
worden.

1. Verwijder het accupack van de motorkop.

2. Reinig de dop van de olietank rondom om ervoor te
zorgen dat er geen vuil in de olietank valt.
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3. Leg de stokzaag op een stevige, vlakke ondergrond,

zodat de olietankdop naar boven wijst en verwijder
vervolgens de dop (afb. J).

4. Giet voorzichtig het zaagblad en kettingolie in de tank
totdat deze tot aan de rand vol is. Let op dat u geen
olie morst. Veeg overtollige olie af.

OPMERKING:

= Gebruik nooit olie of andere smeermiddelen die niet
specifiek zijn ontworpen voor gebruik op het zaagblad
en de ketting. Hierdoor kan het oliesysteem verstopt
raken, wat een vervroegde slijtage van het zaagblad en
de ketting veroorzaakt.

Controleer het oliepeil regelmatig en vul zo nodig bij.

Gebruik geen verontreinigde, gebruikte of anderszins
vervuilde olie. Hierdoor kan schade aan het zaagblad of
de ketting ontstaan.

Het is normaal dat er olie van de zaag sijpelt wanneer
hij niet in gebruik is. Om sijpelen te vermijden, maakt
u de olietank na ieder gebruik leeg en laat u de zaag
gedurende één minuut draaien. Als u het gereedschap
gedurende een langere periode opbergt, dient u ervoor
te zorgen dat de ketting een beetje gesmeerd is; dit
voorkomt roest aan de ketting en het tandwiel van het
zaagblad.

0Om de natuurlijke hulpbronnen te ontzien, dient u de
olie te recyclen of op correcte wijze te verwijderen.
Raadpleeg uw lokale overheid voor informatie over de
mogelijkheid tot recycling en verwijdering.

INSTELLING VAN DE TELESCOPISCHE PAAL (afb. K)

1. Til de snelle ontgrendelingshendel omhoog om de
telescopische paal te ontgrendelen.

2. Verleng de telescopische paal tot op de gewenste
lengte.

3. Druk de snelle ontgrendelingshendel naar beneden
om de telescopische paal stevig te vergrendelen.

DE SCHOUDERRIEM BEVESTIGEN

Druk de riemhaak in om deze te openen en bevestig hem
aan de schouderriem hanger op de zaag (afb. L). Pas de
schouderriem aan zodat u een comfortabele werkpositie
bereikt.

A WAARSGHUWING: Als er zich een noodgeval
voordoet, moet u de riem onmiddellijk van uw schouder
halen om letsel te voorkomen.

INSTALLEREN/VERWIJDEREN VAN HET ACCUPACK

ingebruikname volledig op.
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Gebruik alleen met in afb. A2 vermelde accupacks en

opladers.

Installeren

Breng de geleiders van de accu overeen met de
montagesleuven en druk het accupack naar beneden
totdat u ,klik“ hoort (afb. M).

A WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het accupack
op zijn plaats is vergrendeld voor het gebruik. Als u het
accupack niet goed bevestigt, kan het accupack eruit
vallen, met ernstig persoonlijk letsel tot gevolg.

A WAARSCHUWING: Let altijd op de positie van

uw voeten en op kinderen of huisdieren als u op de
accuvrijgaveknop drukt. Ernstig letsel kan zich voordoen
wanneer de accu valt. Haal het accupack NOOIT uit
wanneer u zich in een hoge positie bevindt.

Verwijderen

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek
het accupack eruit (afb. N).

LED WERKLAMP (afh. 0)

De led-werklamp bevindt zich aan de voorkant van de
stokzaagbevestiging, in een lijn met de zaagketting. Deze
functie biedt extra licht voor gebruikers om te zien waar
de zaagketting zich bevindt tijdens het zagen van takken
hoog in de boom.

De werklamp gaat automatisch aan wanneer de
drukschakelaar wordt ingedrukt en gaat uit ongeveer 10
seconden na het loslaten van de drukschakelaar.

HET GEREEDSCHAP STARTEN/STOPPEN
Voordat u de stokzaag start

A\ WARRSCHUWING: GEBRUIK DE MOTORKOP NOOIT
ZONDER TOEBEHOOR. Probeer de motorkop niet te starten
voordat u het stokzaagtoebehoor heeft aangesloten.

OPMERKING: Controleer voor het starten van de
stokzaag de snelle kettingspanningsaanpassing, het
oliepeil en de scherpte van de ketting en tanden. Naast
de grijpmethode zijn een evenwichtige stand en de juiste
afstand tot de grond nodig (afb. Q).

Starten (afb. P)
1. Installeer het accupack.

2. Zorg ervoor dat zich geen voorwerpen of obstakels in
de directe omgeving bevinden die in contact kunnen
komen met het zaagblad of de ketting.

3. Pak de ondersteunende handgreep en de achterste
handgreep stevig vast met beide handen.

4. Druk de ontgrendelingsknop en houd deze ingedrukt,
druk vervolgens op de drukknop om de zaag te
starten. Laat de ontgrendelknop los en houd de
drukschakelaar ingedrukt voor continu gebruik.

A\ WARRSCHUWING: Probeer de zaag niet te
starten wanneer de zaagketting in een snede zit of in
contact is met een oppervlak.

Stoppen

Beweeg de stokzaag weg van het zaaggebied en laat de
drukschakelaar los om de stokzaag te stoppen.

A WAARSCHUWING: Haal altijd het accupack uit
de stokzaag wanneer u een pauze inlast of als u klaar
bent met gebruik.

STANDAARD ZAAGPROCEDURE (afh. R)

Volg de onderstaande stappen om schade aan de boom
of de bast te voorkomen. Gebruik geen heen- en weer
gaande zaagbeweging.

1. Maak een eerste ondiepe snede (1/4 van de diameter
van de tak) aan de onderkant van de tak dichtbij de
hoofdtak of stam.

2. Maak een tweede snede aan bovenkant van de
tak aan de buitenkant van de eerste snede. Zet de
zaagsnede van de tak door totdat de tak loslaat
van de boom. Wees bereid om het gewicht van het
gereedschap op te vangen als de tak valt.

3. Maak een laatste snede dicht bij de stam.

OPMERKING: Voor de tweede en laatste sneden (van

de bovenkant van de tak), houdt u de afkortspikes tegen
de te zagen tak (afb. S). Dit zorgt ervoor dat de tak stevig
blijft en maakt het eenvoudiger te zagen. Laat de ketting
voor u snijden; oefen slechts lichte neerwaartse druk uit.
Als u de snede forceert, kunt u het zaagblad, de ketting of
motor beschadigen.

| S-1 |Zaagspikes

4. Laat de drukschakelaar los zodra de snede is
afgerond.

OPMERKING: Het niet opvolgen van correcte
zaagprocedures kan resulteren dat het zaagblad en
ketting vast komen te zitten in de tak. Als dat mocht
gebeuren:

1. Stop de motor en verwijder het accupack.

1
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2. Als de tak vanaf de grond kan worden bereikt, tilt u
de tak op terwijl u de zaag vast houdt. Hierdoor zou
het vastklemmen moeten verdwijnen waarna u de
zaag kunt bevrijden.

3. Als de zaag nog steeds vast zit, dient u een
professional te raadplegen.

VELLEN EN SNOEIEN

Deze stokzaag is ontworpen voor het trimmen van kleine
takken tot een diameter van 20 cm (voor gereedschap
met een zaagblad van 25 cm) of 25 cm (voor gereedschap
met een zaagblad van 30 cm). Voor de beste resultaten
dient u de volgende voorzorgsmaatregelen in acht te
nemen:

1. Plan de zaagsnede nauwkeurig. Wees bewust van de
richting waarin de tak zal vallen.

A WAARSCHUWING: Takken kunnen in onverwachte
richtingen vallen. Ga niet direct onder de tak staan die
wordt afgezaagd.

2. De meest typische zaagtoepassing is om het
gereedschap onder een hoek van 60° of minder
te plaatsen, afhankelijk van de specifieke situatie,
zoals weergegeven in afb. T. Naarmate de hoek van
de stokzaagas ten opzichte van de grond toeneemt,
wordt het moeilijker om de eerste snede (vanaf de
onderkant van de tak) te maken.

3. Verwijder lange takken in meerdere stappen.

4. Snijd lagere takken eerst af zodat de bovenste
takken meer ruimte hebben om te vallen.

5. Galangzaam te werk, houd de zaag stevig met beide
handen vast. Blijf stevig en stabiel staan.

6. Houd de boom tussen u en de ketting tijdens het
zagen. Zaag aan de zijkant van de boom, aan de
overkant van de tak die u zaagt.

7. Zaag niet vanaf een ladder; dit is extreem gevaarlijk.
Laat dergelijke operaties over aan professionals.

A WAARSGHUWING: Voor het inspecteren, reinigen
of onderhouden van het apparaat dient u de motor te

stoppen, te wachten totdat alle bewegende onderdelen tot

stilstand zijn gekomen en het accupack te verwijderen.

Het negeren van deze instructies kan ernstig persoonlijk

letsel of materiéle schade tot gevolg hebben.

A WAARSCHUWING: Gebruik tijdens reparaties

uitsluitend identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van

andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan

het product veroorzaken. Om een continue veiligheid en

betrouwbaarheid te waarborgen, dienen alle reparaties,
uitgezonderd zulke die worden opgesomd in deze
gebruiksaanwijzing, te worden uitgevoerd door een
vakbekwame reparateur.

A\ WAARSCHUWING: Draag altijd handschoenen bij

het hanteren met de zaagketting. De ketting is scherp en

kan bramen bezitten.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.

REINIGING
= Na ieder gebruik dient u het vuil met een zachte

borstel van de ketting en het zaagblad te verwijderen.
Veeg het oppervlak van de zaag met paal schoon met

een vochtige doek en een mild zeepsopje.
= Verwijder de zij-afdekking en gebruik een zachte

borstel om het vuil van het zaagblad, zaagketting, het

tandwiel en de zij-afdekking te verwijderen.
= Verwijder altijd houtsnippers, zaagsel en vuil van de

=660

Maak de finale zaagsnede dicht bij de hoofdtak of
stam niet, totdat u het grootste gedeelte van de
tak heeft afgezaagd om het gewicht te reduceren.
Het opvolgen van de juiste zaagprocedures zal
voorkomen dat de bast afbreekt van de hoofdstam.

Gebruik de zaag met paal niet voor het vellen of
afkorten.

. Om elektrocutie te voorkomen, mag u niet

binnen een straal van 15 m van bovenaardse
elektriciteitskabels werken (afb. T).

. Houd omstanders minstens 15 meter uit de buurt

(afb.T).

groef van het zaagblad als u de zaagketting vervangt.

Al het onderhoud aan de stokzaag, behalve het onderhoud
dat in de gebruiksaanwijzing wordt genoemd, dient door

een competente onderhoudsmonteur voor stokzagen te
worden uitgevoerd.
VERVANGEN VAN HET ZAAGBLAD EN DE KETTING

Als u het zaagblad en de Kketting vervangt, dient u altijd
het gespecificeerde zaagblad en kettingcombinatie te

gebruiken die in “Aanbevolen zaagblad en ketting voor
deze zaag met paal” staan.

1.

Verwijder de accu en laat de zaag afkoelen. Zorg
ervoor dat de dop van de olietank goed dicht is om
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2. Positioneer de stokzaag op zijn kant op een stevige,
vlakke ondergrond, zodat de zij-afdekking naar boven
wijst.

3. Draag handschoenen. Verwijder de zij-afdekking (afb.
U). Maak het zijpaneel schoon met een droge doek.

4. Verwijder het versleten zwaard en de ketting van het
montagevlak.

5. Installeer het nieuwe zaagblad en de zaagketting
volgens de instructies “HET ZAAGBLAD EN KETTING
MONTEREN” in de sectie “MONTAGE”.

OPMERKING: Dit is een goed moment om het
kettingwiel op abnormale slijtage of beschadigingen te
controleren.

ZAAGBLAD ONDERHOUD

Als het zaagblad tekenen van slijtage vertoont, demonteer
het dan van de zaag. Verwijder de stelschroef en de
afstelplaat, draai het zaagblad om (afb. V) en plaats de
afstelplaat terug op de nieuwe kant van het zaagblad
(afb. W) om de slijtage te verdelen voor een maximale
levensduur van het zaagblad. Het blad dient iedere

dag na gebruik te worden gereinigd en op slijtage

en beschadigingen te worden gecontroleerd. Vering

of afboramen van de bladgeleiders is een normaal
slijtageproces van het zaagblad. Dergelijke fouten dienen
te worden verholpen met een vijl zodra deze de kop
opsteken. Een blad met één van de volgende fouten dient
te worden vervangen.

= Slijtage aan de binnenkant van de bladgeleiders
waardoor de ketting over de zijkant kan lopen.

= Gebogen zaagblad.
= Gescheurde of gebroken geleiders.
= Uiteenstaande geleiders.

Bovendien heeft het zaagblad een tandwiel aan de punt.
Het tandwiel moet op een wekelijkse basis worden
gesmeerd met een vetspuit om de levensduur van het
zaagblad te verlengen. Gebruik een vetspuit om op een
wekelijkse basis met kettingolie te smeren door middel
van de smeeropening (afb. X). Draai het zaagblad en
controleer of de smeeropeningen en de ketting groef vrij
zijn van verontreinigingen.

X-1 |Tandwiel in de punt van het zaagblad

X-2 |Smeeropening

KETTING ONDERHOUD

Gebruik alleen kettingen met een lage terugslag op deze
zaag. Deze snel zagende kettingzaag zorgt voor een
verminderde terugslag als hij correct wordt onderhouden.

Een goed geslepen zaagketting snijdt moeiteloos door
hout, zelfs met zeer weinig druk.

Gebruik nooit een botte of beschadigde zaagketting.
Een botte zaagketting leidt tot verhoogde lichamelijke
krachtinspanning, verhoogde trilling, onbevredigende
zaagresultaten en verhoogde slijtage.

Voor het soepel en snel zagen dient de zaagketting
correct te worden onderhouden. Als de houtsnippers
klein en poederachtig zijn, moet de ketting met kracht
door het hout moet worden gedrukt of als de ketting aan
slechts één zijde zaagt, is dit een teken dat de ketting
moet worden geslepen. Tijdens het onderhoud van uw
zaagketting moet u rekening houden met het volgende:

= Een onjuiste vijlhoek van de zijplaat kan het risico op
een zware terugslag verhogen.

Harken (dieptemeter) speling. Te laag verhoogt het
potentiéle risico op een terugslag. Niet laag genoeg
vermindert het zaagvermogen.

= Als de zaagtanden harde voorwerpen hebben
getroffen, zoals spijkers en stenen, of als ze worden
afgeschuurd door modder of zand op het hout, moet
de ketting worden geslepen door een gekwalificeerde
servicemonteur.

TRANSPORT EN OPSLAG

= Berg het zaag met paal toebehoor nooit op en
transporteer hem niet als hij aan staat. Verwijder altijd
het accupack voor het opbergen of de transport.

Plaats altijd de bescherming op het zaagblad en de
ketting voordat u het zaag met paal toebehoor opslaat
of transporteert. Let op voor de scherpe tanden van
de ketting.

Maak de zaag met paal grondig schoon voordat u deze
opbergt. Bewaar de zaag met paal binnenshuis, op
een droge plek die is afgesloten en/of ontoegankelijk
is voor kinderen en houd corrosieve middelen zoals
tuinchemicalién en strooizout uit de buurt.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte accu’s en laders weg via het
huishoudelijk afval!

Geef dit product af bij een geautoriseerd
recyclingbedrijf en zorg dat het apart

kan worden ingezameld. Elektrisch
gereedschap moet worden afgegeven voor
een milieuvriendelijke recycling.
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PROBLEEMOPLOSSING

=660

PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
= Het accupack is niet met de zaag met | = Bevestig het accupack aan de zaag met paal.
paal verbonden.
= Eris geen elektrisch contact tussen de | = Verwijder de accu, controleer de contacten en
zaag en accu. bevestig het accupack weer.
= Het accupack is uitgeput. = Laad het accupack op.
= De vergrendelknop is niet ingedrukt = 0m de stokzaag te starten, duw de
voordat u de drukschakelaar drukt. ontgrendelingshendel omlaag en houd op deze
positie. Duw vervolgens de drukschakelaar.
= Het accupack of de basis machine is = Laat het accupack of de motorkop afkoelen
te warm. totdat de temperatuur daalt tot het aanbevolen
bedrijfstemperatuurbereik.
DE MOTOR = De zaagketting zit vast in het hout. = Laat de drukschakelaar los; verwijder de
WERKT NIET. zaagketting en het zaagblad uit het hout, start de

= Het blad en de ketting zitten scheef en
lopen niet parallel aan de behuizing.

= Er bevindt zich vuil in de groef van
het blad.

= Er bevindt zich vuil in de zij-afdekking.

stokzaag vervolgens opnieuw.

Verwijder het accupack en vervang het blad

en de ketting overeenkomstig het hoofdstuk
“VERVANGEN VAN HET ZWAARD EN DE
KETTING”. Denk er altijd aan het blad en de
ketting parallel aan het montagevlak te houden
alvorens de zijafdekking te installeren.

Druk de zaagketting tegen het hout, beweeg
de zaag met paal heen en weer om het vuil te
verwijderen.

Verwijder het accupack, verwijder vervolgens de
zij-afdekking en ontdoe hem van vuil.
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PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

De motor loopt,
maar de ketting
draait niet.

= De ketting heeft geen contact met het
tandwiel.

= Onvoldoende kettingspanning.

= Botte ketting.

= De Ketting is achterste voren
bevestigd.

= De ketting is versleten.

= Droge of overmatig gerekte ketting.

= De ketting loopt niet in de groef van
het zaagblad.

= Verwijder het accupack en monteer de ketting
weer; let erop dat de aandrijfschakels op de
ketting volledig over het tandwiel lopen.

= Maak de knop voor de snelle aanpassing van de
kettingspanning minstens een slag tegen de klok
in los en draai hem vervolgens met de klok mee
vast totdat de ketting goed is gespannen.

= Het slijpen van de zaagtanden mag alleen door
een gekwalificeerde servicetechnicus worden
uitgevoerd.

= Verwijder het accupack en monteer de
zaagketting weer, volg hiervoor de instructies
in “VERVANGEN VAN HET ZWAARD EN DE
KETTING”.

= Verwijder het accupack en vervang de
ketting weer, volg hiervoor de instructies in
“VERVANGEN VAN HET ZWAARD EN DE
KETTING”.

= Controleer het oliepeil. Vul de olietank indien
nodig.

= Verwijder het accupack en monteer de
zaagketting weer, volg hiervoor de instructies
in “VERVANGEN VAN HET ZWAARD EN DE
KETTING”.

Zaagblad en
ketting lopen
warm en roken.

= Kettingolie tank is leeg.

= Er bevindt zich vuil in de groef van het
zaagblad.

= Smeermiddel van het zaagblad en de ketting
bijvullen.

= Verwijder het vuil in de groef.

GARANTIE

EGO GARANTIEBELEID
Bezoek alstublieft de website egopowerplus.com voor de volledige voorwaarden van het EGO garantiebeleid.
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Overseettelse af de originale vejledninger —G o
a
o

LS ALLE ANVISNINGER!

LAS BRUGERVEJLEDNINGEN

A Resterende risiko! Folk med elektroniske enheder, sdésom pacemakere, skal sparge deres leege til rads, for de
bruger dette produkt. Betjening af elektrisk udstyr i umiddelbar neerhed af en pacemaker, kan forarsage forstyrrelser
eller svigt af pacemakeren.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer udfgres af en kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Forméalet med sikkerheds- symboler er at tiltreekke din opmaerksomhed p& mulige farer. Du skal vaere meget m
opmarksom pa sikkerhedssymbolerne og forklaringerne til dem og leere at forstd dem. Symbolernes advarsler fierner
ikke i sig selv eventuelle farer. Anvisningerne og advarslerne er ingen erstatninger for ordentlig forebyggelse af ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for at lese og forsta alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, herunder alle
sikkerhedssymboler, sasom “FARE”, “ADVARSEL” og «FORSIGTIG”, for du bruger dette veerktgj. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke falges, kan det fore til elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade.

SYMBOLERNES BETYDNING

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der kan vere pa dette produkt. Laes, forsté og felg alle anvisninger pa
maskinen, for du forsgger at samle og betjene.

A Sikkerhedsadvarsel

For at reducere risikoen for skader, skal
@ brugeren laese og forsta brugsanvisningen, for
dette produkt tages i brug.

Benyt sikkerhedsfodtgj

For at undga elektrisk sted ma du ikke bruge
det inden for en afstand af 15 m fra elektriske
luftledninger. Kontakt med eller anvendelse i
narheden af elledninger kan forarsage alvorlig
personskade eller elektrisk stad, hvilket kan
fore til dedsfald.

Wear Eye Protection Ma ikke udsettes for regn.

Dette produkt er i overensstemmelse med
geldende EU-direktiver.

Dette produkt er i overensstemmelse med

Brug horevaern lovgivningen i Storbritannien.

‘ Brug beskyttelseshandsker

Garanteret lydniveau. Stgjemission til miljget —_—
opfylder EF-direktivet. === Javnstrom (DC)

@ Brug hovedbeskyttelse

S

Elektriske affaldsprodukter ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffald. Tag det til en
godkendt genbrugsplads.

&
I 5 A QFBI®

IPX4  Grad af beskyttelse mod indtreengning \ Spanding

BATTERIDREVET STANGSAV MED 56 VOLT LITIUM-ION-BATTERI— PS1000E 79




=60

Nominel spaending 56\ ==
Leengde pa svaerdet 25¢cm
Kaededeling 6,4 mm (1/4”)
Kaedeméler 1,1 mm (0.043")
Oliebeholderens kapacitet 80 ml
Antal keedeled 56
Veerktgjets leengde (uden Maks. 292 cm
forleengerstang) Min. 233 cm
Anbefalet driftstemperatur -15°C-40°C
Anbefalgt -90°C-70°C
opbevaringstemperatur
Anbefalet opladning Temperatur ~ [5°C-40°C
Vgt (uden batteripakke,
keedehylster) 425kg
. . 97 dB(A)
Malt lydeffektniveau L, K=2,5 dB(A)
Lydtryk teet ved arbejdspositionen |82 dB(A)
Lo K=3 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau L
(i henhold ti 2000/14%F) |00 9BA)
Forreste 1,19 m/s?
. hjeelpehandtag  |K=1,5 m/s?
Vibration a
' Bageste handtay 1,01 ms?
g 9 k=1 ,5m/s?

Den samlede erkleerede vibrationsveerdi er malt i
overensstemmelse med en standard testmetoden, og
den kan bruges til at sammenligne et veerktgj med et
andet;

Den samlede angivne vibrationsveerdi kan ogsé bruges
ved en forelsbig vurdering af eksponeringen.

BEMZERK: Vibrationsemissionen ved faktisk brug

af elveerktojet kan afvige fra den angivne veerdi, hvor
verktgjet bruges. For at beskytte brugeren, skal brugeren
bruge handsker og herevaern i de faktiske brugsforhold.

BESKRIVELSE

GOR DIG BEKENDT MED DIN STANGSAV (fig. A1)
Knop til hurtig justering af keedespaendingen
LED-arbejdslys

Sidebeslag

Bgijle til skulderrem

Forleengerstang

Laseknap

Gashandtag

Bageste handtag

Knap til frigarelse af batteri

10. Forreste hjlpehandtag

11. Udlgsergreb

12. Teleskopstang

13. Skulderrem

14. Lag til oliebeholder

15. Oliebeholder

16. Afkortningskam

17. Savsveerd

18. Savkade

19. Keedehylster

LISTE OVER DELE (fig. A1)

© N g s~ DN~

©

Anbefalet svaerd og kaede til denne stangsav

RESERVEDELENS NAVN MODELNUMMER
Savsveerd AG1000Q, AG1200Q
Savkade AC1000Q,AC1200Q

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, anvendes apparatet ikke, for delene er
udskiftet. Brug af dette produkt med beskadigede eller
manglende dele kan medfare alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Forsgg ikke at @ndre dette produkt
eller fremstille tilbehgr, der ikke anbefales til brug med
dette produkt. Enhver sédan &ndring eller modifikation
er misbrug og kan resultere i en farlig situation og fare til
eventuel alvorlig personskade.
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A ADVARSEL: Fiern altid batteriet fra produktet, nar
du monterer dele, foretager justeringer, ved rengering,
eller nar det ikke bruges.

MONTERING AF SVARDET 0G KADEN

1. Leeg stangsaven pa siden pa en fast, flad overflade,
sa sidedakslet vender opad.

2. Brug handsker. Fiern sidedakslet (fig. B).

3. Leeg den nye savkede i en lokke pa en plan flade, og
ret alle knzk ud.

4, Set kedens led pa plads i rillen pé& sveerdet. Placer
kaeden, sa der er en Ipkke pa bagsiden af svaerdet
(fig. C).

C-1 [Kedeled

C-2 |Rille pa savsverdet

5. Hold keeden pa plads pé sveerdet, og seet kaedelpkken
omkring stangsavens tandhjul.

BEMZRK: Der er indgraveret en lille retningspil og

en kniv i veerktgjshuset (fig. D). Nar svaerdet er sat pa,
o0g savkaden settes pa sveerdet, skal du sgrge for, at
savkadens retning passer med drejeretning-pilen pa
kabinettet. Serg ogsa for, at skeererne gverst pa svaerdet
passer med knivenes retning pa kabinettet. Hvis de
vender i modsatte retninger, skal du vende kaden om.
Sveerdet skal monteres med justeringspladen vendt vak
fra kabinettet.

6. Hold stangen og kaeden parallelt med
monteringsfladen. Spaend sidedaekslet
fast pa kabinettet, sa hullerne/stifterne og
fastgarelsesholten/gevindhullet passer med hinanden
(fig. E). Tryk sidedaekslet mod kabinettet, og spend
derefter knoppen til keedespendingen helt med uret.
Gearet i sidedaekslet er designet til at sikre, at kaden
ikke spandes for meget.

BEMZERK: Hvis kaeden lgsner sig, skal justeringsknoppen
til keedespaendingen drejes mindst én omgang mod uret.
Stram derefter knoppen helt.

7. Drej kaeden med handen for at se, om er sat rigtigt
pé og at den ikke binder. Eller skal du samle keede og
svardet igen.

MONTERING AF STANGSAVENS TILBEHOR PA
MOTORHOVEDET

Denne stangsav kan bruges med dens tilbehgr og
motorhovedet (fig. F).

=660

F-1 |Stangsavstilbehgr
F-2 |Motorhoved

A ADVARSEL: Stangsavens tilbehgr ma aldrig
monteres eller tilpasses, ndr motordelen karer eller med
batteriet isat. Hvis motoren ikke standses og batteriet ikke
fiernes, kan der ske alvorlig personskade.

Stangsavens tilbehgr seettes pa motorhovedet med
koblingsstykket.

1. Stop motoren, og fiern batteripakken.

2. Lasn vingegrebet.

3. Serg for, at pilen pa stangsavens aksel er ud for pilen
pé koblingsstykket. Tryk akslen ind i koblingsstykket,
indtil du herer et "klik”, hvilket betyder at akslen er
pé plads (fig. G).

G-1  |Vingegreb G-3 |Pil pa koblingen
Knap til -
G-2 |frigarelse af G-4 Pil pa stangsavens
aksel
akslen

4. Treek i akslen pa tilbehgret for at kontrollere, at det
sidder fast i koblingsstykket. Hvis ikke, skal du dreje
stangsavens aksel fra side til side i koblingsstykket,
indtil det Klikker pa plads.

5. Spend vingegrebet til.

A ADVARSEL: Sgrg for, at vingegrebet er spaendt godt
til, for produktet tages i brug. Kontroller regelmaessigt,

at den er spaendt under brug, sa du undgér alvorlige
personskader.

MONTERING AF FORLAENGERSTANGEN MELLEM
MOTORHOVEDET 0G STANGSAVENS TILBEHOR
(Modelnummer EP1000)

A ADVARSEL: Tilbehgr mé aldrig monteres eller
tilpasses, mens motorhovedet korer eller med batteriet
isat. Hvis motoren ikke standses og batteriet ikke fjernes,
kan der ske alvorlig personskade.

Denne forlengerstang er kun beregnet til brug med EGO
PS1000E. Brug den aldrig med andre EGO-pamonteringer.

Forleengerstangen forlenger veerktgjets leengde med
100 cm, sé skeereomradet kan udvides. Den skal sattes
mellem motorhovedet og stangsavens tilbeher. Verkigjet
mé hgjst bruges med to forlaengerstaenger (kabes
separat).

| afsnittet "MIONTERING AF STANGSAVENS TILBEHOR PA
MOTORHOVEDET« kan du se, hvordan forleengerstangen

BATTERIDREVET STANGSAV MED 56 VOLT LITIUM-ION-BATTERI— PS1000E
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H-1 [Kobling pa forlaengerstang

H-2 |Kobling pa motorhovedet

BEMZERK: Nar stangsaven samles rigtigt, ma tilbehgret,
forlengelsesstangen og motorhovedet ikke kunne skilles
ad, nar der traekkes i dem. Kontroller altid forbindelsen
ved, at treekke i delene. Hvis du kan traekke delene fra
hinanden, skal du gentage trinene ovenfor.

A ADVARSEL: Hvis man undlader at sikre tilbehret/
forleengerstangen som anvist ovenfor, kan det medfare
dedsfald eller alvorlig personskade.

AFTAGNING AF TILBEHORET PA MOTORDELEN

1. Stop motoren, og fjern batteripakken.
Lesn vingegrebet.

Hold akslens udlgserknap nede, og treek eller drej
akslen ud af koblingen, sa den tages af motorhovedet
eller forleengerstangen (hvis denne bruges).

4. Gentag dette for, at tage forlengerstangen af
motorhovedet (hvis en forlengerstang bruges).

MONTERING 0G JUSTERING AF FORRESTE
STOTTEHANDTAG
1. Stop motoren, og fiern batteripakken.

2. Lesn vingemetrikken, og fiern den og klemmebolten
pé forhandtaget (fig. I1).

Forreste ] _
. hjzelpehéndtag -4 |Vingematrik
12 |Lé&s Handtag -5 |Klemmeklods

-3 [Klemmebolt

3. Tryk stgttehandtaget pa motorhovedets aksel, og drej
det nedad, sa det peger mod savkaeden (fig. 12).

4. Set klemmeklodsen i, og st klemmebolten og
vingemotrikken pa (fig. 13).

5. Spend ikke vingemptrikken helt. Juster placeringen
af forhandtaget, sa det er mellem skulderremmens
bgjle og basningen til teleskopstangen (fig. 14).
Handtaget skal justeres, sa din arm er udstrakt, nar
du bruger stangsaven.

6. Tryk lasehandtaget ned, og stram vingematrikken,

sa forhandtaget er spaendt fast og ikke drejer eller
beveeger sig pa motorhovedets aksel.

BETJENING

A FARE: Arbejd aldrig i nzerheden af kabler,
elektriske ledninger eller andre elekiriske kilder. Hvis
sveerdet og keeden vikles ind i en elektrisk ledning eller
steerkstrgmsledning: ROR IKKE VED SV/AERDET, KADEN
ELLER STANGEN! DE KAN BLIVE STROMFORENDE

0G VARE MEGET FARLIGE. Fortsaet med at holde i
stangsavens isolerede bageste handtag eller leeg den
ned og veek fra dig pa en sikker made. Afbryd strammen
til kablet/ledningen, der er beskadiget, inden du forsager
at friggre sveerdet og keeden fra kablet eller ledningen.
Bergring af sveerd, keede, andre ledende dele af
stangsaven eller stremfarende elektriske ledninger eller
kabler kan medfgre dgdsfald forarsaget af elektricitet eller
alvorlig personskade.

A\ ADVARSEL: Lad ikke fortrolighed med dette produkt
gere dig skedeslgs. Husk pa, at det kan fere til alvorlige
skader, hvis du ikke er opmerksom i blot et sekund.

A ADVARSEL: Sprg altid for at bruge
beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller med
sideskaerme. Hvis disse ikke bruges, kan du fa genstande
slynget i gjnene, og der kan ogsa opsta andre alvorlige
skader.

A ADVARSEL: Fjern altid batteriet fra produktet, nar
du monterer dele, foretager justeringer, ved rengering,
under transport og nar produktet ikke bruges. Fiernelse
af batteripakken vil forhindre utilsigtet start, der kan
forarsage alvorlig personskade.

A\ ADVARSEL: Anvend ikke tilbehar eller
pamonteringer, der ikke anbefales af fabrikanten af dette
produkt. Brug af tilbehar eller pAmonteringer, der ikke
anbefales, kan forarsage alvorlig personskade.

For hver brug skal du undersgge hele produktet for
skader, manglende eller lgse dele, sasom skruer,
matrikker, bolte, heetter etc. Tilspand omhyggeligt alle
dele og heetter, og betjen ikke dette produkt, for alle
manglende eller beskadigede dele er udskiftet.

ANVENDELSER

Du kan bruge dette produkt til de formal, der er naevnt
nedenfor:

= Grensavning

= Beskering

BEMZERK: Verktgjet mé kun bruges til dets tilsigtede

formél. Enhver anden anvendelse anses for at vere et
tilfeelde af misbrug.
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SADAN FYLDES OLIEBEHOLDEREN TIL SMORING AF
SV/ARDET 0G KADEN

A\ ADVARSEL: Der m3 ikke ryges eller vaere abne
flammer i naerheden af olien eller stangsaven. Der kan
spildes olie, der kan fare til brand.

BEMZRK: Stangsaven er ikke pafyldt olie, nar den
kebes. Det er vigtigt at fylde olie pa stangsaven inden
brug. Hvis stangsaven bruges uden kadeolie, eller med

et lavt olieniveau, kan den tage skade. Keedens levetid og
savkapacitet afhanger af optimal smgring. Keeden smares
automatisk med kaedeolie under drift, hvis der er nok olie

i beholderen. Oliestanden ber ogsa kontrolleres efter hver
20 minutters brug og efterfyldes efter behov.

1. Tag batteripakken ud af motordelen.

2. Renger oliebeholderens Iag og omradet omkring
det for at sikre, at der ikke kommer snavs ind i
oliebeholderen.

3. Leeg stangsaven pa en fast, flad overflade, sa
oliebeholderens daksel vender opad. Tag derefter
deekslet af (fig. J).

4, Held forsigtigt olien til sveerd og keede i beholderen,
indtil det er pafyldt op til beholderens hals. Veer
forsigtig med ikke at lade olie Igbe ud af &bningen.
Tor eventuelle olierester af.

BEMZRK:

= Brug aldrig olie eller andre smgremidler, der ikke er
beregnet til svaerdet og kaeden. Dette kan tilstoppe
oliesystemet, som kan hurtigt slide svardet og kaeden.

Kontroller regelmaessigt olieniveauet, og pafyld efter
behov.

Brug ikke snavset, brugt eller olie, der pa anden made
er forurenet. Der kan opsté skade pa svaerd eller kaede.

Det er normalt, at saven laekker olie, nér den ikke er i
brug. Tem oliebeholderen efter hver brug, sa den ikke
leekker, og lad derefter saven kere i et minut. Hvis
varktgjet ikke skal bruges i leengere tid, skal du sgrge
for, at kaden er let smurt. Dette gor, at keeden og
tandhjulet ikke ruster.

For at bevare naturlige ressourcer, skal olien
genbruges eller bortskaffes korrekt. Kontakt din lokale
affaldsmyndighed for oplysninger om, hvor produktet
kan genbruges og/eller bortskaffes.

SADAN JUSTERES TELESKOPSTANGEN (fig. K)

1. Tryk udlgsergrebet opad for, at Iase teleskopstangen
op.
2. Traek teleskopstangen ud til den gnskede lzengde.

aa—
=060
aa——
3. Tryk udlgsergrebet nedad for, at ldse teleskopstangen
fast.

MONTERING AF SKULDERREMMEN
Tryk pa remkrogen for at &bne den, og szt den

pé skulderremmens bgjle pé saven (fig. L). Juster
skulderremmen, sa den giver en behagelig arbejdsstilling.

A ADVARSEL: | en eventuel ngdsituation, skal
du straks tage remmen af skulderen, sa du undgar
personskader.

INSTALLATION / FJERNELSE AF BATTERIPAKKE
BEMZERK: Oplad batteriet helt for forste brug.

Produktet mé kun brugs med batteripakkerne og
opladerne, der stér pa listen i fig. A2.

Pasetning

Serg for at ribberne i hver side batteripakken passer med
monteringsnoterne i batterirummet, og tryk batteripakken
ned, indtil du herer et "KIik” (fig. M).

A ADVARSEL: Sgrg for, at batteripakken er last pa
plads, for produktet tages i brug. Hvis batteripakken
settes forkert i, kan det falde ud, hvilket kan fore til
alvorlige personskader.

A ADVARSEL: Vzr altid opmerksom pa dine fedders
placering og pé bern eller keeledyr omkring dig, nér du
trykker pa udlgserknappen til batteriet. Der kan opsta
alvorlig skade, hvis batteriet falder. Fjern ALDRIG batteriet
pa et hejt sted.

Aftagning

Tryk pa knappen til batteriudlgseren, og traek
batteripakken ud (fig. N).
LED-ARBEJDSLYS (fig. 0)

LED-arbejdslyset sidder foran pa tilbehgret til stangsaven,
og er pa linje med savkeaeden. P& denne made far
brugeren mere lys, sa han kan se, hvor savkaden er, nar
han skarer grene hgjt oppe i et tree.

Arbejdslyset teender automatisk, nar du trykker pa
gashandtaget og det gar ud ca. 10 sekunder efter du
slipper gashandtaget.

START/STOP AF VARKTOJET

Inden stangsaven startes

A ADVARSEL: MOTORHOVEDET MA ALDRIG BRUGES
UDEN TILBEH@R. Forsgg ikke at starte motorhovedet, far
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BEMZRK: For du starter stangsaven, skal du kontrollere
keedens spanding, olieniveauet og kadens og teendernes
skarphed. Serg ogsé for, at du har ordentligt fat i
veerktgjet, at du star ordentligt med den korrekte afstand
fra jorden (fig. Q).

Sadan startes planeklipperen (billede P)

1. Set batteripakken i.

2. Serg for, at der ikke er nogen genstande eller
forhindringer i narheden, der kan komme i kontakt
med stangen og keeden.

3. Tag fati stettehandtaget og baghandtaget med
begge heander.

4. Hold laseknappen nede, og tryk derefter pa
gashandtaget, for at starte saven. Slip l1&seknappen,
men hold fortsat gashandtaget nede, for at holde
saven i gang.

A ADVARSEL: Forsgg ikke at starte saven, nar
savkaden er i et snit eller er i kontakt med nogen
overflade.

Sédan stoppes produktet

Flyt stangsaven veek fra skeereomradet, og slip derefter
gashandtaget for at stoppe stangsaven.

A\ ADVARSEL: Tag altid batteripakken ud af
stangsaven, hvis du holder en pause og nar du er
feerdig med at bruge saven.

GRUNDL/AEGGENDE FREMGANGSMADE VED
SAVNING (fig. R)

Folg nedenstéende trin for at forhindre skader pa barken
pa treeer eller buske. Brug ikke frem- og tilbagegaende
savbeveagelse.

1. Lav farst et mindre indsnit (1/4 af grenens diameter)
pa undersiden af grenen teet pa hovedgrenen eller
stammen.

2. Lav endnu et snit fra den gverste side af grenen
uden for det farste snit. Fortseet gennem grenen,
indtil grenen er adskilt fra treeet. Veer forberedt pa
at kompensere for vaegten af veerktgjet, nar grenen
falder.

3. Derefter kan der saves af teet pa stammen.

BEMZRK: Nar der saves anden og sidste gang (fra
toppen af grenen), holdes afkortningskammen mod den
gren, der skal saves (fig. S). Dette hjeelper med at holde
grenen stgttet og ger det lettere at save den over. Lad
keeden skeere for dig. Tryk kun let nedad. Hvis du tvinger
saven, risikerer du skader pé sveerd, keede eller motor.

| S-1 |Afkortningskam

4, Slip gashandtaget, sa snart savningen er feerdig.

BEMZRK: Undladelse af at fplge den rette
fremgangsmade kan medfre, at svaerdet og kaeden
binder og kommer i klemme i grenen. Hvis dette skulle
ske:

1. Stop motoren, og fjern batteripakken.

2. Hvis grenen kan nas fra jorden, sa Ipftes grenen,
mens saven holdes. Derved burde saven komme fri,
sa saven kan fiernes.

3. Huvis saven stadig sidder fast, ber der tilkaldes
professionel hjaelp.

GRENSAVNING 0G BESKARING

Denne stangsav er beregnet til, at save i sma grene op
til 20 cm tykke (veerktgjer med et sveerd pa 25 cm) eller
25 cm tykke (vaerktgjer med et veerd pa 30 cm). For at
opna de bedste resultater skal du vaere opmarksom pa
falgende.

1. Planen savningen omhyggeligt. Veer opmaerksom pa,
i hvilken retning grenen vil falde.

A ADVARSEL: Grene kan falde ned i uventede
retninger. Sta ikke direkte under grenen, der saves i.

2. Den mest almindelige made, at save pa, er at holde
saven i en vinkel pa 60° eller mindre, afhaengigt
af situationen, som vist i fig. T. Jo sterre vinklen
pa stangsavens aksel til jorden bliver, jo svaerere
bliver det, at udfare det forste snit (fra undersiden af
grenen).

3. Fjern lange grene i flere etaper.

4. Skaer de nederste grene forst, sa de gverste grene
har plads til at falde.

5. Arbejd langsomt, og hold begge haender pa saven
med et fast greb. Serg for at std godt fast og i
balance.

6. Hold treeet mellem dig og keeden, mens du saver
grenene over. Sav fra siden af treeet overfor grenen,
du saver over.

7. Staikke pa en stige, nar der saves; dette er yderst
farligt. Overlad dette arbejde til fagfolk.

8. Lav ikke et snit, der flugter teet med grenen eller
stammen, for du har savet en stor del af grenen;
derved mindskes vagten af grenen. En korrekt
fremgangsmade nar der saves vil forhindre, at
barken rives af hovedgrenen.

9. Anvend ikke stangsaven til feeldning af treeer eller
opskering af tammer.
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10. For at undga elektrisk sted mé du ikke bruge
det inden for en afstand af 15 m fra elektriske
luftledninger (fig. T).

11. Hold alle omkringstaende mindst 15 m veek (fig. T).

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: For eftersyn, rengering eller service pa
enheden standses motoren. Vent til alle bevaegelige dele
er standset, og fiern batteripakken. Efterkommes disse
anvisninger ikke, kan det medfgre alvorlig personskade
eller materielle skader.

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af andre reservedele kan
medfere fare eller forarsage skader pa produktet. For

at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer,
der ligger ud over dem, der foretages i henhold til listen i
vedligeholdelsesanvisningerne, udfgres af en kvalificeret
servicetekniker.

A ADVARSEL: Brug altid handsker, nar du skal arbejde
med savkeden. Keeden er skarp og den kan have grater.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga, at bruge oplgsningsmidler til renggring af
plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive
pdelagt, ved brug af forskellige slags alment tilgeengelige
oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne snavs, stav,
olie, fedt osv.

RENGORING

= Efter hver brug, skal keeden og savsveerdet renggres
for rester med en blgd berste. Tor stangsavens
overflade af med en ren klud, fugtet med en mild
sabeoplgsning.

= Fjern sidebeslaget, og brug derefter en blgd berste
1il at fjerne snavs fra sveerdet, kaeden, tandhjulet og
sidebeslaget.

= Renger altid rillen pa savsveerdet for treflis, savsmuld
og skidt, inden savkeaden settes pa.

Al servicering af stangsaven - bortset fra de varer, der er
anfort i disse vedligeholdelsesanvisninger - skal udferes
af en kompetent tekniker.

SADAN SKIFTES SAVSV/ERDET 0G K/DEN

Nar savsveerdet og kaeden skal skiftes, skal du altid
bruge den kombination af savsveerd og keede, der er
angivet i afsnittet "Anbefalet svaerd og kade til denne
stangsav”.

aa—
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1. Tag batteriet ud, og lad saven kgle ned. Sgrg for, at

oliebeholderens deeksel sattes godt pa, sa olien ikke
leekker.

2. Laeg stangsaven pa siden pa en fast, flad overflade,
sé tankdaekslet vender opad.

3. Brug handsker. Tag sidedakslet af (fig. U). Renger
sidebeslaget med en tor klud.

4. Fjern det nedslidte sveerd og kaede fra
monteringsfladen.

5. Monter et nyt svaerd og savkade i henhold til
instruktionerne i »MONTERING AF SAVRDET 0G
KZADEc« i afsnittet »SAMLING«.

BEMZERK: Dette er et godt tidspunkt at se tandhjulet
efter for slid og skader.

VEDLIGEHOLDELSE AF SAVSVARDET

Nar svaerdet viser tegn pa slid, skal det tages af saven.
Fjern indstillingsskruen og justeringspladen, vend sveerdet
om (fig. V) og sat justeringspladen pé den nye side af
sveerdet

(Fig. W) for at fordele slitage, sa sveerdet holder leengst
muligt. Sveerdet skal rengeres hver dag efter brug, og ses
efter for slid og skader. Udtynding og afgratning pa rillen
af svaerdet er et normal tegn pa slid. Sddanne fejl skal
jevnes ud med en fil, s& snart de opstar. Et sveerd med en
af fplgende fejl, skal skiftes.

» Slid pa indersiden af rillen pa svaerdet, som far kaeden
til at kere skaevt.

= Et bgjet sveerd.

= Revnede eller gdelagte riller.

= Udvidede riller.

Derudover har sveerdet et tandhjul pa spidsen. Tandhjulet
skal smeres ugentligt med en fedtsprojte, sa dets levetid
forlenges. Brug ugentligt en fedtsprajte til at smore med

kaedeolie via smoringshullet (fig. X). Drej svaerdet og serg
for at smerehullerne og keederillen er fri for urenheder.

X-1 |Tandhjul pa spidsen af sveerdet
X-2 |Hul til smering

VEDLIGEHOLDELSE AF KZADEN

Denne sav ma kun bruges med kaeder, der reducerer
chancen for tilbageslag. Den hurtige savkade reducerer
chancen for tilbageslag, nér den vedligeholdes ordentligt.

En ordentlig slebet kaede kan nemt save gennem trae,
0gsé uden meget pres.
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Brug aldrig en nedslidt eller beskadigede savkade. En

nedslidt keede @ger den fysiske belastning, far motorsaven

til at vibrere mere og save darligere, og slider mere pa
motorsaven.

For nem og hurtig skaering, skal savkeeden vedligeholdes
ordentligt. Keeden skal slibes, hvis trafliserne bliver sméa
og ligner savsmuld, hvis motorsaven skal tvinges gennem
traeet eller hvis motorsaven saver til den ene side. Nar
savkeden vedligeholdes, skal du holde gje med felgende:

= Forkert slibevinkel pa sidepladen kan gge risikoen for
alvorlige tilbageslag.
Indstilling af dybdemaleren. Hvis den er for lav, ages

risikoen for tilbageslag. Hvis den er for hgj, reduceres
saveevnen.

Hvis skeereteenderne har ramt harde genstande, sasom
sgm eller sten, eller er blevet slidt af mudder eller
sand pa treeet, skal keeden slibes af en kvalificeret
servicetekniker.

TRANSPORT 0G OPBEVARING

= Stangsavstilbehgret ma ikke leegges veek eller
transporteres, nar det kerer. Batteripakken skal
altid tages ud, inden motorsaven gemmes vak og
transporteres.

Seet altid hylsteret pa sveerdet og kaeden, inden
stangsavstilbehgret gemmes vak eller transporteres.
Vaer forsigtig med ikke at rgre de skarpe teender pa
kaeden.

Renger stangsaven grundigt for opbevaring. Opbevar
stangsaven indendars pa et tart sted, der er aflast
og/eller utilgeengeligt for bgrn. Opbevar den i sikker
afstand af aetsende stoffer, sésom have kemikalier og
tesalt.

Beskyttelse af miljget

Elektrisk udstyr, batterioplader og batterier
ma ikke smides ud sammen med
almindelig husholdningsaffald!

Tag dette produkt til en autoriseret

. genbrugsplads, og serg for at det
sendes til genbrug. Elektriske verktgjer
skal returneres til et miljskompatibelt
genvindingsanleag.
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FEJLFINDING
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= Savsveerdet og keeden er skaev og er
ikke parallel med kabinettet.

= Skidt i rillen pa savsvardet.

= Snavs i sidebeslaget.

PROBLEM ARsSAG LOSNING
= Batteripakken er ikke sat i stangsaven. | = Set batteripakken i stangsaven.
= Der eringen elektrisk kontakt mellem = Fjern batteriet, kontrollér kontakter, og sa&t
saven og batteriet. batteriet pa igen.
= Batteriet er afladet. = Oplad batteripakken.
» Laseknappen er ikke trykket ned, = Tryk lasehandtaget ned, og hold det, tryk
inden der trykkes pa gashandtaget. derefter pa gashandtaget for at starte
stangsaven.
= Batteripakken eller motordelen er for = Lad batteripakken eller motorhovedet kele ned,
varm. indtil temperaturen falder til den anbefalede
driftstemperatur.
MOTOREN . ) ' .
KORER IKKE. = Savkeden sidder fast i treeet. = Slip gashandtaget. Tag savkaeden og savsveerdet

ud af treeet. Start derefter stangsaven igen.

Tag batteriet ud, skift savsveerdet og kaeden
ved at folge instruktionerne i afsnittet
“GENMONTERING AF SVARD 0G KADE”. Sgrg
altid for, at holde savsvaerdet og kaeden parallel
med monteringsoverfladen for sidedeekslet
sattes pa.

Tryk savkaeden mod treeet, og ryk stangsaven
frem og tilbage, s skidtet kommer ud.

Tag batteripakken ud, og tag derefter
sidebeslaget af og renger evt. skidt.

BATTERIDREVET STANGSAV MED 56 VOLT LITIUM-ION-BATTERI— PS1000E
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PROBLEM

RRsAG

LOSNING

Motoren korer,
men kaden

korer ikke rundt.

m Keeden korer ikke pa tandhjulet.

= Kaden er ikke strammet ordentligt.

= Keden er dov.

= Kaeden er sat omvendt pa.

= Kaeden er slidt.

= Kaeden er tor eller sidder for stramt.

u Kaeder korer ikke i rillen pa
savsverdet.

= Fjern batteripakken, og set keeden pa igen, og
sprg for at leddene pa kaeden sidder ordentligt
pé tandhjulet.

= Lgsn knoppen til keedespandingen, ved at dreje
den mindst én omgang mod uret. Stram den
derefter helt ved at dreje den med uret, indtil
kaeden er ordentligt spaendt.

= Kadens tender slibes af en kvalificeret
servicetekniker.

= Fjern batteripakken, og s&t savkaeden pa igen
iht. afsnittet "GENMONTERING AF SVAERD 0G
K/DE".

m Fjern batteripakken, og sat keeden pa igen
iht. afsnittet "GENMONTERING AF SVARD 0G
KZADE".

= Tjek olien. Fyld olie pa, hvis nodvendigt.

= Fjern batteripakken, og st savkeeden pa igen
iht. afsnittet "GENMONTERING AF SVARD 0G
KADE".

Savsveerdet og
kaeden bliver
varm og ryger.

= Der er ikke mere olie i oliebeholderen.

= Snavs i rillen pa savsvaerdet.

= Sgrg for at der er nok smaremiddel til
savsvardet og kaeden.

= Fjern snavs i rillen.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK
Besgg venligst hiemmesiden egopowerplus.com for fuldstendige vilkar og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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Overséttning av originalinstruktionerna —G o
a
o

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A Dolda risker! Personer med elektroniska enheter sésom pacemaker skall rédfraga sin Iékare innan denna produkt
anvands. Anvandning av elektronisk utrustning i narheten av en pacemaker kan orsaka storingar eller fel pa pacemakern.

A VARNING: For att garantera en saker och pélitlig anvindning maste alla reparationer utféras av en kvalificerad
servicetekniker.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sékerhetssymboler &r att uppméarksamma eventuella faror. Sakerhetssymbolerna och férklaringarna av E
dessa kraver din fullstandiga uppmarksamhet och forstaelse. Symbolvarningarna i sig eliminerar inte nagra faror.
Instruktionerna och varningarna som ges &r inte ndgot substitut for korrekta atgérder for forhindrande av olyckor.

A VARNING: Var noga med att lasa igenom och forsté alla sakerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive
alla varningssymboler sésom “FARA”, “VARNING” och “FORSIKTIGHET” innan detta verktyg anvinds. Underlatenhet att
lasa alla instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig personskada.

SYMBOLBETYDELSE

Denna sida framstaller och beskriver sékerhetssymboler som kan visas p& denna produkt. Las igenom, forsta och f6lj
alla instruktioner pa maskinen innan forsok gors att montera och hantera den.

Sékerhetslarm Anvand skyddsskor

For att undvika dodsfall genom elektriska
strom, anvand inte inom 15 m frén elektriska
luftledningar. Kontakt med eller anvandning i
narheten av elektriska ledningar kan orsaka
allvarliga personskador eller dodsfall.

4
N
I
Anvand 6gonskydd Utsétt den inte for regn.
U
cA
]

For att minska risker for skador maste
anvandare Idsa igenom och forsta
bruksanvisningen innan denna produkt
anvands.

Denna produkt &r i enlighet med géllande

Anvand skyddshjalim EG-direktiv.

Denna produkt uppfyller tillimpliga lagar i

Anvand horselskydd Storbritannien.

Forbrukade elektriska produkter far inte
kastas i hushallssoporna. Ldmna in dem till en
auktoriserad atervinningsstation.

Anvand skyddshandskar

Garanterad ljudeffektniva. Bulleremissioner for

omgivningen enligt EU-direktivet. === Likstrom
IPX4  Ingang skyddsgrad V. Spénning
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SPECIFIKATIONER

Markspénning 56\ ==
Svérdlangd 25¢m
Kedjedelning 6,4 mm (1/4”)
Kedjematt 1,1 mm (0,043")
Oljetankens kapacitet 80 ml

Antal driviankar 56
Verktygslangd (utan Max. 292 cm
forlangningsstang) Min. 233 cm

Rekommenderad drifttemperatur|-15°C-40°C

Rekommenderad -90°C-70°C

forvaringstemperatur

Rekommenderad or_A0°

laddningstemperatur 5°C-40°C

Vikt (utan batteripaket,

kedjedverdrag) 425kg

Uppmiitt judeffekiniva L., ﬁig%@fﬁ(&

Ljudtrycksniva vid 82 dB(A)

arbetspositionen L, K=3 dB(A)

Garanterad ljudeffektsniva L,

(enligt 2000/14/E6) " |100dBA

2

Framre handtag |1(1$ 21 r/:/SQ

Vibration a, ol
Bakre handtag K’— 1 gn n?/sZ

= Det deklarerade totala vibrationsvérdet har uppmétts i
enlighet med en standardtestmetod och kan anvéndas
for att jamfora ett verktyg med ett annat.

= Det deklarerade totala vibrationsvardet kan ocksa
anvéndas i en prelimindr utvdrdering av exponeringen.

UPPMARKSAMMA: Vidrationsutstrainingen under
verklig anvandning av elverktyg kan skilja sig fran
det deklarerade vérdet i vilken verktyget anvands.
For att skydda anvandaren skall skyddshandskar
och horselskydd anvandas under faktiska
anvandningsforhallandet.

BESKRIVNING

LAR KANNA DIN STANGESAG (Bild A1)
Utstickare for instélining av kedjespanningen
LED arbetsbelysning

Sidoképa

Axelremsogla

Forlangningsstang

Startspérr

Avtryckare

Bakre handtag

Lasknapp for batteri

10. Framre handtag

11. Snabblasspak

12. Teleskopsténg

13. Axelrem

14. Lock oljetank

15. Oljebehéllare

16. Spikar for aptering

17. Svard

18. Sagkedja

19. Kedjedverdrag

FORPACKNINGSLISTA (bild A1)

© N g s~ DN~

©

Rekommenderat svard och kedja for denna stangsag

ARTIKELNAMN MODELLNUMMER
Svard AG1000Q, AG1200Q
Ségkedja AC1000Q, AC1200Q

MONTERING

A\ VARNING: Om nagon del &r skadad eller saknas
skall inte denna produkt anvéndas innan delarna ersatts.
Anvéndning av denna produkt om den dr skadad eller
saknar delar kan resultera i allvarliga personskador.

A VARNING: Forsok inte att modifiera denna produkt
eller skapa tillbehér som inte rekommenderas for
anvandning med denna produkt. Alla sédana andringar
eller modifieringar &r missbruk och kan resultera i allvarliga
situationer som kan leda till allvarliga personskador.
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A VARNING: Ta alltid bort batteripaketet fran produkten
vid montering av delar, justeringar, rengdring eller nar
produkten inte anvénds.

MONTERA SVARDET OCH KEDJAN

1. Légg stangségen pa en fast, plan yta s att
sidokapan ar vand uppat.

2. Anvénd handskar. Ta bort sidokapan (bild B).

3. Lagg den nya kedjan i en loop pa en plan yta och réta
ut alla knutar.

4. Placera kedjedriviankarna i svirdssparet. Placera
kedjan sa att det finns en dgla pa baksidan av
styrstangen (bild C).

C-1 |Kedjedrividnkar
C-2 |Svérdsspar

5. Hall kedjan i positionen pa svérdet och placera
loopen runt kedjedrivhjulet pa stangsagen.

UPPMARKSAMMA: En liten riktningspil och en frés
ar ingraverade i verktygshuset (bild D). Nar sagkedjan
slussas pa svérdet , se till att sdgkedjans riktning, efter
montering av svardet, Gverensstimmer med pilen for
rotationsriktningen pa verktygshuset och att formen pé
frasarna pé svérdets ovansida Gverensstimmer med
formen pé frdsarna pa héljet. Om de pekar &t olika

hall monterar du tillbaka sagkedjan pa svérdet sa att
pilarna pekar 4t samma hall. Svérdet ska monteras med
justeringsplattan vénd bort fran huset.

6. Hall stangen och kedjan parallella med
monteringsytan. Satt fast sidokapan pa hdljet sa att
halen/stiften och halen/stiften ar ratt riktade mot
varandra (bild E). Tryck sidopanelen mot hdljet, dra
sedan at snabbkedjespanningens justeringsratt
medurs. Excenterlaset inuti sidoképan ar utformad
for att sdkerstélla att kedjan inte blir verspand

NOTERA: Om kedjan blir 16s, vrid
snabbspanningsreglaget moturs minst ett varv och dra
sedan at ratten helt och hallet.

7. Rotera kedjan for hand for att kontrollera att kedjan
&r korrekt monterad utan att den kérvar. | annat fall
ska du montera tillbaka kedjan och stangen.

ANSLUTA TILLBEHORET FOR STANGSAG TILL
MOTORENHETEN

Den hér stangségen fungerar genommotorenheten
(bild F).
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F-1 [Tillbehor for stangség
F-2 |Motorenhet

A VARNING: Montera aldrig eller justera négot
stangsagstillbehdr medan motorenheten ar igang eller
med batteriet monterat. Underlatenhet att stoppa motorn
och ta ut batteriet kan orsaka allvarliga personskador.

Stangsagens tillbehor ansluts till motorenheten via en
kopplingsenhet.

Stoppa motorn och ta bort batteripaketet.
2. Lossa pa vingmuttern.

3. Rikta in pilen pa stangségens skaft mot pilen pa
kopplingen och tryck in stangsagens axel in i
kopplingen tills du hor ett klick. Detta klick indikerar
att tillbehorets axel & monterat pa plats (bild G).

G-1  |Vingratt G-3 |Pil pa fastet
6-2 Lasknapp for G-4 Pil pa stangsagens
axeln axel

4. Draiftillbehdrets axel for att bekréfta att den &r
fastlast i kopplingen. Om den inte &r fastlast, vrid
tillbehdrets axel fran sida till sida i kopplingen tills
den knapps pé plats.

5. Dra at vingmuttern ordentligt.

A VARNING: Sakerstall att Iasratten ar helt atdragen
innan utrustningen anvands. Kontrollera regelbundet att
den &r atdragen fére anvandning for att undvika allvarliga
personskador.

ANSLUTA FORLANGNINGSSTANGEN MELLAN
MOTORENHETEN OCH TILLBEHORET FOR
STANGSAG (modelinr. EP1000)

A VARNING: Montera aldrig eller justera négot
tillbehor medan motorenheten &r igang eller med batteriet
monterat. Underlatenhet att stoppa motorn och ta ut
batteriet kan orsaka allvarliga personskador.

Denna férlangningsstang &r utformad for exklusiv
anvandning med EGO PS1000E. Anvénd den aldrig med
andra tillbehor fran EGO.

Forldngningsstangen okar verktygsléangden med 100 cm, vilket
utdkar sdgomradet. Den ska anslutas mellan motorenheten
och stangsagstillbehoret. Maximalt tva forlangningsstanger
(finns separat) kan anvandas pa ett verktyg.

Folj forfarandet i avsnittet ,ANSLUTA STANGSAGEN TILL

MOTORENHETEN® for att montera forlangningsstangen
mellan stangsagstillbehdret och motorenheten (bild H).
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H-1 |Koppling pé forlangningsstangen

H-2 |Koppling pa motorenheten

UPPMARKSAMMA: Nr de har monterats korrekt

ska stangségstillsatsen, forlangningssténgen och
motorenheten inte kunna skiljas at nr de dras. Testa
alltid anslutningen genom att dra i dem. Upprepa stegen
ovan om delarna kan separeras.

A VARNING: Om tillbehdret och motorenheten/
forlangningsstangen inte sékerstlls korrekt och enligt
ovanstaende instruktioner kan det resultera i allvarliga
personskador eller dodsfall.

TA BORT TILLBEHOR FRAN MOTORENHETEN

1. Stoppa motorn och ta bort batteripaketet.
Lossa pa vingmuttern.
Tryck pa axelns lasknapp och, med knappen
nedtryckt, dra eller vrida ut stangsagens axel ut ur
kopplingen for att separera den fran motorenheten
eller forlangningsstangen (om den anvands).

4. Upprepa processen for att separera
forlangningsstangen fran motorenheten (om
forlangningsstangen anvands).

MONTERA OCH JUSTERA DET FRAME HANDTAGET

1. Stoppa motorn och ta bort batteripaketet.

2. Lossa vingmuttern och ta bort den tillsammans
med klamskruven fran handtaget for framre
hjdlphandtaget (bild I1).

-1 [Frémre handtag | -4 |Vingmutter
I-2  |L&shandtag I-5  |Klamblock
-3 |Kldmskruv

3. Tryck pa hjalphandtaget pa motorenhetens axel och
vrid det nedat sa att det pekar mot sagkedjan (bild 12).

4, Séttin kldmblocket och montera kldmskruven med
vingmuttern (bild 13).

5. Drainte at vingmuttern helt och hallet. Justera det
framre hjalphandtaget sé att det befinner sig mellan
axelremshangaren och teleskopstangshylsan (bild
14). Handtaget ska justeras sa att armen &r rak nar du
anvander stangsagen.

6. Tryck ner lasspaken och dra at vingmuttern sa att
det framre handtaget inte kan rotera eller rora sig pa
motorenhetens axel.

DRIFT

A FARA: Kapa aldrig i narheten av elledningar,
stromkablar eller andra stromkallor. Om svérdet och
kedjan fastnar i en elledning eller stromkabel, VIDROR
INTE SVARDET, KEDJAN ELLER STANGEN! DE KAN BLI
STROMFORANDE OCH KAN VARA MYCKET FARLIGA!
Fortsatt att halla stangsagen i det isolerade bakre
handtaget eller Idgg ner den i riktning fran dig pa ett
sékert sétt. Koppla ifran elektriciteten for den skadade
ledningen eller kabeln innan du forsoker frigora svérdet
och kedjan fran ledningen eller kabeln. Kontakt med
svardet, kedjan, 6vriga stromledande delar pa stangsagen,
eller stromforande stromkablar eller elledningar kan
resultera i allvarliga personskador eller dodsfall.

A VARNING: Bli inte vardsls bara for att du &r bekant
med denna produkt. Kom ihag att oaktsamhet under en
brékdel av en sekund ar tillracklig for att orsaka allvarliga
skador.

A VARNING: Anvind alltid skyddsglasogon eller
sékerhetsglasdgon med sidoskydd. Om inte s& gors kan
det resultera i att foremal kastas in i 6gonen och andra
méjliga allvarliga skador.

A VARNING: Ta alltid ut batteripaketet fran produkten
vid montering av delar, justeringar, rengéring eller

nar den inte ska anvdndas. Nar batteripaketet tas ut
forhindrar det oavsiktliga starter som kan orsaka allvarliga
personskador.

A VARNING: Anvénd inga andra tillsatser eller tillbehor
&n de som rekommenderas av tillverkaren av denna
produkt. Anvandning av tillbehdr eller tillsatser som inte
rekommenderas kan resultera i allvarlig personskada.

Inspektera hela produkten innan varje anvéndning om

dér finns skador, saknade eller I6sa delar sésom skruvar,
muttrar, bultar, hdljen etc. Dra at alla fastelement och lock
och anvénd inte denna produkt innan alla saknade eller
skadade delar bytts ut.

TILLAMPNINGAR

Du kan anvéanda denna produkt for de tillampningar som
listas nedan:

= Kvistning
= Beskédrning
UPPMARKSAMMA: Verktyget far enbart anvandas

for det foreskrivna dndamélet. All annan anvandning
betraktas som missbruk.
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FYLLA PA OLJEBEHALLAREN MED SMORJMEDEL
FOR SVARDET OCH KEDJAN

A\ VARNING: Rk inte eller for eld eller Oppna lagor i
nérheten av oljan eller stangségen. Oljan kan spillas och
orsaka brand.

UPPMARKSAMMA: Stangsagen &r inte fylld med olja
vid kopet. Det &r vasentligt att fylla tanken med kedjeolja
fore anvandning. Att anvanda stangsagen utan kedjeolja
eller nér oljenivan &r I&gre &n en viss niva leder till skador
pa stangsagen. Kedjans livsldngd och kapningskapacitet
&r beroende av en optimal smérjning. Kedjan smorjs
automatiskt med kedjeolja under drift om det finns
tillrackligt med olja i behallaren. Oljenivan bor kontrolleras
efter varje 20 minuters anvandning och fyllas pa vid behov.

1. Ta ut batteripaketet frdn motorenheten.

2. Rengor oljebehallarens locket och omradet runt
det for att sakerstélla att smuts inte tranger in i
oljebehallaren.

3. LAgg stangsagen pa en fast, plan yta sa att
oljetanklocket ar uppéat och ta sedan bort locket
(bild J).

4. Hall forsiktigt i svards- och kedjeoljan i behallaren
tills du nér tankhalsen. Var noga med att inte Iata olja
spillas ut fran 6ppningen. Torka bort éverflodig olja.

UPPMARKSAMMA:

= Anvénd aldrig olja eller annat smorjmedel som inte &r
sérskilt avsett for anvandning pa svérdet och kedjan.
Detta kan leda till att olja satter igen system vilket kan
gora att svardet och kedjan slit i fortid.

Kontrollera oljenivan ofta och fyll pa vid behov.

Anvénd inte smutsig, anvand eller pa annat satt
fororenad olja. Det kan skada svardet eller kedjan.

Det ar normalt att olja sipprar ut fran sagen nar den
inte anvands. For att forhindra lackage ska du tomma
oljetanken efter varje anvandning och sedan kdra
s&gen i en minut. N&r du férvarar verktyget under en
langre period ska du se till att kedjan &r I4tt smord,
vilket forhindrar rost pa kedjan och kedjehjulet.

For att spara pa naturresurser, atervinn eller kassera
oljan pa korrekt satt. Radfraga din lokala myndighet for
sophantering om tillgénglig information och atervinning
och kasseringsalternativ.

FORVARA TELESKOPSTANGEN (bild K)
1. Lyft snabblésspaken for att Idsa upp teleskopstangen.
2. Dra ut teleskopstangen till dnskad ldngd.

3. Tryck ner snabblasspaken for att lasa
teleskopstangen ordentligt.

=660

MONTERING AV AXELREMMEN

Tryck ner bandkroken for att 6ppna den och fést den
pé axelbandshangaren pé sagen (bild L). Justera
axelremmen for ett bekvamt arbetslége.

A VARNING: Om en nédsituation uppstar, ta bort
remmen fran axeln omedelbart for att undvika skador.

INSTALLERA/TA UT BATTERIPAKETET

NOTERA: Ladda batteripaketet fullt fore forsta
anvéndning.

Anvénd endast med de batteripaket och laddare som
listas i bild A2.

Fasta

Rikta in listerna pa batteriet med monteringssparen och
tryck sedan ner batteripaketet tills du hor ett ,klick“
(bild M).

A VARNING: Se till att batteripaketet &r 1ast pa plats
innan du anvénder det. Om batteripaketet inte sitter
ordentligt fast kan det leda till att batteripaketet ramlar ut,
vilket kan leda till allvarlig personskada.

A VARNING: Var alltid forsiktig med dina fotter,

barn eller husdjur som &r i din ndrhet nar du trycker pa
batteriets lasknapp. Allvarliga personskador kan intraffa
om batteripaketet tappas. Ta ALDRIG ut batteripaketet ndr
du &r pa en hog plats.

Ta bort

Tryck in frigéringsknappen for batteriet och dra sedan ut
batteripaketet (bild N).

LED-arbetsbelysning (bild 0)
LED-arbetsbelysningen &r placerad framtill pa
stangségstillbehoret, i linje med ségkedjan. Den hér
funktionen ger extra ljus sé att anvandarna kan se var
ségkedjan befinner sig nar de kapar grenar hogt upp i
tradet.

Arbetsbelysningen tands automatiskt nar du trycker pa
avtryckaren och sldcks cirka 10 sekunder efter att du
slappt avtryckaren.

STARTA/STOPPA VERKTYGET
Innan stangsagen startas

A VARNING: ANVAND ALDRIG MOTORENHETEN UTAN
ETT TILLBEHOR. Forsok inte att starta motorenheten innan
du ansluter stangsagstillbehoret.
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UPPMARKSAMMA: Innan du startar stangsagen ska

du kontrollera att kedjespanningen ar snabbjusterad,

oljenivan och att kedjan och tdnderna &r vassa. Dessutom

krévs det en greppmetod, en balanserad fotstéllning och
ett Iampligt avstand till marken (bild Q).

Att starta (Fig. P)

1. Installera batteripaketet.

2. Se till att det inte finns nagra foremal eller hinder i
omedelbar nérhet som kan komma i kontakt med
stangen och kedjan.

3. Taett fast grepp om hjélphandtaget och det bakre
handtaget med bada handerna.

4. Tryck ned och hall nere lasknappen, tryck sedan
in avtryckaren for variabel hastighet for att starta
sagen. Slapp lasknappen och fortsétt att klamma in
avtryckaren for fortsatt drift.

A VARNING: Forsok inte starta sagen nar
ségkedijan ir i ett snitt eller i kontakt med négon yta.

Stoppa

Flytta stdngsagen bort frén sdgomréadet och slépp sedan
avtryckaren for att stoppa stangséagen.

A VARNING: Ta alltid bort batteripaketet fran
kedjesagen vid arbetsavbrott och efter avslutat
arbete.

GRUNDLAGGANDE KAPNINGSPROCEDUR (bild R)

Folj stegen nedan for att forhindra skada pa trabark eller
buskar. Anvéand inte en bakat och framat sagrorelse.

1. Utfor ett grunt forsta snitt (1/4 av grenens diameter)
néra stammen eller huvudgrenen pa grenens
undersida.

2. Gor ett andra snitt pa ovansidan av grenen, riktat
utat frén det forsta snittet. Fortsétt att kapa grenen
tills den lossnar fréan tradet. Var uppmarksam pa
verktygets vikt nar tradgrenen faller ner.

3. Gor ett sista snitt ndra stammen.

UPPMARKSAMMA: For det andra och slutliga snittet
(pa grenens ovre sida), hall spikarna for aptering mot
grenen som kapas (bild S). Det hjélper till att gora grenen
stadig och darmed enklare att kapa Lat kedjan skéra &t
dig och utéva endast ett latt tryck nedat. Om du forcerar
kapningen kan det resultera i skada pa svérdet, kedjan
eller motorn.

| S-1 |Spikar for aptering

| 1.

4. Slapp upp avtryckaren sa snart som kapningen &r klar

UPPMARKSAMMA: Underlatenhet att folja korrekta
kapningsprocedurer kan resultera i att svérdet och kedjan
karvar, nyps fast eller fastnar i grenen. Om detta intréffar:

Stoppa motorn och ta bort batteripaketet.

2. Om grenen kan nas fran marken, lyft upp grenen
medan du haller i sdgen. Detta bor frigra sagen om
den sitter fast.

0m sagen fortfarande sitter fast, ring efter
professionell hjalp.

GRENKAPNING OCH BESKARNING

Den hér stangségen &r utformad for att trimma smé
grenar och grenar upp till 20 cm (for verktyg med 25
cm svard) eller 25 cm (for verktyg med 30 cm svérd) i
diameter. Observera foljande forsiktighetsatgarder for
bésta resultat.

1. Planera din kapning noga. Var medveten om i vilken
riktning som grenen kommer falla.

VARNING: Grenar kan falla i en ovédntad riktning. Sta

inte direkt under grenen som kapas.

2. Den mest typiska sagtillimpningen &r att placera
enheten i en vinkel pa 60° eller mindre, beroende
pa den specifika situationen, vilket visas i bild
T. Nér stdngségens axelvinkel mot marken okar,
Okar svarigheten att gora det forsta snittet (fran
undersidan av grenarna).

3. Tabort langa grenar i flera etapper.

4. Kapa de lagre grenarna forst for att ge de dvre
grenarna mer utrymme att falla.

5. Arbeta langsamt, hall bada handerna pa sagen med
ett fast grepp. Sakerstéll ett gott fotfaste och balans.

6. Hall tradet mellan dig och kedjan under kvistningen.
Saga frén sidan av tradet motsatt den gren du sdgar

Kapa in}e fran en stege eftersom det &r extremt
farligt. Overlat sadan kapning till professionella
yrkesman.

8. Utfor inte ett snitt i vid huvudgrenen eller
stammen tills du har kapat bort en stor del av
grenen for att minska vikten. Flj de korrekta
kapningsprocedurerna for att férhindra att barken
slits bort fran huvudgrenen.

9. Anvand inte stangsagen for fallning och aptering.

10. For att undvika dodsfall genom elektriska strom,
anvand inte inom 15 m fran elektriska luftiedningar
(bild T).

Hall alla askadare p ett avstand av minst 15 meter

(bildT)
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UNDERHALL

A VARNING: Fore inspektion, rengdring eller service
av enheten, stoppa motorn, vanta tills alla rorliga delar har
stoppats och ta sedan ut batteripaketet. Underlatenhet

att folja dessa instruktioner kan resultera i allvarliga
personskador eller skada pa egendom.

A VARNING: Vid service ska enbart identiska
utbyteskomponenter anvandas. Om andra delar anvands
kan det skapa en fara eller orsaka produktskador. For
att sékerstélla produktens sakerhet och palitlighet
maste alla reparationer, forutom de som anges i

dessa underhallsinstruktioner, utforas av en behorig
servicetekniker.

A VARNING: Bér alltid handskar nar du hanterar
sagkedjan. Kedjan &r vass och kan innehalla grader.

ALLMANT UNDERHALL

Anvénd inte l6sningsmedel nér du rengor plastdelarna.
De flesta plaster dr kdnsliga for skador fran olika typer
av kommersiella I6sningsmedel och kan skadas av dess
anvandning. Anvénd rena trasor for att ta bort smuts,
damm, olja, fett osv.

RENGORING

n Efter varje anvandning, ta bort skrép fran kedjan och
svérdet med en mjuk borste. Torka av stangségens yta
med en ren trasa fuktad med en mild tvallosning.

Ta bort sidokapan och anvéand sedan en mjuk
borste for att ta bort skrap fran svardet, sagkedjan,
kedjehjulet och sidokapan.

Rensa alltid bort traspan, ségspan och smuts fran
svardets spar nar sagkedjan byts.

All service av stangsagen, utover det som anges i dessa
underhallsinstruktioner, ska utféras av kompetens
auktoriserad servicepersonal for stangségar.

BYTE AV SVARDET OCH KEDJAN

Vid byte av svardet och kedjan, anvénd alltid den

specificerade svérd- och kedjekombination i avsnittet

,Rekommenderat svérd och kedja for denna

stangsag*.

1. Tabort batteriet och Iat sagen svalna. Se till att
oljetanklocket sitter fast for att forhindra oljeldckage.

2. Placera stangsagen pa sidan pa en fast och plan yta
s4 att tanklocket &r riktad uppat.

3. Anvand handskar. Ta bort sidokapan (bild U). Rengdr
sidoképan med en torr trasa.

o
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4. Tabort den slitna skivstangen och kedjan fran
monteringsytan.

5. Montera den nya svardet och sagkedjan enligt
instruktionerna “MONTERING AV SVARDET OCH
KEDJAN" i avsnittet “MONTERING”.

UPPMARKSAMMA: Detta ar ett bra tillfalle att
inspektera kedjedrivhjulet om det & mycket slitet.

UNDERHALL AV SVARDET

Nér svérdet visar tecken pé slitage ska du ta bort den fran

ségen. Ta bort stéllskruven och justeringsplattan, vand

svérdet (bild V) och satt tillbaka justeringsplattan p& den

nya sidan av svardet.

(bild W) for att fordela slitaget och fa maximal livslangd pa

stangen. Svérdet skall rengoras dagligen efter anvandning

och kontrolleras om det &r slitet. Skdggning och gradning

hos sagsvérdet dr en normal process vid svardsslitage.

Sédana fel skall jamnas till med en fil s& snart som de

uppstar. Ett svard med négot av féljande fel skall bytas ut.

= Slitage pa insidan av svardssparen som later kedjan
glida ver at sidan.

= Bojt sagsvard.

= Spréckta eller trasiga spar.

= Breddade spér.

Dessutom har svérdet en kugge pa dess spets. Kuggen

maste smorjas veckovis med fettspruta for att oka

svardets livslangd. Anvénd en fettspruta for att smérja

varje vecka med kedjeolja med hjélp av smorjhalet

(bild X). Vrid svardet och kontrollera att smérjhalen och

kedjespéret ar fria fran fororeningar.

X-1 |Drivenhet i svardsspetsen
X-2 |Smorjhal

UNDERHALLA KEDJAN

Anvand endast lagrekylskedjor pa denna sag. Den snabba
ségkedjan kommer att ge reducerade rekyler nér den
underhalls korrekt.

En korrekt slipad sagkedja sagar latt genom tra, dven
med mycket lite tryck.

Anvénd aldrig en slo eller skadad sagkedja. En slo
ségkedjekutter leder till 6kad fysisk anstréning, okad
vibrationsbelastning, osdkert kapningsresultat och okat
slitage.

For smidig och snabb kapning behéver kedjan underhallas
korrekt. Kedjan kréver slipning nér trdspanen &r sma och
puderliknande, kedjan maste forceras genom trat under
sagningen eller kedjan kapa &t ena sidan. Under underhll
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= Felaktig slipvinkel pa sidoplattan kan oka risken for
allvarlig rekyl.
= Tandningsfrigang (djupmétare). For lag okar risken
for potentiell rekyl. Inte tillréckligt 18g minskar
sagmojligheten.
= Om sagtinderna traffat ett hart foremal, sdsom
spikar eller stenar eller har skavt mot lera eller sand

pé trét, lamna kedjan for slipning hor en kvalificerad
servicetekniker.

TRANSPORT OCH FORVARING

= Forvara inte eller transportera stangségen nér den ar
igang. Ta alltid bort batteripaketet innan forvaring och
transport.

Placera alltid svdrdsskyddet pa svérdet och kedjan
innan forvaring eller transport av stangsagens tillbehcr.
Var forsiktig for att undvika de vassa tédnderna pa
kedjan.

Rengor stangsagen noga innan forvaring. Forvara
stangsagen inomhus, pa en torr plats som ar last och/
eller inte kan kommas &t av barn och hall borta frén
fratande medel som t.ex. tradgardskemikalier och
végsalt.

Skydda miljon

Kasta inte elektrisk utrustning, anvént
batteri och laddare i hushallssoporna!

Ta denna produkt till en auktoriserad
atervinnare och gor den tillganglig for
. separat insamling. Elektriska verktyg
maste returneras till en miljéanpassad
atervinningsanléggning.

9 B 56 VOLT LITIUM-JON SLADDLOS STANGSAG — PS1000E




FELSOKNING
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PROBLEM ORSAK LOSNING
= Batteripaketet &r inte monterat pa = Montera batteripaketet i stingsagen.
stangséagen.
= Ingen elektrisk kontakt mellan ségen = Ta ut batteriet, kontrollera kontakterna och sétt
och batteriet. sedan tillbaka batteripaketet.
= Batteripaketet &r helt tomt. = Ladda batteripaketet.
= Startspérren &r inte intryckt innan » Tryck in startspérren och hall den nertryckt,
avtryckaren trycks in. tryck sedan in gasreglaget for att sla pa
stangsagen.
= Batteripaketet eller motorenheten ar » L4t batteripaketet eller stromhuvudet svalna tills
verhettad. temperaturen sjunker till det rekommenderade
. driftstemperaturintervallet.
MOTORN KOR
INTE. = Sagkedjan ar klamd i trat. = Slépp avtryckaren, ta bort sdgkedjan och svardet

= Svdrdet och kedjan dr skeva och ar
inte parallella i hdljet.

w Skrép i svardssparet.

m Skrép i sidokapan.

fran trat, starta sedan om stangségen.

Ta bort batteripaketet och byt svardet och kedjan
genom att folja sektionen “BYTA SVARD OCH
KEDJA”. Kom alltid ihag att halla svérdet och
kedjan parallella mot monteringsytan innan
sidokapan installeras.

Tryck sagkedjan mot trat, flytta stangsagen fram
och tillbaka for att lossa skrépet.

Ta bort batteripaketet, ta sedan bort sidokapan
och rensa bort skrépet.
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Motorn kérs
men kedjan
roterar inte.

= Kedjan kuggar inte in i kedjedrivhjulet.

= Otillrécklig kedjespanning.

= S0 kedja.

= Kedjan installerad baklanges.

= Sliten kedja.

= Torr eller kraftigt strackt kedja.

= Kedjan &r inte i svardssparen.

= Ta bort batteripaketet och installera om kedjan,
se till att drividnkarna pa kedjan &r helt isatt i
kedjehjulet.

= Lossa snabbspénningsreglaget for
kedjespanningen minst tva ganger varv moturs
forst och dra sedan &t den medurs tills kedjan ar
korrekt spand.

= Overlat kedjefrésning till en behdrig
servicetekniker.

= Ta bort batteripaketet och montera._tillbaka
sagkedjan, flj avsnittet "BYTA SVARD OCH
KEDJA".

= Ta bort batteripaketet och byt ut kedjan, ol
avsnittet "BYTA SVARD OCH KEDJA".

= Kontrollera oljenivan. Fyll pa oljebehallaren om
sa behdvs.

= Ta bort batteripaketet och montera tillbaka
sagkedjan, folj avsnittet "BYTA SVARD OCH
KEDJA".

Svérdet och
kedjan kors het
och ryker.

= Kedjeoljetanken ar tom.

= Skrép i svardsparet.

= Fylla pa svérd och kedja med smdrjmedel.

= Rensa bort skrédp fran spéret.

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY
Besok webbsidan egopowerplus.com for fullstandiga villkor for EGO garantipolicy.
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Alkuperdisten kéyttoohjeiden kdannos —G o
a
o

LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KAYTTGOPAS

A Jaannosriski! Henkildiden, joilla on syddmentahdistin tai muu vastaava elektroninen laite, tulisi keskustella Idakéarin
kanssa ennen tdman tuotteen kayttod. Sahkolaitteiden kayttd syddmentahdistimen lahettyvilld saattaa héirité tahdistimen
toimintaa tai aiheuttaa vakavan toimintahéirion.

A VAROITUS: Patevan huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja luotettava kéytto.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

Turvallisuussymbolien tarkoituksena on kiinnittdd huomiota mahdollisiin vaaroihin. Turvallisuussymbolit ja niiden selitykset
on syyta lukea tarkkaan ja ymmartaa perusteellisesti. Varoitussymbolit eivat yksinaén poista vaaran mahdollisuutta. Niiden
antamat ohjeet ja varoitukset eivat korvaa kunnollisia onnettomuuksien ehkaisytoimenpiteita. m

A VAROITUS: Lue ja ymmérra tdmén kéyttdoppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien kaikki
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA”, "VAROITUS” ja "THUOMIO” ennen laitteen kdyttédmista. Alla olevien ohjeiden
noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.

SYMBOLIEN MERKITYKSET

Talla sivulla kuvataan ja esitellaén turvallisuussymbolit, jotka saattavat esiintyd tdssa tuotteessa. Lue, ymmarrd ja noudata
kaikkia laitteen ohjeita ennen kuin yritat koota sen tai kayttaa sita.

Turvallisuushélytys Kaytd turvajalkineita

Kayttdjan on luettava ja ymmarrettava
kayttoopas ennen tdmén laitteen kéyttéa

>

Valta sahkoiskut, ala kdyta alle 15 metrin
etéisyydelld iimasahkalinjoista. Kosketus
séhkolinjaan tai kayttd séhkolinjan lahelld
loukkaantumisvaaran vdhentdmiseksi. voi aiheuttaa vakavan henkildvahingon tai
kuolemaan johtavan sahkdiskun.

h
N
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‘ Kéyta silmésuojaimia A4 altista sateelle.
U
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Tamé tuote vastaa sovellettavaa UK-

Kéytd kuulosuojaimia lainséadanto

@ Kéyta suojakyparaé c E Tamé tuote vastaa sovellettavia EU-direktiiveja.
‘ K

S

Vanhoja sdhkolaitteita ei saa havittad
Kéytd suojakésineitd kotitalousjétteen mukana. Vie laite
valtuutettuun kierratyslaitokseen.
Taattu adnitehotaso. Melupéastot ymparistoon — )
PR ) m=a lasavirta
4p|| Euroopan yhteison direktiivin mukaiset.

IPX4  Kotelointiluokka v Jénnite
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TEKNISET TIEDOT

KUVAUS

= lImoitettu térindn kokonaispéadstoarvo on mitattu
standarditestausmenetelmén mukaisesti, ja sen avulla
voidaan vertailla tyokaluja keskenaén;

= |Imoitettua tarindn kokonaispédstoarvoa voidaan
kayttdd myos altistumisen alustavaan arviointiin.

HUOMAUTUS: Tyckalun kéyton aikana mitattu
todellinen tarindpaastoarvo voi poiketa ilmoitetusta
kokonaispadstoarvosta tyokalun kayttdtavasta johtuen;
kéyttajan suojaamiseksi tulee kéyttad kasineitd ja
kuulosuojaimia varsinaisissa kayttdolosuhteissa.

Nimellisjannite 56V === TUNNE VARSISAHASI (kuva A1)
Terdlevyn pituus 25¢cm 1. Ketjun kireyden pikasaatonuppi
Ketjujako 6,4 mm (1/4”) 2. LED-tydvalo
Ketjumittari 1,1 mm (0,043”) 3. Sivukansi
Oljyséilion tilavuus 80 ml 4. Olkahihnan ripustin
5. Jatkovarsi
Vetolenkkien méara % 6. Lukituksen vapautuspainike
Tyokalun pituus (ilman Maks. 292 cm 7. Liipaisinkytkin
jatkovartta) Min. 233 cm 8. Takakahva
Suositeltu kayttglampotila  |-15-40°C 9. Akun vapautuspainike
10. Etuapukahva
Suositeltu séilytyslampétila -20-70°C 11. Pikavapautusvipu
12. Teleskooppivarsi
Suositeltu latauslampétila 5-40°C 13. Olkahihna
14. Oljytankin korkki
Paino (ilman akkua tai sahan 15. Oljyséilio
iLsta 425kg
Suojusta) 16. Katkontapiikit
17. Laippa
. s 97 dB(A)
Mitattu &énitehotaso L, K=2,5 dB(A) 18. Teraketju
R 19. Terdsuoja
Adnenpaineen taso kéyttajan 82 dB(A)
kohdalla L,, K=3 dB(A) PAKKAUSLUETTELO (kuva A1)
Taattu aanen tehotaso L, (mitattu Téhén varsisahaan suositellut laipat ja ketjut
2000/ 4/EY mukaisest) 100 dB(A)
OSAN NIMI MALLIN NUMERO
1,19 m/s? .
o Etuapukahva K=1.5 m/s? Laippa AG1000Q, AG1200Q
Taring a, 101 m/s? Teréketju AC1000Q,AC1200Q
Takakahva ’
K=1,5 m/s?

A\ varorus: Jos jokin osa on vahingoittunut tai
puuttuu, &4 kdyta tuotetta ennen kuin osat on vaihdettu.
Tuotteen kaytto vioittuneilla tai puuttuvilla osilla voi
aiheuttaa vakavan henkilgvahingon.

A\ vaRomus: i yritd muuttaa tatd tuotetta tai kayttaa
siind lisdvarusteita, joita ei ole suunniteltu kaytettaviksi
tadman tuotteen kanssa. Mikd tahansa téllainen muokkaus
tai muutos on vaarinkéytos ja saattaa aiheuttaa vaarallisen
tilan, joka saattaa johtaa vakavaan henkilovammaan.
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A VAROITUS: Poista akku laitteesta aina, kun kokoat
osia, teet sdatoja tai puhdistat laitetta, tai kun et kayta
laitetta.

TERALEVYN JA KETJUN KOKOAMINEN

1. Aseta varsisaha tukevalle, tasaiselle alustalle siten,
ettd sivukansi on ylospéin.

2. Kéyté késineitd. Irrota sivukansi (kuva B).

3. Aseta uusi teréketju tasaiselle alustalle ja oikaise
kaikki kiertymét.

4. Aseta ketjun vetolenkit terdlaipan uraan. Sijoita ketju
siten, ettd silmukka on terélaipan takaosassa
(kuva C).

C-1 |Ketjun vetolenkit

C-2 |Terélevyn ura

5. Pida ketjua paikallaan terélaipassa ja aseta silmukka
varsisahan vetopydran ympérille.

HUOMAUTUS: Tyokalun koteloon on kaiverrettu pieni
suuntanuoli ja leikkuri (kuva D). Kun pujotat terdketjun
laipan paélle, varmista laipan kiinnittdmisen jalkeen,
ettd terdketjun suunta vastaa tyokalun kotelossa olevaa
pydrimissuunnan nuolta ja ettd laipan yldosassa olevien
leikkureiden muoto on yhdenmukainen kotelossa
olevan leikkurin muodon kanssa. Jos nuolet osoittavat
vastakkaisiin suuntiin, asenna teraketju uudelleen laipan
pédlle siten, ettd nuolet osoittavat samaan suuntaan.
Laippa on asennettava siten, ettd saitolevy osoittaa
poispain kotelosta.

6. Pid4 laippa ja ketju yhdensuuntaisina asennuspinnan
kanssa. Kiinnitd sivukansi koteloon siten, etta
reidt/tapit ja kiinnityspultti/kierrereika ovat oikein
kohdakkain (kuva E). Paina sivukansi koteloa kohti,
kirista sitten ketjun kireyden pikasaatonuppi loppuun
asti myotapaivaan. Epakeskopyora sivukannen
sisdpuolella on suunniteltu varmistamaan, etta ketjua
ei voi kiristaa liikaa.

HUOMAA: Jos ketju loystyy, kaanna ketjun kireyden

pikaséatonuppia vastapéivaén vahintéan yksi kierros ja

kiristd nuppi sitten loppuun.

7. Pyorita ketjua kasin tarkistaaksesi, ettd ketju on
oikein asennettu eika jaa kiinni. Muutoin asenna ketju
ja terdlevy uudelleen.

VARSISAHAOSAN KIINNITTAMINEN AKKUPAAHAN

Tama varsisaha on varsisahaosan ja akkupéan yhdistelma
(kuva F).

=660

F-1 |Varsisahalisdosa

F-2 |Akkupéé

A\ VAROITUS: A4 koskaan Kiinnit tai sééda
varsisahaosaa, kun akkupaa on kdynniss, tai kun akku
on asennettuna. Moottorin sammuttamatta jéttdminen ja
akun poistamatta jattdminen voivat aiheuttaa vakavan
henkildvahingon.

Varsisahaosa yhdistyy akkupaéhan liitoskappaleen avulla.

1. Pysdytd moottori ja poista akku.

2. Loysaa siipinuppi.

3. Kohdista lisdosan varren nuoli litoskappaleen
nuoleen ja paina varsisahan vartta
litoskappaleeseen, kunnes kuulet "naksahtavan”

adnen. Se ilmaisee, ettd varsisahan varsi on
paikoillaan (kuva G).

. _ ) _ Liitoskappaleen

G-1  |Siipinuppi G-3 nuoli

62 Varren N G-4 Nuoli varsisahan
vapautuspainike varressa

4. Tarkasta lisdosan varren pysyvyys liitoskappaleessa
vetdmalla vartta. Jos se ei pysy, kdanna varsisahan
vartta puolelta toiselle litoskappaleessa, kunnes varsi
naksahtaa paikoilleen.

5. Kiristd siipinuppi kunnolla.

A VAROITUS: Varmista, ettd siipinuppi on kunnolla
kiristetty ennen laitteen kayttamistd; tarkista sen kireys
saannollisesti kdyton aikana vakavien henkildvahinkojen
vélttédmiseksi.

JATKOVARREN YHDISTAMINEN AKKUPAAN JA
VARSISAHALISAQOSAN VALIIN (mallinumero
EP1000)

A VAROITUS: Al koskaan kiinnité tai sé&dé lisdosaa,
kun akkup&é on kdynniss4, tai kun akku on asennettuna.
Moottorin sammuttamatta jattdminen ja akun poistamatta
jattdminen voivat aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

Tamé jatkovarsi on suunniteltu kaytettévaksi yksinomaan
EGO PS1000E-mallin kanssa. Ala kéyté sitd muiden EGO-
liséosien kanssa.

Jatkovarsi lisa tyokalun pituutta 100 cm, mika laajentaa
sahausaluetta. Se tulee yhdistdd varsisahaosan ja
akkupéaan vdliin. Yhdessa tyokalussa voidaan kayttaa
enintaan kahta jatkovartta (saatavana erikseen).

Noudata kohdan "VARSISAHAOSAN KIINNITTAMINEN
AKKUPAAHAN” ohjeita asentamisessa ja kiinnité
jatkovarsi varsisahaosan ja akkupaan valiin (kuva H).
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H-1 |Jatkovarren liitoskappale

H-2 |Akkupéaan liitoskappale

HUOMAUTUS: Kun varsisahaosa, jatkovarsi ja akkupaa
on koottu oikein, niiden ei pitéisi irrota toisistaan
vedettéessa. Testaa liitdntd aina vetdmalla. Toista edelld
kuvatut vaiheet, jos kappaleet irtoavat toisistaan.

A VAROITUS: Jos liséosaa ja akkupaatd/jatkovartta
ei kiinniteta edella olevien ohjeiden mukaisesti, voi
seurauksena olla vakava henkilévahinko tai kuolema.

LISAOSAN POISTAMINEN AKKUPAASTA

1. Pysdytd moottori ja poista akku.
Loysaa siipinuppi.
Paina varren vapautuspainiketta ja veda tai kierrd
varsisahan vartta irti litoskappaleesta, kun painike

on painettuna, jolloin se irtoaa akkupéastd ja
jatkovarresta (jos kéytossa).

4. Toista menettely irrottaaksesi jatkovarren akkupaasta
(jos jatkovarsi on kéytossa).

ETUAPUKAHVAN KIINNITYS JA SAATAMINEN

1. Pysdytd moottori ja poista akku.

2. Loyséd siipimutteri ja irrota se kiinnityspultin kanssa
etuapukahvasta (kuva I1).

-1 |Etuapukahva I-4  [Siipimutteri

-2 |Lukitusvipu I-5  |Kiinnityslohko

-3 [Kiinnityspultti

3. Paina apukahva akkupéan karaan ja kdanna sita
alaspéin niin, ettd se osoittaa kohti terdketjua
(kuva 12).

4. Tyoénna Kiinnityslohko paikalleen ja asenna
kiinnityspultti siipimutterin kanssa (kuva I3).

5. Al kiristd siipimutteria kokonaan. Saada
etuapukahvan asento siten, ettd se on olkahihnan
ripustimen ja teleskooppivarren holkin vélissé (kuva
14). Kahva on saddettava niin, etta kdsivarsi on
suorassa, kun kaytét varsisahaa.

6. Paina lukitusvipu alas ja kirista siipimutteri niin, etta
etuapukahva ei paése pyorimééan tai likkumaan
akkupéan varressa.

KAYTTd

A VAARA: Al4 koskaan tybskentele Iahelld séhkélinjoja,
séhkojohtoja tai muita séhkavirran lahteitd. Jos laippa

ja ketju jadvat kiinni sahkojohtoon tai sdhkolinjaan, ALA
KOSKE LAIPPAAN, KETJUUN TAI VARTEEN! NE VOIVAT
OLLA JANNITTEELLISIA JA ERITTAIN VAARALLISIA. Voit
jatkaa varsisahan pitdmista eristetysté kahvasta tai voit
laittaa sen maahan itsestasi etédlle turvallisella tavalla.
Irrota vahingoittunut johto tai kaapeli sahkéverkosta
ennen Kuin yritét irrottaa terdlaipan ja ketjun linjasta

tai kaapelista. Laippaan, ketjuun tai varsisahan séhkoa
johtaviin osiin, jannitteellisiin sahkojohtoihin tai
sahkolinjoihin koskeminen voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan henkildvahingon.

A\ VAROITUS: Al anna timén laitteen tuttuuden tehd
sen kasittelysta huolimatonta. Muista, ettd sekunnin
sadasosankin huolimattomuus riittda vakavan vamman
aiheutumiseen.

A VAROITUS: Kayta aina tavanomaisia tai sivusuojilla
varustettuja suojalaseja. Tamén ohjeen laiminlydminen
saattaa aiheuttaa esineiden sinkoutumisen silmiin ja
mahdollisen vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: Poista akku laitteesta aina, kun kokoat
osia, teet satoja, puhdistat tai kuljetat laitetta tai kun et
kayta sitd. Nain varmistat, ettei laite kdynnisty vahingossa
ja aiheuta vakavia henkilévahinkoja.

A VAROITUS: Al4 kéyti lisélaitteita tai lisdvarusteita,
jos tdmén tuotteen valmistaja ei ole suositellut niita.
Téllaisten lisévarusteiden tai apuvalineiden kéyttd saattaa
aiheuttaa vakavia henkildvahinkoja.

Ennen jokaista kayttokertaa tarkista koko laite
vahingoittuneiden, puuttuvien tai loystyneiden osien
varalta, kuten ruuvit, mutterit, pultit, korkit jne. Kiinnita
kaikki kiinnittimet ja kannet tiukasti, dlaka kayta laitetta
ennen kuin kaikki puuttuvat tai vahingoittuneet osat on
vaihdettu.

KAYTTAMINEN

Taté laitetta voi kdyttdd seuraavassa mainittuihin
tarkoituksiin:

= Karsiminen

= Raivaus

HUOMAUTUS: Tyokalua tulee kayttaa vain sille

madritettyyn tarkoitukseen. Kaikki muu kéytto katsotaan
vadrinkaytoksi.
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TERALAIPAN JA -KETJUN VOITELUAINEEN
LISAAMINEN

A\ VAROITUS: A tupakoi tai tuo tulta tai liekkid 6ljyn
tai varsisahan lahelle. Oljy voi ldikkya ja seurauksena voi
olla tulipalo.

HUOMAUTUS: Varsisahassa ei ole ostohetkelld oljya.

On térkedd tayttad séilio ketjudljylla ennen kayttod. Jos
varsisahaa kdytetadn ilman ketjuéljy tai jos dljytaso

on tietyn maérén alapuolella, varsisaha vaurioituu.

Ketjun kéyttoiké ja sahausteho riippuvat optimaalisesta
voitelusta. Ketju voidellaan automaattisesti ketjudljylla
kayton aikana, jos séiliossé on riittévasti oljya.
Voiteluainetaso tulee tarkistaa 20 kayttdminuutin valein ja
voiteluainetta lisatdén tarpeen mukaan.

1. Poista akku akkupaasta.

2. Puhdista dljyséilion korkki ja sitd ympdrdiva alue,
jotta likaa ei padse Oljysailioon.

3. Aseta varsisaha tukevalle, tasaiselle alustalle siten,
ettd oljysailion korkki on ylospain, ja irrota korkki
(kuva J).

4. Kaada varovasti laippa- ja ketjudljyé séilioon, kunnes
6ljyé on kaulan alaosaan asti. Varo, ettei dljya roisku
aukosta. Pyyhi ylimaaraiset 6ljyt pois.

HUOMAUTUS:

= Ala kéytd oljy4 tai voiteluaineita, jotka ei ole suunniteltu
kaytettaviksi terdlevyn ja ketjun kanssa. Tamé voi
johtaa tukkeutuneeseen oljyjarjestelméaan, mika voi
aiheuttaa terdlevyn ja ketjun ennenaikaisen kulumisen.

Tarkista dljytaso usein ja lisaa 6ljya tarvittaessa.

A4 kayta likaista, kdytettyd tai muuten saastunutta
6ljyé. Se voi vaurioittaa terélaippaa tai ketjua.

On normaalia, ettd sahasta tihkuu 6ljy4, kun sité ei
kaytetd. Tyhjenné 6ljysailio jokaisen kayttokerran
jalkeen ja kdyta sahaa yhden minuutin ajan, jotta estat
tihkumisen. Kun séilytat tyokalua pitk&an, varmista,
ettéd ketju on kevyesti voideltu; tdmé estdd ketjun ja
ketjupyoran ruostumisen.

Suojele luonnonvaroja ja kierréta tai havita oljy
asianmukaisesti. Saat lisatietoja kierrattamisesta ja/
tai havitysvaihtoehdoista ottamalla yhteytta paikallisiin
jatehuoltoviranomaisiin.

TELESKOOPPIVARREN SAATAMINEN (kuva K)

1. Nosta pikavapautusvipu avataksesi teleskooppivarren
lukituksen.

2. Pidenné teleskooppivarsi haluttuun pituuteen.

3. Paina pikavapautusvipu alas lukitaksesi
teleskooppivarren turvallisesti.

aa—
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OLKAHIHNAN KIINNITTAMINEN
Avaa hihnan koukku painamalla sitd ja kiinnitd se sahan
olkahihnan ripustimeen (kuva L). S&4d4 olkahihnaa,
kunnes kayttdasento on mukava.

A VAROITUS: Kun on héatatilanne, irrota hihna olaltasi
valittomésti loukkaantumisen vélttdmiseksi.

AKUN ASENTAMINEN/POISTAMINEN
HUOMAA: Lataa akku téysin ennen kayttoa.

Kéyta vain kuvassa A2 lueteltujen akkujen ja latureiden
kanssa.

Liittdminen
Aseta akun ulokkeet Kiinnitysaukkoihin ja paina akkua
alaspain, kunnes kuulet naksahduksen (kuva M).

A VAROITUS: Varmista, ettd akku on lukittu paikalleen
ennen kayttod. Jos akkua ei kiinnitetd kunnolla, akku voi
pudota, mika voi aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja.

A VAROITUS: Huomioi aina, missa omat jalkasi,
lapset tai lemmikkieldimet ovat, kun painat akun
vapautuspainiketta. Jos akku putoaa, se voi aiheuttaa
vakavan vamman. Al KOSKAAN poista akkua, jos se on
korkealla.

Poistaminen
Paina akun vapautuspainiketta ja veda akku ulos (kuva N).

LED TYOVALO (kuva 0)

LED-tydvalo on varsisahaosan etuosassa, terdketjun
suuntaisesti. Tdma ominaisuus antaa kayttéjille lisdvaloa,
jotta he nékevat, missé teraketju on, kun he leikkaavat
oksia korkealla puussa.

Tydvalo syttyy automaattisesti, kun liipaisinkytkinta
puristetaan, ja se sammuu noin 10 sekunnin kuluttua
liipaisinkytkimen vapauttamisesta.

TYOKALUN KAYNNISTAMINEN/PYSAYTTAMINEN
Ennen varsisahan kdynnistamista

A VAROITUS: ALA KOSKAAN KAYTA AKKUPAATA
ILMAN LISAQSAA. Al yritd kdynnistad akkupaata ennen
varsisahaosan liittdmista.

HUOMAUTUS: Tarkista ennen varsisahan kaynnistamisté
ketjun kireyden pikasaato, 6ljytaso seka ketjun

ja hampaiden terdvyys. Tarkista samoin asentosi
tasapainoisuus ja riittdva etéisyys maasta (kuva Q).
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Kéynnistys (kuva P)

1. Aseta akku paikalleen.

2. Varmista, ettd valittomassé laheisyydessa ei ole
esineitd tai esteitd, jotka voisivat joutua kosketuksiin
laipan ja ketjun kanssa.

3. Tartu apukahvaan ja takakahvaan tukevasti kdyttden
molempia késia.

4. Paina ensin lukituksen vapautuspainike
pohjaan ja purista sitten liipaisinkytkinta
sahan kdynnistdmiseksi. Vapauta lukituksen
vapautuspainike ja jatka liipaisimen puristamista,
jotta laite pysyy kdynnissa.

A\ vAROITUS: Al yrita kaynnistia sahaa, kun
terdketju on sahauskohdassa tai kosketuksissa
mihinkéén pintaan.

Pysdyttdminen

Siirrd varsisaha pois sahausalueelta ja vapauta sitten
liipaisinkytkin varsisahan pysayttdmiseksi.

A VAROITUS: Poista akku varsisahasta aina, kun
pidat tydsta taukoa ja kun lopetat sen kayton.

PERUSSAHAUS (kuva R)

Noudata alla olevia vaiheita, jotta estdt puun tai
puun kuoren vaurioitumisen. Ald kdyt4 edestakaista
sahausliiketta.

1. Tee ensin matala ensimmainen sahaus (1/4 oksan
halkaisijasta) oksan alapuolelle lahelle pddoksaa tai
runkoa.

2. Tee toinen sahaus oksan yldpuolelle ulospain
ensimmaisestd sahauskohdasta. Jatka sahaamista
oksan lapi, kunnes oksa irtoaa puusta. Valmistaudu
tasapainottamaan tyokalun paino, kun oksa putoaa.

3. Tee lopullinen sahaus lahelta runkoa.

HUOMAUTUS: Toisessa ja lopullisessa sahauksessa
(oksan péaltd) pida katkontapiikkejé katkaistavaa oksaa
vasten (kuva S). Tdmé auttaa pitimaén oksaa paikallaan
ja helpottaa sahaamista. Anna ketjun sahata puolestasi;
paina vain kevyesti alaspéin. Jos pakotat sahaa, voit
vaurioittaa laipan, ketjun tai moottorin.

| s-1 [Katkontapiikit

4. Vapauta liipaisinkytkin heti, kun sahaus on tehty.

HUOMAUTUS: Oikean katkaisutekniikan kdyttamisen
laiminlydéminen aiheuttaa laipan ja ketjun puristumisen tai
oksaan tarttumisen. Jos néin tapahtuu:

1. Pyséytd moottori ja poista akku.

2. Jos oksaan ylettyy maasta, nosta oksaa samalla kun
pidat sahaa. Tamén pitdisi vapauttaa "puristuksen” ja
sahan.

3. Jos saha on vieldkin tarttuneena, pyyda
ammattiapua.

KARSIMINEN JA RAIVAAMINEN

Tamé varsisaha on suunniteltu pienten oksien ja haarojen
sahaamiseen halkaisijaltaan enintadn 20 cm (25 cm:n
laipalla varustetussa tyokalussa) tai 25 cm (30 cm:n
laipalla varustetussa tyokalussa). Saat parhaan tuloksen
noudattamalla seuraavia varotoimia:

1. Suunnittele sahaus huolellisesti. Huomioi suunta,
mihin oksa putoaa.

A VARQITUS: Oksat saattavat pudota odottamattomiin
suuntiin. Al seiso suoraan katkaistavan oksan alla.

2. Tyypillisin sahaustapa on sijoittaa laite 60° kulmaan
tai sitd pienempdén tilanteesta riippuen, kuten
kuvassa T on esitetty. Kun varsisahan varren kulma
maahan néhden kasvaa, ensimméisen sahauksen
tekeminen (haaran alapuolelta) vaikeutuu.

3. Sahaa pitkat oksat useammassa vaiheessa.

4. Katkaise alaoksat ensin, jotta yldoksilla on enemmén
tilaa pudota.

5. Tyoskentele hitaasti, pidd molemmilla k&silla tukeva
ote sahasta. Pidé vakaa seisoma-asento ja tasapaino.

6. Pida puu itsesi ja ketjun vélissé karsimisen aikana.
Sahaa puu sahattavan oksan vastakkaiselta puolelta.

7. Al sahaa tikapuilla seisten, se on erittéin vaarallista.
Jata tallaiset toimenpiteet ammattilaisille.

8. Ala tee lopullista katkaisua paéoksan tai rungon
vierestd ennen kuin olet katkaissut mahdollisimman
paljon oksasta painon vahentamiseksi. Oikeiden
sahausmenetelmien noudattaminen estdé kuoren
irtoamisen paarungosta.

9. Ala kéytd varsisahaa puiden kaatamiseen.
10. Valtd séhkoiskut, ala kayté alle 15 metrin etdisyydella
iimasahkolinjoista (kuva T).

11. Pida kaikki sivulliset vahintaan 15 metrin padssa
(kuvaT).

HUOLTAMINEN

A VAROITUS: Pyséytd moottori, odota kaikkien
liikkuvien osien pyséahtymisté ja poista akku ennen
laitteen tarkastamista, puhdistamista tai huoltamista.
Naiden ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa johtaa
vakavaan henkildvahinkoon tai omaisuusvahinkoon.
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A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessa vain identtisié
varaosia. Muiden osien kaytt voi aiheuttaa vaaran tai
tuotteen vaurioitumisen. Turvallisuuden ja luotettavuuden
takia kaikki korjaukset, muut kuin néissa huolto-ohjeissa
luetellut, tulee antaa ammattiasentajien suoritettaviksi.

A\ VAROITUS: Kayta aina Kisineité kasitellessasi
terdketjua. Ketju on terdvé ja siind voi olla purseita.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Vélta liuotinaineiden kayttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkid vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden

kéytosta. Poista lika, pdly, 6ljy, rasva ym. puhtailla liinoilla.

PUHDISTAMINEN

= Puhdista irtoaines ketjusta ja terdlevysta jokaisen
kéyttokerran jélkeen pehmedlld harjalla. Pyyhi
varsisahan pinta puhtaalla, mietoon saippualiuokseen
kostutetulla liinalla.

Poista sivukansi ja kdytd pehme&a harjaa poistamaan
irtoaines terdlevysta, teraketjusta, ketjupyorasta ja
sivukannesta.

Puhdista aina puulastut, sahanpuru ja lika terlevyn
urasta, kun vaihdat teraketjun.

Kaikki varsisahan huoltotoimet, muut kuin néissa
kunnossapito-ohjeissa luetellut, tulee antaa varsisahan
huoltoon valtuutettujen henkildiden suoritettaviksi.

TERALEVYN JA KETJUN VAIHTAMINEN

Kun vaihdat terélaippaa ja ketjua, kéytd aina kohdassa
Téhén varsisahaan suositellut laipat ja ketjut kerrottua
terdlevyn ja ketjun yhdistelmaa.

1. Irrota akku ja anna sahan jaahtya. Varmista, ettd
Gljysdilion korkki on tiiviisti kiinni 6ljyvuodon
estdmiseksi.

2. Aseta varsisaha kyljelleen kiintedlle, tasaiselle
pinnalle siten, etta sivukansi on yldspéin.

3. Kéyté késineité. Irrota sivukansi (kuva U). Pyyhi
sivukannen pinta kuivalla liinalla.

4. Poista kulunut laippa ja ketju kiinnityspinnasta.

5. Asenna uusi laippa ja teraketju "ASENNUS”-luvun
kohdan "LAIPAN JA KETJUN KOKOAMINEN”
mukaisesti.

HUOMAUTUS: Téssa yhteydessé on hyva tarkistaa
liikeratas merkittavan kulumisen tai vahingoittumisen
varalta.
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LAIPAN KUNNOSSAPITO

Kun laipassa on kulumisen merkkejd, irrota se sahasta.

Irrota s@atéruuvi ja saatolevy, kddnna laippa (kuva V) ja

asenna sadtolevy takaisin laipan uudelle puolelle

(kuva W) kulumisen jakamiseksi, jotta laipan kayttoikd

olisi mahdollisimman pitkd. Laippa tulee puhdistaa

jokaisena kayttopaivana ja tarkistaa kulumisen

ja vahingoittumisen varalta. Teralevyn kiskojen

rispaantuminen tai epétasaisuus on tavallista terélevyn

kulumista. Ndma viat voidaan korjata viilalla heti niiden

iimestyessa. Terélevy, jossa on jokin seuraavista vioista,

pitad vaihtaa.

= Kulumista terélevyn kiskojen sisdpuolella, jonka takia
ketju voi olla liikkua sivuttain.

= Vadntynyt terdlevy.

= Halkeilleet tai rikkindiset kiskot.

= Levinneet kiskot.

Terdlevyn kdrjessa on lisaksi karkipyord. Ratas on

voideltava viikoittain rasvaruiskulla, jotta laipan kéyttoiké

pitenee. Kéyté rasvaruiskua viikoittain ja voitele se

ketjudljylld voiteluaukon kautta (kuva X). K&énné terdlevy

ja tarkista, etta voitelurei’issd ja ketjun urassa ei ole

epépuhtauksia.

X-1 | Terélaipan kérjen kérkipyora
X-2 [Voiteluaukko

KETJUN KUNNOSSAPITO

Kéyté tassd sahassa vain vahdisen takapotkun ketjuja.
Témaé nopeasti sahaava ketju viahentad takapotkua, kun
se huolletaan kunnolla.

Hyvin teroitettu teréketju sahaa puuta helposti pienellékin
painamisella.

A4 koskaan kéyté tylséd tai vahingoittunutta
teréketjua. Tylsé teraketjuleikkuri aiheuttaa ruumiillisen
voimankéayton lisdantymistd, enemmén vérindrasitusta,
huonompia sahaustuloksia ja lisddntynyttd kulumista.

Jotta sahaaminen olisi helppoa ja nopeaa, teraketju
tulee pitad kunnossa asianmukaisesti. Kun puupalat
ovat pienid ja jauhomaisia, kun ketjua on pakotettava
puun l&pi sahauksen aikana tai kun ketju ohjautuu
jompaankumpaan suuntaan, ketju vaatii teroituksen.
Huomioi teréketjun kunnossapidon aikana seuraavat asiat:
= Vadranlainen sivulevyn viilauskulma saattaa lisata
merkittavésti takapotkun riskié.
= Piikkien (syvyysmittareiden) liikkkumisvara.
Liian alhainen liikkumisvara lisda takapotkun
todennékoisyytta. Liian korkea liikkumisvara huonontaa
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= Jos terdn hampaat ovat osuneet koviin esineisiin,
kuten Kiviin tai nauloihin, tai puussa oleva muta tai

hiekka on hiertanyt niitd, teroituta ketju asiantuntevalla
huoltoteknikolla.

KULJETUS JA VARASTOINTI

= Ala varastoi tai kuljeta varsisahaa, kun se on
kaynnissa. Irrota aina akkuyksikko ennen varastointia
tai kuljetusta.

Aseta terdlaipan suojus aina terélaippaan ja -ketjuun
ennen varsisahan varastointia tai kuljetusta. Varo
ketjun terdvid hampaita.

Puhdista varsisaha perusteellisesti ennen
varastointia. Séilyta varsisahaa sisatiloissa kuivassa
paikassa, joka on lukittu ja/tai johon lapset eivat
paase. Pida se etdalla syovyttavista aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja tiesuoloista.

Ympéristonsuojelu

Al4 havitd sihkolaitteita, kdytettyja akkuja
tai laturia kotitalousjatteen seassal

Vie tdma tuote hyvaksyttyyn
kierrétyspaikkaan tai anna se erilliseen

. kerdilyyn. Sahkotyokalut tulee palauttaa
asianmukaiseen ympéristoystévalliseen
kierratyslaitokseen.
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VIANMAARITYS
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puuhun.

= Laippa ja ketju ovat vinossa eivétké
ole yhdensuuntaiset kotelon kanssa.

= Terédlevyn urassa on irtoainesta.

= Sivukannessa on irtoainesta.

ONGELMA SYY RATKAISU
n Akkuyksikkod ei ole liitetty m Liit4 akku varsisahaan.
varsisahaan.
= Sahan ja akun valilld ei ole = Poista akku, tarkista kosketuskohdat ja asenna
sdhkoyhteytta. akku uudelleen paikalleen.
= Akku on tyhja. = Lataa akku.
= Lukituksenpoistopainiketta ei = Paina lukituksenpoistokytkin alas ja pidd sitd
ole painettu pohjaan ennen kuin painettuna, kdynnista sen jélkeen varsisaha
liipaisinkytkinta painetaan. painamalla liipaisinkytkinta.
= Akku tai akkupdéa on ylikuumentunut. = Anna akun tai akkupéan jaahtyd, kunnes
lampdtila laskee suositellulle kayttélampdtila-
alueelle.
MOOTTORI EI
KAY. » Terdketju on jaényt puristuksiin = Vapauta liipaisinkytkin; irrota terdketju ja laippa

puusta ja kdynnista varsisaha uudelleen.

Poista akku ja vaihda laippa ja ketju kohdan
"LAIPAN JA KETJUN VAIHTAMINEN”

mukaan. Muista aina pitad laippa ja ketju
yhdensuuntaisina asennuspinnan kanssa ennen
sivusuojuksen asentamista.

Paina teraketju puuta vasten ja liikuta varsisahaa
edestakaisin sahausjatteiden poistamiseksi.

Poista akku, poista sivukansi ja puhdista
irtoaines.
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ONGELMA SYY RATKAISU
= Ketju ei kiinnity vetopyoraan. = Poista akkuyksikkd, asenna ketju uudelleen
varmistaen, etté ketjun vetolenkit ovat kokonaan
paikoillaan ketjupyorassa.
= Riittdméaton ketjun kiristys. = L oyséd ketjun kireyden pikasdétonuppia ensin
vahintadn yksi kierros vastapéivaan ja kirista
se sitten myotapéivadn, kunnes ketju on oikein
kiristetty.
= Tylsd ketju. = Jaté ketjuleikkureiden teroittaminen patevan
ammattihenkilon tehtavaksi.
Moottori kay, . — . o L .
mutta ketju i = Ketju asennettu vaarin péin. = Poista akkuyksikko ja asenna terdketju takaisin
pyori. kohdan "LAIPAN JA KETJUN VAIHTAMINEN”
mukaan.
= Kulunut ketju. = Poista akkuyksikko ja vaihda terdketju kohdan
"LAIPAN JA KETJUN VAIHTAMINEN" mukaan.
= Kuiva tai liian kired ketju. = Tarkista Oljytilanne. Lisaa oljysailioon
tarvittaessa oljya.
= Ketju ei ole terdlevyn urassa. m Poista akkuyksikko ja asenna teréketju takaisin
kohdan "LAIPAN JA KETJUN VAIHTAMINEN"
mukaan.
Terdlevy ja ketju | = Ketjun dljysailio on tyhja. = Tayté terdlevyn ja ketjun voiteluaine.
ovat kuumia ja : . L
savuavia = [rtoainesta terdlevyn urassa. = Puhdista irtoaines urasta.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.com 16ydat EGO:n takuukdytannon téydelliset ehdot.
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oversettelse av de opprinnelige instruksjonene —G o
a
o

LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES BRUKERHANDBOKEN

A Gjenvaerende risiko! Personer med elektroniske enheter, for eksempel pacemakere, ber konsultere legen(e) for
de bruker dette produktet. Betjening av elekirisk utstyr i neerheten av en hjertestarter kan forarsake interferens eller
svikt i hjertestarteren.

A ADVARSEL: For & sikre sikkerhet og palitelighet ber alle reparasjoner utferes av en kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Hensikten med sikkerhetssymboler er & tiltrekke deg oppmerksomheten mot mulige farer. Sikkerhetssymbolene og
forklaringene med dem fortjener ngye oppmerksomhet og forstéelse. Symboladvarslene eliminerer ikke i seg selv noen
fare. Instruksjonene og advarslene de gir er ingen erstatning for riktige ulykkesforebyggende tiltak.

A ADVARSEL: Sgrg for a lese og forsta alle sikkerhetsinstruksjoner i denne brukerhandboken, inkludert alle m
sikkerhetsvarselsymboler som ,FARE“, ,ADVARSEL“ og ,,FORSIKTIG" fgr du bruker dette verktayet. Hvis du ikke folger
alle instruksjonene nedenfor, kan det fare til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig personskade.

SYMBOLBETYDELSE

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som kan vises pa dette produktet. Les, forsté og falg alle
instruksjoner pa enheten for du begynner montering og tar den i bruk.

A Sikkerhetsvarsel Bruk verneskotay

Ikke bruk innen 15 meter fra elektriske
For at risikoen for personskader skal unngas luftiedninger for & forhindre elektrisk stot.
ma brukeren lese og forsta bruksanvisningen
for produktet tas i bruk.

Kontakt med eller bruk i neerheten av kraftlinjer
kan forarsake alvorlige skader eller dadelig
elektrisk sjokk.

4
N
I
Bruk vernebriller Ma ikke utsettes for regn.
U
cA
]

Dette produktet er i samsvar med gjeldende

EF-direktiver.
Bruk harselvern britisk lovgivning.

@ Bruk hodevern Dette produktet er i samsvar med gjeldende

S

Elektriske avfallsprodukter skal ikke kastes
sammen med husholdningsavfall. Ta med til en
autorisert resirkulator.

’ Bruk vernehansker

Garantert lydeffektnivd. Stey i omgivelsene er i —
henhold til EUs direktiv. === Likestrom

®

IPX4  Ingress beskyttelsesgrad v Spenning
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SPESIFIKASJONER

BESKRIVELSE

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er malt i
samsvar med en standard testmetode og kan brukes til
a sammenligne ett verktoy med et annet;

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan ogsa
brukes i en forelgpig vurdering av eksponering.

MERKNAD: Vibrasjonsutslippet under faktisk bruk av
elektroverktayet kan avvike fra den deklarerte verdien
som verktpyet brukes i; For a beskytte brukeren, bar
brukeren bruke hansker og hgrselsvern under de faktiske
bruksforholdene.

Merkespenning 56V == KJENN DIN STANGSAG (Fig. A1)
Styrestanglengde 25¢cm 1. Hurtigjusteringsknapp for kjedespenning
Kjedevinkel 6,4 mm (1/4”) 2. LED arbeidslys
Kjedestorrelse 1,1 mm (0,043”) 3. Sidedeksel
Oljetank Kapasitet 80 ml 4. Skulderrem Hanger
5. Teleskopstang
Antall Drive-koblinger 56 6. Laseknapp
Verktoylengde (uten Maks. 292 cm 7. Utlgserbryter
forlengelsesstang) Min. 233 cm 8. Bakre handtak
Anbefalt driftstemperatur -15°C-40°C 9. Batteriutiaserknapp
10. Front-assisterende handtak
Anbefalt lagringstemperatur -20°C-70°C 11. Hurtigutigserspak
12. Teleskopstang
Anbefalt ladetemperatur 5°C-40°C 13. Skulderrem
14. Oljetanklokk
Vekt (uten batteripakke, 425kg 15. Oljetank
Kjedekappe) ' 16. Stettepigger
17. Styrestang
. - 97 dB(A)
Malt lydeffektniva L, K=2,5 dB(A) 18. Sagkjede
19. Kjedeslire
Lo — 82 dB(A)
Lydtrykkniva ved arbeidsstilling L,,, K=3 d(B()A) PAKKELISTE (FIG. A1)
Gerantert ydeffektniva L, 100aBA Anbefalt sagsverd og kjede for denne stangsagen
henhold fl 2000/14/EC) NAVN PA DELER MODELLNUMMER
Front-assisterende | 1,19 m/s?
- handtak K=1.5 mise Styrestang AG1000Q, AG1200Q
ibrasjon a, ) 101 m/s? Sagkjede AC1000Q, AC1200Q
Bakre handtak .
K=1,5 m/s?

MONTERING

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller
mangler, mé du ikke bruke dette produktet fgr delene er
byttet. Bruk av dette produktet dersom deler er skadet eller
mangler, kan fore til alvorlige personskader.

A ADVARSEL: Ikke forspk a modifisere dette produktet
eller lage tilbehgr som ikke anbefales for bruk med

dette produktet. Enhver endring eller endring er misbruk
og kan fore til en farlig tilstand som kan fare til alvorlig
personskade.
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A\ ADVARSEL: Batteripakken skal alltid tas ut nar du
monterer deler, gjor justeringer, rengjer produktet, eller nar
produktet ikke er i bruk.

MONTERING AV STYRESTYRE 0G KJEDE

1. Legg stangsagen pa et fast, flatt underlag, slik at
sidedekselet vender oppover.

2. Ha pa hansker. Fiern sidedekselet (fig. B).

3. Legg det nye sagkjedet i en Igkke pa en flat overflate
og rett ut eventuelle knekk.

4. Plasser kiededrivleddene inn i sverdets spor. Plasser
kjedet slik at det er en lokke pa baksiden av sverdet
(fig. C).

C-1 |Kjededriftskoblinger

C-2 |Styrestang Groove

5. Hold kjedet pa plass pa sverdet og plasser lskken
rundt drivhjulet til stangsagen.

LEGG MERKE TIL: En liten retningspil og en kutter

er gravert i verktgyhuset (fig. D). Nar du lgkker
sagkjedet pa sverdet, sgrg for at, etter montering av
sverdet, vil retningen pa sagkjedet samsvare med
rotasjonsretningspilen pé verktgyhuset og formen pa
kutterne pa toppen av sverdet stemmer overens med
kniven pa huset. Hvis de vender i motsatte retninger,
sett sammen sagkjedet pa sverdet med pilene i samme
retning. Skjeeret skal monteres med justeringsplaten
vendt bort fra huset.

6. Hold sverdet og kjedet parallelt med
monteringsoverflaten. Fest sidedekselet til huset slik
at hullene/pinnene og festebolten/gjengehullet er riktig
pa linje med hverandre (fig. E). Trykk sidedekselet mot
huset, og stram deretter hurtigjusteringsknappen for
kiedestramming med klokken. Det eksentriske giret
inne i sidedekselet er utformet for a sikre at kjedet
ikke blir overspent.

MERK: Hvis kjedet Igsner, vri hurtigjusteringsknappen
for kjedestramming mot klokken minst én omdreining, og
stram deretter knotten helt.

7. Roter kjedet for hand for & sjekke om kjedet er riktig
montert uten binding. Ellers sett sammen kjedet og
sverdet.

KOBLING AV STANGSAGEN TIL KRAFTHODET

Denne stangsagen fungerer under kombinasjonen av
stangsagfestet og krafthodet (fig. F).

F-1 |Stangsagfeste

F-2 |Krafthode
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A ADVARSEL: Aldri fest eller juster stangsagen mens
stromhodet gar eller med batteriet installert. Hvis du
ikke stopper motoren og fierner batteriet, kan det oppsté
alvorlig personskade.

Stangsagfestet kobles til stramhodet ved hjelp av en
koplingsanordning.

1. Stopp motoren og fjern batteripakken.

2. Lasne vingeknappen.

3. Rettinn pilen pa stangsagakselen med pilen péa
koblingen og skyv stangsagakselen inn i koblingen
til du herer en tydelig “klikk”-lyd som indikerer at
stangsagakselen er montert pa plass (fig. G).

G-1  [Vingeknapp G-3  |Pil pa koblingen
G-2  [Skaftutlaserkna G-4 Pil pa
pp stangsagskaftet

4. Trekk i skaftet pa tilbehgret for & kontrollere at
det er sikkert Iast inn i koblingen. Hvis ikke, roter
stangsagakselen fra side til side i koblingen til den
Klikker pé plass.

5. Stram vingeknappen godt til.

A ADVARSEL: Pass pa at vingeknappen er helt
strammet for du bruker utstyret; sjekk den med jevne
mellomrom for tetthet under bruk for & unnga alvorlig
personskade.

TILKOBLING AV FORLENGINGSSTANGEN MELLOM
KRAFTHODET 0G STANGSAG-FESTET (modellnr.
EP1000)

A\ ADVARSEL: Aldri fest eller juster tilbehar mens
stromhodet gar eller med batteriet installert. Hvis du
ikke stopper motoren og fierner batteriet, kan det fore til
alvorlig personskade.

Denne forlengelsesstangen er designet for eksklusiv
bruk med EGO PS1000E. Bruk den aldri med andre EGO-
vedlegg.

Forlengelsesstangen gker verktgylengden med 100
cm, og utvider skjeereomréadet. Den skal kobles

mellom stangsagfestet og krafthodet. Maksimalt to
forlengelsesstenger (tilgiengelig separat) kan brukes pa
ett verktay.

Falg fremgangsmaten i avsnittet “KOBLE STANGSAG-
FESTET TIL KRAFTHODET” for & installere
forlengelsesstangen mellom stangsagfestet og krafthodet
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H-1 [Kobling pé forlengelsesstangen

H-2 |Kobling pa Power Head

LEGG MERKE TIL: Nar de er montert riktig, skal ikke
stangsagfestet, forlengelsesstangen og krafthodet skilles
nar de trekkes. Test alltid tilkoblingen ved & trekke dem.
Gjenta trinnene ovenfor hvis delene kan skilles.

A ADVARSEL: Hvis ikke festet og stramhodet/
forlengelsesstangen sikres som instruert ovenfor, kan det
fare til alvorlig skade eller dad.

FJERNING AV TILBEHORET FRA STROMHODET

1. Stopp motoren og fjern batteripakken.
Lesne vingeknappen.

Trykk pa akselutlgserknappen, og med knappen
trykket inn, trekk eller vri stangsagakselen ut
av koblingen for a skille den fra krafthodet eller
forlengelsesstangen (hvis brukt).
4. Gjenta prosessen for a skille forlengelsesstangen fra
stromhodet (hvis forlengelsesstangen brukes).
MONTERING OG JUSTERING AV FRONT ASSISTENT
HANDTAK

1. Stopp motoren og fjern batteripakken.

2. Lesne vingemutteren og fjern den med klemmebolten
fra det fremre hjelpehandtaket (fig. I1).

Front-

I-1  |assisterende -4 [Vingemutter
héandtak

-2 |Léasespak I-5  |Klemblokk

-3 [Klemmebolt

3. Trykk hjelpeh&ndtaket pa krafthodeakselen og drei
det nedover slik at det peker mot sagkjedet (fig. 12).

4. Sett inn klemblokken og sett sammen klembolten
med vingemutteren (fig. 13).

5. Ikke stram vingemutteren helt. Juster fremre
hjelpehandtaksposisjon slik at den er mellom
skulderreimhengeren og den teleskopiske
stanghylsen (fig. 14). Handtaket ber justeres slik at
armen er rett nar du bruker stangsagen.

6. Trykk ned lasespaken og trekk til vingemutteren slik

at det fremre hjelpehandtaket er sikret mot rotasjon
eller bevegelse pa krafthodeakselen.

OPERASJON

A FARE: Unngé a kappe ner kraftlinjer, elektriske
ledninger eller andre el-kilder. Hvis sverdet og kjedet
setter seg fast pa en elektrisk ledning eller ledning, IKKE
ROR BAREN, KJEDET ELLER STAVEN! DE KAN BLI
ELEKTRISK LIVE 0G KAN VAERE SVART FARLIG. Fortsett
a holde stangsagen i det isolerte bakre handtaket eller
legg den ned og vekk fra deg pé en sikker mate. Koble
fra den elektriske servicen til den skadede ledningen eller
ledningen for du praver a frigjore sverdet og kjedet fra
ledningen eller ledningen. Kontakt med sverdet, kjedet,
andre ledende deler av stangsagen eller stramfgrende
elektriske ledninger eller ledninger vil resultere i dgdsfall
pé grunn av elektrisk stgt eller alvorlig skade.

4\ ADVARSEL: Ikke la kjennskap til dette produktet
gjere deg uforsiktig. Husk at en uforsiktig brokdel av et
sekund er tilstrekkelig til & pafere alvorlig skade.

A ADVARSEL: Bruk alltid vernebriller eller vernebriller
med sideskjold. Hvis du ikke gjor det, kan det fore til at
gjenstander blir kastet inn i gynene dine og andre mulige
alvorlige skader.

A ADVARSEL: Ta alltid ut batteripakken fra produktet
nér du setter sammen deler, gjer justeringer, rengjer,
transporterer eller nar du ikke er i bruk. Fierning av
batteripakken vil hindre utilsiktet start, som igjen kan fare
til alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Ikke bruk tilbehgr eller deler som ikke
er anbefalt av produsenten av produktet. Bruk av tilbehgr
eller deler som ikke anbefales, kan medfare alvorlige
personskader.

Hver gang du skal bruke produktet, ma du sjekke at det
ikke er skadet eller mangler deler som skruer, muttre,
bolter, hetter osv. Stram alle festemidler og hetter godt
og ikke bruk dette produktet for alle manglende eller
skadede deler er skiftet ut.

APPLIKASJONER

Du kan bruke dette produktet til formalene som er listet
opp under:

= Avkapping av grener
= Beskjering

LEGG MERKE TIL: Verktoyet skal bare brukes til sitt
foreskrevne formal. All annen bruk er feil.
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FYLLE OLJETANKEN MED SMOREMIDDEL FOR
SAGSVERD 0G KJEDE

A\ RDVARSEL: Unnga a royke eller bruke apen flamme
i nzrheten av oljetanken eller stangsagen. Olje kan spilles
og forarsake brann.

LEGG MERKE TIL: Det er ikke olje pa stangsagen

nér den er ny. Du er derfor ngdt til & fylle tanken med
kjedeolje for bruk. Betjening av stangsagen uten kjedeolje
eller nar oljenivaet er under en viss mengde vil fare til
skade pa stangsagen. Kjedens levetid og skjeerekapasitet
avhenger av optimal smering. Kjedet smgres automatisk
med kjedeolje under drift, hvis det er nok olje i
reservoaret. Oljenivaet bgr ogsa kontrolleres etter hvert
20. minutts bruk og etterfylles etter behov.

1. Fjern batteripakken fra stremhodet.

2. Rengjer oljetanklokket og omradet rundt det for &
sikre at det ikke faller smuss ned i oljetanken.

3. Legg stangsagen pa et fast, flatt underlag, slik at
oljetanklokket vender oppover, fiern deretter lokket
(fig. J).

4. Hell forsiktig sverd- og kjedeoljen inn i tanken til den
fylles til tankhalsen. Veer forsiktig sa du ikke slipper
olje fra dpningen. Tork av overflgdig olje.

LEGG MERKE TIL:

= Bruk aldri olje eller andre smgremidler som ikke er
spesielt designet for bruk pa stangen og kjeden. Dette
kan fore til et tett oljesystem, som kan fore til for tidlig
slitasje pa stangen og kjedet.

Kontroller oljenivaet ofte og fyll pa etter behov.

Ikke bruk skitten, brukt eller annen forurenset olje. Det
kan oppsta skader pa sverdet eller kjedet.

Det er normalt at olje siver fra sagen nar den ikke

er i bruk. For & forhindre siver, tom oljetanken etter
hver bruk, og kjor deretter sagen i ett minutt. Nar du
oppbevarer verktgyet over lengre tid, sgrg for at kjedet
er lett smurt; dette vil forhindre rust pa kjedet og
sverdet tannhjul.

For & bevare naturressursene, vennligst resirkuler
eller kast olje pé riktig mate. Kontakt din lokale
avfallsmyndighet for informasjon om tilgjengelige
alternativer for resirkulering og avhending.

JUSTERING AV DEN TELESKOPISKE STANGEN
(Fig. K)

1. Left hurtigutlpserspaken for a lase opp
teleskopstangen.

2. Forleng teleskopstangen til gnsket lengde.

o
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3. Trykk hurtigutigserspaken ned for & lase
teleskopstangen sikkert.

SAMLING AV SKULDERREMMEN

Trykk inn stroppkroken for & &pne den og fest den
til skulderreimhengeren pa sagen (fig. L). Juster
skulderstroppen til en komfortabel arbeidsstilling.

A ADVARSEL: Nar en ngdsituasjon oppstar, ta av
remmen umiddelbart fra skulderen for & unngé skade.

INSTALLERE/FJERNE BATTERIPAKKEN
MERK: Batteripakken skal fullades for farste gangs bruk.
Bruk bare med batteripakker og ladere oppfart i fig. A2.

Slik setter du den pa

Juster batteririllene i forhold til monteringssporene, og
trykk batteripakken ned til du horer et klikk (Fig. M).

A ADVARSEL: Sgrg for at batteripakken er last pa
plass for bruk. Hvis du ikke setter batteripakken pa plass,
kan det fare til at batteripakken faller ut, noe som kan fore
til alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Vzr alltid oppmerksom pa plasseringen
av fpttene dine og barn eller kjzeledyr rundt deg nér du
trykker pa batteriutlgserknappen. Alvorlig skade kan
oppsta hvis batteripakken faller. Ta ALDRI ut batteripakken
pa et hoyt sted.

A lgsne

Trykk inn batteriutlaserknappen og trekk batteripakken
ut (fig. N).

LED ARBEIDSLYS (Fig. 0)

LED-arbeidslyset er foran pé stangsagfestet, pa linje
med sagkjedet. Denne funksjonen gir ekstra lys slik at
brukerne kan se hvor sagkjedet er nar de skjerer grener
heyt oppe i treet.

Arbeidslyset vil automatisk sla seg pa nar du kiemmer pa
utlpserbryteren, og det vil vaere av ca. 10 sekunder etter
at du slipper utlgserbryteren.

STARTE/STOPPE VERKTOYET
For du starter stangsagen

A ADVARSEL: BRUK ALDRI STROMHODET UTEN
TILBEH®@R. Ikke prov a starte stramhodet for du kobler til
stangsagfestet.
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LEGG MERKE TIL: For du starter stangsagen, sjekk for

rask justering av kjedestramming, oljeniva og skarphet

pé kjede og tenner. | tillegg er det ngdvendig med

gripemetode, balansert fotfeste og riktig avstand fra
bakken (fig. Q).

For & starte (fig. P)
1. Installer batteripakken.

2. Pass pa at ingen gjenstander eller hindringer som
kan komme i kontakt med sverdet og kjedet er i
umiddelbar nzrhet.

3. Tagodt tak i hjelpehandtaket og det bakre handtaket
med begge hender.

4. Trykk og hold inne ldseknappen, og trykk deretter pa
utlgserbryteren for a starte sagen. Slipp laseknappen
og fortsett a trykke pa utlgserbryteren for fortsatt
drift.

A ADVARSEL: Ikke forsgk a starte sagen nar
sagkjedet er i et kutt eller i kontakt med noen
overflate.

A stoppe

Flytt stangsagen vekk fra skjeereomradet, og slipp deretter
utlgserbryteren for a stoppe stangsagen.

A ADVARSEL: Ta alltid ut batteripakken fra
stangsagen under arbeidspauser og etter endt arbeid.

GRUNNLEGGENDE SKJ/AREPROSEDYRE (Fig. R)

Fglg trinnene nedenfor for & forhindre skade pa tre- eller
buskbark. Ikke bruk frem og tilbake sagebevegelser.

1. Gjor et grunt forste kutt (1/4 av lemdiameteren)
pé undersiden av lemmet, nar hovedlemmet eller
stammen.

2. Lag et andre kutt fra oversiden av lemmen,
utenbords fra det forste kutt. Fortsett kuttet gjennom
lem til lem skiller seg fra treet. Veer forberedt pa &
balansere vekten av verktayet nar lemmen faller.

3. Gjer et siste kutt naer stammen.

LEGG MERKE TIL: For andre og siste kutt (fra toppen av
grenen eller lemmet), hold stettepiggene mot lemmet som
skjeeres (fig. S). Dette vil bidra til & stabilisere lemmen og
gjere det lettere & kutte. La kjedet kutte for deg; bare gv
lett nedover. Hvis du tvinger kuttet, kan det oppstéa skade
pé sverdet, kjedet eller motoren.

| S-1 |St0ttepigger

4. Slipp utlgserbryteren sa snart kuttet er fullfort.

LEGG MERKE TIL: Unnlatelse av & flge de riktige
skjereprosedyrene vil fare til at stangen og kjedet binder
seg og blir klemt eller fanget i lemmen. Skulle dette skje:

1. Stopp motoren og fjern batteripakken.

2. Hvis lemmen kan ns fra bakken, lofter du lemmen
mens du holder i sagen. Dette skal utlgse “klemmen”
og frigjere sagen.

3. Huvis sagen fortsatt er fanget, ring en profesjonell for
a fa hjelp.

AVKAPPING AV GRENER 0G BESKJ/ZRING

Denne stangsagen er designet for trimming av sma
grener og lemmer opp til 20 cm (for verktgy med

25 cm sverd) eller 25 cm (for verktgy med 30 cm
sverd) i diameter. For best resultat, observer fglgende
forholdsregler:

1. Planlegg kuttet ngye. Veer oppmerksom pa retningen
grenen vil falle i.

A ADVARSEL: Grener kan falle i uventede retninger.
Ikke sta rett under grenen som kuttes.

2. Den mest typiske skjeereapplikasjonen er & plassere
enheten i en vinkel pa 60° eller mindre, avhengig
av den spesifikke situasjonen, som vist i Fig. T.
Ettersom vinkelen pa stangsagakselen til bakken
oker, vil vanskelighetene med & lage forste kutt (fra
undersiden av lemmen) gker.

3. Fjern lange grener i flere omganger.

4. Klipp ned de nederste grenene forst slik at de gverste
grenene far mer plass til a falle.

5. Arbeid sakte, hold begge hendene pa sagen med et
fast grep. Plasser fgttene stadig med god balanse.

6. Hold treet mellom deg og kjeden mens du limer. Klipp
fra siden av treet motsatt grenen du klipper.

7. Ikke kutt fra en stige; dette er ekstremt farlig. Slike
operasjoner ma gjores av fagfolk.

8. Ikke gjor flush kutt ved siden av hovedbenet eller
stammen for du har kuttet av mye av lemmen for &
redusere vekten. Hvis du felger riktig fremgangsmate
for kapping, unngér du & strippe barken fra
hovedstammen.

9. Ikke bruk stangsagen for felling eller kapping.

10. For a forhindre elektrisk stgt, ikke bruk innen 15 m
fra elektriske ledninger (fig. T).

11. Hold tilskuere minst 15 meter unna (fig. T).
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VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: For du etterser, rengjer eller
vedlikeholder verktgyet, ma du stoppe motoren, vente pa
at alle deler har stanset, og sa ta ut batteripakken. Hvis
du ikke folger disse instruksjonene, kan det resultere i
alvorlig personskade eller skade pa eiendeler.

A ADVARSEL: Bruk bare identiske reservedeler ved
service. Bruk av uoriginale deler kan forarsake fare
eller skade produktet. For & sikre trygg og pélitelig bruk
mé alle reparasjoner bortsett fra de som omhandles

i vedlikeholdsinstruksjonene, utfgres av en kvalifisert
fagperson.

A ADVARSEL: Bruk alltid hansker nar du handterer
sagkjedet. Kjedet er skarpt og kan inneholde grader.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unngé bruk av Igsemidler nér plastdeler skal rengjgres.
De fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer lasemidler
som er i salg, og kan dermed bli gdelagt. Bruk rene kluter
til & fierne smuss, stov, olje, fett osv.

RENGJORING

m Etter hver bruk fiernes rusk fra kjedet og sverdet med
en myk barste. Tork av overflaten pa sagen med en ren
Klut fuktet med mildt sapevann.

= Ta av sidedekselet, og bruk deretter en myk barste
for & fierne rusk fra sverdet, sagkjedet, drivhjul og
sidedeksel.

= Fjern alltid trefliser, spon og rusk fra fordypningen til
sagsverdet nar du bytter kjede.
All service pa stangsag, bortsett fra elementene som er

oppfort i disse vedlikeholdsinstruksjonene, skal utfares av
kompetent stavsagservicepersonell.

BYTTE AV STOPP 0G KJEDE

Nar du skifter sverd og kjede, bruk alltid den spesifiserte
sverd- og kjedekombinasjonen som er oppfert i avsnittet
~Anbefalt sverd og kjede for denne stangsagen*.

1. Taut batteriet og la sagen avkjgles. Sgrg for at
oljetanklokket sitter fast for & forhindre oljelekkasje.

2. Plasser stangsagen pa siden pa et fast, flatt underlag,
slik at sidedekselet vender oppover.

3. Ha pa hansker. Fjern sidedekselet (fig. U). Rengjer
sidedekselet med en tarr klut.

4. Fjern det slitte sverdet og kjedet fra
monteringsoverflaten.
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5. Installer nytt sverd og sagkjede, folg instruksjonene

for “MONTERING AV STYRESVERD 0G KJEDE” i
avsnittet “MONTERING”.

LEGG MERKE TIL: Dette er et godt tidspunkt & inspisere
drivhjulet for overdreven slitasje eller skade.

VEDLIKEHOLD AV STYREBAR

Nér sverdet viser tegn til slitasje, demonterer du det fra

sagen. Fjern settskruen og justeringsplaten, snu sverdet

(fig. V) og installer justeringsplaten pa den nye siden av

sverdet

(Fig. W) for & fordele slitasjen for maksimal stanglevetid.

Baren bar rengjgres hver dag etter bruk og kontrolleres

for slitasje og skader. Uttoning eller gradering pa

sverdskinnene er en normal slitasjeprosess pa stangen.

Slike feil skal jevnes med en fil s& snart de oppstar. En

stang med noen av fglgende feil skal byttes ut.

= Slitasje inne i stangskinnene, som gjer at kjedet legger
seg over sidelengs.

= Bgyd stang.

= Sprukne eller gdelagte skinner.

= Spre sporene.

| tillegg har sverdet et tannhjul pa spissen. Tannhjulet

ma smgres ukentlig med en fettsprayte for & forlenge

sverdets levetid. Bruk en fettsprayte til 8 smere ukentlig

med kjedeolje ved hjelp av smarehullet (fig. X). Snu

sverdet og kontroller at smerehullene og kjedesporet er

fri for urenheter.

X-1 |Tannhjul i sverdspissen
X-2 [Smerehull

KJEDEVEDLIKEHOLD

Bruk kun kjeder med lavt tilbakeslag p& denne sagen.
Dette hurtigskjeerende kjedet vil gi reduksjon av
tilbakeslag nar det vedlikeholdes pa riktig mate.

Et riktig slipt sagkjede kutter gjennom treet uten
problemer, selv med sveert lite trykk.

Bruk aldri et slovt eller skadet sagkjede. En slov
sagkjedekutter forer til gkt fysisk belastning, skt
vibrasjonsbelastning, utilfredsstillende kutteresultater og
okt slitasje.

For jevn og rask kapping ma sagkjedet vedlikeholdes
riktig. Nar flisene er sma og pulveraktige, mé kjedet
presses gjennom treet under kapping, eller kjedesnittene
til den ene siden er indikatorene pa at kjedet krever
sliping. Under vedlikehold av sagkjedet ditt bgr du vurdere
folgende:

= Uriktig filevinkel pa sideplaten kan gke risikoen for en
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= Rakers (dybdeméler) klaring. For lav gker faren for
tilbakeslag. Ikke lavt nok til & senke sageevnen.

= Hvis skjeeretennene har truffet pa harde gjenstander,
for eksempel spiker og steiner, eller har blitt slipt ned
av gjerme eller sand pa veden, ma kjedet skjerpes av
en kvalifisert servicetekniker.

TRANSPORT 0G LAGRING

= |kke oppbevar eller transporter stangsagefestet nar
det er i gang. Ta alltid ut batteriet far du lagrer eller
transporterer den.

= Plasser alltid faringshylsen pa sverdet og kjedet for du
setter opp eller transporterer stangsagefeste. Ver ngye
med & unngé de skarpe tennene pa kjedet.

= Rengjor stangsagen grundig for du lagrer den.
Oppbevar stangsagen innenders, pa et tort sted som er
last og/eller utilgjengelig for barn og hold unna etsende

m midler som hagekjemikalier og avisningssalter.

Beskytt miljget
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Elektrisk utstyr, brukte batterier og
batteriladere ma ikke kastes i
husholdningsavfallet!

Ta med dette produktet til autorisert
gjenvinning, og gjer det tilgjengelig
for separat innsamling. Elektriske
verktgy ma returneres til et egnet
resirkuleringsanlegg.
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FEILSOKING
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PROBLEM Arsak LOSNING
= Batteripakken er ikke installert. = [nstaller batteripakken.
= Ingen elektrisk kontakt mellom sagen = Fjern batteriet, sjekk kontakter og installer
og batteriet. batteripakken.
= Batteripakken er utladet. = Lad batteripakken.
n Léseknappen er ikke trykket inn for du | = Trykk ned lasespaken og hold den, og trykk
trykker pa utlgserbryteren. deretter pa utlgserbryteren for & sla pa
stangsagen.
= Batteripakken eller motorenheten er = La batteripakken eller stramhodet avkjgles
for opphetet. til temperaturen synker til det anbefalte
driftstemperaturomradet.
MOTOREN
KJORER IKKE. = Sagkjedet sitter fast i treet. = Slipp utigserbryteren; fiern sagkjedet og sverdet

= Baren og kjedet er skjevt og er ikke
parallelle med huset.

= Rusk i sverdsporet.

= Rusk i sidedekselet.

fra veden, og start deretter stangsagen pa nytt.

Ta ut batteripakken og bytt ut baren og kjedet i
henhold til avsnittet “BYTTE AV STANGEN 0G
KJEDET”. Husk alltid & holde baret og kjedet
parallelt med monteringsflaten for du installerer
sidedekselet.

Press sagkjedet mot treet, flytt stangsagen frem
og tilbake for & slippe ut rusk.

Fiern batteripakken, fiern deretter sidedekselet
o0g rens ut rusk.
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PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Motoren gar,
men kjedet gar

= Kjedet tar ikke tak i drivhjulet.

= Utilstrekkelig kjedestramming.

= Slovt kjede.

= Kjedet er installert baklengs.

= Ta ut batteripakken og installer kjedet pa nytt,
0g pass pa at drivleddene pa kjedet sitter helt
pé tannhjulet.

= Lgsne hurtigjusteringsknappen for
kiedestramming minst én sirkel mot klokken
farst, og stram den deretter helt med klokken til
kjedet er riktig strammet.

» Fa skjerpet skjaeretennene av en kvalifisert
reparater.

= Ta ut batteripakken og sett inn sagkjeden pa
nytt, i henhold til avsnittet “BYTTE AV STANGEN

ikke rundt.
0G KJEDET".
= Slitt kjede. = Ta ut batteripakken og bytt ut kjettingen ved
a folge avsnittet “BYTTE AV STANGEN 0G
KJEDET”.
= Tort eller overstrukket kjede. = Sjekk oljenivaet. Etterfyll oljetanken om
nedvendig.
= Kjedet er ikke i sverdsporet. = Ta ut batteripakken og sett inn sagkjeden pa
nytt, i henhold til avsnittet “BYTTE AV STANGEN
0G KJEDET".
Stang og kiede | ® Kiedeoljetanken er tom. = Péfylling av sverd- og kjedeolje.
li t
:Jyllzevrarm 0 = Rusk i faringsstangsporet. = Fjern rusken fra sporet.

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIKK
Bespk nettstedet egopowerplus.com for fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantipolicyen.
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MepeBoa OpUruHanbHbIX MHCTPYKLMIA G o
o

MPOYUTAWTE BCE HHCTPYKLIMM!

MPOYUTAWTE PYKOBOACTBO MONb30BATENSA

A\ OcTaTouHbIi puck! Ecrin Bl MCTONs3yeTe Takte aNeKTPOHHbIE YCTPOICTB, KaKk KapAMOCTUMYTISTOP, Nepes; akcnyaTaLieit
[aHHOO YCTPOVCTBA MPOKOHCYTIbTUPYITECH C BpayoM. Vcnonb3oBaHye anekTpooGopyLoBaHYs B HENOCPEACTBEHHOM GnM30CTY OT
KapavIoCTUMYMISTOpa MOXET NPUBECTU K 0GpasoBaHyiio MOMEX 1 NOBPEXAEHUIO KApAVOCTUMYTISTOPa.

A NPEOYNPEXOEHUE. [inst oGecneyeHus 6e30MacHOCTM 11 HAAEXHOCTY YCTPOUCTBA €70 PEMOHT [OIDKEH
BbINOMHATL KBaNMGULUMPOBAHHbIA Crieumanict.

C/MBOIbI BE3OMACHOCTH

CumBorbl 6e30nacHoCTV NpeAHasHaueHs! Ans NPUBMEYEHNS BHUMAHUS K BO3MOXHbIM puckaM. CUMBONbI Ge3onacHocTy,
a Takke NOsiCHeHNst K HiM, TpebytoT 0coboro BHUMaHs v NoHMaHus. MpeaynpexaeHmns no TexHuke besonacHocTn
camy o cebe He yCTpaHsIKT ONacHOCTb. VIHCTPYKLMM 11 MPeaynpeXaeHNs He 3aMeHsIioT COOTBETCTBYIOLLME Mepbl N0
NpeAoTBPALLEHNIO HECYACTHBIX Cly4aeB.

A MPEAYNPEXAEHWUE. Nepen ucnonb3oBaHWeM yCTpoACTBa BHUMATENBHO MPOYNTAIATE BCE MHCTPYKLUM B

AaHHOM PYKOBOZCTBE MOMb30BATENs M 03HAKOMbTECH C MPeAYNPEXAALLMMM CUMBONAMM GE30MacHOCTY, TakUMI Kak

OMACHOCTb, NPEAYNPEXAEHWUE n BHUMAHUE. HecobnioneHne BCex NpUBEAEHHbIX HKE MHCTPYKLMA MOXET m
NPUBECTY K NOPAKEHWIO ANEKTPUYECKIM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO MoXapa W (Mni) NOMyYeHMio CepbesHbIX TPaBM.

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

[lanee npviBeneHo 13obpaeHme 1 o caHme CMMBOIIOB 6e30MacHOCTH, KOTOPbIE MOTYT MPUCYTCTBOBATL Ha AAHHOM YCTPOCTBE.
Mepen cOOPKOIA UMK UCMIONB30BAHMEM BHUMATESBHO MPOYUTAIATE BCE MHCTPYKLIM, NPUBELEHHbIE Ha YCTPOWACTBE, 1 COBMtoAaiiTe ux.

A Mpeaynpexaenne 0b onacHoCTH

Y106bI YMEHBLIMT PUCK MONYYEHUS TABM,
neper MCronb30BaH1eM yCTPoiiCTea
HEoBX0AMMO NPOYMTATH U MOHSTL PYKOBOLACTBO
110 3KCMNyaTaLyn.

Vicnonb3yiiTe HagexHyto 0byBb.

Bo n3bexaHue pricka nopaeHist 3MeKTpUYeckuM
ToKoM paboTaliTe Ha paccTosHUM He MeHee 15 M
OT NMHWiA anekTponepesay. KOHTaKT ¢ MMHnsMu
areKTporepeaaY 1 UCronb30BaHue yCTpoiicTBa
PSIOM C HUMMW MOXET MPUBECTY K CEPLE3HOI
TPaBMe Wk CMepTENbHOMY NOpaeHuo
AMNEKTPUYECKIM TOKOM.

Vicnonb3yiiTe 3alUTHbIE OUKN. He octaBnsiiTe noa AoxaeM.

CooTBETCTBYET OCHOBHbIM TPEGOBaHNSIM

Vicnonb3yiiTe 3alnTHbI rONoBHON y6Op. .
CTaHaapToB besonacHocT EBponeickux A1peKTyB.

. [laHHoe u3fenve COOTBETCTBYET AGNCTBYHOLLEMY
cnonb3yiiTe cpeacTaa 3aLLyTbI OpraHoB Cryxa.

3aKoHodaTenbCTBy Bennkobputanum.
HevcnpaBHble anekTpuyeckve ycTponcTaa
Henb3si BblbpackiBaTb BMECTE C ObITOBLIM
MycopoM. CriaBaiiTe X B aBTOPU30BAHHbIE
NyHKTbI c6opa 1 yTUnu3aLmm.

VcnonbayiiTe 3aluTHble NepyaTkul.

I %5 mQ@ FB ™

["apaHTUpOBaHHbI YypOBEHL 3BYKOBOW
MOLLHOCTW YPOBEHb LLyMa B OKpYKatoLLen m=a [MocTOsHHbIN TOK
Ccpefie B COOTBETCTBUM C AnpekTuBoil EC.

IPX4  Knacc sawutbl B Hanpsxenune
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TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKM

HomwuHanbHoe HanpsikeHue 56 B ===
[nuHa WnHbI 25¢m
Lar yenw 6,4 mm (1/4”)

Kanubp yenu 1,1 mm (0,043")

EmkocTb pesepsyapa ans macna (80 mn

KonuyecTeo 3BeHbeB 56

[innHa uHeTpymenTa (6e3 Makc. 292 cm
YAMVHUTENBHON LTaHIM) MuH. 233 cm
PekomeHayemas paboyas 15, 40°C
Temneparypa
PexomeHayemas Temnepatypa 00, 70°C
XpaHeHus
PexomeHayemas Temnepatypa 5-40°C
3apsgku

Macca (6e3 akkyMynsTopHoi 425k

GaTapey 1 yexna ans Lenm)

113mMepeHHbIN ypoBeHb 3BykoBoil (97 Ab (A)

mowyHocTv L, K=2,51b (A)
YpoBeHb 3ByKoBOro faBneHnsi B (82 ab (A)
pabo4em cocToaHmm L, K=3 ab (A)
[apaHTMpOBaHHbIN YPOBEHb
3BYKOBOW MOLHOCTA L, 100 ab (A)
(B cooTBeTcTBMM ¢ 2000/14/EC)
E:nlfn‘::rﬂaienwaﬂ 119 wic?
K=1,5 m/c?
Bubpauna a, |PykoATka
3aaHas pykosTka 1,01 wie?
RHAR Py K=1,5 mic?

Yka3aHHoe obLLee 3HaveHwe Bubpauum bbino
ornpe/eneHo ¢ MOMOLLbI0 CTaHAAPTHOTO TecTa n
MOXET 6bITb UCTIONb30BAHO [/ CPABHEHMS Pa3HbIX
MHCTPYMEHTOB.

Yka3aHHoe obLLee 3HaueHre BUOpaLK Takke MoXeT

1CMONb30BaThCS Arsl NPeABapUTENBHON OLEHKM YPOBHS!

BO3MENCTBUS.

MPUMEYAHMUE. PeanbHoe B1GpaLMOHHOE BO3LENCTBIE
AMEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNYATLCS OT YKa3aHHOMo
B 3aBUCHMOCTY OT criocoa MCnonb3oBaHus. B uensx

Be3onacHocTi onepaTop [OMMKeH HafeBaTh nepyaTku
11 CPeACTBA 3aLLMTLI OPraHoB Cryxa BO BpEMst
1CNONb30BaHMs YCTPOICTBA.

ONMUCAHUE

YACTU BbICOTOPE3A (Puc. A1)
Perynsitop HaTs)keHust Lienu
CseToavogHas paboyasi NoacBeTka
BokoBoit koxyx

KpenneHue HanneyHoro pemHst
YAnuHUTENbHAS WTaHra

Knonka 6nokmpoBku

KypkoBbiii nepekntoyatenb

3agHss pykosiTka

© ® N o R w2

KHonka n3BneyeHus akkymynstopa
10. TMepeaHsis BcnomoraTenbHas pykosiTka
11. BbICTPOpa3beEMHBIN phlvar

12. Teneckonuyeckas LUTaHra

13. HanneuyHblit pemeHb

14. Kpbllwka pe3epByapa Ans Macna
15. Pesepsyap ans macna

16. YnopHble 3y6bst

17. WwHa uenu

18. lMunbHas yenb

19. Yexon uemm

KOMMNEKT NOCTABKU (Puc. A1)

PekoMeHAyeMble WKHa W Lenb Ans AaHHOTO
BbICOTOpe3a

HA3BAHWE JETAIIN HOMEP MOJENN

LUnHa uenw AG1000Q, AG1200Q

MunbHas Lerb AC1000Q, AC1200Q

CBOPKA

A NPERYNPEXOEHWUE. Ecnn kakue-nno Yactu
MOBPEXEHbI 1N OTCYTCTBYIOT, HE UCTIONb3YiiTe
YCTPOWCTBO, NOKa OHI He ByayT YCTaHOBMEHbI.
cnonb3oBaHue YCTPoiACTBA B Cry4ae NOBPEXAEHNS
WMV OTCYTCTBIS YaCTel MOXET NPUBECTM K NOMyYeHMIo
Cepbe3Hoil TpaBMb.
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A NPEOYNPEXOEHWUE. He nbitaittecs

M3MEHUTb KOHCTPYKLVMIO YCTPOICTBA UM CO3aaTb

He PEeKOMEHA0BaHHbIE ANsl HETO AOMOMHUTENbHbIE
npucnocobnexus. MogobHoe n3MeHeHne cunTaeTcs
HeHaanexalmm 1Cromnb30BaHIEM U CTIOCOBCTBYET
BO3HWKHOBEHWIO OMacHOM CUTyaLum, koTopasi MpUBESeT k
NONYYEHMIO CEPLE3HO TPaBMbI.

A\ NPEOYNPEXOEHVE. Mepen coopioi,
PerynupoBKOIA, O4MCTKOI, a Takke KOrAa yCTPOMCTBO He
MCTONb3YeTCs, BCErAa U3BnekanTe U3 Hero akkyMynsTop.

CBOPKA LLUWHBI U LEENK

1. TlonoxvTe BbICOTOPE3 Ha TBEPAYIO POBHYIO
MOBEPXHOCTb TaK, YTOBbI 6oKOBas KpbILLKa Obina
obpatieHa BBepX.

2. HapeHbTe nepyatki. CHUMUTE GOKOBYIO KPBILLKY
(Puc. B).

3. Pasnoxure HOBYt NUMbHYIO LieNb NETNE Ha NNockom
MOBEPXHOCTY 1 pacnpsimu1Te Bce Neperndbl.

4. TlomecTuTe 3BeHbS Lienu B nas WuHbl. Pacnonoxure

Lienb Tak, 4Tobbl Ha KOHLIe LWiHbI 06pa3oBanach
netns (Puc. C).

C-1 [MpuBoaHble 3BEHbS Lienu

C-2 |Ma3 wiHbl Len

5. y,Clep)KMBaﬂ Lenb B O4HOM MONOXEHWUN Ha LWnHE,
nomMecTuTe NeTnto Ha 3y6an06 Koneco.

MPUMEYAHMUE. Ha kopryce MHCTpyMeHTa
BbIrpaBupoBaHa HebonbLuas CTPeNnka Hanpasnexus 1 3y6
Lenu (Puc. D). Mpw ycTaHoBKe Lienn Ha WuHY ybeauTecs,
4TO HanpaBrneH1e NUMbHON LiENu COOTBETCTBYET CTPENKE
HanpaBreHus BpaLLeHus Ha Kopryce MHCTPYMEHTa, a
thopma 3yBbeB B BEPXHEN YaCTH LWMHBI COOTBETCTBYET
MapkvpoBKe Ha kopnyce. Ecriv HanpasneHue He
COBNajaeT, 3aHOBO YCTAHOBUTE MUAMbHYHO Lienb Ha WWHY
B COOTBETCTBUM C MapKMPOBKOW Ha kopnyce. LLnHa
[0MKHa BbITb YCTAHOBNEHA TakuM 06pa3oM, YTobb!
perynupoBoyYHas nnacTiHa bbina obpalleHa B CTOPOHY
0T Kopnyca.

6. [lepxuTe WKUHY 1 Lienb NapannenbHo MOHTaXHOM
nosepxHocTy. lMpukpenuTe GOKOBYHO KPbILLKY K
Kopnycy Tak, YTobbl WTMET BblN COBMELLEH C
COOTBETCTBYHLLMM Na30M, @ KpenexHblit 6onT
¢ pe3bboBbIM 0TBEpCTMEM (Puc. E). Mpumxmute
6OKOBYHO KPBILLKY K KOPMYCY, 3aTeM NONHOCTbH
3aTSHUTE PEryNSATOP HaTsHKEHNs Lien Mo YacoBow
cTpenke. KOHCTPYKLMS SKCLIEHTPUKOBOW LLIECTEPHU
BHYTPM GOKOBOTO KOXyXa MPeAoXpaHsieT LieMb OT
4pEe3MEPHOTO HATSIKEHNS.

=660

MPUMEYAHUE. Ecnn uenb ocnatna, nosepHuTe
perynsiTop HaTsSKEeHUs Lienu NpoTIUB YacoBOii CTPENKN XOTS
bl Ha 0aMH 060POT, 3aTEM MOSTHOCTbIO 3aTSHUTE.

7. TpoBepHUTE Lienb pyKkoit. MpaBunbHO yCTaHOBMEHHas
Lienb [omkHa BpaLyaTses 6e3 3aknuHueanus. B
NPOTMBHOM CIlyyae BbINOMHUTE COOPKY LUMHBI W Lienn
NOBTOPHO.

YCTAHOBKA HACAZIKV BbICOTOPE3A HA
NMPUBOAHOWN BJIOK

[laHHbIl BbicOTOpe3 paboTaeT B COYETAHNM C HacaaKoi
AN BblcOTOpe3a v npuBoaHbIM 6rokom (Puc. F).

F-1 |Hacagka BbicoTopesa

F-2 |MpuBogHoi 6ok

A MPEQYNPEXOEHWUE. Hukorga He BbinonHsiiTe
YCTaHOBKY UMW PerynnpoBKy Hacaaky BbiCOTOpe3a, ecrin
NpYBOAHOI 6riok paboTaeT unk B HETO yCTaHOBMEH
aKkymynsTop. [lBuratenb AoMmkeH BbiTb OCTAHOBMEH, @
aKKyMynsITOp M3BMEYeH, B MPOTUBHOM Cllyyae CyLecTByeT
PUCK MOMYYEHNs CEPbEHbIX TPABM.

Hacapka BbicoTopesa COeiHsIeTcs C MPUBOLHBIM GrIOKOM

npy NOMOLLM MyhTbl.

1. OcraHoBWTE [BUraTemb U U3BMEKUTE aKKYMYyNSTOp.

2. OtkpyTtute GapallKoBbIit dhukcaTop.

3. CoBMmecTuTe CTpernKy Ha Bane BbicOTopesa co
CTPenkoi Ha MychTe 1 BCTaBbTe Bas BbiCOTOpe3a

B My(dTy [0 Lienyka, 4Tobbl 3admKcpoBaTth
MHCTPYMeEHT Ha mecTe (Puc. G).

BapalLkoBblil
G-1 cmcaTop G-3 [Crpenka Ha mydte
Kuona Crpenka Ha Ban
G-2  |u3Bnevenus G4 P Y
BbICOTOpE3a
Bana

4. TloTsiHUTe 3a Ban MHCTPYMEHTa, YTobbl YoeauTbCs,
4TO OH HaAeXHO 3achukcpoBaH B MydTe. Ecnv aTo
He Tak, NoBpaLLaiiTe Ban BbICOTOPE3a U3 CTOPOHbI B
CTOPOHY B MychTe, MOKa OH He BCTAHET Ha MecTo.

5. HapexHo 3aTsHuTe BapaluKkoBbIit dukcaTop.

A MPEQYNPEXOEHUE. Mepep ncnonb3osaHnem
ycTpoiicTBa ybeanTech, 4To ukcaTop NONMHOCTbIO0
3aTsHyT. Bo Bpemst 1Cnonb30BaHusi BpEMS! OT BPEMEHH
NpoBEpSIATE HAAEKHOCTb €ro 3aTSHKKNA, YTOBI
NpenoTBPaTUTL PUCK MONYYEHIUs TPABM.
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YCTAHOBKA YANMHUTENBHOW LUTAHTU

MEXQY MPUBOAHBLIM BJIOKOM U HACALIKOW
BbICOTOPE3A (Ne mogenu: EP1000)

A MPEQYNPEXOEHUE. Hukoraa He BbinonHsiiTe
YCTaHOBKY WM PErynupoBKy NPUHALAMEKHOCTEN, ECrin
MpYBOAHOI 610K paboTaeT Nk B HEro yCTaHOBMEH
akkymynsitop. [Buratenb [OMmKeH ObiTb OCTaHOBMEH, a
aKKyMynsTOp U3BMEYEH, B MPOTUBHOM Crly4ae CyLiecTByeT
PUCK MOMyYeHIsi CEPbE3HBIX TPABM.

[laHHas yanuHUTENbHAS WTaHra NpeaHasHaveHa Tomnbko
ns ucnonb3osaHus ¢ EGO PS1000E. Hukorpa He
1Cnonb3yiiTe ee ¢ Apyrumn npuHagnexHoctamn EGO.

YAnuHUTENbHast LWTaHra yBENMIMBAET AiNHY MHCTPYMEHTa
Ha 100 cm, paciumpsisi AnanasoH pesku. OHa AomkHa BbiTb
YCTaHOBMEHa MeX[y HacaaKoi BbICOTOPe3a 1 MPUBOAHBIM
6rokoM. Ha ofHOM MHCTPYMEHTE MOXHO WCMONb30BaTh

He Bonee ABYX YANMHUTENMbHbIX WTAHT (MpuobpeTatoTcs
OTAENbHO).

Cnepyitte UHCTpyKUmaM B pasaene YCTAHOBKA
HACALKW BbICOTOPE3A HA MPUBOAHOW BJIOK,
4T06bI YCTAHOBUTH YAMMHUTENBHYIO LUTAHTY MEXAY
HacagKol BblcOTope3a 1 NpueoaHbIM 6riokom (Puc. H).

H-1 |MydTa Ha yAnMHUTENbHOI LWTaHre

H-2 [Mydrta Ha npuBosHOM Brioke

MPUMEYAHME. Mocne npasunbHoi c6opkyv Hacaaka
BbICOTOPe3a, YANMHUTENbHAS LTaHra 1 MPUBOLHOM Brok
He [JOMKHbI Pa3beauHATLCS MU BbITArMBaHWM. Beeraa
npoBepsiiTe CoeauHeHue, MoTsHYB 3a Hero. Ecnn yactu
MOXHO pa3beanHiTb, NOBTOPUTE OMMUCAHHBIE BbILLE
AencTams.

A MPEOYNPEXOEHUE. HecobriopeHne
MPYBEAEHHBIX BbILLE MHCTPYKLIA N0 YCTAHOBKe HACaAKM
11 MPUBOAHOTO BrIOKA MMM YANMHUTENBHOI LTAHMA MOXET
MPYBECTY K CEPLE3HBIM TPABMaM Ui CMEpPTU.

W3BNEYEHWUE NHCTPYMEHTA U3 NPUBOOHOIO
BIIOKA

1. OcTaHoBWTE [BUraTenb 1 U3BMEKUTE akKyMynsTop.
2. OtkpyTuTe BapaluKkoBbIit dukcaTop.

3. HaxmuTe v yaepxvBsaiiTe KHOMKY M3BNeYeHmns
Bana. BbITAHMTE U BbIKPYTUTE Ban BbICOTOPE3a
113 My(TbI, 4TOBbI OTCOEANHUTB €r0 OT NPUBOAHOTO
6roka UMK yanuMHATENbHOM LWTaHM (ecnu
1CMONb3yeTes).

4. TloBTOpUTE NpoLECC, YTOObI OTCOEANHNTL OT
NPVYBOAHOTO BroKa yANMHUTENBHYIO LWTaHTY (eCnn
ucnonb3yercs).

YCTAHOBKA U PETYNIUPOBKA NEPEHEW
BCMOMOrATENIbHOW PYKOATKU
1. OcTaHoBWTE ABMraTENb 1 U3BNEKUTE aKKyMynATOp.

2. OtkpyTuTe GapallKoByiO raiky 1 CHUMUTE ee BMecTe
C 3@kMMHbIM GOMTOM C NepesHelt BCOMOraTenbHoi
pykosiTku (Puc. 11).

MepenHss

-1 |BcromoratenbHast| |-4  [BapalukoBasi raika
pyKosiTka
Pblyar .

1-2 [-5  |3axumHor 6nok
6nok1poBKu

I-3 | 3axumHoit GonT

3. TMpwxmuTe BCOMOraTemnbHYIO PYKOSITKY K Bany
NpUBOAHOTO Br0Ka 1 MOBEPHIUTE BHU3 Tak, YTOObI OHa
Obina HanpaeneHa B CTOPOHY NUNbHOM Lenu (Puc. 12).

4. BcraBbTe 3aXvUMHo 610K 1 cobepuTe 3aXMMHON
BonT ¢ 6apaLukoBoit raitkoit (Puc. 13).

5. He satarusaiite go koHLa bapallkoByto
ranky. OTperynupyitTe nonoxexue nepeaHen
BCrOMOraTenbHOM PYKOSTKM TaK, YToBbl OHa
Haxoaunach Mexay KpenneHnem HanneyHoro peMHs
1 MychTON TeNneckonnyeckoit WraHrm (Puc. 14).
PykosiTka fomkHa 6bITb OTperyn1poBaHa Tak, Ytobbl
NPy UCMOMb30BaHUM BbICOTOpe3a pyka bbina npsMoit.

6. HaxmuTe Ha pbiyar 6oKUPOBKY W 3aTsHUTE
6apalLKoByHo raiky Tak, 4tobbl nepeaHss
BCoMoraTenbHasi pykosiTka He BpaLlianack v He
nepemelLLanack Ha Bany npusogHoro 6noka.

UCMOMNb30BAHUE

A OMACHO! Hukorga He paboTaitTe ¢ MHCTPYMEHTOM
BONM3N NWHWIA aneKTponepeaay, anekTpuyeckux kabeneit
WNN [PYTUX UCTOYHUKOB 3NeKTpuyecTsa. Ecnm B WnHY

1 uenb nonan anextponposog, HE MPUKACAWTECH K
LUMHE, LIENA UNW LUTAHTE! OHXU MOTYT BbITb NOA
HAMPS)XXEHWEM U OYEHb OMACHBI. Mpogonxaiite
YAEpKUBaTL BbICOTOPE3 3@ M30NMPOBAHHYIO 3a[HI00
PYKOSITKY WNN OTNOXMTE B CTOPOHY 6e30nacHbIM
cnoco6om. lMpexae Yem yaanuTb 3acTpsiBLUMIA B LKHE

11 Lienu NPpOBO, OTKIIOYMTE NOBPEXAEHHBI NPOBOA

OT aneKTpoceTH. KOHTaKT LUMHbI, Lieny unn apyrux
TOKOMPOBOASALLIMX YaCTeil BLICOTOPE3A C NEKTPUYECKAMM
kabensmu n NpoBOAaMM MOXXET NPUBECTY K CMEPTU OT
yAapa TOKOM Wi Cepbe3HbIM TpaBMaM.

A MPEOYNPEXOEHUE. He nonyckaitte HeGpexHoCTH
1 BecneyHocTn npu paboTe ¢ ycTponcTBoM. MomMHMTE, YTO

noTepy 6ANTENBHOCTY Ha AOMI0 CEKYHbI JOCTATOYHO ANst

NONYYeHIsi Cepbe3HON TPaBMbI.
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A NPEOYNPEXOEHWUE. Bcerna Hapesaitte
3aLYUTHYIO MacKy UMK 3aLuTHbIE 04K C BOKOBBIMM
LwmTKamu. B npoTuBHOM criyyae BbiGpacsiBaeMble
npeaMeTbl MOTYT NONacTb B rfiasa, YTo NpUBeLeT K
MOMyYeHII0 CEPbE3HON TPABMBbI.

A MPEAYNPEXOEHWUE. Mepep cGopkoi,
PEerynmpoBKOM, O4YNCTKOM U TPAHCMIOPTUPOBKOIA, @ Takke
Korfja YCTPOICTBO He 1CMonb3ayeTes, Beeraa Ussnekaite
113 Hero akkymynsitop. /3sneyeHue akkymynstopa
MOMOXeT MPeaoTBPaTUTb HEMpeABIAEHHbIN 3amyck
YCTPOWCTBA, KOTOPbIN MOXET NPUBECTY K CEPbE3HbIM
Tpaemam.

A\ NPEOYNPEXOEHME. He vcnonbayiire

Hacagkn unu oononHUTeNbHbIe I'IpVICI'IOC06J'|eHV|ﬂ, He
PeKkoMeHA0BaHHbIE NPOU3BOANTENEM yCTpOﬁCTBa.
Mcnonb3oBaHve HepeKkoMeHO0BaHHbIX HAaCcadoK

W OONOMHUTENbHBIX ﬂpMCﬂOCOﬁHeHMVl MOXET NPUBECTU K
Cepbe3HbIM TpaBMam.

lMepea kaxabIM UCMONb30BaHWEM MOMHOCTLH MPOBEPSIATE
YCTPOICTBO Ha Hanu4m1e NOBPEXAEHHBIX, OTCYTCTBYHOLINX
WU NNOXO 3aKPenneHHbIX YacTeil, TaknX Kak BUHTBI,
raitku, 60nTbl, 3arnyLwku 1 T. 4. HapexHo 3akpenuTe Bce
(huKcaTopbl M 3armyLUKA U HE MONb3YITECH YCTPONCTBOM
[0 Tex nop, noka He 6yayT 3aMeHeHb! NOBPEXAEHHbIE UK
OTCYTCTBYHOLLME YaCTH.

NPUMEHEHUE

[laHHOe yCTPONCTBO MOXHO MCMONb30BaTh B CrIeAyHLnX
Liensix.

= Obpeska BeTBei
= Obpeska KpoHb!

MPUMEYAHMUE. VHCTpyMeHT BOMKEH MCMONb3oBaThbCS
TONbKO N0 HasHaueHmo. Mioboe Apyroe 1Cronb3oBaHme,
KpOMe YMOMSHYTOTO, CYMTAETCS HEHAANEXaLLMM.

3AMNONHEHWUE PE3EPBYAPA AJ11 MACIA
CMA3KOW ANl WKHbI U LENK

A MPERYNPEXOEHWUE. He kypuTte psiiom ¢ macnom
UMM BICOTOPE30M M HE MOBHOCUTE K HUM OTOHb WM
VICTOYHMKI OTKPBLITOrO NnameHu. Macno MoxeT nponuTses,
4TO MPUBELET K NOXapy.

MPUMEYAHMUE. Ha MOMEHT nokymku BbiCOTOpe3 He
3anonHeH macnom. Mepes ncnonb3oBaHKeM yCTpoiACTBa
B pe3epByap HeobX0aMMO 3anuTb Macno Ans Lenu.
Okcnnyarauus BeicoTopesa 6e3 Macna ans uenv nim

NpY HU3KOM YPOBHE Macna NpUBEAET K NOBPEXAEHNIO
MHCTPYMeHTa. Cpok cryx6bl Lienu 1 NPOU3BOANTENBHOCTb
pe3aHus 3aBMCUT OT NPaBUNbHON cMasku. Lienb
aBTOMAaTNYECKN CMa3blBaETCH MacroM BO BPEMS

r
any
aE—
1CMONb30BaHNA, ECNN B Pe3epByape A0CTaTO4HO Macna.
Kpome Toro, yepes kaxable 20 MUHYT akcnnyaTtaLum

CcreayeT npoBepsiTb YPOBEHb Macna v A06aBNsiTb €ro Npu
HeobXoaMMOCTH.

1. M3BnekuTe akkymynsTop 13 npusoaHoro 6roka.

2. OumcTuTe KpBILLKY pesepByapa Ans macna 1 obnactb
BOKpYT Hee, 4Tobbl HiKakas rpsidb He nonarna BHYTPb
pesepayapa.

3. TlonoxwTe BbICOTOPE3 Ha TBEPAYI0 POBHYIO
NOBEPXHOCTb TaK, YTOObI KpbILLKa pe3epByapa Ans
macna 6bina obpatyeHa BBepx. 3aTeM CHUMUTE
Kpbiwky (Puc. J).

4. AkkypaTHO 3aneiTe Macmno Ans WWHbI 1 Lenn B
pesepByap A0 ropnosuHbl. CTapaiitech He NponuTh
macno. Beitpute uanukin macna.

MPUMEYAHMUE.

= HuKorga He 1cnonb3yiTe Macno 1 Apyrue cMasouHble
matepuanbl, He NpeaHasHaueHHble crieLuanbHo
ANS WKH 1 Leneit. B npoTUBHOM Ciy4ae BO3MOXHO
3aCOPEHNe MacAHON CUCTEMbI, YTO MOXET NPUBECTM K
npexaeBpeMeHHOMY U3HOCY LUNHbI 1 LienK.

= YacTo npoBepsiiTe ypoBEHb Macna 1 npu
HeobXoAMMOCTH JonuBaitTe.

= He vcnonbayiiTe cTapoe unu 3arpsHeHHoe macno. A1o
MOXET MPUBECTU K NOBPEXAEHMIO LUNHbI VAW Lienu.

Koraa ycTporcTBO He 1CMOoNb3yeTcsl, Macio MOXeT
BbIXOANTb 13 Lienu. YTobbl n3bexatb yTeukn, nocne
1CMONb30BaHMS OMOPOXHITE pe3epByap Ans Macna
11 3anyCcTTE YCTPOINCTBO Ha OfHY MUHYTY. Mpu
MOAroTOBKE YCTPOINCTBA K ANUTENbHOMY XPaHEHHI0
ybenuTech, 4To LieMb crerka cMasaHa. 3To Mo3BonuT
npefoTBPaTUTL NOSBMEHINE PXaBUMHbI Ha Lienn 1
3BE3/104KE LUNHBI.

YToBbl COXpaHUTb MPUPOAHbIE Pecypchl, obecneysTe
Haanexallyo nepepaboTky 1 yTunusauuio macna. [ns
nony4eHust tHopMaLMi 0 BO3MOXHOCTY nepepaboTku
1 cnocobax yTunuaaLmum oBpaTuTech B MECTHYHO
OpraHu3aLuio No YTUnM3aLum.

PETYJIUPOBKA TENIECKOMUYECKOW LUTAHIU

(Puc. K)

1. MogHumuTe BbICTPOPA3HEMHBIN phivar, Y4TobbI
pa3briokMpoBaTh TENECKOMMYECKYIO LUTAHTY.

2. Pa3fBuHbTE TENECKOMMYECKYIO LUTAHTY Ha HYXHYIO

ANUHY.

HaxmuTe Ha BbIcTpopasbeMHbIi pblyar, YTobbl

Ha[eXHO 3athMKCMPOBaTh TENECKOMMYECKYIO LUTAHTY.

w
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CBOPKA HAMNJIEYHOIO PEMHA

HaxmuTe Ha kapabuH pemHsi, 4ToBbl OTKPbITH €ro, 1
NPUCOEAVHITE K KPENNeHNio PeMHsi Ha NPUBOAHOM Broke
(Pwc. L). Otperynupyitte HanneyHbI peMeHb A0 yaAo6Horo
MONOXKEHMS.

A\ NPENYNPEXOEHVE. B cryuae BosHukHoseHIA
YpesBbIYaliHON CUTYaLM HEMEANEHHO CHUMMUTE PEMEHD C
nneva, Ytobbl n3bexatb TpaBMbI.

YCTAHOBKA W U3BNEYEHUE AKKYMYNIATOPA

MPUMEYAHUE. MNepep nepsbiM UCONb30BaHNEM
MONHOCTbHO 3apSAUTE akkyMynsTop.

Vicnonb3yiiTe TOMbKO akkyMynsiTopbl 1 3apsigHble
YCTPONCTBA, ykasaHHble Ha Puc. A2.

YcTaHoBka

CoBmecTuTe pebpa akkymynsTopa ¢ KpenexHoIMu
OTBEPCTUSIMU 1 BCTaBbTE akkyMynsiTop Ao Lienyka
(Puc. M).

A MPEQYNPEXAEHUE. Mepep ucnonb3oBaHuem
VHCTPYMEHTa yBeauTech, YTo akkyMynsiTop HaiexHo
3akpenneH. HenpasurbHasi ycTaHoBKa akkymynatopa
MOXET CTaTb NMPUYMHON Ero BbINAAEHNS, YTO MOXET
MPUBECTY K CEPbE3HBIM TpaBMam.

A MPEQYNPEXOAEHUE. Beeraa cneaute

3a NONOXEHeM CBOWX HOT, a 3a Talkke 3a
MECTOHaXOXEHNEM [ETei 1 XMBOTHBIX, kora
HaxuMaeTe Ha KHOMKy dukcaLym akkymynsropa. [MageHve
aKkyMynsTopa MOXeT NPUBECTM K CEPbE3HbIM TPaBMaMm.
HWKOT A He n3Bnekaiite akkyMynsaTop, ecnv HaxoanTech
Ha BO3BBILLIEHHOCTH.

W3Bneyenune

HaxmuTe KHOMKy chuKcaLm akkyMynatopa u u3enekuTe
akkymynsitop (Puc. N).

CBETOAMOOHASA PABOYAA NMOACBETKA (Puc. O)

CseTozmonHast paboyas NoAcBeTKa HaxoauTCs B
nepeaHen YacTu Hacakv BbICOTOPE3a, Ha OfHOM
TIMHUW C NUNBHON Lienblo. ATa thyHKLMs obecneynsaeT
[J0MONHUTENbHOE OCBeLLeHMe, YToBbI NoNb3oBaTeNb
MOT BULETb, FA€ HaXOAUTCS NUMbHas Lemb npu 0bpeske
BETBEI BbICOKO Ha A€PEBe.

Paboyas nofceeTka aBTOMaTUYECKM BKIOYAETCS NPy
HaXaTiK Ha KypOK 1 BbIKIIOHAETCA NPUMEPHO Yepes
10 cekyHp nocne oTnyckaHUs Kypka.

3ANYCK U OCTAHOBKA MHCTPYMEHTA
Mepepn 3anyckom nnmu 0CTaHOBKOM BbICOTOpE3a

A\ NPEOYNPEXOEHVE. HVKOT DA HE
MCMNONL3YUTE NPUBOAHOM BNOK BE3
YCTAHOBJIEHHOTO MHCTPYMEHTA. He nbitaittecs
3anycTuUTb NPMBOAHOM BNOK 40 NOAKMIOYEHUS HacafKu
BbICOTOpE3a.

MPUMEYAHME. MNepep 3anyckom BricoTopesa
NpoBEpbTE PErynsiTop HaTsKEHWsI LienW, ypoBeHb Macna
1 0CTpOTY 3y6bes Lienu. Kpome Toro, HeoGxoanmo
NpaBUbHO B3ATb MHCTPYMEHT, MPUHSITL YCTORYMBOE
TONOXEHNE 1 YAePXKUBATb MHCTPYMEHT Ha Hafexallem
paccTostHun oT 3emnm (Puc. Q).

3anyck (Puc. P)
1. YcTaHoBuTe akkymynsTop.

2. Ybepnutech, YTO B HEMOCPEACTBEHHOI BNM30CTY
HeT NpeaMeToB UNKM NPensiTCTBIN, KOTOPbIE MOTYT
COMpUKACaTLCS C LWMHOM U LieNbHo.

3. Kpenko BO3bMUTECH OAHOW PyKO 3@
BCrIOMOraTenbHyto PYKOSTKY, @ ApYroit — 3a 3a[Hi00
PYKOSITKY.

4. Yro6bl 3anyCTUTL MHCTPYMEHT, HXMUTE 1
yOepXuBaiiTe KHOMKy BOKMPOBKY, a 3aTeM HaxmMuTe
KyPKOBbI Nepeknioyatens. [ing npofomKUTENbHOM
paboTbl OTAYCTUTE KHOMKY BOKMPOBKY W
NpofoMKaiTe 3aX1MaTh Kypok.

A NPEOYNPEXAEHUE. He nbitaiTech 3anyctuts
nuny, ecny Lienb HaXo0AUTCS B pa3pese UMK B KOHTaKTe
C KaKoM-Nbo NoBepXHOCTLH.

OcraHoBKa

Y6epMTe BbICOTOPE3 Nofarnblle OT 30HbI pe3aHund, a 3aTem
OTNYCTUTE KYPOK, 4T06bI OCTAHOBMTH WHCTPYMEHT.

A NMPERYNPEXOEHUE. Bo Bpems nepepbIBoB B
paBoTe 1 nocne ee OKOHYaHUA BCeraa u3BnekaiiTe
aKKyMynsiTop U3 yCTpoiCTBa.

OCHOBHBIE CMOCOBbI PE3KW (Puc. R)

Y706kl He JONYCTUTL MOBPEXAEHNS KOpb! AepeBa Ui
KyCTapHUKa, CieayiTe MHCTpYKLmMaM Hibke. Mpy pacnune
He JienaiiTe ABWKEHWIH BNepea-Hasap.

1. C HWXHEi CTOPOHbI BETKM CAENaiiTe nepsblil
HernyBokwit nponun (1/4 anameTpa) psigom co
CTBOIIOM W7 OCHOBHOW BETKOM.

2. C BepxHeit CTOPOHbI BETKW CAenatTe BTOPOiA Nponun
4yTb fanblue nepeoro. MpofomkanTe nponun, noka
BETKa He OTAenuTCA OT Aepesa. Koraa BeTka ynager,
ByabTe roToBbI COXPaHNTL PABHOBECHE MHCTPYMEHTA.
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3. Cpenaitte nocnegHuit Nponun psigoM o CTBOMOM.

MPUMEYAHMUE. Mpy BbINONHEHUM BTOPOTO U MOCHIEAHETO
nponuna (CBepxy BETKW) YAEPXKMBANATE yNopHble 3ybbs
BMIMOTHYIO K BETKE, KOTOpyto cpesdaeTe (Puc. S). 310
NIOMOXET COXPaHUTb YCTONYMBOE MOMOXKEHUE BETKM U
YNpOCTUTL pe3ky. [03BoNbTE MHCTPYMEHTY CAenaTb

BCto paboTy, okasblBaiTe NnLb HeBOMbLLOe AaBNEHHE.
TpUMeHEeHMe YPE3MEPHBIX YCUIUA NPU PE3KE MOXET
NPUBECTM K MOBPEXAEHMIO LUMHBI, LMW UNK BUraTensi.

| S-1 |ynoprle 3ybbst

4. Tocrie 3aBepLUEHMs MPONNMa CPasy oTnycTUTe
KyPKOBbIiA NepexioyaTeb.

MPUMEYAHUE. HenpasuribHoe BLINONHEHWE PE3KNA
MOXET MPUBECTY K 3aXATUIO UMW 3aCTPEBAHMIO LNHBI
¥ Uenu B BeTKe. Ecnm 310 cnyunnocs, BINOMHUTE
cregyloLee.

1. OcTaHoBUTE ABUraTENb W U3BNEKUTE aKKymynaTop.

2. ECrnv [0 BETKM MOXHO [JOTSHYTLCA C 3eMIN,
MPUNOAHAMUTE ee, YAePXMBas Muny. IT0 [OIKHO
OTKPbITb 3allieMrnieHne 1 0cBo6oANTL nny.

3. Ecnu nuny u3sneyb He yganock, obpaTuTtecs 3a
MOMOLLBIO K CreLanmcry.

OBPE3KA BETBEW U KPOHbI

BbicoTopes npepHasHaueH anst 06pesku HeborbLUmX
BETBEl 1 Cy4beB AnameTpom o 20 CM (Ans MHCTpyMeHTa
C LUMHOM 25 M) 1nK 25 cM (ANst MIHCTPYMEHTa C LUMHOM
30 cm). [Inst AOCTVKEHMS HAUMYYLLIMX PE3yNnbTaToB
cobrioganTe criefytoLLe Mepbl NPELOCTOPOXHOCTH.

1. TwartenbHo Nnaxupyitte 06pesky. YuuTbiBaiiTe
TPaeKTOpUIO NaAeHNs BETKM.

A NPEAYNPEXOEHWE. Betkv MoryT nagats B
HEOXMOAHHOM HarnpaBneHnu. He CTolTe nog BETKOM,
KOTOpYto CpesaeTe.

2. Haubonee pacnpocTpaHeHHOE NOMOXEHNE Pe3kn —
9TO pacronoxeHue yCTpoicTea nog yrnom He 6onee
60° (B 3aBMCUMOCTY OT KOHKPETHOI CUTyaLmm), kak
nokasaHo Ha Puc. T. Ecnu yron waHrv BbicoTopesa
Mo OTHOLLEHWIO Kk 3emne byaet 6onblue, 310
3aTPYAHUT BbINOMHEHWE NepPBOro Nponuna (C HUKHEN
CTOPOHbI BETKM).

ﬂﬂVIHHbIe BETBU cpeaal?lTe B HECKOINbKO NMOAX0A0B.

CHayana cpesaiiTe HiKHWNe BeTKW, 4TOBbI BEPXHUM
BeTkam Obino Bonblue MecTa Ans nageHus.

5. He cnewunTe, Kpemnko AepxuTe MHCTPYMEHT ABYMS!

pykamu. CoxpaHsiiiTe yCTONYMBOE NONOXEHNE 1
paBHOBECHeE.

aa—
any

aa—

6. Crapaittecb, 4Tobbl BO BpeMs peski AepeBo
HaXo[Mroch MeXZy BaMu U IHCTPYMEHTOM. Bo Bpems
pesky CTolTe C NPOTUBOMOMNOXHON CTOPOHBI iepeBa
OT BETKM, KOTOPYIO Cpe3aeTe.

7. He pabortaiiTe, CTOSt Ha NECTHULE — 3TO
Ype3BblyaliHo onacHo. MpegocTaBbTe 310
cneupanmcTam.

8. Tlpu peske AepeBbeB He obpe3aitTe BETBYM 3anN0ANMLO
PSiOM CO CTBOJIOM MW OCHOBHOII BETKOM, NOKa
He cpexeTe 3HauMTerbHYI0 YacTb BETKM, 4ToObI
YMEHbLUNTb Maccy. [paBunbHOE BbINOMHEHNE Pe3Ku
no3sonsieT 13bexaTb NOBPEXAEHNs Kopbl CTBONA.

9. He ncnonb3yiite BbicOTOpE3 ANS Banku Unu
PacKPsKEBKA.

10. Bo nsbexaHue pucka nopaxeHus 3NeKTpUYECKUM
TOKOM paboTaiiTe Ha paccTosHUM He MeHee 15 M oT
NUHWIA anekTponepegay (Puc. T).

11. Cnepgure 3a TeM, 4T0Bbl MOCTOPOHHYME NnLiA

HaxoAUnuchb Ha paccTosiHuu He MeHee 15 M (Puc. T). m

OBCIYXWBAHUE

A MPEQYNPEXOEHUE. Mpexae yem BbINOMHATL
MPOBEPKY, OYUCTKY WMk 0BCMyXIMBaHME YCTPONCTBA,
BbIKIIOUMTE ABUraTeb, [JOXAUTECh, NOKA BCE [ABUXKYLLMECS
ZeTanu nosHOCTbI OCTaHOBATCS, a 3aTeM U3BNEKUTE
akkymynsitop. HecoGmiogeHne AaHHbIX MHCTPYKLMIA MOXET
MPUBECTU K CEPbE3HBLIM TPABMaM Ui MaTepuanbHoMy
ylepoy.

A MPEQYNPEXAEHWUE. Mpu pemoHTe Ucnonb3ayiite
TOMbKO WAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. Mcnonb3osaHne
IpYrUX 3anacHbIX YacTel MOXET NPUBECTM K
BO3HWMKHOBEHMIO OMACHON CUTYaLN UMK NOBPEXOEHMIO
ycTpoiicTBa. Ytobbl 06ecneunts GesonacHocTb 1
Ha[leXHOCTb YCTPONCTBA, NtoBOi PEMOHT, Kpome
YKa3aHHOTO B JaHHbIX MHCTPYKLMSIX MO 0GCNYXUBaHMIO,
LOMDKEH BbINOMHATb KBANMAULMPOBAHHBIA CNIELManuCT.

A MPEQYNPEXOEHWUE. Bcerna Hagesaiite nepyatku
npy 0BpaLLeHnn ¢ NunbHOM Lienbto. Lienb ocTpas v MoxeT
COAEepKaTh 3ayCeHLLbl.

OBLLEEE OBCNYXUBAHUE

He MCI'IOJ'IbSyI;]Te pacTeopuTenu ans O4UCTKN
MNacT1KOBbIX YacTen. BoMbLUNHCTBO MNACTUKOBbIX YacTen
YyBCTBUTENbHbI K Pa3Nn4HbIM 6bITOBBIM pacteoputensam
n moryT 6bITb NOBPEXAEHbI. [ 04MCTKM OT rpsi3u, Mbinu,
macna, CMasku 1. n. MCI'IOJ'IbSylZTe YUCTYIO TKaHb.
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OYUCTKA

= [locne Kaxaoro UCNonb30BaHWs OuMLLaATe Lenb
W LUKMHY MATKOIA LeTkon. OuuLlanTe noBepXHOCTb
BbICOTOPE3a YMCTON TKaHbI, CMOYEHHOM B Criabom
MbIIHOM PacTBOpe.

u CHUMUTE BOKOBOM KOXYX W O4UCTUTE LUMHY, LieMb,
3yByaToe Koneco 1 KOXyX MArKOi LLETKOIA.

= [Ipy 3amMeHe NuMbHON Lienu Bceraa oumwanTe na3
LUMHbI LieNK OT LLEMOK, OMUMOK U 3arpsiBHEHII.

Bce paGoTbl 10 0GCryXMBaHII0 BLICOTOPE3a, KPOME TeX,
KOTOPbIE OMUCAHbI B UHCTPYKUMAX MO OBCyXUBaHMIO,
[OMKHb! BbINONHSATHCS KOMNETEHTHBIMYU CrieLMan1CcTamu.

3AMEHA LUWHbI ¥ LENA

[Mpy 3ameHe LWKHbI 1 Lienu BCeraa 1enonbayire
cneupanbHble WKHbI W LK, ykasaHHble B pasaene
PekomeHayeMbie WWHa U Lenb Ans AaHHOTO
BbICOTOpE3a.

1. M3BnekuTe akkyMynsiTop v AaitTe MHCTPYMEHTY
0CTbITb. YBeAUTECh, YTO KpbILLKa MacnsHoro Gaka
3aKpbITa, 4T0Obl NPELOTBPATUTL YTEUKY Macna.

2. TonoxwTe BbicoTOpes Ha 60K Ha TBEPAYH NIOCKYH0
NOBEPXHOCTb Tak, YTobbl 6OKOBas Kpbiluka bbina
obpalLeHa BBepx.

3. HapeHbTe nepyatku. CHuMKUTE GOKOBYIO KPBILLKY
(Puc. U). MpoTpute GOKOBYHO KPbILLKY CYXOit TKaHbIO.

4. CHUMUTE M3HOLLEHHbIE LUMHY U LieMb C MOHTaXHOM
NOBEPXHOCTU.

5. YcTaHoBIUTE HOBYHO LMHY M NUMbBHYHO LiEMb COrNacHo
nHeTpykumsm CBOPKA LUWHBI U LIENW B pasgene
CBOPKA.

MPUMEYAHME. He 3abyabTe ocMoTpeTh 3y6uaTtoe
KOMeco Ha Hanu4me noBpexaeHUin Unn U3Hoca.

yX0[ 3A LUIMHON

Korzia Ha LwmrHe nosBATCS NPU3HaKM U3HOCA, CHUMUTE

€€ C MHCTpyMeHTa. CHUMUTE YCTaHOBOYHBIA BUHT U
perynupoBOYHYt NNACTUHY, nepesepHuTe WuHy (Puc. V)
11 YCTaHOBMTE PEryn1poBOYHYI0 MNACTUHY Ha ApYroi
CTOPOHE LUMHBI

(Puc. W), utobbl pacnpeaenutb U3HOC 1 obecneymnTs
MaKcumarbHbIA Cpok cryx6bl WiHbl. LLnHy Heobxogumo
OYMLLIATB W NPOBEPSTD HA HannuMe U3HOCa W NOBPEXAEHNI
KaXzbl AeHb nocne 1cnonb3oBaHus. Moseneqve
3a3y6pUH 1 CTPYXeEK Ha LLMHE — HOPManbHOE SBNeHue,
CBUAETENbCTBYIOLLEE O ee U3HOce. Takue AedeKTbl
HeobXx0AMMO YAANATL HaNUNbHUKOM Cpa3y Xe Npu ux
0bHapyxeHu. Mpu Hanuumy Ni6Oro U3 NEPeYNCREHHBIX
HUXe [eeKTOB LUMHY HEOBXOANMO 3aMEHMTL.

m /I3HOC BHYTPEHHEN YacTy LWKHbI, U3-3a KOTOPOTO LieNb
cbeakaeT Habok.

= /3ru6 WuHbI.
= TpeLyymHbl UK pa3pbiB HANPaBNSHOLLMX.
m Pacluvpenue HanpasnsioLyx.

Kpome Toro, Ha KOHLE LUMHbI yCTaHOBMEHO 3y6yaToe
Kkoneco. Ytobbl NpoAnUTL CPOK CNYXObI LWWHBI, pa3 B
Hezlenio koneco HeoBXoAMMO cMa3blaTb U3 MacneHKM.
CMas3biBaiiTe LUMHY MacrioM A5 Lenv pa3 B Hegento,
nofaBas ero u3 MacrneHk1 B CMasoyHoe OTBepCTie
(Puc. X). MepesepHuTe LWKHY W ybeanTecs, 4to
CMa30Y4HbIE OTBEPCTUS U Na3 LiENK He 3arpsiHeHb.

X-1 [3y6uaToe koneco Ha KoHLe LUNHbI

X-2 |Cma3o4Hoe oTBEpCTME

OBCNYXXUBAHUE LIEMKX

Vcnonb3yiiTe TONBKO NUMbHbIE LENK C HU3KOM OTAaYeN.
Mpu npaBunbHOM yxoze Lienu Ans GbICTPON peski
N03BONSIOT CHU3NTL OTAAYY.

MpaBunbHO 3aTOYEHHbIE LIENK NErKo PachninBatoT AepeBo
Jaxe Npy MUHAMANbHOM [JaBneHuu.

He ncnonbayiiTe Tynble 1 NOBpeXAeHHbIe Lenu.
Vcnonb3oBaHue Tynbix Lienen NPUBOANT K NOBbILLEHHON
(hn314eckolt Harpyske Ha onepaTopa, yBenm4yeruno
YPOBHs BUBpaLy, H13KoM ahheKTMBHOCTI paboTbl 1
Ype3MepHOMY U3HOCY MHCTPYMEHTA.

[ns nopaepxaHns ckopocTn 1 3chdekTMBHOCTY paboThbl 3a
Lienbto HeobXoaMMO yxaxuBaTb Haanexalmm obpasom.
Ecnv onunku nonyyatotcst 04eHb Menkumu 1 npu pabote
BbIAENAETCH MHOTO MblK, NPW PaCTUNKe NPUXOAUTCS
npunaratb CAULLKOM MHOTO YCUMUiA UK IMHUS pacnuna
nony4aeTcs HepoOBHON, Lienb HeobXoAnmo 3atouuT. Mpu
yxofie 3a Lienbto 06paTuTe BHUMaHWe Ha cnegyloLuee.

= HenpaBunbHbIi Yron 3aToukv PEXyLLnX 3y6beB
MoBbILLAET OTAAYY.

3a30p orpaHuuMTENbHbIX 3y6beB. CrMLLKOM ManeHbkuit
3a30p yBennuMBaeT otaady. HeoctatouHo ManeHbkuit
3a30p CHIKAET AIPEKTUBHOCTb PaBOThI MHCTPYMEHTA.

Ecnu 3y6bst Lienv noaBepranuch yaapam o Teepable
npeaMeTbl, HaNpUMeP rBO3AW UMK KaMHU, UK U3HOCY
113-3a IPSI31 N Necka Ha 3aroToBKe, He0BXoANMo
06paTUTLCS K KBANMULMPOBAHHOMY CTieLManueTy Ans
3aTOYKM Lienu.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHWE

= He XpaHuTe 1 He nepemelLaiiTe Hacaky BbicOTope3a
B pabotatoLyem coctosHuu. Mepea xpaHeHnem n
TPaHCMOPTVUPOBKOW BCEraa U3BnekainTe akkymynatop
113 yCTpOIACTBA.
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= Bceraa Haaesaite 4exon Ha LUNMHY Lienu 1 Lerb,
npexae Yem ybpaTb HacazKy BbICOTOPE3a Ha xpaHeHie
MK TPaHCMOPTMPOBATL €€. ByabTe 0CTOPOXHbI C
OCTPbIMM 3yBbAMM LIENM.

Mpexae Yem ybpaTb BbICOTOPE3 Ha XpaHeHue,
TWATENbHO OYUCTUTE €ro. XpaHuTe BbICOTOPES B
MOMELLEHNI, B CYXOM, 3aKPLITOM, HEAOCTYMHOM
Ansi ieTelt MecTe, NogaribLue OT arpeccuBHbIX
BELLECTB, TakiX Kak XUMuKaThl Ans cafa 1
MPOTUBOOBNEAEHUTENbHbBIE COMM.

3awwmTa okpyxatolen cpeabl

He BbibpacbiBaiiTe anexkTponpubopsi,
3apsiHble YCTPONCTBA U akKyMymNATOPHblE
GaTtapeu BMecTe ¢ ObITOBbIMM OTXOAaMM!

OtnpaBbTe AaHHOE U3fenve Ha
nepepaboTky B CneLyan1supoBaHHoe
L npeanpusiTie Unu caaiite
€ro Ains pasgernbHoro cbopa.
ONEeKTPOMHCTPYMEHTbI JOMKHBI BbITb
BO3BpALLEHbI Ha nepepabarbiBatolee
npeanpusiTUe, He HaHocsLLee yiiepba
okpyXxatoLer cpege.
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YCTPAHEHVE HEMONAJOK

NPOBNEMA

NPUYNHA

PELUEHUE

[IBUTATENb HE

m 3ANYCKAETCA.

= AKKyMyNSITOp He YCTaHOBMEH B
BbICOTOPES.

HeT anekTpuyeckoro KoHTakTa
MeXay NUIOM 1 akkyMynaTOPOM.

AKKyMYTITOP Pa3psKEH.

[Mpn HaxaTK Ha Kypok-
BbIKMIOYaTENb He Obina Haxarta
KHOMKa pukcaTopa.

AKKyMyNSTOp N NpUBOAHOI 6ok
neperpencs.

Llenb 3axata B 3aroToBke.

LUnHa v Lenb NepeKoLLeHb! 1 He
napannenbHb! Koprycy.

B nasy wmHbI ckonmmcst Mycop.

Mop GokoBoI KoXyX HabKmcs Mycop.

= YCTaHOBWTE aKkyMymnsTop B BbICOTOPES.

13BnekuTe akkyMynsiTop, IpOBEPLTE KOHTAKTbI U
YCTaHOBUTE €ro CHOBA.

3apapuTe akkyMynaTop.

HaxmuTe Ha pblyar GnokMpoBKY 1 yaepkuBaiTe
€r0, 3aTeM 3aXMUTE KypKOBbIA NepeknoyaTens,
4TOBbI BKMIOYMTH BbICOTOPES.

= [laiiTe akkyMynsiTopy uni npuBogHomy 6roky
OCTbITb, NOKa TeMnepaTypa He ynaget Ao
PEKOMEHYEMOr0 3Ha4EHMS.

OTnycTUTe KYpOK, U3BNIEKUTE LEMb W LUMHY 13
[PEBECUHbI, 3aTeM 3anyCTUTe BbICOTOPE3 CHOBA.

u /3BnekuTe akkyMynsTop v 3aMEHUTE LUMHY W
Lienb, creays MHCTpykuusM B pasgene 3AMEHA
LUKWHbI U LIENW. Bceraa noMHUTE, YTO LWKHA 1
Lienb [OmMKHbI ObITb NapannenbHbl MOHTaXHOM
MOBEPXHOCTI NEpes YCTaHOBKOM GOKOBOI
KPBILLIKM.

= [pyxmuTe MUMbHYIO LiEeNb K AepeBy,
nepemecTyTe BbICOTOPE3 Hadap v Bnepep, YTobbl
YAAnuTb 3arpsisHeHmsl.

m VI3BrekuTe akkyMymnaTop, 3aTem CHUMUTE
GOKOBOI KOXYX W yaAnuTe 3arpssHeHns.
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MPOBIEMA MPUYNHA PELLUEHUE
= Llenb He 3auennseTcs 3a 3y64yatoe = 3BnekuTe akkyMynsTop 1 nepeycTaHoBuTe
Koreco. Lienb, yOeaMBLIMCb, YTO 3BEHbS LIENHOMO NPUBOAA
Ha[leXXHO npuneratoT K 3y64aTomy Konecy.
u Llenb Nnoxo HaTsHyTa. » CHayana ocnabbTe perynsitop HaTsiKeHus
Lienu He MeHee YeM Ha 0auH 06opoT NpoTUB
4acoBOW CTPESKM, a 3aTeM MOMHOCTbHO 3aTAHUTE
€r0 10 YaCcoBOW CTPENKe, Noka Lenb He byaeT
NpaBUIbHO HaTsHyTa.
= Llenb satynunack. = 3aTOUKY PEXYLUNX SMEMEHTOB LiEMM JOMKEH
BbINOMHSATL KBANM(ULMPOBAHHBIN CrieLuanmct.
[euratens

paboTaer, Ho Lenb
He BpaLLaeTcs.

= Llenb yctaHoBNeHa 3aoM Hanepes.

= Llenb n3HowweHa.

u Llenb He CMa3bIBAETCS UMM CUTTBHO
pacTsHynace.

L] Ll,el'lb BbllLINa 13 nasa B LWWWHE.

/A3BnekuTe akkyMynsTop v nepeycTaHoBuTe
Lienb, cnegys nHeTpykuusm B pasaene 3AMEHA
LUMHbI U LEENW.

/A3BnekuTe akkyMynsiTop 1 3aMEHUTE LieMb,
cnepys nHeTpykumsm B pasaene 3SAMEHA

LUMHbI W LENW. m

MpoBepbTe ypoBeHb Macna. Mpn HeoGXoANMOocTH
3areiTe Macro B pe3epayap.

/A3BnekuTe akkyMynsiTop 1 nepeycTaHoBuUTe
Lienb, cneays MHCTpykunsam B pasaene SAMEHA
LUWHBI U LENW.

LLnHa 1 uenb
HarpesatoTcs 1
AbIMSATCS.

= Pesepsyap Ans macna nycT.

= B naay WiHbl ckonuncst Mycop.

L] 3anpaBbTe WHCTPYMEHT Macriom.

= YaanuTe Mycop 13 nasa.

TAPAHTUA

FAPAHTUIHAS MONUTUKA EGO

lMoceTnTe Be6-cailT egopowerplus.com, 4T06bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCTOBUSIMU U CPOKaMM rapaHTUAHOM NOMUTUKA

EGO.
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PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

Tiumaczenie oryginalnej instrukcji

A Ryzyko resztkowe! Osoby z urzadzeniami elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca, powinny przed uzyciem
produktu skonsultowac sie ze swoim(i) lekarzem/-ami. Uzywanie urzadzer elektrycznych blisko rozrusznika serca moze
spowodowac zaktdcenia lub uszkodzié¢ rozrusznik.

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowat bezpieczenstwo i niezawodnos¢, wszystkie naprawy powinny byé

wykonywane przez wykwalifikowanych technikow serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrocenie uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole bezpieczenstwa i objasnienia do
nich zastuguja na to, aby je uwaznie przestudiowat i zrozumie¢. Symbole bezpieczeristwa nie eliminuja same z siebie jakichkolwiek
zagrozen. Podawane w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepuja odpowiednich $rodkow zapobiegania wypadkom.

A\ OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia nalezy koniecznie przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi
jak ,NIEBEZPIECZENSTWO", ,0STRZEZENIE" i ,OSTROZNIE’. Niestosowanie si¢ do wszystkich podanych nizej

L
ZNACZENIE SYMBOLI

instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych urazéw ciata.

Na tej stronie pokazano i opisano symbole bezpieczenstwa, ktore moga wystepowac na produkcie. Przed podjeciem proby ztozenia i
uzycia urzadzenia nalezy przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace maszyny oraz zastosowac sie do nich.

Ostrzezenie dotyczace bezpieczerstwa

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw, przed
rozpoczeciem uzywania urzadzenia,
uzytkownik musi przeczytac i zrozumie¢
instrukcje.

Nos$ okulary ochronne

Nos kask ochronny

No$ ochronniki stuchu

Nos rekawice ochronne

Gwarantowany poziom mocy akustycznej.
Emisja hatasu do $rodowiska zgodnie z
dyrektywa Wspolnoty Europejskiej.

Stopien ochrony przed penetracja

1t A EFR ®

<

No$ obuwie ochronne

Aby nie dopusci¢ do porazenia pradem,

nie nalezy uzywac narzedzia w odlegto$ci
mniejszej niz 15 m od napowietrznych linii
wysokiego napiecia. Dotknigcie lub uzywanie
w poblizu przewodéw elektroenergetycznych
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw lub
porazenia pradem ze skutkiem $miertelnym.

Chroni¢ przed deszczem.

Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi
dyrektywami WE.

Produkt jest zgodny z dyrektywami
obowigzujacymi w Wielkiej Brytanii.
Zuzytych wyrobow elektrycznych nie
nalezy wyrzucac razem ze zwyklymi

odpadami domowymi. Nalezy je odda¢ do
autoryzowanego punktu recyklingu.

Prad staty

Napiecie
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SPECYFIKACJA OPIS

Napiecie znamionowe 56V == Zapoznanie z okrzesywarka (Rys. A1)
Dlugosé prowadnicy 25 cm 1. Pokretto szybkiej regulacji naprezenia taricucha
Podzialka laricucha 6,4 mm (1/4") 2. Lampka do pracy LED
Grubos¢ farcucha 1,1 mm (0,043") 3. Pokrywa boczna
) o . 4. Zaczep na pasek na ramie
Pojemnos¢ zbiornika oleju 80 ml X .
5. Drazek przediuzajacy
Liczba ogniw napedowych 56 6. Przycisk odblokowujacy
7. Przetacznik spustowy
Diugo$¢ narzedzia (bez drazka  [Maks. 292 cm
przediuzajacego) Min. 233 cm 8. Uchwyttylny
7l ; ; 9. Przycisk odblokowujacy akumulator
u;y(telfgxzn;mpera ure -15°C-40°C 10. Przedni uchwyt pomocniczy
11. Dzwigni ki ok i
Zalecana temperatura T zw.lgma szybkiego odblokowywania
przechowywania -20°C-7 12. Drazek teleskopowy
13. Pasek na ramie
Zalecana temperatura tadowania [5°C-40°C 14. Zakretka zbiornika oleju
15. Zbiornik oleju
Ile@iar rSbez akumulatora i ostony 425 kg 16. Ostrogi
aricucha) 17. Prowadnica
Zmierzony poziom mocy 97 dB(A) 18. taricuch tnacy
akustycznej L, K=2,5 dB(A) 19. Ostona taricucha
Poziom ci$nienia akustycznego (82 dB(A) LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU (Rys. A1)
w pozycji pracy L, K=3 dB(A) Prowadnica i aficuch zalecane do okrzesywarki
Gwarantowany poziom mocy &
akustycznej LWA (zgodnie z 100 dB(A) NAZWA CZESCI NUMER MODELU
dyrektywa 2000/14/WE) Prowadnica AG1000Q, AG1200Q
Przedni uchwyt  |1,19 m/s? tancuch tnacy AC1000Q, AC1200Q
omocnicz K=1,5 m/s?
Drgania a, P y .
Uchwyt tyln 101 mis? MONTAZ
W k=5 mis? _
A OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub uszkodzenia
= Deklarowana calkowita wartoss drgan zostata Ki6rejs z czesci nie nalezy uruchamiat urzadzenia az
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami do momentu wymiany lub naprawy czesci. Uzywanie
testowania i moze stuzy¢ do porownywania réznych urzadzenia z uszkodzonymi czesciami lub gdy ktorej$ z
narzedzi. czesci brakuje moze doprowadzi¢ do powaznych urazoéw
= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan moze réwniez ciata
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgan. A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowag przerabia¢
UWAGA: Emisja drari podczas rzeczywistego stosowania ~ Urzadzenia lub tworzy¢ akcesoriow, kidre nie sg zalecane
elektronarzedzia moze roznié sig od deklarowanej do uzywania w produkcie. Wszelkie tego typu zmiany
warto$ci, w ktrej narzedzie jest uzywane. Aby sie lub modyfikacje sa niedozwolone i moga prowadzi¢ do
zabezpieczy¢, w rzeczywistych warunkach uzytkowania niebezpiecznych sytuacii oraz powaznych urazow ciata.

uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i nauszniki ochronne.
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A OSTRZEZENIE: Przed montazem czesci, regulacig
i czyszczeniem oraz gdy produkt nie jest uzywany nalezy
zawsze wyjac z niego akumulator.

MONTAZ PROWADNICY | LANCUCHA

1. Potozy¢ okrzesywarke na twardej, ptaskiej
powierzchni, tak aby ostona boczna byta skierowana
do gory.

2. Zalozy¢ rekawice. Zdja¢ ostone boczna (Rys. B).

3. Polozy¢ nowy fancuch w postaci petli na ptaskiej
powierzchni i wyprostowa¢ wszelkie splatane miejsca.

4. Umiesci¢ ogniwa przesuwajace fancuch w rowku
prowadnicy. Utozy¢ taricuch w taki sposob, aby z tytu
prowadnicy utworzy¢ petle (Rys. C).

C-1 |Ogniwa przesuwajace faficuch

C-2

Rowek prowadnicy

5. Przytrzymac fancuch w odpowiedniej pozycji na
prowadnicy i natozy¢ petle na zebatke napedowa
okrzesywarki.

UWAGA: Na obudowie narzedzia wygrawerowana jest
mata strzatka pokazujaca kierunek i ogniwo tnace (Rys.
D). Podczas zakfadania fancucha tnacego na prowadnice
nalezy si¢ upewnic, ze po zamontowaniu prowadnicy
kierunek pracy tacucha tnacego bgdzie zgodny ze
strzatka kierunku obrotéw na obudowie narzedzia, a
ksztalt ogniw thacych na gérnej czesci prowadnicy bedzie
pokrywat sig z ksztattem ogniwa tnacego na obudowie.
Jezeli ogniwa tnace sg skierowane w przeciwnym kierunku,
nalezy ponownie zatozy¢ taficuch tnacy na prowadnice,
ale tak, aby strzatki skierowane byty w tym samym
kierunku. Prowadnice nalezy zamontowac tak, aby plytka
regulacyjna byta odwrdcona od obudowy.

6. Prowadnica i faricuch musza by¢ ustawione
réwnolegle do powierzchni montazowej. Zatozy¢
pokrywe boczng na obudowe tak, aby otwory/szpilki
i Sruba mocujacalotwér gwintowany byly do siebie
prawidtowo dopasowane (Rys. E). Docisna¢ pokrywe
boczng do obudowy, a potem do catkowicie dokreci¢
w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu wskazéwek
zegara) pokretto szybkiej regulacji naprezenia
fafcucha. Zebatka ekscentryczna w $rodku pokrywy
bocznej zostata zaprojektowana w taki sposéb, aby
faficuch nie byt zbyt mocno naprezony.

UWAGA: Jesli faricuch sie poluzuje, pokretio szybkiej
regulacji naprezenia farcucha nalezy przekrecic o co
najmniej jeden obrét w lewo, a nastepnie catkowicie
dokrecic.

7. Przekreci¢ tancuch recznie, aby sprawdzi¢, czy jest
on prawidtowo zatozony i czy sie nie zacina. Jesli
sie zacina, faficuch i prowadnice nalezy zatozy¢
ponownie.

PODLACZANIE KONCOWKI-OKRZESYWARKI DO

GLOWICY NAPEDOWEJ

Okrzesywarka pracuje jako potaczenie koricowki-
okrzesywarki z glowicg napedowa (Rys. F).

F-1 |Koncodwka-okrzesywarka

F-2 |Glowica napedowa

A OSTRZEZENIE: Koricowki-okrzesywarki nie nalezy
nigdy zaktada¢ ani regulowac w czasie, gdy pracuje
gtowica napgdowa lub z zatozonym akumulatorem.
Niewytaczenie silnika i niewyjecie akumulatora moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.
Koncowka-okrzesywarka jest potaczona z gtowicg
napedowa za pomoca elementu sprzegajacego.

1. Wytaczy¢ silnik i wyja¢ akumulator.

2. Odkreci¢ pokretto motylkowe.

3. Dopasowac strzatke na drazku okrzesywarki do
strzafki na faczowce i wsunag drazek okrzesywarki
do taczowki az do punktu, w ktérym rozlegnie
sie klikniecie, ktore oznacza, ze drazek zostat
zamocowany na swoim miejscu (Rys. G).

o1 Pokretto 63 Strze’ﬂka na
motylkowe faczéwcee
Przycisk .

G-2 |odfgczania G4 (S)irrzzz;}:a r;:iﬁrqzku
drazka yw

4. Pociggna¢ drazek koncowki, aby upewni¢ sie, czy jest
on dobrze zamocowany w taczéwce. Jesli nie jest,
przekreci¢ drazek korncowki na boki w faczowce az
zablokuje sie i zaskoczy.

5. Mocno dokreci¢ pokretto motylkowe.

A\ OSTRZEZENIE: Przed uzyciem urzadzenia nalezy
dopilnowa¢, aby pokretto motylkowe byto catkowicie
dokrecone. Aby nie dopusci¢ do powaznych urazéw, w
czasie uzytkowania pokretto nalezy okresowo kontrolowac.

PODLACZANIE DRAZKA PRZEDLUZAJACEGO
MIEDZY GLOWICA NAPEDOWA A KONCOWKA-
OKRZESYWARKA (nr modelu EP1000)

A\ OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy zaktada¢ ani
regulowac jakichkolwiek koncéwek w czasie, gdy pracuje
glowica napgdowa lub z zatozonym akumulatorem.
Niewytaczenie silnika i niewyjecie akumulatora moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.

132
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Ten drazek przedtuzajacy jest przeznaczony wytacznie do
uzytku z okrzesywarkg EGO PS1000E. Nigdy nie nalezy
go uzywac do innych koncoéwek EGO.

Drazek przedtuzajacy zwieksza diugos¢ narzedzia o

100 cm, przez co zwigksza tez zasieg ciecia. Nalezy

go poditaczaé miedzy glowica napedowa a koncowka-
okrzesywarka. Na jednym narzedziu mozna uzywaé
maksymalnie dwéch drazkéw przediuzajacych (dostepnych
0sobno).

Aby zatozy¢ i zamocowa¢ drazek przediuzajacy miedzy
koncowka-okrzesywarka a gtowica napedows, nalezy
wykona¢ procedure opisang w czesci ,PODLACZANIE
KONCOWKI-OKRZESYWARKI DO GLOWICY
NAPEDOWEJ" (Rys. H).

H-1 [taczéwka na drazku przedtuzajacym

H-2 |taczéwka na glowicy napedowej

UWAGA: Po prawidiowym ztozeniu, koncowka-
okrzesywarka, drazek przediuzajacy i glowica napedowa
nie powinny sie przy ciggnieciu dawac rozdzielic.
Pofaczenie nalezy zawsze sprawdzi¢ przez pociagnigcie
elementow. Jesli czesci mozna rozdzieli¢, powyzsze
czynnosci nalezy powtorzy¢.

A OSTRZEZENIE: Niezamocowanie kofcowki i glowicy
napedowej/drazka przedtuzajacego zgodnie z instrukcjami
podanymi powyzej moze doprowadzi¢ do powaznych
urazow lub $mierci.

ZDEJMOWANIE KONCOWKI Z GLOWICY

NAPEDOWEJ

1. Wytaczy¢ silnik i wyja¢ akumulator.

2. Odkreci¢ pokretto motylkowe.

3. Nacisng¢ przycisk odtaczania drazka i z wcisnigtym
przyciskiem wyciagna¢ lub przekreci¢ drazek
okrzesywarki z taczowki, aby oddzieli¢ go od gtowicy
napedowej lub drazka przedtuzajacego (jesli jest
uzywany).

4. Powtorzy¢ procedure, aby oddzieli¢ drazek
przedtuzajacy od gtowicy napedowe;j (jesli jest
uzywany trzonek przedtuzajacy).

MOCOWANIE | REGULACJA PRZEDNIEGO
UCHWYTU POMOCNICZEGO
1. Wylaczy¢ silnik i wyja¢ akumulator.

2. Poluzowa¢ nakretke motylkowa i zdja¢ ja wraz ze
$rubg zaciskowa z przedniego uchwytu pomocniczego
(Rys. 11).
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1 Przedni uchwyt 4 Nakretka
pomocniczy motylkowa
12 |Dzwignia zamka I-5  |Blok zaciskowy

I3 |Sruba mocujaca

3. Weisna¢ uchwyt pomocniczy na drazek glowicy
napedowej i obréci¢ go w dot, tak aby byt skierowany
w strone tancucha tnacego (Rys. 12).

4. Wiozyc¢ blok zaciskowy i zatozy¢ $rube zaciskowg z
nakretkg motylkowa (rys. 13).

5. Nie dokrecac jeszcze catkowicie nakretki
motylkowej. Wyregulowa¢ potozenie przedniego
uchwytu pomocniczego tak, aby znajdowat sig
pomigdzy zaczepem na pasek na ramie a tulejg
drazka teleskopowego (Rys. 14). Uchwyt powinien
by¢ tak wyregulowany, aby podczas uzytkowania
okrzesywarki ramig uzytkownika byto wyprostowane.

6. Docisng¢ dzwignig blokujaca i dokreci¢ nakretke
motylkowa, tak aby zabezpieczy¢ przedni uchwyt
pomochniczy przed obracaniem sig lub przesuwaniem
po drazku gtowicy napedowe;j.

UZYTKOWANIE

A NIEBEZPIECZENSTWO: Nigdy nie nalezy niczego
przecina¢ w poblizu przewodow elektroenergetycznych,
kabli elektrycznych lub innych zrédet pradu. Jezeli
prowadnica i fancuch zakleszcza sie na jakimkolwiek kablu
lub przewodzie elektrycznym, NIE WOLNO DOTYKAC
PROWADNICY, L ANCUCHA ANI DRAZKA! ELEMENTY
TE MOGA BYC POD NAPIECIEM | MOGA BYC BARDZO
NIEBEZPIECZNE. Okrzesywarke nalezy nadal trzymac

za izolowany uchwyt tylny, ewentualnie mozna jq odtozy¢
z dala od siebie i w bezpieczny sposob. Nastepnie trzeba
wytaczy¢ zasilanie przewodu/kabla. Dopiero potem

mozna sprébowac wyplata¢ prowadnice z przewodu lub
kabla. Dotknigcie prowadnicy, fancucha, innych czgsci
przewodzacych okrzesywarki lub kabli lub przewodow
elektrycznych pod napigciem doprowadzi do powaznych
urazéw lub nawet $mierci wskutek porazenia pradem.

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopus do tego, aby
znajomos¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamigtac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.
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A\ OSTRZEZENEE: Nalezy mie¢ zawsze zatozone gogle
ochronne lub okulary ochronne z ostonami bocznymi.
Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze doprowadzi¢

do powaznych obrazen oczu odtamkiem lub skrawkiem
materiatu wyrzuconym przez pracujgce narzedzie, a takze
grozi innymi mozliwymi urazami.

A OSTRZEZENIE: Przed zakiadaniem czesci, regulacja
i czyszczeniem lub transportem oraz gdy urzadzenie nie
jest uzywane nalezy zawsze wyja¢ z niego akumulator.
Wyjecie akumulatora zapobiega przypadkowemu
wiaczeniu, ktore mogtoby spowodowac ciezkie urazy ciata.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac koricowek

lub akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie konicéwek lub akcesoriéw innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ caty produkt
pod katem uszkodzonych, brakujacych lub obluzowanych
cze$ci takich jak $ruby, wkrety, nakretki, nasadki itp.
Wszystkie elementy potaczeniowe i nasadki nalezy mocno
dokreci¢. Nie uzywac¢ produktu zanim wszystkie brakujace
lub uszkodzone czg$ci nie zostang wymienione.

ZASTOSOWANIA

Urzadzenia mozna uzywac wytacznie do celéw podanych
ponizej:

= Okrzesywanie

= Przycinanie gatezi

UWAGA: Narzedzia nalezy uzywac tylko do celow
zgodnych z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem.

NAPELNIANIE ZBIORNIKA NA OLEJ SMAREM DO
PROWADNIC | tANCUCHOW

A OSTRZEZENIE: W poblizu oleju lub okrzesywarki
nie nalezy pali¢ tytoniu ani zapalac¢ ognia lub ptomieni. Olej
moze sig rozla¢ i spowodowaé pozar.

UWAGA: W momencie zakupu w okrzesywarce nie ma
oleju. Przed uzyciem bardzo wazne jest, aby nalac oleju
do smarowania fancucha do zbiornika na olej! Praca
okrzesywarka bez oleju do faricucha lub gdy poziom oleju
jest zbyt niski doprowadzi do uszkodzenia narzedzia.
Czas eksploatacji taficucha i wydajno$¢ pitowania nim
zaleza od optymalnego smarowania. Pod warunkiem, ze w
zbiorniku znajduje sig wystarczajaca ilo$¢ oleju, podczas
pracy faricuch jest automatycznie smarowany olejem do
taficuchow. Poziom oleju nalezy kontrolowa¢ po kazdych
20 minutach uzytkowania oraz uzupetnia¢ odpowiednio
do potrzeb.

1. Wyja¢ akumulator z glowicy napedowej.

2. Wyczysci¢ korek zbiornika oleju i miejsce wokot, aby
do zbiornika oleju nie dostaty si¢ zadne nieczystosci.

3. Polozy¢ okrzesywarke na twardej, ptaskiej
powierzchni, tak aby korek zbiornika oleju byt
skierowany do gory, a nastepnie odkreci¢ i zdja¢ korek
(Rys. J).

4. Ostroznie nalac oleju do smarowania prowadnicy i
taricucha do zbiornika az po szyjke zbiornika. Uwazac,
aby przelac oleju przez wlew. Wytrze¢ ewentualne
plamy rozlanego oleju.

UWAGA:

= Nigdy nie nalezy uzywac oleju lub innych smaréw,
ktore nie s specjalnie zaprojektowane do smarowania
prowadnicy i tanicucha. Mogtoby to skutkowaé
zatkaniem sie uktadu olejowego, co mogtoby
doprowadzi¢ do przedwczesnego zuzycia prowadnicy
i fancucha.

Nalezy czesto sprawdza¢ poziom oleju i dolewac olej
odpowiednio do potrzeb.

Nie nalezy uzywa¢ brudnego, przepracowanego lub
w inny sposéb zanieczyszczonego oleju. Mogtoby to
doprowadzi¢ do uszkodzenia prowadnicy i fancucha.

Jest rzecza normalna, ze olej kapie z pity, gdy nie
jest ona uzywana. Aby zapobiec kapaniu, po kazdym
uzyciu zbiornik oleju nalezy oprézni¢. Nastepnie

pite nalezy wiaczy¢ na jedng minute. W przypadku
przechowywania narzedzia przez dtuzszy okres
czasu nalezy sie upewni¢, ze fancuch jest lekko
nasmarowany; zapobiegnie to rdzewieniu fancucha i
zebatki prowadnicy.

Aby chroni¢ zasoby naturalne, olej nalezy poddawaé
recyklingowi lub utylizowac. Pytania o dostepne
mozliwosci recyklingu i utylizacji nalezy kierowa¢ do
wiadz lokalnych zarzadzajacych odpadami.

REGULACJA DRAZKA TELESKOPOWEGO (Rys. K)

1. Podnie$¢ dzwignie szybkiego odblokowywania, aby
odblokowa¢ drazek teleskopowy.

2. Wysunag drazek teleskopowy na wymagana diugo$c.

Zacisna¢ dzwignig szybkiego odblokowywania, aby
bezpiecznie zablokowac drazek teleskopowy.

MONTAZ PASKA NA RAMIE

Wecisna¢ zaczep na pasek, aby go otworzy¢ i zamocowac
go na zaczepie na pasek na ramie na pile (Rys. L). Pasek
nalezy wyregulowac w taki sposob, aby dawat wygodng
pozycje podczas pracy.
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A OSTRZEZENIE: W sytuacii awaryjnej, aby unikna¢
urazéw, nalezy natychmiast zdja¢ pasek z ramienia.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

UWAGA: Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie
natadowa¢ akumulator.

Do urzadzenia uzywaj wytacznie akumulatoréw i tadowarek
podanych na rys. A2.

Zaktadanie

Nalezy wyréwnac zeberka akumulatora wzgledem szczelin
mocujacych i wsuna¢ akumulator do tadowarki az da sig
stysze¢ klikniecie (Rys. M).

A OSTRZEZENIE: Przed rozpoczeciem pracy nalezy
upewnic sig, ze akumulator jest dobrze zamocowany na
swoim miejscu. Niepewne zamocowanie akumulatora
moze spowodowac jego wypadniecie, co moze skutkowaé
powaznymi urazami.

A OSTRZEZENIE: W momencie naciskania przycisku
wyjmowania akumulatora nalezy zawsze uwaza¢ na
swoje stopy, dzieci i zwierzeta domowe wokot siebie.
Upuszczenie akumulatora moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw. NIGDY nie nalezy wyjmowac
akumulatora na znacznej wysokosci.

Wyjmowanie

Nalezy wcisna¢ przycisk wyjmowania akumulatora i
wysuna¢ akumulator (Rys. N).

LAMPKA DO PRACY LED (Rys. O)

Lampka do pracy LED znajduje si¢ z przodu koficowki-
okrzesywarki, w jednej linii z taficuchem pity. Lampka
zapewnia dodatkowe o$wietlenie, dzigki ktéremu
uzytkownik moze zobaczy¢, gdzie znajduje sie taficuch pity
podczas przycinania gatezi wysoko na drzewie.

Lampka do pracy wiacza sie automatycznie po wcisnieciu
przetacznika spustowego i gasnie po okoto 10 sekundach
od puszczenia spustu.

WLACZANIE/WYLACZANIE NARZEDZIA
Przed wiaczeniem okrzesywarki

A\ OSTRZEZENIE: NIGDY NIE NALEZY WEACZAC
GLOWICY NAPEDOWEJ BEZ ZAt OZONEJ KONCOWKI.
Nie nalezy prébowa¢ uruchamia¢ gtowicy napedowej przed
podtaczeniem jej do kofcowki-okrzesywarki.

UWAGA: Przed wiaczeniem okrzesywarki nalezy
sprawdzi¢ mechanizm szybkiej regulacji naprezenia
taicucha, poziom oleju oraz ostro$¢ faricucha i zebow.
Wazne s rowniez: sposob chwytania, rownowaga i
odpowiednia odlegtos¢ od podioza (rys. Q).
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1. Zainstalowa¢ akumulator.

Wiaczanie (Rys. P)

2. Upewni¢ sig, ze w bezposrednim otoczeniu nie ma
zadnych przedmiotow ani przeszkéd, ktére mogtyby
zetkna¢ sie z prowadnicag i tancuchem.

3. Obiema rekoma mocno chwyci¢ za uchwyt
pomochniczy i uchwyt tylny.

4. Nacisnag¢ i przytrzymac przycisk odblokowujacy, a
nastepnie wcisnaé przetacznik spustowy, aby wigczy¢
pite. Pusci¢ przycisk odblokowujacy, ale w dalszym
ciagu wciskac spust, aby podtrzymac prace narzedzia.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowaé wiaczaé
pilarki, gdy pita taficuchowa znajduije sie w nacieciu lub
dotyka jakiejkolwiek powierzchni.

Wylaczanie

Aby wytaczy¢ okrzesywarke, nalezy odsuna¢ ja od miejsca
ciecia, a nastepnie pusci¢ przetacznik spustowy.

A\ OSTRZEZENIE: Na czas przerw w pracy i

po zakoriczeniu pracy nalezy zawsze wyjmowac
akumulator z okrzesywarki.

PODSTAWOWA PROCEDURA CIECIA (Rys. R)

Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia kory drzewa lub krzewu,

nalezy wykona¢ nastepujace kroki. Nie nalezy wykonywa¢

ruchéw pitowania w przod i w tyt.

1. Najpierw nalezy wykona¢ pierwsze plytkie ciecie od
dotu (na gtebokos¢ 1/4 $rednicy konaru), w poblizu
gtéwnego konaru lub pnia.

2. Wykona¢ drugie ciecie od gory konaru, na zewnatrz
wzgledem pierwszego ciecia. Kontynuowaé pitowanie
konaru az oddzieli si¢ on od drzewa. Przygotowa¢
sie, aby utrzymaé ciezar narzgdzia w momencie, gdy
konar sig oderwie.

3. Wykonac ciecie koricowe blisko pnia.

UWAGA: Podczas wykonywania drugiego i koncowego
ciecia (od gory konaru lub gatezi), ostrogi nalezy

dociska¢ do przecinanego konaru (Rys. S). Pomoze to
ustabilizowa¢ konar i utatwi to ciecie. Nalezy pozwoli¢, aby
to tanicuch wykonywat cigcie i tylko w niewielkim stopniu
dociskac¢ prowadnice. Pitowanie na site — silne dociskanie
prowadnicy z faricuchem do przecinanego konaru — moze
uszkodzi¢ prowadnice, fancuch lub silnik.

| S-1 |Ostrogi

4. Gdy tylko konar zostanie przeciety, nalezy pusci¢
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UWAGA: Nieprzestrzeganie wiasciwej procedury

pitowania spowoduje zacinanie si¢ prowadnicy i faficucha

i moze doprowadzic do ich zakleszczenia sig lub

zablokowania w konarze. Jesli tak sig stanie:

1. Wytaczy¢ silnik i wyja¢ akumulator.

2. Jesli konar da sie dosiegnag z ziemi, podnie$¢ go i
jednocze$nie przytrzyma¢ okrzesywarke. Powinno

to doprowadzi¢ do poluzowania sie ,zakleszczenia” i
oswobodzenia okrzesywarki.

3. Jezeli okrzesywarka bedzie nadal uwigziona, wezwac
na pomoc profesjonaliste.

OKRZESYWANIE | PRZYCINANIE GALEZI

Ta okrzesywarka jest przeznaczona do przycinania matych
gatezi i konaréw o $rednicy do 20 cm (w przypadku
narzedzia z prowadnicg 25 cm) lub 25 cm (w przypadku
narzedzia z prowadnicg 30 cm). Aby uzyskiwac najlepsze
efekty, nalezy stosowac nastepujace $rodki ostroznosci:

1. Uwaznie planowac ciecie. Mie¢ $wiadomos¢ kierunku,
w ktérym spadnie gatgz.

A\ OSTRZEZENEE: Gatezie moga spadac w
nieprzewidzianych kierunkach. Nie nalezy sta¢
bezposrednio pod przecinang gatezia.

2. Najbardziej typowym zastosowaniem jest ciecie
narzedziem ustawionym pod katem 60° lub
mniejszym, w zaleznoci od konkretnej sytuacii, tak
jak pokazano na Rys. T. Wraz ze wzrostem kata
nachylenia drazka okrzesywarki do podtoza wzrasta
trudno$¢ wykonania pierwszego ciecia (od spodu
konaru).

3. Diugie gatezie nalezy odcina¢ etapami.

4. Najpierw nalezy odcina¢ dolne gatezie, tak aby
goérnym dac wiecej miejsca na upadniecie.

5. Nalezy pracowa¢ powoli i mocno oburgcz trzymac
okrzesywarke. Nalezy zawsze dbac o pewne
podparcie nog i zachowanie réwnowagi.

6. Podczas okrzesywania nalezy pilnowa¢, aby drzewo
mie¢ miedzy sobg a fancuchem. Podczas pitowania
nalezy stac po stronie drzewa przeciwnej do
przycinanej gatezi.

7. Nie nalezy pitowac stojac na drabinie, jest to

niezwykle niebezpieczne. Tego typu prace nalezy
zostawi¢ profesjonalistom.

8. Nie nalezy wykonywac cie¢ rowno z powierzchnig
gtéwnego konaru lub pnia zanim nie odetnie sie
konaru w pewnej odlegtosci w celu zmniejszenia wagi
obcinanego fragmentu. Przestrzeganie wtasciwych
procedur pitowania zapobiegnie odarciu gtownego
konaru z kory.

9. Okrzesywarki nie nalezy uzywa¢ do obalania drzew
lub pitowania ktod na kawatki.

10. Aby nie dopusci¢ do porazenia pradem, nie nalezy
uzywaé narzedzia w odlegtosci mniejszej niz 15 m od
napowietrznych linii wysokiego napiecia (Rys. T).

11. Osoby postronne musza sta¢ w odlegtosci co najmniej
15 m (Rys.T).

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Przed kontrola, czyszczeniem

lub serwisowaniem urzadzenia nalezy wytaczy¢ silnik,
odczekac az wszystkie poruszajace czgsci zatrzymaja sie
i wyja¢ akumulator. Niezastosowanie sie do powyzszych
instrukcji moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata
lub do uszkodzenia mienia.

A OSTRZEZENIE: Do serwisowania nalezy uzywaé
wytacznie czesci zamiennych identycznych z oryginalnymi.
Uzywanie jakichkolwiek innych czesci stwarza ryzyko i
moze spowodowac usterke produktu. Aby zagwarantowac
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy czesci
innych niz wymienione w niniejszej instrukcji powinny by¢
wykonywane przez wykwalifikowanych technikow serwisu.

A OSTRZEZENIE: Podczas uzywania pity taricuchowe
nalezy mie¢ zawsze zatozone rekawice. Lancuch jest ostry
i moze mie¢ zadziory.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czgsci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikéw. Pod wptywem kontaktu z
r6znego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wigkszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac czystych
Sciereczek.

CZYSZCZENIE

m Po kazdym uzyciu nalezy migkka szczoteczkg
usuna¢ zanieczyszczenia z taficucha i prowadnicy.
Powierzchnie koricowki-okrzesywarki nalezy przetrze¢
czystq szmatka zwilzong roztworem tagodnego mydta.

m Zdja¢ pokrywe boczng i migkka szczoteczka usunagé
zanieczyszczenia z prowadnicy, fancucha tnacego,
zebatki i pokrywy bocznej.

= Przy wymianie fancucha tnacego nalezy zawsze usuna¢
z rowka prowadnicy drzazgi, wiéry i zanieczyszczenia.

Wszystkie czynnosci serwisowe przy okrzesywarce

inne niz wymienione w niniejszej instrukcji konserwacii,
powinny by¢ wykonane przez kompetentnych serwisantow
okrzesywarek.
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WYMIANA PROWADNICY | LANCUCHA

Podczas wymiany prowadnicy i fancucha nalezy zawsze
uzywaé prowadnicy i fancucha podanych w czesci
,Prowadnica i taricuch zalecane do okrzesywarki’.

1. Wyja¢ akumulator i pozwoli¢, aby pita ostygta. Aby
nie dopusci¢ do wycieku oleju, upewnic sie, ze korek
zbiornika oleju jest zakrecony.

2. Polozy¢ okrzesywarke na boku na twardej, ptaskiej
powierzchni, tak aby ostona boczna byta skierowana
do gory.

3. Zatozy¢ rekawice. Zdjac ostong boczng (Rys. U).
Przetrze¢ pokrywe boczng suchg szmatka.

4. Zdja¢ starg prowadnice z fancuchem z powierzchni
mocujace;.

5. Zalozy¢ nowa prowadnice i fancuch, zgodnie z
instrukcja ,MONTAZ PROWADNICY | tANCUCHA” w
czesci ,MONTAZ".

UWAGA: Jest to dobry moment, aby skontrolowac,
czy zebatka napedowa nie jest nadmiernie zuzyta lub
uszkodzona.

KONSERWACJA PROWADNICY

Jesli prowadnica wykazuje $lady zuzycia, nalezy ja.
wymontowac z pity. Wykreci¢ $rube ustalajaca i wyjac
plytke regulacyjna, odwréci¢ prowadnice (Rys. V) i
ponownie zamontowac plytke regulacyjna po nowej stronie
prowadnicy
(Rys. W), aby zuzycie byto rownomierne i aby
maksymalnie wydtuzy¢ zywotno$¢ prowadnicy. Prowadnice
nalezy czysci¢ codziennie po zakoficzeniu uzytkowania,
jednoczesnie nalezy ja kontrolowac pod katem zuzycia i
uszkodzen. Szczerbienie si¢ lub powstawanie wzeréw na
szynach prowadnicy jest normalnym procesem zuzywania
sig. Tego typu defekty nalezy wygtadzaé pilnikiem
natychmiast gdy sie pojawig. Prowadnicg z nastgpujacymi
defektami nalezy wymienic:
m Zuzycie od $rodka szyn prowadnicy, pozwalajace
fancuchowi zsuwac sie na boki.
= Wygieta prowadnica.
= Pekniete lub uszkodzone szyny.
m Rozgiete szyny.
Ponadto, prowadnica ma na koncu zebatke. Zebatka ta
musi by¢ co tydzien smarowana strzykawka olejowa —
przedtuzy to czas uzytkowania prowadnicy. Cotygodniowe
smarowanie nalezy wykonywac przez wstrzykiwanie
strzykawka olejowg oleju do taricuchéw przez otwér do
smarowania (Rys. X). Przekreci¢ prowadnice i sprawdzic,
czy otwory do smarowania i rowek na farcuch nie sg
zanieczyszczone.
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X-1 |Zebatka na koncu prowadnicy

X-2 |Otwor do smarowania

KONSERWACJA LANCUCHA

W tej pilarce nalezy uzywac wytacznie fancuchéw o
matej podatnosci na odbicie. Pod warunkiem prawidtowej
pielegnacii, tego typu szybkotnacy faricuch ogranicza
ryzyko odbicia.

Prawidtowo naostrzony tarcuch pilarki bez trudu przecina
drewno, nawet jesli sie go tylko bardzo lekko dociska.

Nigdy nie nalezy uzywac tepego lub uszkodzonego
fancucha tnacego. Tepy tafcuch pilarki zwigksza wysitek
fizyczny, prowadzi do wigkszych drgan i niezadowalajacych
efektow pracy, a takze przyspiesza zuzywanie sig
podzespotow.
Aby cig¢ gtadko i szybko, faricuch tnacy musi by¢ wiasciwie
utrzymywany. Jesli widry stajq sie mate i tworzy sie duzo
pylu, a w czasie pitowania taficuch trzeba mocno dociskac¢
lub jesli tancuch tnie tylko z jednej strony, oznacza to, ze
wymaga on ostrzenia. Podczas wykonywania czynnosci
konserwacyjnych przy tancuchu nalezy uwzglednic
nastepujace fakty:
= Niewlasciwy kat szlifowania ptytek bocznych pilnikiem
zwigksza ryzyko silnego odbicia.

= Prze$wit miernika gtebokosci. Zbyt maly zwieksza
ryzyko odbicia. Za wysoki zmniejsza zdolno$¢ ciecia.

= Jedli zeby tnace uderzyly w twarde przedmioty, takie
jak np. gwozdzie i kamienie, lub jesli starly sie od biota
lub piasku znajdujacego sie na drewnie, tacuch nalezy
odda¢ do naostrzenia wykwalifikowanemu technikowi
Serwisu.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

u Koncowki-okrzesywarki nie nalezy chowac ani
transportowac w czasie, gdy urzadzenie pracuje. Przed
schowaniem lub transportowaniem nalezy zawsze
wyja¢ akumulator.

Przed schowaniem lub transportowaniem koricowki-
okrzesywarki nalezy zawsze zatozy¢ ostone na
prowadnice. Prosimy zachowac ostrozno$¢, aby nie
skaleczy¢ sie zebami taricucha.

Przed schowaniem koricowke- okrzesywarke nalezy
dokfadnie wyczysci¢. Koncowke-okrzesywarke

nalezy przechowywac¢ w pomieszczeniach, w suchym
miejscu zamknietym na klucz i/lub niedostepnym dla
dzieci. Narzedzie nalezy chroni¢ przed czynnikami
powodujacymi korozje, takimi jak np. chemia ogrodowa
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Ochrona $rodowiska

Urzadzen elekirycznych, zuzytych
akumulatorow i tadowarki nie nalezy
wyrzuca¢ do zwyktych zmieszanych $mieci
domowych!

Produkt nalezy oddac do zbiorki

[ selektywnej w autoryzowanym punkcie
recyklingu. Elektronarzedzia nalezy
oddawac do przyjaznego dla $rodowiska
zaktadu recyklingu.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
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PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
u Do okrzesywarki nie wiozono akumulatora. | = Whozy¢ akumulator do okrzesywarki.
= Pifa i akumulator nie kontaktuja. = Wyjac¢ akumulator, sprawdzi¢ styki i zatozy¢
akumulator z powrotem.
= Akumulator jest roztadowany. = Natadowa¢ akumulator.
= Przed wcisnieciem przetacznika m Aby wigczy¢ okrzesywarke, weisnag i przytrzymac
spustowego nie zostat wcisniety dzwignie odblokowujaca, a nastepnie nacisnat
przycisk odblokowujacy. przetacznik spustowy.
= Akumulator lub gtowica napedowa sq | = Pozostawi¢ akumulator lub gtowice napgdowg
zbyt gorace. do ostygniecia, az temperatura spadnie do
zalecanego przedziatu temperatur roboczych.
= tancuch thacy zaklinowat sie w = Puscic przefacznik spustowy; wyjac fancuch tnacy
SILNIKNIE drewnie. i prowadnice z drewna, a nastepnie ponownie
PRACUJE. wiaczy¢ okrzesywarke.

Prowadnica i faricuch sa skrzywione i
nie lezg réwnolegle do obudowy.

Zanieczyszczenia w rowku
prowadnicy.

Zanieczyszczenia w pokrywie
bocznej.

Wyjaé akumulator i wymieni¢ prowadnice i
tanicuch zgodnie z procedurg opisang w czgsci
,WYMIANA PROWADNICY | LANCUCHA".
Nalezy zawsze pamieta¢ o tym, aby przed
zatozeniem pokrywy bocznej prowadnica

i faricuch byly ustawione réwnolegle do
powierzchni montazowej.

Docisna¢ taficuch tnacy do drewna, przesuwac
okrzesywarke do przodu i do tytu, aby usunaé
zanieczyszczenia.

Wyja¢ akumulator, nastepnie zdja¢ pokrywe
boczng i usunaé zanieczyszczenia.
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PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Silnik pracuje, ale
taricuch nie kreci
sie.

tancuch nie jest zaczepiony na
zebatce napedowej.

Zbyt stabo naciagniety tarcuch.

Tepy farcuch.

tancuch zatozony do tytu.

Zuzyty tancuch.

Suchy lub nadmiernie rozciagniety
taficuch.

tancuch poza rowkiem prowadnicy.

Wyja¢ akumulator i ponownie zatozy¢ farcuch,
dopilnowaé, aby ogniwa przesuwajace fancucha
byly catkowicie natozone na zgbatke.

Najpierw odkreci¢ pokretto szybkiej regulacji
naprezenia taficucha o co najmniej dwa obroty w
lewo (przeciwnie do kierunku ruchu wskazowek
zegara), a potem catkowicie zakrecic je w prawo
(zgodnie z kierunkiem ruchu wskazowek zegara),
az tancuch bedzie prawidtowo napiety.

Oddac taricuch do naostrzenia przez
wykwalifikowanego technika serwisu.

Wyja¢ akumulator i ponownie zatozy¢ faricuch
zgodnie z instrukcjami podanymi w czesci
,WYMIANA PROWADNICY | LANCUCHA".

Wyja¢ akumulator i wymieni¢ taricuch zgodnie
z instrukcjami podanymi w czesci ,WYMIANA
PROWADNICY | LANCUCHA".

Sprawdzi¢ poziom oleju. W razie potrzeby
uzupei¢ olej w zbiorniku oleju.

Wyja¢ akumulator i ponownie zatozy¢ faricuch
zgodnie z instrukcjami podanymi w czgsci
,WYMIANA PROWADNICY | LANCUCHA".

Prowadnica

i tacuch
nagrzewaja sie i
dymia.

Zbiornik na olej jest pusty.

Zanieczyszczenia w rowku
prowadnicy.

Nasmarowa¢ smarem prowadnice i fancuch.

Usunag zanieczyszczenia z rowka.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone egopowerplus.com.
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PFeklad plvodnich instrukci —G o
-
o

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A Potencialni riziko! Lidé s elektronickymi pfistroji, jako jsou napf. kardiostimulatory, by se méli pred pouzitim toho
vyrobku poradit se svym lékafem. PouZiti elektrického zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru mize zpUsobit naruseni
¢innosti nebo poruchu kardiostimulatoru.

A VAROVANi: Z divodu zajisténi bezpetnosti a spolehlivosti musi viechny opravy provadét kvalifikovany servisni technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Ugelem bezpeénostnich symbolii je upoutat vasi pozornost k ptipadnym nebezpedim. Bezpecnostni symboly a jejich
vysvétleni vyZaduji vasi zvySenou pozornost a porozuméni. Vystrazné symboly samy o sobé nevylucuji Zadné nebezpeci.
Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych opatfeni pro prevenci drazu.

A VAROVANI: Pfed pouzitim tohoto nafadi si pfedtéte a seznamte se vSemi bezpecnostnimi pokyny v tomto navodu
k obsluze véetné veskerych vystraznych symboll jako napt. ,NEBEZPECI*, ,VAROVANI* a ,UPOZORNENI‘. Nedodrzeni
nize uvedenych pokynt maze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo vazna zranéni osob.

VYZNAM SYMBOLU

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpe¢nostni symboly, které se mohou na vyrobku objevit. Pfed montéazi
a provozem si prectéte, seznamte se a dodrzujte veSkeré pokyny ke stroji.

Bezpecnostni upozornéni Pouzivejte ochrannou obuv

Aby se zabrénilo Urazu elektrickym proudem,

nepracujte v dosahu 15 m od nadzemniho

. N s , P elektrického vedeni. Kontakt s elektrickym

uzivatel pred pouZitim tohoto vyrobku pfecist I:.,& vedenim nebo pouZiti v blizkosti vedeni mize
O

> @

Z duvodu snizeni nebezpedi Urazu si musi

QP

navod k obsluze a porozumét mu. vést k vaznému zranéni nebo trazu elektrickym
proudem s nasledkem smrti.

Pouzivejte ochranu oci Nevystavujte desti.

c € Tento vyrobek je v souladu s platnymi smémicemi
ES.

Pouzivejte ochranu hlavy

Tento vyrobek je v souladu s platnymi pfedpisy
ve Spojeném kralovstvi.

PouZivejte chranice sluchu
: cA
Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat
PouZivejte ochranné rukavice s domovnim odpadem. Odevzdejte je do
|

)

autorizovaného recyklaéniho strediska.

Garantovana hladina akustického vykonu.
Emise hluku do prostfedi dle smérnice
Evropského spolegenstvi.

ma=a  Stejnosmérmy proud

IPX4  Stupeni ochrany pfed vniknutim V. Napéti
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TECHNICKE UDAJE

POPIS

SEZNAMTE SE S VASi TYGOVOU PILOU (Obr. A1)

u Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouzit ke
srovnani s jinym nafadim;

u Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouZit také
k predbéznému stanoveni expozicnich limitd.

POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouziti
elektrického naradi se mohou lisit od deklarované
hodnoty, pfi které se naradi pouziva; z divodu ochrany
provozovatele by mél uzivatel ve skuteCnych pracovnich
podminkach nosit rukavice a chranice sluchu.

Jmenovité napéti 56V ===
i . 1. Nastavte napnuti fetézu
Délka vodici listy 25cm ] N
2. Pracovni LED svétlo
Rozte¢ fetézu 6,4 mm (1/4") 3 Bonikivt
Mérka fetézu 1,1 mm (0,043") B i )
4. Zavés ramenniho popruhu
Objem olejové nadrze 80 ml 5. Prodluzovaci tyd
6. Blokovaci tlacitk
Pocet hnacich ¢lanki 56 oxovaci tacttio
7. Spina¢
DLfIka nafadi (bez prodluzovaci ng. 292 cm 8. Zadni rukojet
tyce) Min. 233 cm 9. Tlacgitko pro uvolnéni akumulatoru
Doporudena provozni teplota  |-15°C-40°C 10. Pfedni pomocna rukojet
11. Rychloupinaci paka
Doporucena skladovaci teplota  {-20°C-70°C 12. Teleskopicky pol
13. Ramenni popruh
Doporucena teplota nabijeni 5°C-40°C 14. Uzavér olejové nadrze
15. Olejova nadrz
Hmotnost (bez akumulétoru a kiyu | , o\ 16. Opémé hroty
fetézu) =18 17. Vodici lita
_ ) 18. Pilovy fetéz
Méfen hladina akustického 97 dB(A) 19, Kivt fes
wykonu'L,,, K=2,5 dB(A) - Atretezu
OBSAH BALENI (Obr. A1)
Hladina akustického tlaku v misté {82 dB(A)
obsluhy L, K=3 dB(A) Doporucena lista a fetéz pro tuto ty¢ovou pilu
Zarugend Uroven akustického 100 dB(A) NAZEV DILU CISLO MODELU
vykonu LWA (podle 2000/14/ES) Vodici lista AG1000Q, AG1200Q
Pilovy feté AC1000Q, AC1200!
Predni pomocna |1,19 m/s? fovy Tettz Q
Vibrace a rukojet K=1,5 m/s? .
h Zadni rukojet 1,01 mis? MONTAZ
! Uy K=1,5 mis?

4\ VAROVANI: Pokud jsou nékteré dily poskozene,
nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.
Pouziti tohoto vyrobku s poskozenymi nebo chybéjicimi
dily mUze vést k vaznému drazu.

A\ VAROVANI: Nepokousejte se vjrobek upravovat
ani vytvaret pfisluSenstvi, které se k tomuto vyrobku
nedoporucuje. Kazda takova zména nebo Uprava je
nespravna a mlze vést k nebezpecéné situaci, ktera miize
zapiicinit vazny Uraz.

A\ VAROVAN: Pokud provadite montaz dildi, Gpravy,
¢isténi nebo vyrobek dlouhodobé nepouzivate, vzdy
vyjméte akumulétor.
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MONTAZ VODICI LISTY A RETEZU

1. Ty&ovou pilu poloZte na pevny, rovny povrch tak, aby
bo¢ni kryt sméfoval nahoru.

2. Pouzivejte rukavice. Sejméte bocni kryt (obr. B).

3. Polozte novy pilovy fetéz ve smycce na rovny povrch
a vyrovnejte pfipadné ohyby.

4. Umistéte hnaci ¢lanky fetézu do drazky vodici lity.
Umistéte fetéz tak, aby byla smycka na zadni ¢asti
vodici listy (obr. C).

C-1 [Hnaci ¢lanky fetézu

C-2 |Dréazka vodici listy

5. Drzte fetéz v dané poloze na vodici li$t€ a nasadte

smycku kolem hnaciho kola tycové pily.
POZNAMKA: Do pouzdra nafadi je vyryta mala
smérova Sipka a zuby (obr. D). Pfi zatahovéni pilového
fetézu na vodici listu se ujistéte, Ze po namontovani
vodici listy bude smér fetézu pily odpovidat Sipce
sméru otaéeni na pouzdie naradi a Ze tvar zubl na
horni strané vodici listy je shodny s tvarem zub(l na
pouzdie. Pokud sméfuji opacnym smérem, znovu
sestavte pilovy fetéz na vodici listu se Sipkami
sméfujicimi stejnym smérem. Vodici lista by méla byt
namontovdna tak, aby sefizovaci deska smérovala od
pouzdra.

6. Udrzujte listu a fetéz rovnobézné s montézni plochou.
Bocni kryt pfipevnéte k pouzdru tak, aby otvory/
¢epy a upinaci Sroub pro Sroub/zavit byly navzajem
spravné zarovnany (obr. E). Zatlacte bocni kryt
smérem k pouzdru a poté zcela utahnéte knoflik pro
rychlé nastaveni napnuti fetézu ve sméru hodinovych
rucicek. Excentricky prevod uvnitf bo¢niho krytu je
konstruovan tak, aby nedoslo k pfepnuti fetézu.

POZNAMKA: Pokud se fetéz uvolni, otoéte knoflikem pro

rychlé nastaveni napnuti fetézu proti sméru hodinovych

rucicek alespor jednu otacku a poté knoflik piné utahnéte.

7. Otacejte fetézem rucné, abyste zkontrolovali, zda je
fetéz spravné sestaven bez vazby. Pokud ano, fetéz
a liStu opét sestavte.

PRIPOJENi NASTAVCE TYCOVE PILY NA
POHONNOU HLAVU

Tato ty¢ova pila pracuje s kombinaci nastavce tycové pily
a pohonné hlavy (obr. F).

F-1 |Néastavec tycové pily
F-2 |Pohonna hlava

A\ VAROVANI: Nikdy nepfipojuite nebo neupravuite

aa—
=00
aa—

nastavec tycové pily, kdyZ pohonna hlava bézi nebo

je nainstalovany akumulator. Pokud nevypnete motor

a nevyjmete akumulator, mize dojit k vdznému zranéni.

Nastavec tyCové pily se pfipoji k pohonné hlavé pomoci

spojovaciho zafizeni.

Vypnéte motor a vyjméte akumulétor.

2. Uvolnéte kfidlovy knoflik.

3. Srovnejte Sipku na hrideli tycové pily se Sipkou na
spojce a zatlacte hridel tyGové pily do spojky , dokud
neuslysite jasné ,cvaknuti‘, coZ znamena, Ze hfidel
tycové pily je ukotvena na své misto (obr. G).

G-1  [Kfidlovy knoflik G-3 [Sipka na spojce

Sipka na hfideli
tycové pily

Tlagitko pro

G2, volngni hiidele

G-4

4. Vytahnéte hfidel nastavce pro ovéfeni jejiho
bezpe&ného zajisténi ve spojce. Pokud tomu tak neni,
pootodte hfidel tycové pily ze strany na stranu ve
spojce, dokud nezapadne na své misto.

5. Dobre utahnéte kfidlovy knoflik.

A\ VAROVANI: Pred uvedenim zafizeni do provozu
se ujistéte, ze kfidlovy knoflik je pevné utaZen; béhem
pouzivani pravidelné kontrolujte jeho dotaZeni, aby
nedoslo k vdznému zranéni.

PRIPOJENi PRODLUZOVACI TYCE MEZI
POHONNOU HLAVU A NASTAVEC TYCOVE PILY
(model & EP1000)

A\ VAROVANI: Nikdy nepfipojuite nebo neupravute
nastavec, kdyz pohonna hlava bézi nebo je nainstalovany
akumulator. Pokud nevypnete motor a nevyjmete
akumulator, muze dojit k vaznému zranéni.

Tato prodluZovaci ty¢ je navrzena pro vyhradni pouZiti s EGO
PS1000E. Nikdy ji nepouzivejte s jinymi nastavci EGO.
Prodluzovaci ty¢ zvétSuje délku nastroje o 100 cm

a rozsifuje tak fezny rozsah. Pripojuje se mezi nastavec
tyCové pily a pohonni hlavu. Na jednom néstroji Ize pouzit
maximalné dva prodluzovaci poly (k dispozici samostatné).
Postupuite podle navodu v &asti ,PRIPOJENi NASTAVCE
TYCOVE PILY NA POHONNOU HLAVU* pro instalaci
prodluZovaci ty¢e mezi nastavec tycové pily a pohonnou
hlavu (obr. H).

H-1 [Spojka na prodiuZovaci ty¢i
H-2 [Spojka na pohonni hlavé

POZNAMKA: Po spravném sestaveni by se tycova pila,
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prodiuZovaci ty¢ a pohonni hlava nemély pfi tazeni oddélit.
Vzdy otestujte pfipojeni tahnutim. Opakujte vySe uvedené
kroky, pokud Ize kusy oddélit.

A\ VAROVANi: Nezajisteni néstavce a pohonné hlavy/
prodiuZovaci ty¢e podle vySe uvedenych pokynd mize mit
za nasledek vazné zranéni nebo smrt.

ODPOJENi NASTAVCE Z POHONNE HLAVY

1. Vypnéte motor a vyjméte akumulator.

2. Uvolnéte kfidlovy knoflik.

3. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni hfidele a se stisknutym
tlacitkem vytahnéte nebo otocte hridel ty¢ové pily
ze spojky, abyste ji oddélili od pohonni hlavy nebo
prodluzovaciho ty¢ (je-li pouzita).

4. Opakuijte postup, abyste oddeélili prodluzovaci ty¢ od
pohonni hlavy (pokud je pouzita prodluZovaci tyc).

MONTAZ A NASTAVENi PREDNi POMOCNE
RUKOJETI
1. Vypnéte motor a vyjméte akumulator.

2. Povolte kfidlovou matici a vyjméte ji upinacim
Sroubem z pfedni rukojeti (obr. I1).

Predni pomocna

- rukojet

-4  |Kfidlova matice

I-2  {Zamykaci packa I-5  [Svorkovy blok

I-3  [Svorkovy Sroub

3. Zatlatte pomocnou rukojet na hfidel pohonni hlavy
a otocte ji smérem dolli tak, aby sméfovala k pilovému
fetézu (obr. 12).

4. Vlozte svorkovy blok a sestavte svorkovy Sroub
s kfidlovou matici (obr. I3).

5. Kfidlovou matici zcela neutahujte. Nastavte polohu
pfedni pomocni rukojeti tak, aby byla mezi zavésem
ramenniho popruhu a teleskopickym pouzdrem na ty¢
(obr. 14). Rukojet by méla byt nastavena tak, aby vase
paze byla pfi pouziti ty¢ové pily rovna.

6. Zatlate na pojistnou paku a utahnéte kfidlovou matici
tak, aby pfedni pomocna rukojet byla zajisténa pied
otacenim nebo pohybem na hfideli pohonni hlavy.

OBSLUHA

A\ NEBEZPEC: Nikdy nefeite v blizkosti elekirickeho
vedeni, elektrickych kabell nebo jinych elektrickych zdroja.
Pokud se lista a fetéz zaseknou na néjakém elektrickém
kabelu nebo vedeni, NEDOTYKEJTE SE LISTY, RETEZU
NEBO TYCE! MOHOU SE STAT ELEKTRICKY VODIVYMI
A BYT VELMI NEBEZPECNE. Drzte nadale tycovou pilou
za izolovanou zadni rukojet, nebo ji opatmé polozte do
bezpecné vzdalenosti od sebe. NezZ se pokusite uvolnit liStu
a fetéz z vedeni nebo kabelu, odpojte je od elektrické sité.
Kontakt s listou, fetézem, jinymi vodivymi ¢astmi ty¢ové pily,
nebo Zivymi elektrickymi vodici nebo vedenim bude mit za
nasledek vazné zranéni nebo smrt elektrickym proudem.

A VAROVANi: Dbeite na to, abyste po seznameni
s vyrobkem nepfestali byt opatrni. Nezapominejte, Ze staci
chvile nepozornosti a muze se stat vazny Uraz.

A VAROVAN: Vzdy noste ochranné bryle nebo
ochranné bryle s bo¢nim krytem. Pokud tak neucinite,
maze dojit k vymrsténi pfedmétu do oci nebo pripadné
jinym vaznym Grazdm.

A\ VAROVANI: Pokud provadite monté dild, tpravy,
¢isténi, pfenaseni nebo nastroj dlouhodobé nepouzivate,
vzdy vyjméte akumulator. Vyjmuti akumulatoru zabrani
neimysinému spusténi, které mize zpUsobit vazny Uraz.

A\ VAROVANI: Nepouzivejte nastavce nebo
prisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.
Pouziti nedoporuéenych nastavci a pfislusenstvi mize
vést k vaznému Urazu.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek, zda

neni podkozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné
dily, jako napf. vruty, matice, Srouby, uzavéry atd. Pevné
utahnéte vechny upevriovaci prvky a uzavéry a vyrobek
nepouzivejte, dokud se nevyméni vdechny chybéjici nebo
poskozené dily.

POUZITI

Viyrobek Ize pouzit k nasledujicim tceldm:

= Odvétvovani

u Profezavani

POZNAMKA: Pristroj se smi pouZivat pouze

k vyhrazenému Ucelu. Jakékoliv jiné pouZiti se povazuje
za zneuZiti.

DOPLNOVANi OLEJOVE NADRZE MAZIVEM PRO
LISTU A RETEZ

A\ VAROVANI: V blizkosti oleje nebo tycové pily nekuite
ani nerozdélavejte ohef. Olej se mUze rozlit a zplisobit
pozar.
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POZNAMKA: Pii nakupu neni v tyGové pile olej. Ped
pouzitim je nezbytné doplnit fetézovy olej do nadrze. Provoz
tyCové pily bez Fetézového oleje nebo pfi hladiné oleje pod
urcitym mnoZstvim bude mit za nasledek poskozeni tyové
pily. Zivotnost Fetézu a Fezny vykon zavisi na optimalnim
mazani. Retéz je bshem provozu automaticky mazan
fetézovym olejem, pokud je v zasobniku dostatek oleje.
Hladina oleje se musi rovnéZ kontrolovat kazdych 20 minut
provozu a dopinit podle poteby.

1. Vyjméte akumulator z pohonné hlavy.

2. Vycistéte vicko olejové nadrze a oblast kolem néj,
abyste zajistili, Ze do olejové nadrze nespadnou zadné
necistoty.

3. Tycovou pilu poloZte na pevny rovny povrch tak, aby
vicko olejové nadrze sméfovalo nahoru, a poté vicko
sejméte (obr. J).

4. Opatrné nalijte fetézovy olej do nadrze az po hrdlo
nadrze. Davejte pozor, aby se olej nevylil z otvoru.
Otfete prebytecny olej.

POZNAMKA:

= Nikdy nepouzivejte olej ani jina maziva, ktera nejsou

uréena pro mazani listy a fetézu. Mize dojit k ucpani
olejového systému, coz miize vést k pfed€asnému
opotrebeni listy a fetézu.

Casto kontrolujte hladinu oleje a podle poteby dopliite.

NepouzZivejte zne€istény, pouzity nebo jiny
kontaminovany olej. Mize dojit k poskozeni listy nebo
fetézu.

Je normalni, Ze olej prosakuije z pily, kdyZ se nepouziva.
Aby se zabranilo prosakovani, vyprazdnéte olejovou
nadrz po kazdém pouziti a poté spustte pilu po dobu
jedné minuty. Pfi dlouhodobém skladovani nastroje

se ujistéte, Ze je fetéz lehce namazan; tim se zabrani
korozi fetézu a fetézového kola na liste.

Pro zachovani pfirodnich zdroji recyklujte nebo
zlikvidujte olej spravnym zplisobem. Informace

0 moznych zpUsobech recyklace a likvidace vam poda
mistni Gfad pro likvidaci odpadu.

NASTAVENi TELESKOPICKE TYGE (obr. K)

1. Zvednutim rychloupinaci packy uvolnéte
teleskopickou ty¢.

2. Vysunte teleskopickou ty¢ na pozadovanou délku.

3. Stisknutim rychloupinaci packy bezpecné zajistite
teleskopickou ty¢.

MONTAZ RAMENNIHO POPRUHU

Stisknutim hacku na popruhu jej oteviete a pfipevnéte
jej na ramenni popruh na pile (obr. L). Upravte ramenni
popruh do pohodiné pracovni polohy.

=660

A VAROVANi: Kdyz dojde k nouzové situaci, okamzité
sundejte popruh z ramene, abyste se vyhnuli zranéni.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

POZNAMKA: Pfed prvnim pouzitim akumulator piné
nabijte.

PouZivejte pouze akumulatory a nabijecky uvedené na
obr. A2.

Instalace

Srovnejte Zebrovani akumulatoru s instalaénimi drazkami
a tlacte baterii dokud neuslysite ,kliknuti“ (Obr. M).

A VAROVANI: Pred pouzitim se ujistéte, 7e je
akumulator uzaméen na svém misté. Pokud se akumulator
nepodafi bezpecné umistit, mize dojit k vypadnuti
akumulatoru, coZ bude mit za nasledek vazné zranéni
0sob.

A\ VAROVAN: Pii stisku tlacitka pro uvolnéni
akumulatoru si vzdy uvédomte polohu vasich nohou, déti
nebo domécich zvifat. Pokud akumulator upadne, mize
dojit k vaznému Urazu. NIKDY nevyjimejte akumulétor na
vyvySeném misté.

Vyjmuti

Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulétoru a vytahnéte
jej (Obr. N).

PRACOVNi LED SVETLO (obr. 0)

Pracovni LED svétlo je v pfedni Casti néstavce tyCové
pily,v jedné linii s pilovym Fetézem. Tato funkce poskytuje
uzivatelum dalSi svétlo, aby vidéli, kde je pilovy fetéz pfi
fezani vétvi vysoko ve stromu.

Pracovni svétlo se automaticky rozsviti pfi stisknuti
spinace spousté a po uvolnéni spinace spousté bude
vypnuto asi za 10 sekund.

SPUSTENi/IZASTAVENiI NASTROJE
Pred spusténim tycové pily

A\ VAROVANI: NIKDY NEPROVOZUJTE POHONNOU
HLAVU BEZ NASTAVCE. Nepokousejte se spustit pohonni
hlavu pred pfipojenim nastavce tyCové pily.

POZNAMKA: Pred spusténim tyové pily zkontrolujte
rychlé nastaveni napéti fetézu, hladinu oleje a ostrost
fetézu a zubl. Kromé metody uchopeni je nezbytny
vyvazeny postoj a spravna vzdalenost od zemé. (obr. Q).
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Spusténi (obr. P)
1. Nainstalujte akumulator.

2. Ujistéte se, Ze v bezprostfedni blizkosti nejsou zadné
pfedméty nebo prekazky, které by mohly pfijit do styku
s tyci a fetézem.

3. Uchopte rukojet a zadni rukojet pevné obéma
rukama.

4. Nejprve stisknéte pojistku, a pak spinacem spustte
pilu. Uvolnéte blokovaci tlacitko, drzte stlaceny spinaé
a pokracujte v praci.

A VAROVANi: Nepokousejte se spustit pilu, kdyz
je pilovy fetéz v fezu nebo v kontaktu s jakymkoli
povrchem.

Zastaveni

Presuite tyovou pilu mimo oblast fezu a poté uvolnéte
spinag, abyste zastavili tyovou pilu.

A VAROVANI: Pii prestavce a po skonéeni prace
vzdy vyjméte akumulator z tycové pily.

ZAKLADNi POSTUP REZAN:i (obr. R)

Aby nedoslo k poskozeni kliry stromu ¢&i kefe, postupujte
podle nasledujicich krokd. Pfi fezani nepouZivejte pohyb
vpred a vzad.

1. Udélejte mélky prvni fez (1/4 priméru vétve) zespodu
vétve v blizkosti hlavni vétve nebo kmenu.

2. Provedte druhy fez z horni strany vétve nad prvnim
fezem. Pokracujte v fezu skrz vétev do jejiho oddéleni
od stromu. Pripravte se k vyvaZzeni hmotnosti pfistroje,
kdyZ vétev odpadne.

3. Provedte kone¢né odfiznuti tésné u kmene.

POZNAMKA: Pro druhy a posledni fez (z horni Gasti
vétve) pfidrzte opémé hroty u ofezavané vétve (obr. S).
PomUZe to upevnit vétev a usnadni fez s lehkym tlakem
smérem dolli Nechte fetéz fezat za vas; vyvijejte pouze
mirny tlak smérem dolti. Pokud silite fez, muze dojit

k poSkozeni tyce, fetézu nebo motoru.

| S-1 |Opérné hroty |

4. Jakmile je fez dokonéen, uvolnéte spinac.

POZNAMKA: Nedodrzeni spravného postupu fezani bude
mit za nasledek zaseknuti nebo uviznuti listy a fetézu ve
vétvi. Pokud k tomu dojde:

1. Vypnéte motor a vyjméte akumulator.

2.V pfipadé, Ze Ize na vétev dosahnout ze zemé,
zvednéte vétev a drZte pilu. To by mélo povolit
L,sevieni“ a uvolnit pilu.

3. Vpfipadé, zZe pila je dale zaseknuta, zavolejte
profesionalni pomoc.

ODVETVOVANI A PROREZAVANI

Tato tyGova pila je uréena pro ofezavani malych vétvi do

prméru 20 cm (pro naradi s vodici liStou 25 cm) nebo

25 cm (pro nastroj s vodici liStou 30 cm). Pro dosazeni

nejlepsich vysledkd dodrzujte nasledujici opatfeni:

1. Opatmé naplanuijte fez. Davejte pozor na smér,
kterym bude vétev padat.

A VAROVANi: Vétve mohou padat do negekanych

smér. Nestujte pfimo pod fezanou vétvi.

2. Nejtypictéjsi feznou aplikaci je umisténi jednotky pod
Uhlem 60 ° nebo mensim, v zavislosti na konkrétni
situaci, jak je zndzornéno na obr. T. Jak se zvySuje
Uhel hfidele tyCové pily k zemi, zvySuje se obtiznost
provedeni prvniho fezu (ze spodni strany vétve).
Odstrarite dlouhé vétve v nékolika etapach.

4. Nejdfiv odfezte spodni vétve, aby horni vétve mély
Vvétsi prostor k padu.

5. Pracujte pomalu, drzte obé ruce na pile s pevnym
Uchopem. Udrzujte bezpeény postoj a rovnovahu.

6. Pri odvétvovani nechte strom stat mezi sebou a pilou.
Odrezavejte ze strany stromu opaéné nez se nachazi
vétev, kterou odiezavate.

7. Nefezejte ze Zebfiku; je to velmi nebezpecné.
Nechejte takové prace na profesionaly.

8. Neprovadéjte vyrovnavaci fez vedle hlavni vétve
nebo kmenu, dokud jste neufizli vétSinu vétve
a nesnizili hmotnost. Spravné postupy fezéani zabrani
odstrafiovani klry z hlavniho kmene.

9. Nepouzivejte tycovou pilu ke kaceni nebo zkracovani.

10. Aby se zabranilo Urazu elektrickym proudem,
nepracujte v dosahu 15 m od nadzemniho
elektrického vedeni (obr. T).

11. Ostatni osoby udrZujte ve vzdalenosti alespori 15 m
(obr. T).

A\ VAROVANi: Pred kontrolou, Gisténim nebo Gdrzbou
pristroje zastavte motor, pockejte, az se vSechny pohyblivé

dily zastavi a vyjméte baterii. NedodrZeni téchto pokynt
mUze vést k vaznému zranéni nebo poskozeni majetku.

A VAROVANi: Pfi opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. Pouziti jinych dili mize byt nebezpe¢né
nebo mlze zpUsobit poskozeni vyrobku. Pro zajisténi
bezpeénosti a spolehlivosti musi veSkeré opravy, kromé
poloZek uvedenych v tomto ndvodu k Udrzbé, provadét
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kvalifikovany servisnim technik.

A VAROVANi: Pfi manipulaci s pilovym fetézem vzdy
noste rukavice. Retéz je ostry a miize obsahovat otfepy.

CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dilli nepouziveijte rozpoustédia.
VétSina plastu je nachylna k poskozeni riiznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouZiti je muze poskodit.
K odstranéni negistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
Cisty hadr.

CISTENI

m Po kazdém pouZiti odstrarite necistoty z fetézu a vodici

liSty mékkym kartaem. Otfete povrch tyGové pily Cistym
hadrem navlhéenym ve slabém mydlovém roztoku.

Sejméte bocni kryt, a pak pouZijte mékky kartac k
odstranéni necistot z vodici lity, pilového fetézu,
fetézového kola a bocniho krytu.

Pfi vyméné pilového fetézu vzdy z drazky vodici listy
odstrante dfevéné Stépky, piliny a necistoty.

Veskeré opravy ty¢ové pily, kromé poloZek uvedenych
v tomto navodu k Udrzbé, mlze provadét pouze
kvalifikovany servisni technik.

VYMENA LISTY A RETEZU

Pfi vyméné vodici liSty a fetézu vzdy pouzivejte uréenou

kombinaci listy a fetézu uvedenou v ¢asti ,Doporuc¢ena

lista a fetéz pro tuto tycovou pilu“.

1. Vyjméte akumulator a nechte pilu vychladnout.
Ujistéte se, Ze vicko olejové nadrze je uzavieno, aby
se zabranilo Uniku oleje.

2. Retézovou pilu polozte na bok na pevny rovny povrch
tak, aby vitko nadrze smérovalo nahoru.

3. Pouzivejte rukavice. Sejméte bocni kryt (obr. U).
Ocistéte bocni kryt suchym hadrem.

4. Odstrante opotiebovanou listu a fetéz z montazni
plochy.

5. Nainstalujte novou vodici Iiétuva pilovy fetc:ez podle
pokyn( ,',I!IONTAZ VODICI LISTY ARETEZU" v ¢asti
,MONTAZ".

POZNAMKA: To je spravny ¢as, kdy zkontrolovat, zda
neni hnaci fetézové kolo nadmérné opotiebené nebo
poskozené.

UDRZBA VODICI LISTY

Kdyz vodici lista vykazuje znamky opotfebeni, odmontujte
ji z pily. Sejméte nastavovaci $roub a sefizovaci desku,
otocte vodici litu (obr. V) a znovu nainstalujte sefizovaci
desku na novou stranu vodici listy (Obr. W) pro rozlozeni

r
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opotfebeni pro maximalni Zivotnost listy. Listu je tfeba

po pouziti kazdy den vycistit a zkontrolovat, zda neni
opotfebovana a poskozena. Zkoseni nebo otfepy vodicich
li8t jsou béZnym procesem opotrebeni listy. Tyto zavady
odstrarite pilnikem, jakmile se objevi. Listu, u které se
projevi jedna z nasledujicich poruch, musite vyménit.

= Opotfebeni uvnitf vodicich kolejnic, které umoziuje

fetézu posun do boku.

= Ohnuté vodici lista.

= Prasklé nebo zlomené kolejnice.

= Roztazené kolejnice.

Vodici lista ma dale na hrotu fetézové kole. Retézové kolo

se musi jednou tydné mazat mazaci stfikackou , aby se
prodlouZila Zivotnost vodici listy. Jednou tydné pouZijte
mazaci stfikacku k mazani fetézovym olejem s pomoci
mazaciho otvoru (obr. X). Otocte vodici li$tu a zkontrolujte,

zda jsou mazaci otvory a drazka fetézu Cisté.

X-1 |Retézové kolo v hrotu vodici listy
X-2 |Mazaci otvor

UDRZBA RETEZU

S touto pilou pouzivejte pouze fetézy s malym zpétnym
razem. Tato rychlofezna pila zajisti pfi spravné Udrzbé
snizeni zpétného razu.

Spravné nabrouseny pilovy fetéz feze dievem bez

namahy, a to i s malym tlakem.

Nikdy nepouZivejte tupy nebo podkozeny pilovy fetéz. Tupy

fezaci zub pilového fetézu vede ke zvySenému fyzickému

namahani, zvySenému zatizeni vibracemi, neuspokojivym

vysledkiim fezani a zvy$enému opotiebeni.

Pilovy fetéz musi byt fadné udrzovan, aby plynule a rychle

fezal. KdyZ jsou dfevéné Stépky malé a praskovité, musi

byt fetéz pfi fezani protlacen drevem, nebo fezy fetézu na

jedné strané jsou indikatorem, Ze fetéz vyZaduje naosteni.

Pfi Udrzbé vaSeho pilového fetézu dbejte na nasledujici:

= Nespravny Uhel pilovani bo¢ni plosky mize zvysit riziko
prudkého zpétného razu.

= Vzdalenost omezovaci patky (omezovaciho zubu).
PFili§ nizka zvySuje riziko zpétného razu. Pokud neni
dostatecné nizka, omezuje schopnost fezani.

= Pokud fezaci zuby narazily do tvrdého télesa, jako
napr. hiebiku, kamene nebo se obrousily o blato nebo
pisek na drevé, nechejte fetéz nabrousit kvalifikovanym
servisnim technikem.
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PREPRAVA A SKLADOVANi

Neprepravujte ani neskladujte nastavec tycové pily,
kdyZ je motor v chodu. Pfed uskladnénim nebo
prepravou vzdy vyjméte akumulator.

Pred uskladnénim nebo pfepravou nastavce tycové pily
vzdy nasadte kryt na vodici li$tu a fetéz. Davejte pozor
na ostré zuby fetézu.

Pred uskladnénim fadné vycistéte tyGovou pilu. Tyéovou
pilu skladujte uvnitf, na suchém a zaméeném mistg,
které je mimo dosah déti. Uchovavejte ji v bezpeéné
vzdalenosti od korozivnich latek, jako jsou chemické
latky a rozmrazovaci soli.

Ochrana zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, pouZité baterie

a nabijecku nevhazujte do domovniho

odpadu!

Predejte tento vyrobek autorizované

recyklacni spole¢nosti ke tfidénému sbéru.
B cpciicke naiadi musi byt vraceno do

zafizeni pro ekologickou recyklaci.
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ODSTRANOVANI ZAVAD

=660

Retézova pila se zablokovala ve
drevé.

Lista a fetéz jsou zkosené a nejsou
rovnobézné s pouzdrem.

Negistoty v drazce listy.

Negistoty v bocnim krytu.

PROBLEM PRICINA RESENi
u KtyCové pile neni pfipojen = Pripojte akumulétor na ty¢ovou pilu.
akumulator.
m Bez elektrického kontaktu mezi pilou | = Vyjméte akumulator, zkontrolujte poly a znovu jej
a akumulatorem. nainstalujte.
= Akumulator je vybity. = Nabijte akumulator.
m Pred stlacenim spinace jste nestiskli | = Zatladte packu pojistky, podrzte ji a stisknutim
pojistku. spinace zapnéte tycovou pilu.
= Akumulator nebo pohonna hlava jsou | = Nechte modul akumulatoru nebo pohonni
prilis horké. hlavu vychladnout, dokud teplota neklesne na
MOTOR NEBEZ. doporuceny rozsah provoznich teplot.

Uvolnéte spinac; vyjméte pilovy fetéz a vodici
liStu ze dfeva, a pak Fetézovou pilu restartujte.

Vyjméte baterii a vyméfite listu a fetéz podle asti
,VYMENA LISTY A RETEZU". Pfed instalaci
bo¢niho krytu vzdy pamatujte na to, aby byly lista
a fetéz rovnob&zné s montaznim povrchem.

Zatlacte pilovy fetéz proti dievu a pohybuite ty¢ovou
pilou tam a zpét, dokud se Ulomky neuvolni.

Vyjméte akumulator, sejméte bocni kryt a
odstrarite necistoty.
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PROBLEM

PRIiCINA

RESENI

Motor bézi, ale
fetéz se netoci.

= Retéz neni nasazeny na hnacim
fetézovém kole.

Nedostatené napnuty fetéz.

Tupy fetéz.

Obréacené instalovany fetéz.

Opotiebeny fetéz.

Suchy nebo pFili§ napnuty fetéz.

Retéz mimo drazku ligty.

= Vyjméte akumulator, znovu nainstalujte fetéz a
dbejte na to, aby hnaci ¢lanky fetézu piné dosedly
na fetézové kolo.

Povolte knoflik pro nastaveni napnuti fetézu
nejméné o jednu otacku proti sméru hodinovych
rucicek a poté jej UpIné utdhnéte ve sméru
hodinovych rucicek, dokud nebude fetéz spravné
napnuty.

Nechejte nabrousit zuby fetézu kvalifikovanym
servisnim technikem.

Vyjméte akumulator a znovu nainstalujte fetéz
podle ¢asti ,VYMENA LISTY A RETEZU".

Vyjméte akumulator a vyméiite fetéz podle Casti
,VYMENA LISTY A RETEZU".

Zkontrolujte hladinu oleje. V pfipadé potieby
doplrite olejovou nadrz.

Vyjméte akumulator a znovu nainstalujte fetéz
podle ¢asti ,VYMENA LISTY A RETEZU".

Lista a fetéz se
zahfivaji a koufi se
z nich.

Zkontrolujte, zda neni prazdna
olejova nadrz.

Necistoty v drazce vodici listy.

Dopliite mazivo listy a fetézu.

Odstrarite nec€istoty z drazky.

ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO

UplIné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com.

1 5 “ 56 VOLTOVA LITHIUM-IONTOVA AKUMULATOROVA TYCOVA PILA — PS1000E




Preklad originalnych pokynov -— G o
PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A Potencialne rizika! Ludia s elektronickymi zariadeniami, napriklad kardiostimulatorom, musia pouzivanie tohto
vyrobku konzultovat so svojim lekarom. PouZitie elektrickych zariadeni v tesnej blizkosti kardiostimulatora by mohlo
sposobit ruSenie alebo zlyhanie kardiostimulétora.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby vsetky opravy vykonaval len
kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpegnostnych symbolov je upozomit na mozné nebezpedenstva. Venujte prislusni pozornost a pochopte
bezpeénostné symboly a ich vysvetlenia. Vystrazné symboly samy osebe nevyluéuju Ziadne nebezpecenstvo. Pokyny
a varovania, ktoré obsahuju, nie su nahradou za vhodné opatrenia na prevenciu trazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si precitajte a pochopte vietky bezpecnostné pokyny v tomto névode na obsluhu,
vratane v3etkych bezpecnostnych vystraznych symbolov, ako st ,NEBEZPECENSTVO", VAROVANIE" a ,UPOZORNENIE".
NedodrZanie nizsie uvedenych pokynov moze mat za nasledok Uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo vazne zranenie.

VYZNAM SYMBOLU

Tato strana zobrazuje a popisuje bezpecénostné symboly, ktoré sa objavuji na tomto vyrobku. Pred pokusom o zostavenie
a prevadzkovanie si pre€itajte, pochopte a dodrZiavajte vSetky pokyny na stroji. m

Bezpecnostné upozornenie Pouzivajte ochrannd obuv.

Aby sa zabranilo Urazu elektrickym pradom,
nepracujte v dosahu 15 m od nadzemného

musi pred pouZitim tohto vyrobku precitat a elektrického vedenia. Kontakt s elektrickym
pochopit navod na obsluhu. vedenim moZe viest k vaznemu zraneniu alebo

Urazu elektrickym pridom s nésledkom smrti.

Ak chcete znizit riziko zranenia, pouzivatel

A
©

Pouzivajte ochranu hlavy. c € Tento vyrobok je v stlade s platnymi smemicami ES.

Pouzivajte ochranu sluchu.

Tento vyrobok je v stlade s platnou legislativou
Spojeného kralovstva.

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Odovzdajte do autorizovaného recyklaéného
strediska.

Pouzivajte ochranné rukavice.

4
N
[~
PouZivajte ochranu zraku. Nevystavujte dazdu.
U
cA
_—

Garantovana hladina akustického vykonu.
Emisie hluku do prostredia podfa smernice === Jednosmerny prud
B Eurépskeho spolo¢enstva.

IPX4  Stupefi ochrany pred vniknutim V' Napatie
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TECHNICKE UDAJE

POPIS

SPOZNAJTE VASU TYCOVU PiLU (obr. A1)

= Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana
v slilade so $tandardnou skuSobnou metddou a méze
sa pouZit na vzajomné porovnanie jednotlivych naradi;

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moze pouzit aj

na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutonom pouzivani
naradia sa moze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri
akej sa nastroj pouziva; za Ucelom ochrany obsluhy méa
pouzivatel v skutoénych podmienkach pouzitia nosit

rukavice a ochranu sluchu.

Menovité napatie 56 V===
— . 1. Nastavovacie koliesko pre rychle napnutie retaze
Dizka vodiacej liSty 25cm ,
— 2. LED pracovné svetlo
Vyska retaze 6,4 mm (1/4”) .
— 3. Boény kryt
Meradlo liSty 1,1 mm (0,043") ) )
4. Zaves ramenného popruhu
Objem olejovej nadrze 80 ml 5. Predizovacia ty¢
6. Zaistovacie tlacidl
Poget vodiacich dlénkov 56 aistovacie facidlo
7. Hlavny vypina¢
Dizka naradia (bez predizovacej |Max. 292 cm 8. Zadna rukovat
tyte) Min. 233 cm 9. Tlacidlo uvolnenia akumulatora
Odportcana prevadzkova teplota |- 15°C ~ 40°C 10. Predna pomocna rukovét
11. Rychloupinacia packa
Odporucana skladovacia teplota |- 20°C - 70°C 12. Teleskopicka ty¢
13. Ramenny popruh
Odportéana teplota nabijania  |5°C - 40°C 14. Uzaver olejovej nadrze
15. Olejova nadrz
Hmotnost (bez akumuldtora, krytu |, 25 k 16. Oporné hroty
retaze) 219 17. Vodiaca lista
) ] 18. Retaz pily
Nameran hladina akustického 97 dB(A) 19, Kevt et
vykonu Ly, K =25 dB(A) - Kiytretaze
OBSAH BALENIA (Obr. A1)
Hladina akustického tlaku na 82 dB(A)
mieste obsluhy L, K=3dB(A) Odporucana lita a ret'az pro tuto tycovd pilu
Zarucena Uroven akustického NAZOV DIELU CiSLO MODELY
jkonuL,, (podla 200014ES) |00 9B(A)
vikonuL,,, (p Vodiaca lista AG1000Q, AG1200Q
Predna pomocna |1,19 m/s? Retaz pily AC1000Q, AC1200Q
L. rukovat K=1,5m/s?
Vibracie a, ry
2
Zadna rukovat 1’91 mis ) MONTAZ
K=15m/s

A\ VAROVANIE: Ak akykolvek diel chyba, alebo

je poskodeny, nepouzivajte tento vyrobok, kym

nie st vymenené diely. Ak pouzivate tento vyrobok

s poSkodenymi alebo chybajucimi ¢astami, moze dojst
k vdZnemu zraneniu.

A VAROVANIE: Nepokusajte sa upravovat tento
vyrobok alebo vytvorit prislusenstvo, ktoré nie je
odportcané na pouZitie s tymto vyrobkom. Kazda takato
zmena alebo modifikacia sa povaZuje za zneuzitie a moze
sposobit nebezpecny stav, ktory vedie k moznému
vaznemu zraneniu.
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A VAROVANIE: Vzdy vyberte akumulator z pristroja
pri montéZi dielov, vykonévani Uprav, Cisteni, alebo ked sa
nepouziva.

MONTAZ VODIACEJ LISTY A RETAZE

1. Polozte pilovu pilu na pevny, rovny povrch tak, aby
bocny kryt smeroval nahor.

2. Pouzivajte rukavice. Odstrarite boény kryt (obr. B).

3. Ulozte novu retaz do slucky na rovnu plochu
a vyrovnajte pripadné zalomenia.

4. Umiestnite hnacie ¢lanky retaze do drazky vodiacej
listy. Umiestnite retaz tak, aby bola slucka na zadnej
Casti vodiacej listy (obr. C).

C-1 [Vodiace ¢lanky retaze

C-2 |Drazka vodiacej liSty

5. Drzte retaz v polohe na vodiacej liste a umiestnite
slucku okolo hnacieho ozubeného kolesa tyCovej pily.

POZNAMKA: V kryte nastroja je vyryta mala smerova
Sipka a zub (obr. D). Pri nasadzovani retaze pily na
vodiacu listu sa uistite, Ze po montazi vodiacej listy bude
smer retaze pily zodpovedat Sipke smeru otacania

na kryte nastroja a tvar zubov na vrchu vodiacej listy

je v stlade s tvarom zubu na kryte. Ak ¢elia opacnym
smerom, znova namontujte retaz pily na vodiacu liStu so
Sipkami smerujdcimi rovnakym smerom. Vodiaca lista ma
byt namontovana s nastavovacou doskou smerujticou od
krytu.

6. UdrZujte ty¢ a retaz rovnobezne s montaznou
plochou. Pripevnite boény kryt k puzdru tak, aby
otvory/koliky a upeviiovacia skrutka/otvor pre zavit
boli navzajom spréavne zarovnané (obr. E). Zatlacte
bocny kryt smerom k puzdru a potom Uplne utiahnite
gombik na rychle nastavenie napnutia retaze v smere
hodinovych ruciciek. Excentrické ozubené koleso
vo vnutri bocného krytu je navrhnuté tak, aby retaz
nebola nadmerne napnuta.

POZNAMKA: Ak sa retaz uvolni, otodte gombik

na nastavenie rychleho napnutia retaze proti smeru

hodinovych rugiciek aspor o jednu otacku a potom gombik

Uplne utiahnite.

7. Otocte retaz rucne, aby ste skontrolovali, ¢i je retaz
spravne zostavena bez viazania. \ opacnom pripade
znova namontuijte retaz a listu.

PRIPOJENIE NASTAVCA TYCOVEJ PILY NA
POHONNU HLAVU

Tato tycova pila pracuje v kombinacii nastavca tycovej pily
a pohonnej hlavy (obr. F).
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F-1 |Néstavec tyCovej pily
F-2_|Pohonn hlava

=

A VAROVANIE: Nikdy nepripajajte alebo neupravujte

nastavec tycovej pily, ked pohonna hlava bezi, alebo je

nain3talovany akumulator. Neschopnost' zastavit motor

a vybrat akumulétor mdZze spdsobit vazne zranenie.

Néstavec tyCovej pily sa pripoji na pohonnu hlavu

pomocou spojovacieho zariadenia.

1. Zastavte motor a vyberte akumulator.

2. Uvolnite kridlovy gombik.

3. Vyrovnaijte Sipku na hriadeli ty¢ovej pily so Sipkou na
spojke a zatlacte hriadel ty¢ovej pily do spojky, pokym
nebudete pocut jasné ,cvaknutie®, ktoré znamena, ze
hriadel tyCovej pily je ukotveny na svojom mieste
(obr. G).

G-1  |Kridlovy gombik | G-3 |Sipka na spojke
Tlacidlo na & -

G-2  |uvolnenie G-4 ?'é)g:enair”adeh
hriadela ycover pily

4. Vytiahnete hriadel nastavca na overenie jeho
bezpe&ného zaistenia v spojke. Ak tomu tak nie je,
pootocte hriadel ty¢ovej pily zo strany na stranu
v spojke, pokym nezapadne na svoje miesto.

5. Dobre utiahnete kridlovy gombik.

A VAROVANIE: Pred uvedenim zariadenia do
prevadzky sa uistite, ze kridlovy gombik je pevne
dotiahnuty; pocas pouzivania pravidelne kontrolujte jeho
dotiahnutie, aby nedoslo k vaznemu zraneniu.

PRIPOJENIE PREDLZOVACEJ TYCE MEDZI
POHONNU HLAVU A NASTAVEC TYCOVEJ PiLY
(Model &. EP1000)

A VAROVANIE: Nikdy nepripajajte alebo neupravujte
nastavec, ked pohonnd hlava beZi, alebo je naintalovany
akumulator. Neschopnost zastavit motor a vybrat
akumulator mdze spdsobit vazne zranenie.

Tato prediZovacia ty¢ je navrhnuta na exkluzivne pouZitie

s EGO PS1000E. Nikdy ju nepouzivajte s inymi nastavcami
EGO.

Predlzovacia ty¢ zvysuje dizku nastroja o 100 cm, &im sa
predlzuje rozsah rezania. Mala by byt pripojena medzi
nastavcom tycovej pily a pohonnou hlavou. Na jednom
nastroji je mozné pouZit maximéine dve prediZzovacie tyce
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Postupuijte podla navodu v asti ,PRIPOJENIE NASTAVCA
TYCOVEJ PILY NA POHONNU HLAVU* pre instalaciu
predlzovacej ty¢e medzi nastavec tycovej pily a pohonnu
hlavu (obr. H).

H-1 |Spojka na predizovacej tyci
H-2 [Spojka na pohonnej hlave

POZNAMKA: Po spravnom zostaveni by sa nastavec
tyCovej pily, prediZzovacia ty¢ a pohonna hlava nemali

pri tahani oddelit. Vzdy otestujte spojenie potiahnutim.
Opakujte vy3Sie uvedené kroky, i je mozné jednotlivé kusy
oddelit.

A VAROVANIE: Nezaistenie nastavca a pohonnej
hlavy/prediZzovacej tyce podla vys$sie uvedenych pokynov
mdZze mat za nasledok vazne zranenie alebo smrt.
ODPOJENIE NADSTAVCA Z POHONNEJ HLAVY

1. Zastavte motor a vyberte akumulator.

2. Uvolnite kridlovy gombik.

3. Stlacte tlacidlo uvolnenia hriadela a so stlacenym
tlacidlom vytiahnite alebo otocte hriadel ty¢ovej pily
z0 spojky, aby ste ho oddelili od pohonnej hlavy alebo
predlzovace;j tyCe (ak sa pouziva).

4. Opakujte postup na oddelenie predlzovacej ty¢e od
pohonnej hlavy (ak sa pouziva prediZzovacia tyc).

MONTAZ A NASTAVENIE PREDNEJ POMOCNEJ
RUKOVATI

1. Zastavte motor a vyberte akumulator.

2. Uvohite kridlovi maticu a odstrarite ju pomocou

upinacej skrutky z prednej pomocnej rukovéte
(obr. 1).

Predna pomocna

] ukovit

-4 |Kridlova matica

[-2  [Lock paka I-5  [Svorkovy blok

I-3  [Upinacia skrutka

3. Zatlatte pomocnU rukovat na hriadel pohonnej hlavy
a otocte ju smerom nadol tak, aby smerovala k retazi
pily (obr. 12).

4. Vlozte svorkovy blok a namontujte upinaciu skrutku
s kridlovou maticou (obr. 13).

5. Netahajte Uplne kridlovi maticu. Nastavte

polohu prednej pomocnej rukovate tak, aby bola
medzi zavesom ramenného popruhu a objimkou

teleskopickej tyce (obr. 14). Rukovat by mala byt
nastavena tak, aby vasa ruka bola rovna pri pouzivani
tyGovej pily.

6. ZatlaCte poistn(i paku a utiahnite kridlovi maticu tak,
aby bola predna pomocna rukovat zaistena pred
otacanim alebo pohybom na hriadeli pohonnej hlavy.

OBSLUHA

A NEBEZPECENSTVO: Nikdy nerezte v blizkosti
elektrického vedenia, elektrickych kablov alebo inych
elektrickych zdrojov. Ak sa lista a retaz zaseknu na
nejakom elektrickom kabli alebo vedenti, NEDOTYKAJTE
SA LISTY, RETAZE ALEBO TYCE! MOZU SA STAT
ELEKTRICKY VODIVYMI A VELMI NEBEZPECNYMI.
DrZte dalej tycovu pilu za izolovanu zadnu rukovat alebo
ju bezpeénym spdsobom poloZte dole a smerom od vas.
Pred pokusom o uvolnenie listy a retaze z vedenia alebo
kébla odpojte elektrické napajanie poskodeného vedenia
alebo kébla. Kontakt s listou, retazou, inymi vodivymi
¢astami tyCovej pily, alebo Zivymi elektrickymi vodiémi ¢i
vedenim bude mat za nasledok vazne zranenie alebo smrt
elektrickym pradom.

A VAROVANIE: Nedovolte, aby dihodoba skusenost
préace s tymto vyrobkom spdsobila vasu neopatrnost.
Pamatajte na to, Ze aj chvilkova neopatrnost staci na to,
aby spdsobila vazny uraz.

A VAROVANIE: Vzdy noste ochranné okuliare alebo
bezpecnostné okuliare s bonym Stitom. Ak tak neurobite,
mdze dojst k vymrsteniu predmetov do oéi a k dal$im
moznym vaznym zraneniam.

A VAROVANIE: Vzdy vyberte akumulator z nastroja
pri montazi dielov, vykonavani Uprav, Gisteni, prenasani
alebo ked' sa nepouziva. Vybratie akumulatora zabrani
nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo viest k vaznemu
zraneniu.

A\ VAROVANIE: Nepouzivajte Ziadne doplnky alebo
prisluSenstvo, ak ho neodportca vyrobca uvedeného
vyrobku. Pouzivanie nastavcov alebo prisludenstva, ktoré
nie st odpordcané, moze viest k vaznemu zraneniu oséb.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i na zariadeni nie su
poskodené, chybajlice alebo uvolnené Casti, napriklad
skrutky, matice, zavity, uzavery atd. Bezpecne utiahnite
vetky upevriovacie prvky a uzavery a nepouzivajte tento
vyrobok, kym nebudd vymenené véetky chybajlce alebo
poSkodené diely.

POUZITIE
Tento vyrobok moZete pouZit na tieto uvedené Ucely:
= QOdvetvovanie
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= Prerezavanie

POZNAMKA: Naradie sa musi pouzivat v stlade
s UCelom pouzitia. Kazdé iné pouZitie sa povazuje za
pripad nevhodného pouzitia.

DOPLNENIE OLEJOVEJ NADRZE MAZIVOM PRE
LISTU ARETAZ

A VAROVANIE: Nefajcite ani nepouzivaijte oheri alebo
plameni v blizkosti oleja alebo tycovej pily. Olej sa moze
rozliat a spdsobit poziar.

POZNAMKA: Pri kiipe nie je olej v tycovej pile. Je
nevyhnutné, aby ste pred pouzitim naplnili nadrz
retazovym olejom. Prevadzka tycovej pily bez retazového
oleja alebo ked je hladina oleja niZsia ako urcita suma,
bude mat za nasledok poskodenie tysovej pily. Zivotnost
retaze a rezny vykon zavisia od optimalneho mazania.
Retaz sa poCas prevadzky automaticky maze retazovym
olejom, ak je v nadrzi dostatok oleja. Hladina oleja sa musi
tieZ kontrolovat kazdych 20 mindt prevadzky a doplnit
podfa potreby.

1. Vyberte akumulator z pohonnej hlavy.

2. Vycistite veko olejovej nadrze a jej okolie, aby ste
zaistili, Ze sa Ziadna Spina nedostala do olejovej
nadrze.

3. Polozte pilovt pilu na pevny, rovny povrch tak, aby
viecko olejovej nadrze smerovalo nahor, potom
odstrarite uzaver (obr. J).

4. Opatrne nalejte retazovy olej do nadrze az po hrdlo
nadrZe. Divejte pozor, aby ste nevyliali olej z otvoru.
Poutierajte prebytoény olej.

POZNAMKA:

= Nikdy nepouzivajte olej alebo iné maziva, ktoré nie
su Specidlne urcené pre listy a retaze. Moze to viest
k upchatiu olejového systému, o méZze spdsobit
predCasné opotrebenie lity a retaze.

Casto kontrolujte hladinu oleja a podra potreby dopliite.

Nepouzivajte Spinavé, pouzivané alebo iné
kontaminované oleje. MozZe dojst k poskodeniu listy
alebo retaze.

Je normalne, Ze olej presakuje z pily, ked sa nepouziva.
Aby ste zabranili presakovaniu, po kazdom pouziti
vyprazdnite olejovl nadrz a potom pilu spustite na jednu
mindtu. Pri dihodobom skladovani nastroja sa uistite, ze
retaz je trochu namazana; zabranite tak korozii retaze
a listy ozubeného kolesa.

Olej néleZite recyklujte a likvidujte tak, aby ste chranili
prirodné zdroje. Poradte sa na vasom miestnom
trade ohladne likvidacie odpadu a ziskajte informacie
o dostupnych moZnostiach recyklacie a likvidacie.
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NASTAVENIE TELESKOPICKEJ TYCE (obr. K)

1. Zdvihnutim rychloupinacej packy uvolnite teleskopicku
tyc.
2. Roztiahnite teleskopick( ty& na pozadovan dizku.

3. Stlacte rychloupinaniu packu nadol, aby ste
teleskopicku ty¢ bezpecne zablokovali.

MONTAZ RAMENNEHO POPRUHU

Stlacte hacik na popruhu, aby ste ho otvorili, a pripevnite
ho na zaves ramenného popruhu pily (obr. L). Upravte
ramenny popruh do pohodinej pracovnej polohy.

A VAROVANIE: V pripade nudze okamZite odstrarite
popruh z vaSho ramena, aby ste predisli zraneniu.

INSTALACIA/VYBRATIE AKUMULATORA

POZNAMKA: Pred prvym pouzitim akumulator tpine
nabite.

PouZivajte iba s akumulatormi a nabijackami, ktoré st
uvedené na obr. A2.

Pripojenie
Zarovnajte rebrovanie akumulétora s montaznymi

drazkami a zatlacte akumulator nadol, kym nebudete pocut
Lcvaknutie® (Obr. M).

A\ VAROVANIE: Pred uvedenim do prevadzky
skontrolujte, ¢i je akumulator zablokovany na mieste. Ak
sa akumulator neda bezpecne usadit, moze dojst k jeho
vypadnutiu, o mdZe mat za nasledok vazne zranenie
0sob.

A VAROVANIE: Vzdy majte na paméti polohu vasich
noh, deti alebo doméacich zvierat okolo vas pri stlaceni
tlacidla uvolnenia akumulatora. Mohlo by ddjst k vaznemu
zraneniu v pripade vypadnutia akumulatora. NIKDY
nevyberajte akumulator na vyvySenom mieste.

Odpojenie
Stlacte tlacidlo pre uvolnenie akumulatora a vytiahnite ho
von.(Obr. N).

LED PRACOVNE SVETLO (obr. O)

Pracovné svetlo LED je v prednej Casti nastavca pilovej
pily, zarovno s retazou pily. Této funkcia poskytuje
pouzivatelom dodatocné osvetlenie, aby videli, ako vysoko
je retaz pily pri rezani konarov na strome.

Pracovné svetlo sa automaticky rozsvieti pri stlaceni
spinaca a po uvolneni spinaca sa vypne asi za 10 sekind.
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SPUSTENIE/ZASTAVENIE NARADIA

Pred spustenim tycovej pily

A\ VAROVANIE: NIKDY NEPOUZIVAJTE POHONNU
HLAVU BEZ NASTAVCA. Nepokusaite sa spustit pohonnu
hlavu pred pripojenim nastavca pily.

POZNAMKA: Pred spustenim tycovej pily skontrolujte
nastavenie napétia retaze, hladinu oleja a ostrost retaze
a zubov. Okrem toho je potrebné udrziavat spravnu
metddu uchopenia, rovnovahu postoja a spravnu
vzdialenost od zeme (obr. Q).

Spustenie (obr. P)
1. Nainstalujte akumulator.

2. Uistite sa, ze v bezprostrednej blizkosti nie su Ziadne
predmety alebo prekazky, ktoré by mohli prist do
styku s listou a retazou.

3. Uchopte pomocnu rukovat a zadnd rukovat pevne
pomocou oboch rik.

4, Stlacte zaistovacie tlacidlo, potom zatlacte na
hlavny vypina¢ a zapnite pilu. Uvolnite zaistovacie
tlacidlo a stale drZte stlaceny hlavny vypinac pre
pokragovanie v ¢innosti.

A VAROVANIE: Nepokusajte sa spustit’ pilu, ked’
je retaz pily v reze alebo v kontakte s akymkolvek
povrchom.

Zastavenie

Presurite pilovu pilu od oblasti rezu a potom uvolnite
hlavny vypinag, aby ste zastavili tyGovu pilu.

A VAROVANIE: Po¢as pracovnych prestavok a po
ukonceni prace vzdy vyberte z ty¢ovej pily akumulator.

ZAKLADNY POSTUP REZANIA (obr. R)

Aby nedoslo k poskodeniu kéry stromu &i krika, postupujte
podla nasledujucich krokov. Nepouzivajte pohyb vpred
a vzad pri rezani.

1. Urobte plytky prvy rez (1/4 priemeru konara) zospodu
konara v blizkosti hlavného konara alebo kmena.

2. Urobte druhy rez z hornej strany konara nad prvym
rezom. PokraCujte v reze cez konar do jeho oddelenia
od stromu. Pripravte sa na vyvazenie hmotnosti
nastroja, ked konér odpadne.

3. Urobte kone¢né odrezanie tesne pri kmeni.

POZNAMKA: Pre druhy a posledny rez (z homej
Casti konara) pridrzte oporné hroty proti odrezavanému
konaru (obr. S). PomoZze to stabilizovat konar a ulah¢i
sa rezanie Nechajte retaz rezat za vas; vyvijajte iba

[ahky tlak smerom nadol. Ak robite rez nasilu, méze dojst
k pokodeniu lidty, retaze alebo motora.

| S-1 |Oporné hroty

4. Uvolnite hlavny vypina¢ na pohonnej hlave hned po
dokonéeni rezu.

POZNAMKA: Nedodrzanie spravneho postupu

rezania bude mat za nasledok zaseknutie alebo

uviaznutie liSty a retaze v kondri. Ak k tomu ddjde:

1. Zastavte motor a vyberte akumulator.

2.V pripade, Ze konar moze byt dosiahnuty zo zeme,
zdvihnite konar a drzte pilu. To by malo uvolnit
,Zovretie” a oslobodit pilu.

3. Vpripade, Ze pila je dalej uviaznutd, zavolajte
profesionalnu pomoc.

ODVETVOVANIE a PREREZAVANIE

Této tyCova pila je urend na orezavanie malych
konarov a vetiev do 20 cm (pre nastroj s vodiacou listou
25 cm) alebo 25 cm (pre néstroj s vodiacou ty¢ou 30
cm) v priemere. Pre dosiahnutie najlepSich vysledkov,
dodrziavat nasledujice opatrenia:

1. Naplanuijte rez opatrne. Davajte pozor na smer,
v ktorom bude konar padat.

A VAROVANIE: Konare mdzu padat do necakanych

smerov. Nestojte priamo pod rezanym konarom.

2. NajtypickejSou aplikaciou rezania je umiestnenie
jednotky pod uhlom 60 ° alebo menej, v zavislosti
od konkrétnej situacie, ako je znazornené na obr. T.
Ked sa zvy3uje uhol ty¢ovej pily k zemi, zvySuje sa
obtiaznost vykonania prvého rezu (zo spodnej strany
vetvy).

Odstrarite dihé konare v niekolkych etapach.

4. Najskor odrezte spodné konare, aby horné konare
mali vacsi priestor na pad.

5. Pracujte pomaly, drZte obe ruky na pile s pevnym
Uchopom. UdrZujte bezpe¢ny postoj a rovnovahu.

6. Priodvetvovani drzte strom medzi vami a retazou.
Rezte zo strany stromu na druhej strane oproti vetve,
ktort rezete.

7. Nerezte z rebrika; je to velmi nebezpecné. Nechajte
takéto prace na profesionalov.

8. Nerobte vyrovnavaci rez vedla hlavného konéra
alebo kmenia, ak ste neodrezali vacsinu konara pre
znizenie hmotnosti. Spravne postupy rezania zabrania
odstrariovaniu kory z hlavného kmena.

9. NepouZivajte tyGovu pilu na vyrub alebo ako oporu.
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10. Aby sa zabranilo Urazu elektrickym pradom,
nepracujte v dosahu 15 m od nadzemného
elektrického vedenia.(obr. T)

11, UdrZiavajte okolostojace osoby vo vzdialenosti aspon
15 m.(obr. T)

A VAROVANIE: Pred kontrolou, ¢istenim alebo Udrzbou
pristroja zastavte motor, pockajte, kym sa v3etky pohyblivé
diely zastavia a vyberte akumulator. Nedodrzanie tychto

pokynov mdze viest k vaznemu zraneniu alebo poSkodeniu
majetku.

A VAROVANIE: Pri udrzbe pouZivaijte iba originaine
nahradné diely. Pouzitie inych ¢asti moZze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre
zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti musi vietky opravy,
okrem poloZiek uvedenych v tomto navode na udrzbu,
vykonavat kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Pri manipulécii s retazou pily vzdy
pouzivajte rukavice. Retaz je ostra a mdze obsahovat
otrepy.

CELKOVA UDRZBA

Na Cistenie plastovych dielov nepouZivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie réznymi typmi
komerénych rozpustadiel a mozu sa poskodit, ak sa
rozpUstadla pouziju. Pouzite Cisté handry na odstranenie
necCistdt, prachu, oleja, maziva atd.

CISTENIE

» Po kazdom pouZiti odstrarite necistoty z retaze
a vodiacej lity pouzitim makkej kefy. Utrite povrch
tyCovej pily Cistou handri¢kou navihéenou v slabom
mydlovom roztoku.

m Zlozte bo¢ny kryt a potom pouzite makku kefu na
odstranenie necistot z vodiacej listy, retaze pily,
ozubeného kolesa a bo¢ného krytu.

m Privymene retaze vzdy odstrérite drevnd Stiepku, piliny
a necdistoty z drazky vodiacej lity.

V3etky opravy ty¢ovej pily, okrem poloZiek uvedenych

v tomto navode na Udrzbu, musi vykonavat kvalifikovany

servisny technik.

VYMENA LISTY A RETAZE

Pri vymene vodiacej listy a retaze vzdy pouzivajte uréenu

kombin&ciu listy a retaze uvedent v ¢asti ,Odportic¢ana

lista a ret'az pre tato tycovu pilu“.

1. Vyberte akumulator a nechajte pilu vychladnut. Uistite
sa, ze uzaver olejovej nadrze je zatvoreny, aby sa
zabranilo uniku oleja.
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2. Polozte retazovu pilu na bok na pevny, rovny povrch
tak, aby uzaver nadrze smeroval nahor.

3. Pouzivajte rukavice. Odstrante bocny kryt (obr. U).
Vygistite bocny kryt suchou handri¢kou.

4. Odstrante opotrebovanu liétu a retaz z montaznej
plochy.

5. Nainstalujte novﬂ' vodiacu listu a pilovu ret’azvpodl'a
pokynov ,MONTAZ VODIACEJ LISTY a RETAZE*
v Casti ,MONTAZ".

POZNAMKA: To je spravny &as na kontrolu nadmerného
opotrebenia alebo poSkodenia hnacieho ozubeného
kolesa.

UDRZBA VODIACEJ LISTY

Ked vodiaca lista vykazuje znamky opotrebenia, vyberte
ju z pily. Odstrante nastavovaciu skrutku a nastavovaciu
dosku, otocte vodiacu listu (obr. V) a znova nainstalujte
nastavovaciu dosku na novu stranu vodiacej listy

(Obr. W) za tcelom rozloZenia opotrebovania pre
maximalnu zivotnost listy. Lista sa ma Cistit po kazdom
pouZiti a je potrebné ju kontrolovat na znamky opotrebenia
a poskodenia. Rozstrapkanie alebo tvorenie drsnych
okrajov na kolajniciach listy je bezny jav pri opotrebovani
listy. Tieto nedokonalosti treba vyhladit pomocou pilnika
hned, ako sa objavia. Listu, ktora vykazuje nasledujice
nedostatky, je potrebné vymenit.

= Opotrebovanie vo vnutri kolajnic listy umoZziuje, aby sa
retaz dostala cez bocéné strany.

= Zohnuta vodiaca lita.

= Prasknuté alebo zlomené kolajnice.

= RozSirené kolajnice.

Navy$e méa vodiaca lista na svojom hrote ozubené koleso.

Ozubené koleso treba mazat raz za tyzdef mazacou

striekackou, aby sa prediZila Zivotnost vodiacej listy.

Pouzivajte mazaciu striekacku raz do tyZdia na mazanie

retazovym olejom cez mazaci otvor (obr. X). Otocte

vodiacu li$tu a skontrolujte, ¢i s mazacie otvory a drazka

retaze Cisté.

X-1
X2

Ozubené koliesko v hrote vodiacej listy
Otvor na mazanie

UDRZBA RETAZE

Na tato pilu pouZivajte iba retaze s nizkym spétnym
narazom. Tato rychlorezna retaz zaistuje znizenie
spétného narazu, ak je udrziavana v dobrom stave.

Dobre naostrena retaz pily prereze drevo bez namahy, a to
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Nikdy nepouzivajte tupé alebo poSkodené retaze. Tupé
noze retazovej pily vedu k zvySenej fyzickej namahe,
zvySenému zatazeniu vibraciami, neuspokojivym
vysledkom pilenia a zvySenému opotrebeniu.
Pre plynulé a rychle rezanie je potrebné retaz pily spravne
udrZiavat. Ak st drevné Stiepky malé a prachovité, alebo
retaz musi byt pocas rezania pretlacena cez drevo, ¢i
retaz reZe do jednej strany, tak to znadi, Ze je potrebné
ju naostrit. Pri idrzbe retaze pily zvazte nasledujlice
skutocnosti:

= Nespravny vstupny uhol bo¢nice moze zvysit riziko
vazneho spatného narazu.
Viy&ka podpery (hibkomer). Ak je prili§ nizka, vznika
nebezpecenstvo vzniku spatného narazu. Nedostatotne
nizka zase znizuje rezacie schopnosti.

Nechaijte retaz nabrusit kvalifikovanym servisnym
technikom, ak rezacie zuby narazia na tvrdé predmety,
napriklad klince a kamene, alebo boli obrisené blatom
Ci pieskom na dreve.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

= Nastavec tycovej pily neprepravujte ani neskladuite, ak
je zapnuty motor. Pred skladovanim alebo prepravou
vzdy vyberte akumulator.

Pred skladovanim alebo prepravou ty¢ovej pily
umiestnite na vodiacu listu kryt. Nedotykajte sa ostrych
zubov retaze.

Pred skladovanim tycovu pilu dokladne vygistite. TyCovu
pilu skladujte v interiéri, na suchom a zamknutom
mieste, ktoré je mimo dosahu deti. Uchovavajte ju

v bezpecnej vzdialenosti od korozivnych latok, ako st
chemickeé latky a rozmrazovacie soli.

Ochrana Zivotného prostredia

Nevyhadzuite elektrické zariadenia,
nabijacku a pouZité akumulatory do
domového odpadu!
Tento vyrobok odneste na autorizované
recyklacné miesto a poskytnite ho na
L separovany zber. Elektrické naradie sa
musi odovzdat do prislusného zariadenia
na ekologicky $etrnt recyklaciu.
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ODSTRANOVANIE PORUCH
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Retaz pily je zaseknuta v dreve.

Lista a retaz st zoSikmené a nie st
rovnobezné s krytom.

Spina v drazke listy.

Spina v bognom kryte.

PROBLEM PRICINA RIESENIE
= K tyCovej pile nie je pripojeny = Pripojte akumulator k tyGovej pile.
akumulator.
» Medzi pilou a akumulatorom nie je = Vyberte akumulator, skontrolujte kontakty a
elektricky kontakt. akumulator nainstalujte naspat.
= Akumulator je vybity. = Nabite akumulator.
= Pred stlacenim spustaca ste = Pre zapnutie tyovej pily zatlacte poistnt packu a
nestlacili tlacidlo odomknutia. podrzte ju, potom stlacte hlavny vypinac.
= Akumulator alebo pohonné hlava s | = Nechajte akumulator alebo napajaciu hlavu
prili§ hortce. vychladnut, kym teplota neklesne na odportcany
MOTOR NEBEZI. rozsah prevadzkovych teplot.

Uvolnite spustac; vytiahnite retaz pily a vodiacu
li$tu z dreva, potom ty€ovu pilu znovu zapnite.

Vyberte batériu a vymente listu a retaz podfa
Gasti VYMENA LISTY A RETAZE". Pred
inStalaciou boéného krytu vzdy nezabudnite drzat
liStu a retaz rovnobezne s montaznou plochou.

Zatlacte tyGova pilu proti drevu. Zatraste pilou
hore dolu, aby ste sa zbavili tlomkov.

Vyberte akumulator, potom odstrérite boény kryt a
vycistite Spinu.
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PROBLEM

PRIiCINA

RIESENIE

Motor bezi, ale

retaz sa neotaca.

= Retaz nezapada do ozubeného
kolesa.

= Nedostatoéné napnutie retaze.

= Tupé retaz.

= Retaz je nainstalovana naopak.

= Opotrebovana retaz.

= Sucha alebo prili§ napnuta retaz.

= Retaz nie je v drazke lity.

= Vyberte akumulétor, znovu nainstalujte retaz a
uistite sa, ze vodiace ¢lanky na retazi zapadaju
do ozubeného kolesa.

Najprv uvolnite nastavovacie koleso pre

rychle napnutie retaze aspor raz proti smeru
hodinovych ruciciek a potom ho tplne dotiahnite v
smere hodinovych ruciciek, az kym nebude retaz
spravne napnuta.

Nechaijte nabrusit zuby retaze kvalifikovanym
servisnym technikom.

Vyberte akumulator a znovu nainstalujte retaz
podra dasti ,VYMENA LISTY A RETAZE".

Vyberte akumulator a vymerite retaz podla ¢asti
,VYMENA LISTY A RETAZE*.

= Skontrolujte hladinu oleja. V pripade potreby
doplite olejovl nadrz.

Vyberte akumulator a znovu nainstalujte retaz
podla ¢asti ,VYMENA LISTY A RETAZE".

Lista a retaz su
hortice a dymia.

= Olejova nadrz retaze je prazdna.

= Spina v drazke vodiacej listy.

Dopliite mazivo listy a retaze.

Vycistite Spinu z drazky.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO
Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre Uplné podmienky zarucnej politiky spolocnosti EGO.
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Az eredeti itmutatok forditasa —G o
-
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OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A Maradék kockazat! Az elektronikus késziilékekkel, példaul pacemakerrel €6 emberek a termék hasznalata el6tt
kérjék ki orvos véleményét. Az elektromos felszerelésnek a pacemakerhez kdzel valé mikddtetése interferenciat vagy
meghibasodast okozhat a pacemakerben.

A FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és megbizhatosag biztositasa érdekében minden javitast szakkepzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A biztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonsagi
szimbélumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére. A szimbdlumok figyelmeztetései Snmagukban nem héritjak el a
veszélyforrasokat. Az utasitasok és figyelmeztetések nem helyettesitik a megfelelé balesetmegel6zé intézkedéseket.

A FIGYELMEZT!ETES: A'szerszam hasznalata elGtt feltétlendl olvassa el a haszndlati Gtmutato minden biztonségi
utasitasat, a ,VESZELY", ,FIGYELMEZTETES" és ,FIGYELEM” biztonsagi szimbolumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok
be nem tartasa dramitést, tizveszélyt és/vagy sllyos személyi sérilést idézhet el6.

SZIMBOLUM JELENTESE

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy mikodtetés elGtt olvassa el, értse meg és tartsa be a gép minden utasitasat. m

A
©
©

Biztonsagi figyelmeztetés Viselien védélabbelit

Az dramiités megeldzése érdekében ne
miikodtesse feje felett 15 m-en bellil elektromos
vezetékek vannak. Amennyiben elektromos
vezetékekhez ér, vagy azok kdzelében hasznalja,
akkor az sérlilést vagy aramiitést okozhat, amely
haléllal végzddhet.

A sériilések kockazatanak csokkentése
érdekében a hasznalonak a termék hasznélata
elétt el kell olvasnia és meg kell értenie a
hasznélati Utmutatot.

Viseljen szemvédét Ne tegye ki esének.

OEFPI®

Viseljen fejvédét Atermék megfelel az érvényes EK iranyelveknek.

()
m

Viseljen filvédt Ez a termek megfelell az Egyesiilt Kiralysag
hatalyos jogszabalyainak.

Az elhasznélodott elektromos termékek nem

helyezhetSk a haztartasi hulladékok kozé. Vigye

hivatalos Ujrahasznosito telephelyre.

Viseljen véddkeszty(it

Garantalt hangteljesitményszint. Kdrnyezetre
haté zajkibocsatas a Eurdpai K6zosség
iranyelve szerint.

I s

Egyenéram

IPX4  Kils6 behatasokkal szembeni védelem v Fesziiltség lsl
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JELLEMZOK

Névleges fesziiltség 56V ===
Léancvezetd hossza 25cm
Lanc fogosztasa 6,4 mm (1/4”)
Lanc idom 1,1 mm (0.043")
Uzemanyagtartaly-kapacitas 80 ml
Hajtélancok szama 56
Szerszam hossza (hosszabbité |Max. 292 cm
rud nélkiil) Min. 233 cm
Javasolt Gizemi hémérséklet -15°C - 40°C
Javasolt tarolasi hdmérséklet -20°C-70°C
Javasolt toltési hdmérséklet 5°C-40°C
Suly (akkumulatoregység és lanc
tok nélki) 425k
) o 97 dB(A)
Mért hangteliesitmeényszint L, ,, K=2,5 dB(A)
Hangnyomasszint 82 dB(A)
munkahelyzetben L, K=3 dB(A)
Garantalt hangteljesitményszint L,
(200014/EK szerint) * 100 dB(A)
Ellils6 1,19 m/s?
édfogantyt  [K=1,5 m/s?
Vibracioa,  [oooe00amyt oM
Hatso fogantya |21 M/S°
gAY |k=1,5 wis?

u Anévleges rezgési dsszérték mérése standard
bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznalataval a
szerszamok egymassal 8sszehasonlithatok.

= Anévleges rezgési dsszérték a kockézat elézetes
felméréséhez is felhasznalhato.

MEGJEGYZES: A rezgés-kibocsatas az elektromos
szerszam aktualis hasznélata kdzben eltérhet attol a
névleges értéktél, amellyel a szerszamot hasznaljak: a
kezeld védelme érdekében a hasznalonak keszty(it és
hallasvédét kell hasznalnia miikddtetés kdzben.

LEIRAS
ISMERJE A MAGASSAGI AGVAGOT (A1 abra)
Gyors lancfeszesség beallité gomb
LED munkalampa
Oldals6 burkolat
Vaéllpant akasztd
Hosszabbitd rad
Reteszel6 gomb
Inditokapcsold
Hatso fogantyd
Akkumulator kioldogomb
. Elilsd segédfogantyl
. Gyorskioldo kar
. Teleszkopos rud
. Vallszij
. Olajtartaly sapka
. Olajtartaly
. Vagotiiskék
. Lancvezetd

© o N oo wh =

- a 4O A A A A
0 N o o~ W N SO

. Firészlanc
19. Lanc tok

A CSOMAG TARTALMA (A1 4bra)

A magassagi agvagohoz javasolt lancvezetd és

lanc
ALKATRESZ NEVE MODELLSZAM
Lancvezeté AG1000Q, AG1200Q
Firészlanc AC1000Q, AC1200Q

(OSSZESZERELES

A FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sérilt
vagy hianyzik, akkor addig ne hasznélja a terméket, amig
az alkatrész(ek) cseréje meg nem torténik. Sérlilt vagy
hinyz6 alkatrészekkel torténd hasznélat sulyos személyi
sériilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Ne probalia megvaltoztatni a
terméket, és ne készitsen hozza tartozékokat, amelyek
nem javasoltak ehhez a termékhez. Barmilyen modositas
vagy véltoztatas helytelen hasznalatnak minésul, és
veszélyes feltételeket teremthet, amely sulyos személyi
sériiléssel végzédhet.

162
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A\ FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki az
akkumulatoregységet a termékbdl, amikor dsszeszereli az
alkatrészeket, bedllitasokat, tisztitast végez, vagy amikor
nem hasznalja a terméket.

ALANCVEZETO ES A LANC OSSZESZERELESE

1. Helyezze a magassagi agvagot szilard, sima felliletre
gy, hogy az oldalso burkolat felfelé nézzen.

2. Viseljen védokesztyiit. Tavolitsa el az oldalsd
burkolatot (B &bra).

3. Helyezze afiirészlancot hurok alakban sima feliletre,
és egyenesitse ki az esetleges megtoréseket.

4. Helyezze a lanchaijtét balra a lancvezetd horonyba.

Ugy helyezze el a lancot, hogy hurkot alkosson a
lancvezetd hatoldalan (C abra).

C-1 |Lanchajté szemek

C-2 |Lancvezetd horony

5. Tartsa poziciéban a lancot a lancvezetdn, és helyezze
a hurkot a magassagi agvago lancvezetdjére.

MEGJEGYZES: A szerszamhazba egy kis iranyjelzo
nyil és egy vago van gravirozva (D abra). Amikor a
flirészlancot a vezet6lemezre hurkolja, ligyelien arra,
hogy a vezetélemez felszerelése utén a fiirészlanc
iranya megfeleljen a szerszamhazon lathato iranyjelzé
nyilnak és hogy a vezetélemez tetején lévé vagok

alakja 6sszhangban legyen a hazon lévé vagoéval. Ha
ellentétes iranyba néznek, szerelje vissza a fiirészlancot
a vezetélemezre Ugy, hogy a nyilak ugyanabba az iranyba
nézzenek. A vezetélemezt ugy kell felszerelni, hogy az
allittlemez a haztdl ellentétes irdnyban nézzen.

6. Arudat és a lancot tartsa a rogzitési feliilettel
parhuzamosan. Rdgzitse az oldalsé burkolatot a
hazhoz gy, hogy a furatok/csapok és a régzitécsavar/
menetfurat megfelel6en illeszkedjenek egyméshoz
(E abra). Nyomja az oldalsé burkolatot a haz
felé, majd hizza meg teljesen a lancfeszesség
gyorsbeallitd gombot az dramutato jarasaval
megegyez6 iranyba. Az oldalsé burkolaton belil 1évd
excentrikus szerelvényt gy tervezték, hogy a lanc ne
feszlilhessen tul.

MEGJEGYZES: Ha a lanc meglazul, forgassa el a gyors
lancfeszesség-beallitd gombot az dramutato jarasaval
ellentétes iranyba legalabb egy fordulattal, majd hizza
meg teljesen a gombot.

7. Forgassa el a lancot kézzel, hogy ellenérizze, hogy
a lanc megfelelden van-e dsszeszerelve, és nem
tekeredett-e meg. Egyébként szerelje vissza a lancot
és alancvezet6t.

r
=060
L
AMAGASSAGI AGVAGO TARTOZEK ROGZITESE A
MOTORBLOKKRA

Ez a magassagi agvagé a magassagi agvago-rogzités és
az elektromos fej kombinacidjaval miikodik (F abra).

F-1 |Magassagi agvago adapter
F-2 |Motorblokk

A\ FIGYELMEZTETES: Soha ne csatlakoztassa

vagy allitsa be a magassagi agvago tartozékat, ha a
motorblokk mikddésben van, vagy az akkumulator be van
helyezve. Ha nem éllitja le a motort, vagy nem veszi ki az
akkumulatort, stlyos személyi sériilés kovetkezhet be.

Atartozék egy csatlakoz6 készilékkel csatlakozik a
motorblokkhoz.

1. Allitsa le a motort, és vegye ki az
akkumulatoregységet.

2. Oldja ki a régzitdgombot.

3. lgazitsa a magassagi 4gvago szérén lévo nyilat a
csatlakozon lévé nyilhoz, és tolja a magassagi agvago
szaréat a csatlakozdba, amig kattanast nem hall, ami
azt jelzi, hogy a magassagi agvago szara a helyére
ker(ilt (G &bra).

G-1  [Rogzitégomb G-3  [Nyil a csatlakozén

Tengelykioldd
gomb

Nyil a magassagi

G-2 G4 |
Agvago szaran

4. Huzza ki a tengelyt a tartozékbdl, hogy megnézze,
biztonsagosan van-e a csatlakozéban rogzitve. Ha
nem, akkor forgassa a magassagi agvago szarat egyik
oldalrél a mésikra, amig a helyére nem kattan.

5. Huzza meg biztonsagosan a rogzitégombot.

A\ FIGYELMEZTETES: A késziilék mikodtetése elétt
gy6z6djon meg arrol, hogy a rogzitégomb teliesen meg
van-e hlizva; idénként ellendrizze a rogzitést hasznalat
kézben a stlyos személyi sériilések elkertilése érdekében.

AHOSSZABBITO RUD CSATLAKOZTATASA A
MOTORBLOKK ES AZ MAGASSAGI AGVAGO
TARTOZEK KOZE (EP1000 modell)

A FIGYELMEZTETES: Soha ne csatlakoztassa és
allitsa be a tartozékot, amikor a motorblokk mdikodésben
van, vagy az akkumulator be van helyezve. Ha nem allitja
le a motort, vagy nem veszi ki az akkumulatort, stilyos
személyi sériilés kovetkezhet be.

A hosszabbité rudat kizarélag az EGO PS1000E modellel
valé hasznélatra tervezték. Soha ne hasznélja masik EGO
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A hosszabbitd rud 100 cm-rel ndveli a szerszam hosszat,
megndvelve a vagasi tartomanyt. A magassagi agvago
tartozéka és a motorblokk kozott kell csatlakoztatni. Egy
szerszamon legfeljebb két hosszabbitd rid hasznélhatd
(ktlén megvasarolhato).

Kdvesse a ,MAGASSAGI AGVAGO TARTOZEK
ROGZITESE A MOTORBLOKKRA" cim(i fejezetben leirt
folyamatot ahhoz, hogy a hosszabbitd rudat a magassagi
4gvagod és a motorblokk kézé csatlakoztassa és rogzitse
(H abra).

H-1 |Ahosszabbité rud csatlakozéja

H-2 |A motorblokk csatlakozoja

MEGJEGYZES: A helyes sszeszerelés utan a
magassagi 4gvago tartozék, a hosszabbit rid és a
motorblokk nem valhat el egymastél, ha meghuzzak.
Mindig ellenérizze a csatlakozast tgy, hogy meghtizza.
Ismételje meg a fenti [épéseket, ha szét tudja valasztani a
darabokat.

A FIGYELMEZTETES: Amennyiben a tartozékot és
a motorblokkot/hosszabbité rudat nem a fent leirtaknak
megfeleléen rogziti, az stlyos vagy halalos sériiléssel
végzddhet.

AZ ADAPTER ELTAVOLITASA A
MOTORBLOKKROL

1. Allitsa le a motort, és vegye ki az
akkumulatoregységet.

2. Oldja ki a régzitdgombot.
3. Nyomja meg a tengelykioldd gombot, és a gomb
lenyomésaval hiizza ki vagy csavarja ki a magassagi

4gvago szarat a csatlakozobdl, hogy elvalassza a
motorblokktol vagy a hosszabbité rudtél (ha van).

4. Ismételje meg a folyamatot a hosszabbitd rud és a

motorblokk levélasztasahoz (ha hosszabbitd rudat
hasznal).

AZ ELULSG SEGEDFOGANTYU FELSZERELESE

ES BEALLITASA

1. Allitsa le a motort, és vegye ki az
akkumulatoregységet.

2. Lazitsa meg a szarnyas anyat, és tavolitsa el az

eliilsé segédfogantylrol a szoritocsavar segitségével
(11 bra).

1 Eliilsé 14

segédfogantyu Szémyas anya

-2 |Rogzitdkar I-5  |Rogzitéblokk

-3 |Rogzitécsavar

3. Nyomja a segédfogantydt a motorblokk tengelyére,
és forditsa le ugy, hogy a flirészlanc felé mutasson (12
abra).

4. lllessze be a rogzitdblokkot, és szerelje 6ssze a
rogzitcsavart a szarnyas anyaval (13 abra).

5. Ne hiizza meg teliesen a szamyas anyat. Allitsa
be az elilsé segédfogantyl poziciojat tigy, hogy
a vallpant akasztoja és a teleszkopos rud hiivelye
kozott legyen (14 abra). A fogantyut tgy kell beallitani,
hogy egyenesen tartja a karjat a magassagi agvagé
hasznéalatakor.

6. Nyomija le a rogzitékart, s hizza meg a szarnyas
anyat gy, hogy az elllsé segédfogantyu ne tudjon
elmozdulni vagy elfordulni a motorblokk tengelyén.

HASZNALAT

A\ VESZELY: Sohane vagjon elektromos vezetékek
vagy aramforrasok kdzelében. Ha a lancvezeté vagy a
lanc beakad egy elektromos vezetékbe, akkor NE ERJEN
A LANCVEZETGHOZ, A LANCHOZ ES A RUDHOZ!
ELEKTROMOS ARAM ALA KERULHETNEK, AMI IGEN
VESZELYES. Az agazofiirészt tovabbra is a szigetelt
hatso fogantyunal tartsa, vagy Ontdl tavol biztonsagosan
tegye le. Miel6tt megprobalja kiszabaditani a pengét

a vezetékbdl, valassza le az rudat és a lancot a sérilt
vezetékrdl. Ha a lancvezetéhdz, lanchoz vagy a magassagi
agvago mas vezetoképes alkatrészeihez, vagy aram alatt
1év6 elektromos vezetékekhez hozzaér, akkor halalos vagy
sUlyos sériiléssel jaré aramiitést szenvedhet.

A\ FIGYELMEZTETES: Ugyeljen r4, nehogy a
termékkel szerzett jartassaga miatt ovatlanna valjon.
Emlékezzen arra, hogy a méasodperc toredéke alatt torténd
oOvatlansag sulyos sértilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen
véddszemiiveget vagy oldalsé véddlemezzel ellatott
szemvédGt. Amennyiben nem ezt teszi, targyak
repllhetnek a szemébe, és mas komoly sérlilések
keletkezhetnek.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki az
akkumulatoregységet a termékbdl, amikor dsszeszereli az
alkatrészeket, bedllitasokat, tisztitast végez, vagy amikor
nem haszndlja. Ha kiveszi az akkumulatoregységet, akkor
azzal megelézi a véletlenszer( inditast, amely stlyos
személyi sériiléseket okozhat.
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A\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon a termék
gyartdja altal nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt
tartozékok hasznalata stlyos személyi sértiléseket
okozhat.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a teljes terméket
serilések, hianyzo vagy laza alkatrészek, pl. csavarok,
anyak, alatétek, sapkak stb. szempontjabol. Biztonsagosan
huzzon meg minden rogzit6t és sapkat, és ne hasznélja a
terméket, amig a sériilt vagy hianyzé alkatrészeket ki nem
cserélték.

ALKALMAZASOK

A terméket az alabb felsorolt célokra hasznélhatja:
n Gallyazas

u Metszés

MEGJEGYZES: A szerszamot csak az el6irt célokra
hasznalja. Barmilyen mas hasznalat helytelen
hasznalatnak mindsil.

OLAJTARTALY FELTOLTESE LANCVEZETO ES
LANC KENOANYAGGAL

A FIGYELMEZTETES: Ne dohanyozzon, és ne legyen
tliz vagy lang az olaj vagy az agazéfiirész kdzelében. Az
olaj kifrdccsenhet, és tiizet okozhat.

MEGJEGYZES: Az agazéfiirész a vasarlaskor nincs
feltéltve olajjal. Hasznalat el6tt fel kell tolteni a tartélyt
lancolajjal. Ha a magassagi agvagot lancolaj nélkiil
miikadteti, vagy ha az olajszint egy bizonyos szint alatt
van, az a magassagi agvago karosodasahoz vezethet.
Alanc élettartama és vagasi kapacitasa az optimalis
kenéstdl fligg. Mikddés kdzben a lanc kenése lancolajjal
automatikusan térténik, ha elegendé olaj van a tartalyban.
Az olajszintet minden 20 perc hasznalat utan ellendrizni
kell, és szlikség esetén fel kell tolteni.

1. Vegye ki az akkumulatoregységet a motorblokkbol.

2. Ellenérizze az olajtartaly sapkajat és a korilotte
Iévd terliletet, nehogy szennyezddés keriiljon az
olajtartalyba.

3. Helyezze a magassagi agvagot szilard, sima feliletre
gy, hogy az olajtartaly sapkéja felfelé nézzen, majd
vegye le a sapkat (J abra).

4. Ovatosan toltse a rid- és lancolajat a tartalyba,
amig a tartaly nyakaig nem ér. Legyen 6vatos, ne
hagyja, hogy olaj frdccsenjen ki a nyilason. Térdlje le
felesleges olajat.

MEGJEGYZES:

= Soha ne hasznaljon olyan olajat vagy egyéb
kendanyagot, amelyeket nem specifikusan a
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lanckerékhez és a lanchoz terveztek. Ez az olajrendszer

eltdbmddéséhez vezethet, ami a lanckerék és a lanc idé
elétti kopasat okozhatja.

Ellendrizze gyakran az olajszintet, és szikség szerint
toltse uténa.

Ne hasznaljon piszkos, hasznalt vagy masképpen
szennyezett olajat. Mert az megrongélhatja a rudat vagy
a lancot.

Normalis jelenség, hogy az olaj kiszivarog a flirészbdl,
amikor nem hasznalja. A szivargas elkeriilése
érdekében minden hasznalat utén Uritse ki az
olajtartalyt, majd jarassa a flirészt egy percig. Ha a
szerszamot hosszu ideig térolja, tigyeljen arra, hogy a
lanc enyhén meg legyen kenve; ez megakadalyozza a
lanc és a lanckerék rozsdasodasat.

Atermészetes forrasok megtartasa érdekében kérjik,
megfeleléen artalmatlanitsa vagy hasznositsa jra

az olajat. Kérjen tanacsot a helyi hulladékkezel6tdl a
lehetséges Ujrahasznositasi és/vagy artalmatlanitasi
lehetdségekkel kapcsolatban.

A TELESZKOPOS RUD BEALLITASA (K 4bra)

1. Emelje fel a gyorskioldd kart a teleszképos rud
kioldasahoz.

2. Huzza ki a teleszkdpos rudat a kivant hosszdsagra.

3. Nyomija le a gyorskioldd kart a teleszkopos riud
biztonsagos rogzitéséhez.

AVALLPANT OSSZESZERELESE

Nyomja le a véllpant kampdjat a kinyitashoz, és
csatlakoztassa a vallpant motorblokkon Iévé akasztéjaba (L
abra). Allitsa vallpantot kényelmes pozicidba.

A\ FIGYELMEZTETES: Vészhelyzet esetén azonnal
vegye le a pantot a vallardl a sériilések elkeriilése
érdekében.

AZ AKKUMULATOREGYSEG FELHELYEZESE/
LEVETELE

MEGJEGYZES: Az els6 hasznalat elétt teljesen toltse fel
az akkumulatoregységet.

Csak az A2 abran felsorolt akkumulatoregységeket és
toltéket hasznélja.

Csatlakoztatas

lllessze az akkumulator vazat az akkumulatorban 1évd
szerel6nyilashoz, és nyomja le az akkumulatoregységet,
amig kattanast nem hall (M &bra).
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A\ FIGYELMEZTETES: Hasznalat elét gy6z6djon

meg arrél, hogy az akkumulatoregység a helyére van
rogzitve. Az akkumulatoregység biztonsagos rogzitésének
elmulasztasa miatt az akkumulatoregység kieshet, ami
stlyos személyi sértilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig iigyeljen a

labara, valamint a kozelben tartézkodd gyerekek és
kisallatok elhelyezkedéséra, amikor megnyomja az
akkumulétoregység kioldogombjat. Sulyos sériilését
okozhat, ha az akkumulatoregység kiesik. SOHA ne vegye
ki az akkumulatoregységet magasan lévé helyzetben.

Levalasztas

Oldja ki az akkumulator kioldégombot, és hizza ki az
akkumulatoregységet (N abra).

LED MUNKALAMPA (O abra)

A LED-es munkalampa a magassagi agvago tartozék
elején talalhato, egy vonalban a fiirészlanceal. Ez a funkcié
extra fényt biztosit a felhasznaloé szamara, hogy lathassa a
flirészlancot, amikor a fa magasan lévé agait vagja.

A munkaldmpa automatikusan bekapcsol, amikor
megnyomja az inditdkapcsoldt, és korllbell 10
masodperccel az inditdkapcsold elengedése utan
kikapcsol.

A SZERSZAM INDITASA/LEALLITASA
A magassagi agvago elinditasa elétt

A\ FIGYELMEZTETES: SOHANE MUKODTESSE
AMOTORBLOKKOT TARTOZEK NELKUL. Ne kisérelje
meg elinditani a motorblokkot, miel6tt csatlakoztatna a
magassagi 4gvago tartozékot.

MEGJEGYZES: A magassagi agvago elinditasa elott
ellendrizze a gyors lancfeszesség-beallitast, az olajszintet,
valamint a lanc és a fogak élességét. Emellett sziikség
van a markolat megfeleld fogasara, a kiegyensulyozott
labtartasra és a talajtol vald megfeleld tavolsagra (Q abra).

Inditas (P abra)
1. Helyezze be az akkumulatoregységet.

2. Gondoskodjon arrdl, hogy ne legyenek a kdzvetlen
kozelben olyan targyak vagy akadalyok, amelyek
hozzéérhetnek a lancvezetéhdz és a lanchoz.

3. Két kézzel fogja meg erésen a segédfogantylt és a
hatsé fogantyut.

4. Nyomja be, és tartsa nyomva a reteszelégombot, majd
nyomja be az inditokapcsolot a fiirész inditdsahoz.
Oldja ki a reteszelégombot, &s nyomja tovabb az
inditokapcsolét a folyamatos miikddéshez.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne kisérelje meg beinditani a
flirészt, ha a fiirészlanc vagasban van vagy barmilyen
feliilettel érintkezik.

Leallitas
Vigye tavolabb a magassagi agvagot a vagasi teriilettél,

majd engedje el az inditdkapcsolét a magassagi agvago
leallitasahoz.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki az
akkumulatoregységet a magassagi agvagobdl, ha sziinetet
tart a munkaban, vagy befejezte a munkat.

ALAP VAGASI FOLYAMAT (R abra)

Kovesse a lent leirt [épéseket, nehogy megsériljén a fa

vagy bokor kérge. A flirészelést ne el6re-hatra mozgatva

végezze.

1. Elészor végezzen enyhe véagast (az &g atmérdjének
1/4-éig) az &g kiilsd oldalan, a f6 aghoz vagy torzshoz
kézel.

2. Végezzen masodik vagast az ag felsé oldalan az elsd
vagason kivill. Folytassa a vagast az agon, amig az
&g le nem valik a farol. Kész(iljon fel arra, hogyan
egyensulyozza ki a szerszdmot, amikor az &g leesik.

3. Végezzen végs0 vagast a torzs kdzelében.

MEGJEGYZES: A masodik és végs6 vagashoz (a gally
vagy az ag tetejérdl) tartsa a vagotiskéket a vagni kivant
4ghoz (S &bra). Ez segit rdgziteni az agat, és egyszerdsiti
a vagast. Hagyja, hogy a lanc elvégezze a vagast On
helyett; csak enyhe nyomast gyakoroljon lefelé. Ha erdlteti
a vagast, megsériilhet a lancvezetd, a lanc vagy a motor.

[ 51 |vagstiiskek

4. Engedje el az inditdkapcsoldt, amint befejezte a
vagast.

MEGJEGYZES: Amennyiben nem koveti a megfelels
vagasi folyamatot, akkor a lancvezetd és a lanc elakadhat,
és beszorulhat az 4gba. Ha ez torténik:
1. Allitsa le a motort, és vegye ki az
akkumulatoregységet.
2. Ha eléri az agat a talajrol, akkor emelje fel az gat
a flirészt tartva. Ezzel megsz(inik a ,szorulas", és
kiszabadul a flirész.

3. Amennyiben a fiirész még mindig be van szorulva,
akkor hivjon professzionalis segitséget.

GALLYAZAS ES METSZES

A magassagi agvago legfeliebb 20 cm-es (25 cm-es
vezetlemezzel rendelkezd szerszamnal) vagy 25 cm-es
(30 cm-es vezetéruddal rendelkezé szerszamnal) atmérdji
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kis agak és gallyak vagasara szolgal. A legjobb eredmény
elérése érdekében vegye figyelembe a kévetkezé
ovintézkedéseket:

1. Kdriiltekintden tervezze meg a vagast. Ugyeljen az
&g esésének iranyara.

A FIGYELMEZTETES: Az agak varatlan iranyokba
tudnak esni. Ne alljon kdzvetleniil a vagando &g ala.

2. Alegjellemz6bb vagas az egység 60°-os vagy
annal kisebb szdgben torténd elhelyezése, az adott
helyzettdl fiiggéen, ahogy az a T abran lathaté. Ha
a magassagi agvago talajhoz viszonyitott szége
névekszik, a elsé vagas (az &g alja feldl) nehezebbé
valik.

Ahosszu agakat tobb Iépésben vagja le.

4. Az alacsonyabb &gakat vagja le el6szér, hogy a

fels6knek tobb helye legyen az eséshez.

5. Dolgozzon lassan, tartsa mindkét kezét a flirészen, és
erdsen fogja. Vegyen fel biztonsagos testhelyzetet, és
legyen egyensulyban.

6. Gallyazas kdzben tartsa a fat 56nmaga és a lanc
kozott. A fa azon oldalatél vagjon, amely a vagni
kivant ggal szemben van.

7. Ne vagjon létrarol; az rendkivil veszélyes. Az ilyen
miiveleteket bizza szakemberekre.

8. Ne vagja le egyszerre a f6 agat vagy gallyat, amig
a nagy részét le nem vagta a stly csokkentése
érdekében. A megfeleld vagasi folyamat betartasaval
megel6zi, hogy a kéreg lepattanjon a 6 tagrol.

9. Ne hasznélja az agazofiirészt dontéshez vagy
vagashoz.

10. Az &ramiités megel6zése érdekében ne miikddtesse
akkor, ha a feje felett 15 m-en bell elektromos
vezetékek vannak (T abra).

11. Akdzelben tartézkodok legalabb 15 m tavolsagban
legyenek (T abra).

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Az egység ellendrzése,
tisztitdsa vagy szervizelése elétt allitsa le a motort,

varjon, amig minden mozg6 alkatrész leall, és vegye ki az
akkumulatoregységet. A jelen utasitasok be nem tartasa
sulyos személyi sérilést vagy anyagi kart eredményezhet.

A FIGYELMEZTETES: Szervizeléskor csak azonos
cserealkatrészeket hasznaljon. Mas alkatrészek hasznalata
veszélyt okozhat, vagy megrongélhatja a terméket. A
biztonsagossag és megbizhatdsag biztositasa érdekében
minden, a jelen karbantartasi utasitdsokban nem szereplé
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javitast és cserét szakképzett szerviztechnikus hajtson
végre.

A\ FIGYELMEZTETES: A firészlanc kezelésekor
mindig viseljen keszty(it. A lanc éles és sorjat tartalmazhat.

ALTALANOS KARBANTARTAS

Amiianyag alkatrészek tisztitdsahoz ne hasznaljon
oldoszereket. A legtdbb miianyag kiildonb6z6 vegyi
oldészerek hatasara karosodik, ezek megrongalhatjak
6ket. Hasznaljon tiszta ruhat a szennyezédés, por, olaj,
zsir, stb. eltavolitasahoz.

TISZTITAS

= Minden hasznélat utan tisztitsa le a szennyezédést a
lancrél és a lancvezetordl egy puha kefével. Térdlje le
az 4gazofiirész feliletét egy tiszta, kimélé szappanos
oldattal megnedvesitett ruhaval.

Vegye le az oldalso6 burkolatot, majd egy puha kefével
tavolitsa el a szennyezddéseket a lancvezetdrél,
flirészlancrdl, a lanckerékrdl és az oldalsé burkolatrol.

Mindig tisztitsa le a faforgacsokat, flirészport és
szennyezGdést a lancvezetd burkolatrol, amikor
kicseréli a flirészlancot.

A magassagi agvago teljes szervizelését — a karbantartasi
Utmutatdban felsorolt elemek kivételével — szakképzett,
magassagi agvagokkal foglalkozo szakember végezze.

LANCVEZETG ES LANC CSEREJE

Amikor kicseréli a lancvezet6t és a lancot, mindig ,Az
agazofiirészhez javasolt lancvezetd és lanc” fejezetben
specialisan meghatarozott Iancvezetét és lancot hasznalja.

1. Vegye ki az akkumulatort, és hagyja lehCini a flirészt.
Ugyeljen arra, hogy az olajtartaly sapkéja megfeleléen
a helyén legyen, hogy elkeriilje az olajszivargast.

2. Fektesse a lancflirészt az oldalara egy stabil, sima
fellileten Ugy, hogy az oldalsé burkolat felfelé alljon.

3. Viseljen védokeszty(it. Tavolitsa el az oldalsé
burkolatot (U &bra). Az oldalso burkolat tisztitasat csak
egy nedves ruhaval végezze.

4. Vegye le az elhasznalodott lancvezetét és a lancot a
szerelési felletrél.

5. Szereljen be Uj vezetélemezt és flirészlancot, kovesse
az ,0SSZESZERELES’ cim(i rész ,A VEZETGRUD
ES A LANC OSSZESZERELESE'’ fejezetének
utasitasait.

MEGJEGYZES: Ez j6 alkalom arra, hogy ellenérizze
a hajté lanckereket a tulzott kopas vagy sériilés
szempontjabol.
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A LANCVEZETO KARBANTARTASA

Ha a vezet6lemezen kopas jelei mutatkoznak, szerelje le
a flirészr6l. Tavolitsa el az allitbcsavart és az allitdlemezt,
forditsa meg a vezetdsint (V bra), és helyezze vissza az
allitélemezt a vezetélemez Uj oldalara

(W é&bra) a kopas elosztasara a rid maximélis élettartama
érdekében. A lancvezet6t minden nap meg kell tisztitani,
és ellendrizni kell, hogy nem sériilt vagy kopott-e. A
lancvezetd sinek lesimitasa és sorjatlanitasa normal
folyamat a lancvezetd kopasa esetén. Az ilyen hibakat
akkor kell lecsiszolni egy reszeldvel, amikor jelentkeznek. A
lancvezetét a kovetkezd hibak esetén ki kell cserélni.

= Kopas a lancvezetd sineken, ami lehetdvé teszi, hogy a
lanc az oldalara fekiidjon.

n Elgorblilt lancvezetd.
= Megrepedt vagy tordtt sinek.
u Szétnyilt sinek.

Alancvezeté végén emellett Ianckerék van. A lanckereket
hetente be kell kenni zsirz6 fecskendével a lancvezetd
élettartaméanak meghosszabbitasa érdekében. Hasznéljon
zsirz6 fecskendét, amikor hetente bekeni lancolajjal

az olajoz¢ nyilas segitségével (X abra). Forditsa &t a
lancvezetét, és ellendrizze, hogy az olajozé nyilasok és a
lancvezetd szennyezettek-e.

X-1 |Lancvezetd a lancvezetd hegyben
X-2 |Olajoz6 nyilas

A LANC KARBANTARTASA

Csak alacsony visszarugasu lancot hasznaljon ehhez a
flrészhez. A gyors vagolanc csokkenti a visszarugast, ha
megfeleléen van karbantartva.

A megfelel6en éles flirészlanc kdnnyedén atvagja a fat kis
nyomassal is.

Soha ne hasznaljon tompa vagy sérilt firészlancot. A
tompa flirészlanc nagyobb fizikai terhelést jelent, megné a
vibracios terhelés, a vagas eredménye nem kielégitd, és
er8sebb a kopas.

Az egyenletes és gyors vagashoz a lancot megfeleléen
kell karbantartani. Ha a faforgacsok kicsik és porszertiek,
és alancot at kell eréltetni a fan vagas kézben, vagy a
lanc az egyik oldalon jobban vag, akkor a lancot meg kell
élezni. A flirészlanc karbantartasa alatt vegye figyelembe
a kovetkezoket:

» Az oldallapok nem megfeleld dolési szoge megndveli a
visszarligas esélyét.
u Gereblye (mélységkorlatozd) mozgéstere. A tll alacsony

megnoveli a visszarligas esélyét. A nem elég alacsony
csokkenti a vagasképességet.

Ha a fogak kemény targyakba itkdznek, példaul
kapcsokba vagy kévekbe, vagy a fan 1évé iszap
vagy homok kidérzsolte, akkor a lancot szakképzett
szerviztechnikusnak kell megéleznie.

SZALLITAS ES TAROLAS

u Mkddés kdzben ne szallitsa az agazéfiirész adaptert.
Térolas vagy széllitas el6tt mindig vegye ki az
akkumulatoregységet.

Mindig helyezze a lancvezet6 tokot a lancvezetdre,

miel6tt elteszi vagy széllitja az agazéfiirész adaptert.
Legyen elévigyazatos, ne érjen a lanc éles fogaihoz.

Tarolas el6tt alaposan tisztitsa meg az agazéfiirészt.
A magassagi agvagot beltéren, olyan szaraz helyen
tarolja, amely le van zarva, és/vagy amelyhez
gyermekek nem tudnak hozzaférmi, és tartsa tavol
maro hatasu szerektél, példaul kerti vegyszerektdl, és
jégmentesitd sotol.

Kornyezetvédelem

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
elhasznalt akkumulatort és a toltét a
haztartasi hulladékok kozé!

Vigye hivatalos Ujrahasznositd telephelyre,
és tegye hozzaférhetdvé a szelektiv
gyUjtéshez. Az elektromos eszkdzoket
megfeleld kdrnyezetbarat Ujrahasznositd
lizembe kell vinni.
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PROBLEMA OK MEGOLDAS
u Az akkumulatoregység nincs m Csatlakoztassa az akkumulatoregységet az
csatlakoztatva az agazoflirészhez. agazoflirészhez.
= Nincs elektromos kapcsolat a = Vegye ki az akkumulatoregységet, ellendrizze
lancfiirész és az akkumulator kozott. a csatlakozasokat, és helyezze vissza az
akkumulatoregységet.
n Az akkumulatoregység lemertilt. = Toltse fel az akkumulatoregységet.
= Nem nyomta meg a reteszelé = Nyomja meg és tartsa lenyomva a reteszel6 kart,
gombot, mielétt megnyomta az majd oldja ki az inditékapcsolét a magassagi
inditokapcsolot. agvagod bekapcsolasahoz.
m Az akkumulatoregység vagy a = Hagyja leh(ilni az akkumulatort vagy a
motorblokk tdl forro. motorblokkot, amig a hémérséklet az ajanlott
(izemi hémérséklet-tartomanyra nem hiil vissza.
NEM JAR A n Afiirészlanc beakadt a faba. = Engedje el az inditokapcsoldt; vegye le a
MOTOR.

Alancvezetd és a lanc ferdén all, és
nem parhuzamos a hazzal.

Szennyez8dés van a lancvezetdn.

Szennyez8dés van az oldalsd
burkolaton.

flrészlancot és a lancvezetét a fardl, majd inditsa
Ujra @ magassagi agvagot.

Vegye ki az akkumulatoregységet, és cserélje ki
alancvezettt és a lancot a LANCVEZETO ES
LANC CSEREJE" c. fejezetben leirt médon. Ne
feledje, hogy az oldalsé burkolat felszerelése el6tt
a lancvezetd és a lanc mindig parhuzamos legyen
a szerelési felilettel.

Nyomja r& az agazofiirészt a fara, mozgassa a
lancfiirészt elére és hatra, hogy megszabaditsa a
szennyez6déstol.

Vegye ki az akkumulatoregységet, majd vegye
le az oldalsé burkolatot, és tisztitsa meg a
szennyezGdéstol.
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PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Amotor jar, de a
lanc nem forog.

m Alanc nem illeszkedik a lanckerékre.

Nem megfelel6 lancfeszesség.

Tompa a lanc.

Alanc forditva van felszerelve.

Elkopott a lanc.

Széraz vagy tulsagosan megnyult
alanc.

Alanc nincs a lancvezetdn.

= Vegye ki az akkumulatoregységet, és tegye
vissza a lancot, és gy6z6djén meg arrél, hogy
alanc lanchajto szemei teljesen a lanckeréken
vannak-e.

Lazitsa meg a gyors lancfeszesség beallito
gombot legalabb egy fordulattal az éramutaté
jarésaval ellentétes irdnyban, majd teljesen huizza
meg az 6ramutato jarasaval megegyezé iranyban,
amig a l&nc megfeleléen meg nem feszill.

Eleztesse meg a flirészlancot szakképzett
szakemberrel.

Vegye ki az akkumulatoregységet, és helyezze
vissza a fiirészlancot a LANCVEZETG ES LANC
CSEREJE" fejezetben leirt médon.

Vegye ki az akkumulatoregységet, és helyezze
vissza a lancot a ,LANCVEZETO ES LANC
CSEREJE" fejezetben leirt médon.

Ellendrizze az olajszintet. Toltse fel az olajtartalyt,
ha szlikséges.

Vegye ki az akkumulatoregyseget, és helyezze
vissza a flirészlancot a ,LANCVEZETO ES LANC
CSEREJE" fejezetben leirt médon.

Alancvezetd és
a lanc forré és
fiistol.

Alanc olajtartaly dres.

Szennyezddés van a lancvezetdn.

Lancvezetd és lanc kendanyag feltoltése.

Tavolitsa el a szennyezédéseket a lancvezetérol.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK

Kérjlik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra, ahol megtaldlja a részletes EGO garancidlis feltételeket.

170

56 VOLTOS VEZETEK NELKULI LITIUM-ION AGAZOFURESZ — PS1000E




Traducere a instructiunilor originale —
a
aa—

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A Riscuri reziduale! Persoanele cu dispozitive electronice precum stimulatoare cardiace ar trebui sa se consulte cu
medicul (medicii) inainte de a utiliza acest produs. Functionarea echipamentelor electrice in imediata apropiere a unui
stimulator cardiac ar putea provoca interferente sau defectiuni ale stimulatorului cardiac.

A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de cétre un tehnician
de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind siguranta si
explicatiile furnizate cu acestea merita atentia si intelegerea dumneavoastra. Avertizérile simbolurilor nu eliming, prin ele

insele, niciun pericol. Instructiunile si avertizarile pe care le ofera acestea nu pot inlocui masurile adecvate de prevenire a
accidentelor.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti toate instructiunile privind siguranta din acest Manual de
utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind siguranta precum ,PERICOL”, ,AVERTISMENT" si ,ATENTIE” inainte
de a utiliza aceasta scula. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau vatamari corporale grave.

SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR

Aceastd pagina descrie simbolurile de siguranté ce pot aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti si respectati toate

instructiunile de pe masind inainte de asamblare si utilizare. m
A Alerta privind siguranta

Pentru a reduce riscul de vatamare, utilizatorul
trebuie sa citeasca si sa inteleaga manualul de
instructiuni Tnainte de a utiliza acest produs.

Purtati incéltaminte de protectie

Pentru a preveni electrocutarea, nu actionati la mai
putin de 15 m de liniile electrice aeriene. Contactul
sau utilizarea in apropierea liniilor electrice poate
provoca vatamari grave sau electrocutari care pot
duce la deces.

Purtati echipament de protectie oculara

@ Purtati echipament de protectie a capului

Anu se expune la ploaie.

O BPI®

Acest produs este in conformitate cu directivele
europene aplicabile.

N
m

Acest produs este in conformitate cu legislatia

Purtati echipament de protectie auditiva aplicabila din Marea Britane.

‘ Purtati manusi de protectie

Nivel de putere acustica garantat. Emisii
sonore in mediul inconjurator conform

B Directivei comunitare europene.

IPX4  Grad de protectie impotriva factorilor externi V. Tensiune 171

S

Deseurile produselor electrice nu trebuie sa
fie eliminate impreuna cu deseurile menajere.
Predati-le unui punct de reciclare autorizat.

=)
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Curent continuu
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SPECIFICATII

DESCRIEREA

Tensiune nominala 56V = DESCRIEREA FERASTRAUL CU TIJA (Fig. A1)
Lungime siné de ghidare 25 cm 1. Buton de ajustare rapida a tensionarii lantului
Pasul lantului 6.4 mm (1/4) 2. Lumina de lucru LED
Adéncime dinte lan 1,1 mm (0.043") 3. Capac lateral
Capacitatea rezervorului de ulei |80 ml 4. Agatatoare pentru cureaua de umar
Numérul de leqaturt de unitat 5 5. Tija de extensie

umarul de legéturi de unitate 6. Buton de blocare
Lungimea sculei (fara tija de Max. 292 cm 7. Tragaci declansator
extensie) Min. 233 cm . N
T o ol 8. Maner posterior

emperatura de functionare o . : )
reco?nandaté ’ -15°C-40°C 9. Buton de eliberare a acumulatorului
Temperatura de depozitare 20°C - 70°C 10. Méner frontal de sustinere
recomandatd 11. Maneté de eliberare rapida
Temperaturav de incarcare 5°C-40°C 12. Tija telescopica
recomandata
Greutate (fra st d o 13. Curea de umar

reutate (férd set de acumulatori, )
teaca de lanf) 4,25kg 14. Capac rezervor de ulei

15. Rezervor de ulei
Nivel de putere sonord masuratd {97 dB(A) 16. Gheara
a K=2.5 dBA) 17. Sina de ghidare
Nivel de presiune sonora in pozitia |82 dB(A) 18. Lant de ferastrau
operatorului L, K=3 dB(A) 19. Teac pentru lant
Nivel de putere sonora garantata :
L, (conform directivei 2000/14/CE) 100 dB(A) LISTA COMPONENTELOR (Fig. A1)
Maner frontal de |1,19 wis? $in§.?i lant recomandate pentru acest ferastrau

— sustinere K=1,5 m/s? cu tija

Vibratii a, - ;
Maner posterior :(S; gl/MS/SZ DENUMIREAPIESELOR | NUMAR MODEL
Sina de ghidare AG1000Q, AG1200Q

= Valoarea totala declarata a vibratiilor a fost masurata in Lant de ferastrau AC1000Q. AC1200Q

conformitate cu 0 metoda standard de testare si poate fi
utilizatd pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizaté in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizarii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizérii efective a produsului.

ASAMBLARE

A AVERTISMENT: Daca unele piese sunt deteriorate
sau lipsesc, nu utilizati acest produs péna la inlocuirea
pieselor. Utilizarea acestui produs cu piese deteriorate sau
lipsa s-ar putea solda cu vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Nu incercati s& modificati acest
produs sau s& creati accesorii nerecomandate pentru
acest produs. Orice astfel de modificare sau schimbare
reprezintd o utilizare necorespunzatoare si se poate
solda cu conditii periculoase care pot conduce la posibile
vatamari grave.
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A\ AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna setul de
acumulatori din produs nainte de a asambla componente,
a efectua reglaje, a curata sau atunci cand produsul nu
este utilizat.

ASAMBLAREA SINEI DE GHIDARE $I A LANTULUI

1. Asezati ferastraul cu tija pe o suprafata fermd, plana,
astfel incat capacul lateral sa fie orientat in sus.

2. Purtati manusi. Scoateti capacul lateral (Fig. B).

3. Asezati noul lant de ferastrau intr-o bucla pe o
suprafatéd dreapta si indreptati orice rasuciri.

4. Asezati verigile lantului in canelura sinei de ghidare.
Pozitionati lantul astfel incat sa existe o bucla in
partea din spate a sinei de ghidare (Fig. C).

C-1 |Verigi de transmisie lant

C-2 |Canelurd sind de ghidare

5. Mentineti lantul pozitionat pe sina de ghidare
si amplasati bucla lantului in jurul rotii de lant a
ferastraului cu tija.

OBSERVATIE: O ségeatd mica de directie si un téietor
sunt gravate in carcasa sculei (Fig. D). Cand buclati lantul
ferastraului pe sina de ghidare, asigurati-vé ca, dupa
montarea sinei de ghidare, directia lantului de ferastrau va
corespunde sagetii directiei de rotatie de pe carcasa sculei,
iar forma taietorilor din partea superioara a sinei de ghidare
este in concordanta cu cea a taietorului de pe carcasa.
Daca se confruntd in directii opuse, reasamblati lantul

de ferastrau pe sina de ghidare cu sagetile orientate in
aceeasi directie. Sina de ghidare trebuie montata cu placa
de reglare orientata in directia opusa carcasei.

6. Pastrati sina si lantul paralel cu suprafata de montare.
Atasati capacul lateral la carcasa,astfel incat gaurile/
stifturile si surubul de fixare / gaura filetului sa fie
aliniate corect unele cu altele (Fig. E). Apésati capacul
lateral spre carcasa, apoi strangeti complet butonul de
ajustare rapida a tensiondrii lantului in sensul acelor
de ceasornic. Roata dintata excentrica din interiorul
capacului lateral este proiectata s& asigure ca lantul
nu va fi supra tensionat.

NOTA: Dac lantul se desface, rotiti butonul de reglare
rapida a tensiunii lantului in sens invers acelor de
ceasornic cel putin o turd, apoi strangeti complet butonul.

7. Rotiti lantul manual pentru a verifica dac lantul
este asamblat corect fara legare. In caz contrar,
reasamblati lantul si sina.

L _____J
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CONECTAREA ACCESORIULUI FERASTRAULUI CU
TIJA LA CAPUL DE ALIMENTARE

Acest ferastrau cu tija functioneaza sub combinatia dintre
atasamentul ferastraului cu tija si capul de alimentare
(Fig. F).

F-1 |Atasamentul ferastraului cu tija

F-2 |Cap de alimentare

A AVERTISMENT: Niciodaté nu instalati, nu indepartati
sau nu reglati accesoriul ferastraului cu tija in timp ce capul
de alimentare este in functiune sau daca acumulatorul este
instalat. Daca motorului nu e oprit si acumulatorul nu e
indepartat poate duce la vatdmari corporale grave.

Atasamentul ferastraului cu tija se conecteaza la capul de

alimentare cu ajutorul unui dispozitiv de cuplare.

1. Opriti motorul si scoateti setul de acumulatori.

2. Slabiti surubul cu cap de fluture.

3. Aliniati sageata de pe tija dispozitivului cu sageata de
pe dispozitivul de cuplare si impingeti tija dispozitivului
in dispozitivul de cuplare pana la auzul unui “clic”
distinct, care indica instalarea tijei in pozitie (Fig. G).

G-1  [Surub fluture G-3 Sdgeata de pe
7 racord
Buton de P
G-2 |eliberare a G4 Sageatva d? axu]w
. ferastraului cu tija
axului

4. Trageti de tija dispozitivului pentru a va asigura
ca aceasta este bine blocata in cuplor. Daca nu,
rotiti axul ferastraului cu tija dintr-o parte in alta a
dispozitivului de cuplare pana se anclanseaza.

5. Strangeti bine surubul cu cap de fluture.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca butonul de aripa este
bine strans inainte de a utiliza echipamentul; asigurati-

va periodic ca este bine strans in timpul utilizarii pentru
evitarea vatamarilor grave.

CONECTAREA TIJEI DE EXTENSIE INTRE
CAPUL DE ALIMENTARE $| ATASAMENTUL
FERASTRAULUI CU TIJEI (Nr. Model. EP1000)

A\ AVERTISMENT: Niciodata nu atasati sau ajustati
niciun atasamentul in timp ce capul de alimentare
functioneazé sau este cu bateria instalatd. Daca motorului
nu e oprit si acumulatorul nu e indepartat poate duce la
vatamari corporale grave.

Aceasta tija de extensie este proiectatd pentru utilizare
exclusiva cu EGO PS1000E. Nu-| utilizati niciodata cu alte
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Tija de extensie mareste lungimea sculei cu 100cm,
extinzand gama de taiere. Ar trebui sa fie conectat intre
atasamentul ferastraului cu tija si capul de alimentare. Un
maxim de doua tije de extensie (disponibile separat) pot fi
utilizate pe o scula.

Urmati procesul din sectiunea “CONECTAREA
ATASAMENTULUI FERASTRAULUI CU TIJA LA CAPUL
DE ALIMENTARE” pentru a instala tija de extensie intre
atasamentul ferastraului cu tija si capul de alimentare
(Fig. H).

H-1 [Cuplaj pe tija de extensie

H-2 |Cuplaj pe capul de alimentare

OBSERVATIE: Odata asamblat corect, tija atasament
ferastrau cu tija, tija de extensie si capul de alimentare

nu trebuie sa se separe atunci cand sunt trase. Testati
ntotdeauna conexiunea tragandu-le. Repetati pasii de mai
sus daca piesele pot fi separate.

A AVERTISMENT: Daca atasamentul si tijei de
alimentare nu sunt instalate conform instructiunilor de mai
sus poate duce la vatamari grave sau la deces.

DECONECTAREA ACCESORIULUI DE LA CAPUL

DE ALIMENTARE

1. Opriti motorul si scoateti setul de acumulatori.

2. Slabiti surubul cu cap de fluture.

3. Apasati butonul de eliberare a tijei si, cu butonul
apasat, trageti sau rasuciti tija ferastraului din cuplaj
pentru a-l separa de capul de alimentare sau de tija
de extensie (daca este utilizata).

4. Repetati procesul pentru a separa tija de extensie
de capul de alimentare (daca se utilizeaza tija de
extensie).

MONTAREA S| REGLAREA MANERULUI FRONTAL
DE SUSTINERE

1. Opriti motorul si scoateti setul de acumulatori.

2. Slabiti piulita fluture si scoateti-o cu surubul de
prindere de pe ménerul frontal de sustinere (Fig. I1).

Maner frontal de

I-1 ) I-4  [Piulita fluture
sustinere ’

-2 Maneta de I-5  |Clema de blocare
blocare

[-3  [Surub de prindere

3. Apésati ménerul de sustinere pe arborele capului
de alimentare si intoarceti-I in jos, astfel incat s& se
indrepte spre lantul de ferastrau (Fig. 12).

4. Introduceti clema de blocare si asamblati surubul de
prindere cu piulita fluture(Fig. 13).

5. Nu strangeti complet piulita fluture. Reglati pozitia
manerului frontal de sustinere , astfel incat sa fie intre
agatétoarea curelei de umar si mansonul telescopic al
tijei (Fig. 14). Manerul trebuie reglat astfel incét bratul
sa fie drept atunci cand utilizati ferastraul cu tija.

6. Apasati in jos maneta de blocare si strangeti piulita
fluture, astfel incat manerul frontal de sustinere sa
fie asigurat impotriva rotatiei sau miscarii pe arborele
capului motor.

FUNCTIONARE

A PERICOL: Nu taiati niciodaté in apropierea liniilor
electrice, a cablurilor electrice sau a altor surse electrice.
Daca sina si lantul se blocheaza de orice cablu sau linie
electrica, NU ATINGETI SINA, LANTUL SAU TIJA!
ACESTEA POT FI PUSE SUB TENSIUNE $I POT DEVENI
FOARTE PERICULOASE. Continuati sa tineti ferastraul

cu tija de manerul posterior izolat sau asezati-l pe jos sila
distanta de dumneavoastra, intr-un mod sigur. Deconectati
alimentarea electrica de la cablul sau firul deteriorat inainte
de a incerca sé eliberati sina si lantul din cablu sau din

fir. Contactul cu sina , lantul, alte parti conductoare ale
ferastraului cu tija sau cablurile sau liniile electrice sub
tensiune va duce la moartea prin electrocutare sau raniri
grave.

A\ AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sa va determine sa fiti neatent. Amintiti-va ca
o fractiune de secunda de neatentie este suficienta pentru
a provoca vatamari grave.

A AVERTISMENT: Purtati intotdeauna ochelari de
protectie sau ochelari de protectie cu aparatori laterale.
Nerespectarea acestei instructiuni ar putea avea ca
rezultat proiectarea in ochi a obiectelor si alte posibile
vatamari grave.

A AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna acumulatorul
din produs cand asamblati piesele, efectuati reglaje,
curétati, transportati sau cand nu il utilizati. Indepértarea
setului de acumulatori va preveni pornirea accidentala care
poate cauza rani personale grave.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componentd sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producéatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatamari grave.
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Tnaintea fiecarei utilizari, inspectati intregul produs pentru
depistarea defectelor, componentelor lipsa sau slabite
precum suruburi, piulite, bolturi, capace etc. Strangeti bine
toate elementele de prindere si capacele si nu utilizati
acest produs daca piesele lipsa sau defecte nu sunt
inlocuite.

APLICATII

Puteti utiliza acest produs in scopurile mentionate mai jos:
= Taierea crengilor unui copac doborat

= Taierea crengilor unui copac

OBSERVATIE: Scula trebuie utilizatd numai fn scopul
pentru care a fost proiectata. Orice alta utilizare este
consideratd a fi caz de utilizare necorespunzatoare.

UMPLEREA REZERVORULUI DE ULEI CU
LUBRIFIANT DE SINA $I DE LANT

A\ AVERTISMENT: Nu fumati si nu aducefi in
apropierea uleiului sau a ferastraului cu tija surse de foc
sau flacari. Uleiul se poate deversa si cauza un incendiu.

OBSERVATIE: In momentul cumpérarii, ferastraul cu tija
nu este umplut cu ulei. Este esential sa umpleti rezervorul
cu ulei de lant Tnainte de utilizare. Operarea ferastraului
cu tija fara ulei de lant sau atunci cand nivelul uleiului este
sub o anumita cantitate va duce la deteriorarea ferastraului
cu tija . Durata de viatd a lantului si capacitatea de taiere
depind de ungerea optima. Lantul este lubrifiat automat cu
ulei de lant in timpul functionarii, daca exista suficient ulei
n rezervor. Nivelul uleiului trebuie, de asemenea, verificat
dupa fiecare 20 de minute de utilizare si reumplut dupa
cum este necesar.

1. Detasati setul de acumulatori de la capul de
alimentare.

2. Curatati capacul rezervorului de ulei si zona din jurul
acestuia pentru a va asigura ca nu cade murdarie in
rezervorul de ulei.

3. Asezati ferastraul cu tija pe o suprafata fermd, plana,
astfel incat capacul rezervorului de ulei s fie orientat
in sus, apoi scoateti capacul (Fig. J).

4. Se toarna cu grija ulei pentru sina si lant in rezervor
pé&na se umple pana la gatul rezervorului. Aveti grija
sa nu lasati s se scurgd ulei din deschidere. Stergeti
orice exces de ulei.

OBSERVATIE:

= Nu folositi niciodatd ulei sau alti lubrifianti care nu sunt
proiectati special pentru a fi folositi pe sind si lant. Acest
lucru poate duce la un sistem infundat de ulei, care
poate provoca uzura prematurd a sinei si a lantului.

o
ay
o
u Verificati frecvent nivelul uleiului si reumpleti dupd cum
este necesar.

Nu utilizati uleiuri murdare, uzate sau alte uleiuri
contaminate. Pot apérea deteriorari ale sinei sau ale
lantului.

Este normal ca uleiul s& se infiltreze din ferastrau
atunci cand nu este utilizat. Pentru a preveni infiltrarea,
goliti rezervorul de ulei dupé fiecare utilizare, apoi

rulati ferastraul timp de un minut. Cand depozitati
instrumentul pentru o perioada lunga de timp, asigurati-
va ca lantul este usor lubrifiat; acest lucru va preveni
rugina pe lant si pinionul de bare.

Pentru a conserva resursele naturale, va rugam sa
reciclati sau sa eliminati uleiul in mod corespunzator.
Consultati autoritatea locala in domeniul deseurilor
pentru informatii suplimentare privind optiunile
disponibile de reciclare si de eliminare.

REGLAREA TIJEI TELESCOPICE (Fig. K)

1. Ridicati maneta de eliberare rapida pentru a debloca
tija telescopica.

2. Extindeti tija telescopicé la lungimea necesara.

3. Apésati maneta de eliberare rapida in jos pentru a
bloca in siguranta tija telescopica.

ASAMBLAREA CURELEI DE UMAR

Apasati carligul curelei pentru a-l deschide si a-| atasa pe
agatatoarea curelei de umar pe ferastrau (Fig. L). Reglati
curea de umar intr-o pozitie confortabila de lucru.

A AVERTISMENT: In caz de urgent3, indepértati
imediat cureaua de pe umar pentru a evita ranirea

INSTALAREA/INDEPARTAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

NOTA: Reincarcati complet setul de acumulatori inaintea
primei utilizari.

Utilizati numai seturile de acumulatori si incarcatorii din
fig. A2.

Pentru atasare

Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de instalare
si apasati in jos setul de acumulatori pana la auzul unui
clic (Fig. M).

A AVERTISMENT: Asigurati-va ca acumulatorul este
blocat inainte de functionare. Imposibilitatea de a plasa
in siguranta acumulatorul ar putea duce la caderea
acumulatorului, ceea ce ar duce la vatamari corporale
grave.
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A AVERTISMENT: intotdeauna aveti grija de
picioarele dumneavoastra, copiii sau animalele din jurul
dumneavoastra cand apasati butonul de detasare al
acumulatorului. in cazul caderii setului de acumulatori,
pot rezulta raniri grave. Nu detasati NICIODATA setul de
acumulatori cand va aflati la inaltime.

Pentru detasare

Apasati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori (Fig. N).

LUMINA DE LUCRU CU LED (Fig. 0)

Lumina de lucru cu LED-uri se afld in partea din fata

a atasamentului ferastraului cu tija, in linie cu lantul

de ferastru. Aceasta caracteristica ofera o lumina
suplimentara pentru ca utilizatorii sa vada unde se afla
lantul de ferastrau atunci cand taie ramurile sus in copac.

Lumina de lucru se va aprinde automat la strangerea
comutatorului de declansare si va fi oprita la aproximativ
10 secunde dupa eliberarea comutatorului de declansare.

PORNIREA/OPRIREA MASINII
inainte de a porni ferastraul cu tija

A\ AVERTISMENT: NU PUNETI NICIODATA CAPUL
DE ALIMENTARE IN FUNCTIUNE FARA UN DISPOZITIV
ATASAT. Nu incercati s& porniti capul de alimentare inainte
de a conecta atasamentul ferastraului cu tija.

OBSERVATIE: Tnainte de a porni ferastraul cu tija,
verificati ajustarea rapida a tensiunii lantului, nivelul uleiului
si daca lantul si dintii sunt ascutiti. De asemenea, sunt
necesare metode de prindere, picior echilibrat si distanta
adecvata departe de sol (Fig. Q).

Pentru a incepe (Fig. P)
1. Instalati setul de acumulatori.

2. Asigurati-va ca niciun obiect sau obstructii care ar
putea intra in contact cu sina si lantul nu se afla in
imediata vecinatate.

3. Prindeti ferm ménerul de sustinere si manerul din
spate, folosind ambele maini.

4. Apasati si mentineti apasat butonul de siguranté, dupa
care strangeti trdgaciul declansator pentru a porni
ferastraul. Eliberati butonul de siguranta si strangeti
n continuare comutatorul de declansare pentru
functionare continua.

A\ AVERTISMENT: Nu incercati sa porniti ferastraul
atunci cand lantul de ferastrau este intr-o taietura sau in
contact cu orice suprafata.

Oprirea

Mutati ferastraul cu tija departe de zona de taiere, si apoi
eliberati comutatorul de declansare pentru a opri ferastraul
cu tija.

A AVERTISMENT: Intotdeauna scoateti setul de

acumulatori din ferastrau in timpul pauzelor de lucru si
dupa terminarea lucrarii.

PROCEDURA DE TAIERE DE BAZA (Fig. R)

Urmati pasii de mai jos pentru a preveni deteriorarea
scoartei copacului sau a arborelui. Nu utilizati o miscare de
taiere Tnainte si inapoi.

1. Faceti o prima taietura superficiala (1/4 din diametrul
crengii) pe partea inferioara a crengii, aproape de
creanga principald sau de trunchi.

2. Faceti a doua taietura din partea superioard a crengii
fata de prima taieturd. Continuati taierea prin creanga
péana cand creanga se separa de copac. Fiti pregatiti
s& echilibrati greutatea sculei atunci cand creanga
cade.

3. Faceti o taietura finala aproape de trunchi.

OBSERVATIE: Pentru a doua si ultima taietura (din partea
superioara a crengii sau a ramurii), tineti crampoanele
verticale sprijinite pe creanga care se taie (Fig. S). Acest
lucru va ajuta la stabilizarea trunchiului si va facilita taierea.
Lésati lantul sa taie pentru dvs.; exercitati doar o presiune
usoara in jos. Dacé fortati taierea, se pot deteriora sina,
lantul sau motorul.

| S-1 |Ghearé

4. Eliberati comutatorul de declansare imediat ce taierea
este finalizata

OBSERVATIE: Nerespectarea procedurilor adecvate de
taiere va duce la blocarea sinei si a lantului si la prinderea
sau blocarea crengii. Daca se intdmpla acest lucru:

1. Opriti motorul si scoateti setul de acumulatori.

2. Daca se poate ajunge la creanga de la sol, ridicati
creanga in timp de tineti ferastraul. Aceasta miscare
ar trebui sa elibereze ,prinderea” si sa elibereze
ferastraul.

3. Daca ferastraul este inca prins, apelati la un
profesionist pentru asistenta.

TAIEREA CRENGILOR UNUI COPAC SI
DOBORAREA TRUNCHIURILOR

Acest ferastrau cu tija este proiectat pentru taierea
ramurilor si crengilor mici de pana la 20cm (pentru unealta
cu bara de ghidare de 25cm) sau 25¢m (pentru unealta

cu bara de ghidare de 30cm) in diametru. Pentru cele mai
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bune rezultate, respectati urmatoarele precautii.
1. Planificati taierea cu atentie. Fiti constienti de directia
in care va cadea ramura.

A\ AVERTISMENT: Ramurie pot cadea in directi
neasteptate. Nu stati direct sub ramura care se taie.

2. Cea mai tipica aplicatie de taiere este pozitionarea
unitatii la un unghi de 60° sau mai putin, in functie
de situatia specifica, asa cum se araté in Fig. T. Pe
masura ce unghiul arborelui ferdstrau cu tija fata de
sol creste, dificultatea de a face prima taietura (din
partea inferioara a crengilor) creste.

Indepartati ramurile lungi in mai multe etape.

4. Taiati mai intéi ramurile inferioare pentru a permite
ramurilor superioare sa cada intr-un spatiu mai liber.

5. Lucrati lent, tindnd ambele méini pe ferastrau cu o
strangere ferma. Pastrati-va stabilitatea si echilibrul.

6. Pastrati copacul intre dvs. si lant in timp ce bucatiti.
Téiati din partea laterald a copacului opus ramurii pe
care o taiati

7. Nu taiati de pe scard; acest lucru este extrem
de periculos. Lasati astfel de operatiuni pentru
profesionisti.

8. Nu efectuati taietura finala langa creanga principala
sau trunchi pana cand nu ati taiat o mare parte a
crengii pentru a reduce greutatea. Respectarea
procedurilor adecvate de taiere va impiedica
scoaterea scoartei de pe creanga principala.

9. Nu utilizati ferastraul cu tija pentru taierea copacilor
sau taiere pe capra.

10. Pentru a preveni electrocutarea, nu actionati la mai
putin de 15 m de liniile electrice aeriene.(Fig. T).

11. Tineti toti trecatorii la o distanta de cel putin 15 m (Fig. T).

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: inainte de a inspecta, a curata sau
a efectua operatiuni de service asupra aparatului, opriti
motorul, asigurati-va ca toate componentele mobile sunt
oprite si indepartati setul de acumulatori daca este nevoie.
Nerespectarea acestor instructiuni se poate solda cu
vatamari corporale grave sau distrugerea bunurilor.

A AVERTISMENT: La depanare, utilizati numai piese
de schimb identice. Utilizarea oricaror altor piese poate
crea un pericol sau poate produce o deteriorare. Pentru
a asigura siguranta si fiabilitatea, toate reparatiile, altele
decét cele enumerate in aceste instructiuni de intretinere,
trebuie efectuate de un tehnician de service calificat.
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A\ AVERTISMENT: Purtati intotdeauna ménusi atunci
cand manipulati lantul de ferastrau. Lantul este ascultit si
poate contine bavuri.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati lavete curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, unsoarea etc.

CURATARE

= Dupa fiecare utilizare, indepértati reziduurile de pe
lant si de pe sina de ghidare cu ajutorul unei perii moi.
Stergeti suprafata ferastraului cu tija cu o carpa curata,
umezita cu o solutie ce contine un detergent slab.

= Indepértati capacul lateral, dupa care utilizati o perie
moale pentru indepartarea reziduurilor de pe sina de
ghidare, lant, roaté dintata si capac lateral.

= Indepértati ntotdeauna aschiile, rumegusul si murdéria
de pe canelura sinei de ghidare cand Tnlocuiti lantul
ferastraului.

Toate operatiile de intretinere ale ferastraului cu tija, cu
exceptia celor insirate in aceste instructiuni de intretinere,
trebuie efectuate de personal de service autorizat.

INLOCUIREA SINEI $I A LANTULUI

Cand nlocuiti sina de ghidare si lantul, intotdeauna utilizati
combinatia de sina si lant specificate in sectiunea ,Sina si

lant recomandate pentru acest ferastrau cu tija".

1. Scoateti bateria si |asati ferastraul sa se raceasca.
Asigurati-va ca capacul rezervorului de ulei este inchis
pentru a preveni scurgerile de ulei.

2. Pozitionati ferastraul pe o parte pe o suprafata ferma,
plana, astfel incat capacul lateral sa fie orientat in sus.

3. Purtati manusi. Scoateti capacul lateral (Fig. U).
Curatati capacul lateral cu o carpa uscata.

Scoateti sina si lantul uzate de pe suprafata de
montare.

Instalati o nou& bara de ghidare si un lant de
ferastrau, urmand instructiunile <QASAMBLAREA
SINEI DE GHIDARE $I A LANTULUI» din sectiunea
«ASAMBLARE».

OBSERVATIE: Este momentul potrivit ca s verificati
roata dintatd pentru depistarea urmelor de uzura excesiva.
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INTRETINEREA SINEI DE GHIDARE

Cand sina de ghidare prezinta semne de uzura,
dezasamblati-o de pe ferastrau. Scoateti surubul si placa
de reglare stabilite, inversati sina de ghidare (Fig. V)

si reinstalati placa de reglare pe noua parte a sinei de
ghidare (Fig. W) pentru a distribui uzura pentru o durata
maxima de viatd a sinei. Sina de ghidare trebuie curatata
in fiecare zi de utilizare si verificata pentru depistarea
uzurii. Aschierea sau bavurarea sinelor face parte din
procesul normal de uzurd al sinei. Astfel de defecte pot
fi netezite cu o pild imediat dupa ce au loc. O sina cu
urmatoarele defecte trebuie inlocuita.

m Uzurd in interiorul sinelor ce permite lantului s stea in
lateralul sinei.

= Sina de ghidare indoita.
= Sine crapate sau sparte.
= Sine intinse.

Suplimentar, sina de ghidare este echipata in varf cu o
roata dintatd. Roata dintata trebuie unsa saptamanal cu o

siringa cu grasime pentru a prelungi durata de viata a sinei.

Utilizati o siringé pentru a unge zilnic cu ulei de lant prin
orificiul de lubrifiere (Fig. X). Intoarceti sina de ghidare si
asigurati-va ca orificiile de lubrifiere si canelurile lantului nu
sunt acoperite de impuritati.

X-1 |Roata de lant in varful sinei de ghidare

X-2 |Orificiu de lubrifiere

INTRETINEREA LANTULUI

Cu acest ferastrau utilizati numai lanturi cu risc redus de
recul. Acest lant de taiere rapida va reduce reculul daca
este ntretinut corect.

Un ferastrau ascutit corect va sectiona lemnul fara efort,
chiar si cu forta de apasare foarte mica.

Nu utilizati niciodaté un lant tocit sau deteriorat. Un lant
tocit de ferastrau are tendinta sa apese mai tare, duce

la cresterea incarcaturii vibratorii, la rezultate de taiere

nesatisfacétoare si la uzura sporita.

Pentru taiere uniforma si rapida, lantul de ferastrau trebuie
intretinut corespunzator. Cand aschiile de lemn sunt mici
si prafoase, cand lantul trebuie fortat prin lemn in timpul
taierii sau daca lantul taie intr-o parte sunt indicatori ca
lantul trebuie ascutit. Tn timpul intretinerii lantului, luati in
considerare urmatoarele:
= Un unghi necorespunzator de pilire al plécii laterale
poate creste riscul de recul sever.

= Distanta dintre limitatoarele de adancime. Prea mica,
va creste potentialul de recul. Insuficient de mica,
descreste capacitatea de téiere.

= Daca dintii de taiere lovesc obiecte tari precum cuiele
si pietrele, sau daca s-au murdarit de noroi sau nisip de
pe lemn, dati lantul la ascutit unui tehnician de service
autorizat.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

= Nu depozitati si nu transportati ferastraul cu tija cand
acesta este in functiune. Indepartati intotdeauna setul
de acumulatori Tnainte de a depozita sau transporta
scula.

Plasati intotdeauna teaca de sina pe sina de ghidare si
lant Tnainte de a depozita sau transporta ferastraul cu
tija. Fiti precaut pentru a evita dintii ascutiti ai lantului.

Curatati bine ferastraul cu tija fnainte de a-| depozita.
Pastrati ferastraul cu tija la interior, intr-un loc uscat
care sa fie blocat si/sau inaccesibil copiilor si pastrati-|
departe de agentii corozivi, cum ar fi substantele
chimice de gradina si sérurile de dezghetare.

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric,
acumulatorul epuizat si incarcatorul de
acumulator impreund cu deseurile
menajere!

Predati acest produs unui punct de
reciclare autorizat sau puneti-l la dispozitia
colectarii separate. Sculele electrice
trebuie returnate unui centru de reciclare
ecologic.
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DEPANAREA
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= Lantul este prins in lemn.

Bara si lantul sunt inclinate si nu sunt
paralele cu carcasa.

Reziduuri in canelura sinei.

= Reziduuri in capacul lateral.

PROBLEMA OK MEGOLDAS
= Setul de acumulatori nu este atasat = Atasati setul de acumulatori la ferastraul cu tija.
de ferastraul cu tija.
= Nu exista contact electric intre = Indepértati acumulatorul, verificati contactele si
ferastrau si acumulator. reinstalati setul de acumulatori.
= Setul de acumulatori este descarcat. | m Tncarcati setul de acumulatori.
= Butonul de sigurantd nu este apasat | = Apasati in jos maneta de blocare si tineti-o
inainte de a apasarea tragaciului apasatd, dupa care apasati comutatorul de
declansator. declansare pentru a porni ferastraul cu tija.
= Setul de acumulatori sau capul de = Lasati acumulatorul sau capul de alimentare
alimentare sunt prea fierbinti. sa se raceasca pana cand temperatura scade
la intervalul de temperatura de functionare
recomandat.
Motorul nu
functioneaza. -

Eliberati comutatorul de declansare; scoateti
lantul si sina de ghidare din lemn, dupa care
reporniti ferastraul.

Scoateti acumulatorul si inlocuiti bara si lantul
urmand sectiunea JINLOCUIREA SINEI SI A
LANTULUI". Nu uitati intotdeauna s tineti bara si
lantul paralele cu suprafata de montare inainte de
ainstala capacul lateral.

Apésati din nou ferastraul pe lemn, deplasati
ferastraul cu tija inainte si inapoi pentru
indepértarea reziduurilor.

Indepértati setul de acumulatori, dup care
detasati capacul lateral si curatati reziduurile.
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PROBLEMA 0K MEGOLDAS

= Lantul nu anclanseaza roata de lant. | = Scoateti setul de acumulatori si reinstalati lantul,
asigurandu-va ca verigile de transmisie de pe lant
sunt aranjate complet pe roata de lant.

Tensiune lant insuficienta.

Slabiti butonul de ajustare rapida a tensionérii
lantului minim un cerc in sens opus acelor de

ceas mai intai, dupd care strangeti-le complet
n sensul acelor de ceas pana cand lantul este

tensionat corect.
= Lant tocit. = Ascutirea dintilor lantului trebuie efectuaté de
Motorul catre un tehnician de service calificat.
functioneaza, = Lant instalat pe dos. = Scoateti setul de acumulatori si reinstalati lantul
dar lantul nu se de ferastrau urmand instructiunile din sectiunea
roteste. JINLOCUIREA SINEI §I A LANTULUF".

Lant uzat. Scoateti setul de acumulatori si inlocuiti lantul
de ferastrau urmand instructiunile din sectiunea

LINLOCUIREA SINEI SI A LANTULUI".

Lant uscat sau intins excesiv. Verificati nivelul de ulei. Umpleti rezervorul de

ulei daca este nevoie.

Lant neinstalat pe canelurile sinei.

Scoateti setul de acumulatori si reinstalati lantul
de ferastrau urmand instructiunile din sectiunea
LINLOCUIREA SINEI S$I A LANTULUI".

Rezervorul de ulei de lant este gol.

Sina silantul se Umplerea cu lubrifiant de sina si de lant.

incélzesc si emana
fum.

Reziduuri in canelura sinei de = Curatati reziduurile din canelura.
ghidare.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO

Va rugam sa consultati site-ul egopowerplus.com pentru termenii si conditile complete ale politicii privind garantia EGO.
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Prevod originalnih navodil —Go
-
o

PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO

A Tveganje zaradi preostalega toka! Pred uporabo izdelka se morajo osebe z elektronskimi napravami, kot je sréni
spodbujevalnik, posvetovati s svojim zdravnikom. Delovanje elektricne opreme v bliZini srénega spodbujevalnika lahko
povzro¢i motnje ali okvaro srénega spodbujevalnika.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljen servisni tehnik.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da vas opozorijo na morebitne nevarnosti. Bodite pozorni na varnostne simbole in njihova
pojasnila ter jih posku$ajte razumeti. Opozorilni simboli sami ne odpravljajo nobene nevarnosti. Navodila in opozorila ne
nadomes$cajo ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

A OPOZORILO: Pred uporabo tega orodja preberite in razumite vsa varnostna navodila v tem priro¢niku, vklju¢no
z vsemi varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so "NEVARNOST«, »OPOZORILO« in »POZOR«. Zaradi neupo$tevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali resnih telesnih poskodb.

POMEN SIMBOLA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju, preden ga boste poskusali sestaviti in upravljati.

A Varnostno opozorilo Nosite za$¢itno obutev.

Da preprecite nevarnost elektriénega udara, bodite
Za zmanj$anje nevamosti telesnih poskodb je 4 \|| Pri upraviianju naprave vsaj 15 metrov oddaljeni
pomembno, da uporabnik pred uporabo tega od nadzemnih elektricnih vodov. Stik z elektriénimi
izdelka prebere prirocnik za uporabo in se z kabli ali uporaba naprave v njihovi blizini lahko
njim seznani.

povzroci resne poskodbe ali elektricni udar, kar
Nosite zas¢ito za oci

,_
2
O

lahko povzrodi smrt.

Ne izpostavljajte deZju.

@

Nosite zascito za glavo

Nosite zas¢ito za uSesa
Nosite zas¢itne rokavice

Zagotovljena raven zvoéne moci Emisije hrupa
v okolici so v skladu z direktivo Evropske
skupnosti.

Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami ES.

N
m

Ta izdelek je skladen z veljavno zakonodajo VB.

Odpadnih elektricnih izdelkov ne odlagajte
med gospodinjske odpadke. Odnesite jih v
pooblas¢eni obrat za recikliranje.

| ]3<i 8%

=== Enosmemnitok

IPX4  Stopnja za¢ite pred vdorom v Napetost
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TEHNICNI PODATKI

Nazivna napetost 56\ ==
DolZina meca 25cm

Delitev verige 6,4 mm (1/4”)
Sirina utora 1,1 mm (0.043")
Prostornina rezervoarja za olie {80 ml

Stevilo ¢lenov gonila 56

DolZina orodja (brez Najv. 292 cm
teleskopskega droga) Min. 233 cm

Priporogena obratovalna
temperatura

0d -15°C do 40°C

Priporo¢ena temperatura za
shranjevanje

0d -20° do 70°C

Priporo¢ena temperatura

o 0d 5°C do 40°C
polnjenja
Teza (brez patenjskega sklopa, 425kg
pokrova verige)
) N " 97 dB(A)
Izmerjena raven zvocne mociL,, K=2,5 dB(A)
Raven zvo¢nega tlaka v delovnem {82 dB(A)
polozaju L, K=3 dB(A)
Zajamcena raven zvocnega tlaka
L, (vskaduz2000/14ES) |00 9BA)
Sprednji ro¢ajza [1,19 m/s?

ij K=1,5 m/s?

Vibration a, priem e
- 1,01 m/s?

Zadnji rocaj K=15 ws?

= Nazivna skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena v
skladu s standardno preskusno metodo in jo je mogoce
uporabiti za primerjavo enega orodja z drugim.

= Nazivno skupno vrednost tresljajev je mogoce uporabiti
tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

OPOMBA: Oddajanie tresljajev med dejansko uporabo
elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od nazivne vrednosti,
v kateri se uporablja orodje. Upravljavec se lahko zaSciti
tako, da uporablja rokavice in nausnike, primerne
dejanskim pogojem uporabe.

OPIS

SPOZNAJTE SVOJ VISINSKI OBREZOVALNIK
(Slika A1)

Gumb za nastavitev napetosti verige
Delovna lu¢ LED
Stranski pokrov
Obesalo za ramenski pas
Teleskopski drog
Gumb za odklepanje
Sprozilec stikala
Zadnji rocaj
Gumb za sprostitev baterije
. Spredniji ro¢aj za prijem
. Rodica za hitro sprostitev
. lzvle€na palica
. Ramenski pas
. Pokrov rezervoarja za olje
. Rezervoar za olje
. Zobniki za krojenje
. Vodilo meca

© oo N oA w N~

- A a A A A a a a
© N O OB W NN SO

. Rezalna veriga
19. Pokrov verige

VSEBINA PAKETA (sl. A1)

Priporoceni me¢ in veriga za viSinski obrezovalnik

IME DELA STEVILKA MODELA

Vodilo meca AG1000Q, AG1200Q

Rezalna veriga AC1000Q, AC1200Q

SESTAVLJANJE

A OPOZORILO: Ce so deli poskodovani ali manjkajo,
orodja ne uporabljajte, dokler ne zamenjate delov. Ce ta
izdelek uporabljate s poskodovanimi ali manjkajocimi deli,
lahko pride do hudih telesnih poSkodb.

A\ 0POZORILO: Tega izdelka ne spreminjajte in ne
izdelujte dodatkov, ki niso priporoCeni za uporabo s tem
izdelkom. Vsako tako spreminjanje ali predelava se
Steje za napacno uporabo in povzrodi tveganja, ki lahko
povzrocijo hude telesne poskodbe.
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A OPOZORILO: pri nameséanju delov, opravijanju

prilagoditev, €is¢enju ali kadar izdelek ni v uporabi, vedno
odstranite baterijski sklop.

SESTAVLJANJE VODILA MECA IN VERIGE

1. Viinski obrezovalnik poloZite na trdo, ravno povrsino,
tako da je stranski pokrov obrnjen navzgor.

2. Nosite rokavice. Odstranite stranski pokrov (slika B).

3. Novo rezalno verigo v obliki zanke polozite na ravno
povrsino in poravnajte morebitne zgibe.

4. Povezave pogona verige namestite v utor meca.

Verigo namestite tako, da je na zadnji strani vodila
meca zanka (slika C).

C-1 |Cleni gonila

C-2 [Utor vodila meca

5. Verigo drzite v poloZaju na vodilu me¢a in zanko
namestite okoli pogonskega veriznika viSinskega
obrezovalnika.

OPOMBA: majhna smerna puscica in rezilo sta vgravirana
v ohi$je orodja (slika D). Pri privijanju rezalne verige na
vodilo meca se prepri€ajte, da bo po namestitvi vodila
meca smer rezalne verige ustrezala puscici za smer
vrtenja na ohisju orodja in je oblika nozev na vrhu vodila
meta skladna z rezalnikom na ohigju. Ce sta obrnjena v
nasprotno smer, ponovno namestite verigo zage na vodilo
meca tako, da so puscice obrnjene v isto smer. Vodilo
meca mora biti nameséeno tako, da je nastavitvena plodca
obrnjena stran od ohisja.

6. Mec in veriga morata ostati vzporedno z namestitveno
povrsino. Pritrdite stranski pokrov na ohije tako, da
s0 luknje/zatici in pritrdilni vijak/navojna odprtina med
seboj pravilno poravnani (slika E). Stranski pokrov
pritisnite proti ohi§ju in nato do konca zategnite gumb
za hitro nastavitev napetosti verige v smeri urnega
kazalca. Ekscentriéni zobnik znotraj stranskega
pokrova je oblikovan tako, da preprecuje prekomerno
napetost verige.

OPOMBA: Ce se veriga zrahlja, obmite gumb za hitro
nastavitev napetosti verige v nasprotni smeri urinega
kazalca vsaj za en obrat, nato pa popolnoma zategnite
gumb.

7. Zroko zavrtite verigo, da preverite, ali je veriga

pravilno sestavljena in se ne zaustavja.. V
nasprotnem primeru znova sestavite verigo in mec€.

r
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NAMESCANJE PRIKLJUCKA ZA VISINSKI
OBREZOVALNIK NA POGONSKO ENOTO

Ta viSinski obrezovalnik deluje v kombinaciji prikljucka za
visinski obrezovalnik in pogonske enote (slika F).

F-1 |Prikljucek za visinski obrezovalnik

F-2 |Pogonska enota

A\ OPOZORILO: Nikoli ne prikijuéuite ali prilagajajte
prikljucka visinskega obrezovalnika, ¢e pogonska glava
deluje oz. je baterija name$cena. Ce ne zaustavite
motorja in odstranite baterije, lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

Prikljucek viinskega obrezovalnika je prikljuéen na

pogonsko enoto s pomocjo spojnika.

1. Ustavite motor in odstranite baterijski sklop.

2. Odvijte krilni vijak.

3. Poravnajte pus€ico na gredi viSinskega obrezovalnika
s puscico na spojniku in potiskajte gred visinskega
obrezovalnika v spojnik, dokler ne zaslisite
jasnega »klika«, ki pomeni, da je gred viSinskega
obrezovalnika na svojem mestu (slika G).

G-1  [Kirilni vijak G-3  |Puscica na spojniku
Gumb za Puscica na
G-2 . .| G-4 [grediviSinskega
sprostitev gredi )
obrezovalnika

4. Povlecite gred prikljucka, da se prepricate, ali je
&vrsto nameséena v spojniku. Ce ni, obracaite gred
viSinskega obrezovalnika z ene strani na drugo, dokler
se ne zaskoCi.

5. Cvrsto privijte krilni vijak.

A OPOZORILO: pred uporabo opreme preverite, ali
je krilni gumb povsem privit. Med uporabo opreme redno
preverjajte, ali je vijak dovolj privit, da preprecite hude
telesne poskodbe.

PRIKLJUCEVANJE TELESKOPSKEGA DROGA MED
POGONSKO ENOTO IN PRIKLJUGEK ZA VISINSKI
OBREZOVALNIK (model §t. EP1000)

A OPOZORILO: Nikoli ne prikljucuite ali prilagajajte
prikljucka, ¢e pogonska enota deluje oz. je baterija
namescena. Ce ne zaustavite motorja in odstranite
baterije, lahko pride do hudih telesnih poskodb.

Ta teleskopski drog je zasnovan za izkljuéno uporabo
z EGO PS1000E. Nikoli ga ne uporabljajte z drugimi
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Teleskopski drog poveca dolzino orodja za 100 cm, kar
poveCa obseg rezanja. Name$¢en mora biti med prikljuéek
za viSinski obrezovalnik in pogonsko enoto. Na enem
orodju lahko uporabite najve¢ dva teleskopska droga (na
voljo lo¢eno).

Sledite postopku v razdelku »NAMESCANJE
PRIKLJUCKA ZA VISINSKI OBREZOVALNIK NA
POGONSKO ENOTO«, ¢e Zelite namestiti teleskopski drog
med prikljucek za viinski obrezovalnik in pogonsko enoto
(slika H).

H-1 | Spojka na teleskopskem drogu

H-2

Spojka na pogonski enoti

OPOMBA: Ko so pravilno sestavljeni, se prikljucek za
visinski obrezovalnik, teleskopski drog in pogonska enota
ne smejo lociti, ko jih povlecete. Povezavo vedno preverite
tako, da jih poviecete. Ce je dele mogoge logiti, ponovite
zgornje korake.

A OPOZORILO: ¢e prikljucek in pogonska enota/
drog za podalj$anje nista namescena v skladu z zgornjimi
navodili, lahko pride do hudih poskodb ali celo smrti.

ODSTRANJEVANJE PRIKLJUCKA S POGONSKE

ENOTE

1. Ustavite motor in odstranite baterijski sklop.

2. Odvijte krilni vijak.

3. Pritisnite gumb za sprostitev gredi in s pritisnjenim
gumbom povlecite ali zasukajte gred visinskega
obrezovalnika iz spojke, da jo locite od pogonske
enote ali teleskopskega droga (Ce je uporabljen).

4. Ponovite postopek, da teleskopski drog locite od
pogonske enote (Ce uporabljate teleskopski drog).

NAMESTITEV IN PRILAGAJANJE SPREDNJEGA
ROCAJA ZA PRIJEM

1. Ustavite motor in odstranite baterijski sklop.

2. Odvijte krilato matico in jo odstranite z objemnim
sornikom s sprednjega pomoznega rocaja (slika I1).

Sprednji roCaj za

I-1 " I-4  |Krilna matica
prijem

12 |Zaklepna roica 15 [Vpenjalni blok

[-3  [Objemni sornik

3. Pritisnite rocaj na gred pogonske enote in ga obrnite
navzdol, tako da kaZze proti verigi zage (slika 12).

4. Vstavite vpenjalni blok in sestavite vpenjalni vijak s
krilno matico (slika 13).

5. Krilne matice ne privijte do konca. Prilagodite polozaj
sprednjega ro¢aja tako, da je med obeS$alom za
ramenski pas in tulcem izvlecne palice (slika 14). Rocaj
mora biti nastavljen tako, da je vasa roka pri uporabi
viSinskega obrezovalnika iztegnjena.

6. Pritisnite zaklepno ro€ico navzdol in privijte krilno
matico, tako da je sprednji pomozni ro¢aj zavarovan
pred vrtenjem ali premikanjem na gredi pogonske
enote.

UPRAVLJANJE

A NEVARNOST: nikoli ne obrezujte v blizini elektricnih
vodov, kablov ali drugih virov napajanja. Ce se me&

in veriga zagozdita v elektricni vod ali kabel, SE NE
DOTIKAJTE MECA, VERIGE ALI DROGA! LAHKO STA
POD ELEKTRICNO NAPETOSTJO IN ZELO NEVARNA.
Viinski obrezovalnik $e naprej drzite za izolirani zadnji
rocaj ali ga varno poloZite na tla in stran od sebe. Pred
osvoboditvijo meca in verige iz poSkodovanega kabla
prekinite napajanje obrezovalnika. Stik z mecem, verigo,
drugimi prevodnimi deli viSinskega obrezovalnika ali
elektri€nimi vodi ali kabli pod napetostjo bo povzrogil smrt
zaradi elektriénega udara ali hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Tudi ¢e se dodobra seznanite s tem
izdelkom, bodite pri ravnanju z njim pazljivi. Upostevajte,
da je samo delcek sekunde nepazljivosti dovolj, da pride
do hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: S stransko zascito vedno nosite
zasCitna o¢ala ali varnostna ocala. V nasprotnem primeru
vam lahko v o¢i priletijo predmeti ali pride do drugih hudih
telesnih poskodb.

A OPOZORILO: Pri sestavljanju delov, opravijanju
prilagoditev, ¢iS¢enju, transportu ali kadar izdelek ni v
uporabi, vedno odstranite baterijski sklop. Odstranitev
baterijskega sklopa bo preprecila nenameren zagon, ki bi

lahko povzrogil resno telesno poSkodbo.

A\ OPOZORILO: Ne uporabljate prikfjuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporoca.
Uporaba prikljuckov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko
povzrogi hude telesne poskodbe.

Pred vsako uporabo celoten izdelek preglejte za
po3kodovane, manjkajoce ali zrahljanje dele, kot so vijaki,
matice, pokrovi itd. Vsa zapirala in pokrove trdno privijte in
izdelka ne uporabljajte, dokler ne zamenjajte manjkajocih
ali poskodovanih delov.
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NAMENI UPORABE

Ta izdelek lahko uporabljate za naslednje namene:
n KleSCenje

= Obrezovanje

OPOMBA: Orodje lahko uporabljate samo za predvideni
namen. Kakréna koli druga uporaba se smatra za
nepravilno uporabo.

POLNJENJE REZERVOARJA ZA OLJE Z MAZIVOM
ZAMEC IN VERIGO

A OPOZORILO: ne kadite in ne uporabljajte ognja ali
plamenov v blizini olja ali viSinskega obrezovalnika. Olje se
lahko razlije in povzrogi pozar.

OPOMBA: ob nakupu v vi§inskem obrezovalniku ni

olja. Iziemno pomembno je, da pred uporabo rezervoar
napolnite z oljem za verigo. Delovanje viSinskega
obrezovalnika brez olja za verigo ali ko je nivo olja pod
dologeno koli¢ino, bo povzrogilo poskodbe visinskega
obrezovalnika. Zivijenjska doba verige in zmogljivost
rezanja sta odvisni od optimalnega mazanja. Veriga se
med delovanjem samodejno maze z oljem za verigo, ¢e je
v rezervoarju dovolj olja. Raven olja morate preveriti vsakih
20 minut uporabe in olje po potrebi doliti.

1. Odstranite baterijski sklop iz pogonske enote.

2. Ocistite pokrov rezervoarja za olje in obmocje okoli
njega, da preprecite vstop umazanije v rezervoar.

3. Polozite viSinski obrezovalnik na trdno, ravno
povrsino, tako da je pokrov rezervoarja za olje obrnjen
navzgor, nato pa odstranite pokrov (slika J).

4. Olje za me€ in verigo previdno nalivajte do vratu

rezervoarja. Pazite, da olja ne polijete izven odprtine.
Obrisite odvecno olje.

OPOMBA:

= Nikoli ne uporabljajte olja ali drugih maziv, ki niso
namenjena specificno mecem in verigam. To lahko vodi
k zamasitvi oljnega sistema, zaradi Cesar se lahko me¢
in veriga pred¢asno obrabita.

Redno preverjajte nivo olja in ga po potrebi dolijte.

Ne uporabljate umazanih, ze uporabljenih ali drugih
onesnazenih olj. To lahko poskoduje me¢ ali verigo.

Normalno je, da olje pronica iz Zage, kadar ta niv
uporabi. Da preprecite pronicanje, rezervoar za olje

po vsaki uporabi izpraznite, Zaga pa naj deluje Se eno
minuto. Ce boste orodje skladiscili dalj ¢asa (tri mesece
ali ve€), poskrbite, da je veriga nekoliko namazana, saj
bo to prepregilo rjo na verigi in zobnikih meca.

Za ohranjanje naravnih virov pravilno reciklirajte
oziroma odvrzite izdelek.. Za informacije glede

o
=0
aE—
razpoloZljivih moznosti za recikliranje in odstranjevanje
se obrnite na lokalne oblasti za ravnanje z odpadki.

NASTAVITEV IZVLECNE PALICE (slika K)

1. Dvignite rogico za hitro sprostitev, da odklenete
izvle¢no palico.

2. PodaljSajte izviecno palico na Zeleno dolzino.

3. Pritisnite rocico za hitro sprostitev navzdol, da varno
zaklenete izvle¢no palico.

SESTAVLJANJE RAMENSKEGA PASU

Pritisnite kavelj pasu, da ga odprete, in ga pri¢vrstite na
obeSalo za ramenski pas na Zagi (slika L). Ramenski pas
nastavite v udoben polozaj za upravijanje.

A OPOZORILO: V nujnih primerih pas nemudoma
snemite z rame, da se izognete poskodbi.

NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE BATERIJSKEGA
SKLOPA

OPOMBA: pred prvo uporabo popolnoma napolnite
baterijski sklop.

Napravo uporabljajte le z baterijskimi sklopi in polnilniki,
navedenimi na sliki a2.

Napotki za prikljucitev
Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in baterijski
sklop potisnite navzdol, da zasliSite »Klik« (slika M).

A OPOZORILO: Pred uporabo se prepricajte, da je
akumulatorski sklop zaklenjen. Ce akumulatorskega sklopa
ne namestite varno, lahko akumulatorski sklop pade ven,
kar povzrogi resne telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Vedno pazite na stopala, otroke

ali hidne ljubljencke okoli sebe, ko pritisnete gumb za
sprostitev akumulatorja. Ce vam baterijski sklop pade na
tla, lahko pride do hudih po$kodb. Baterijskega sklopa
NIKOLI ne odstranjujte na visokem mestu.

Napotki za odklop

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in izvlecite baterijski
sklop (slika N).

DELOVNA LUG LED (slika O)

Delovna Iu¢ LED je na spredniji strani prikljucka za viSinski
obrezovalnik v skladu z verigo Zzage. Ta funkcija zagotavlja
dodatno svetlobo, da uporabniki vidijo, kje je veriga zage,
ko rezejo veje visoko na drevesu.

Delovna lu¢ se bo samodejno vklopila, ko pritisnete na
sprozilec stikala, in bo ugasnila priblizno 10 sekund po
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ZAGON/ZAUSTAVITEV ORODJA

Pred zagonom viSinskega obrezovalnika

A OPOZORILO: POGONSKE ENOTE NIKOLI NE
UPORABLJAJTE BREZ PRIKLJUCKA. Pogonske enote ne
poskusajte zagnati, preden prikljucite prikljucek za viSinski
obrezovalnik.

OPOMBA: Preden zaZenete visinski obrezovalnik,
preverite hitro nastavitev napetosti verige, nivo olja ter
ostrino verige in zob. Poleg tega so potrebni tudi ustrezen
nacin oprijema, uravnoteZena opora in primerna razdalja
od tal (slika Q).

Zagon (slika P)
1. Namestite baterijski sklop.

2. Prepricajte se, da v neposredni bliZini ni predmetov ali
ovir, ki bi lahko prisli v stik z megem in verigo.

3. Pomozni ro¢aj in zadniji rocaj trdno primite z obema
rokama.

4. Pritisnite gumb za odklepanje in ga pridrZite, nato pa
stisnite sprozilec stikala, da vklopite Zago. Sprostite
gumb za odklepanje in Se naprej stiskajte sprozilec
stikala za nadaljevanje delovanja.

A OPOZORILO: Zage ne poskusajte zagnati, kadar je
rezalna veriga v rezu ali v stiku z drugo povrsino.

Zaustavitev

Visinski obrezovalnik premaknite stran od obmocja rezanja
in nato spustite sproZilec stikala, da zaustavite viSinski
obrezovalnik.

A OPOZORILO: Med delovnimi odmori in po koncanem
delu iz viSinskega obrezovalnika vedno odstranite
akumulatorski sklop.

OSNOVNI POSTOPEK REZANJA (slika R)

Sledite spodnjim korakom, da preprecite poskodbe lubja

dreves ali grmovja. Orodja pri rezanju ne premikajte naprej

in nazaj.

1. Prvirez naj bo plitev (1/4 premera veje) na spodnji
strani veje ob glavni veji ali deblu.

2. Drugi rez naj bo z zgornje strani veje navzven proti
prvemu rezu. Nadaljujte z rezanjem veje, dokler je
ne locite od drevesa. Pripravite se, da boste zadrzali
ravnotezje, ko veja odpade.

3. Zadniji rez naj bo ob deblu.
OPOMBA: pri drugih in zadnjih rezih (z zgornje strani

veje) naslonite zobnike za krojenje ob vejo, ki jo rezete (sl.
S). S tem boste umirili vejo in si olaj$ali Zaganje. Pustite,

da veriga reze namesto vas; le rahlo pritiskajte navzdol.
Ce boste rezali na silo, lahko poskodujete meg, verigo ali
motor.

| S-1 |Zobniki za krojenje

4. Po koncanem rezu takoj sprostite sproZilec.

OPOMBA: zaradi neupostevanja ustreznih postopkov
rezanja se bosta ukrivila me€ in veriga in se zagozdila v
vejo. V tem primeru:

1. Ustavite motor in odstranite baterijski sklop.

2. Ce vejo lahko dosezete s tal, drzite obrezovalnik in
dvignite vejo. Tako boste sprostili obrezovalnik.

3. Ceje obrezovalnik $e vedno zagozden, pokliite
strokovno pomog.

KLESCENJE IN OBREZOVANJE

ViSinski obrezovalnik je zasnovan za obrezovanje manjsih
vej do premera 20 cm (za orodje z vodilom meca 25 cm)
ali 25 cm (za orodje z vodilom meca 30 cm). Za najboljSe
rezultate sledite naslednjim previdnostnim ukrepom.

1. Previdno naCrtujte rezanje. Bodite pozorni na smer
padca veje.

A OPOZORILO: veje lahko padejo v nepri¢akovanih
smereh. Ne stojte neposredno pod vejo, ki jo rezete.

2. NajpogostejSa uporaba rezanja je namestitev enote
pod kotom 60° ali manj, odvisno od specifitne
situacije, kot je prikazano na sliki T. Ko se kot gredi
viSinskega obrezovalnika glede na tla poveca, se
poveca tezava pri ustvarjanju prvega reza (s spodnje
strani veje).

3. Dolge veje odstranite v ve¢ korakih.

4. Najprej odreZite spodnje veje, da imajo zgornje veje
ve¢ prostora pri padanju.

5. Delajte pocasi in obrezovalnik Cvrsto drzite z obema
rokama. Ves Cas stojte varno in stabilno.

6. Med kle$cenjem stojte tako, da je drevo med vami
in verigo. Zagajte s strani drevesa, ki je na nasprotni
strani veje, ki jo Zagate

7. Ne reZite na lestvi, saj je to zelo nevarno. To
prepustite strokovnjakom.

8. Ne naredite ravnega reza ob glavni veji ali deblu,
dokler ne odrezete vecino veje in tako zmanjSate
tezo. Upostevanije ustreznih postopkov rezanja bo
preprecilo luscenje lubja z glavne veje.

9. Visinskega obrezovalnika ne uporabljajte za sekanje
ali krojenje.

10. Da preprecite nevarnost elektriénega udara, bodite
pri upravljanju naprave vsaj 15 metrov oddaljeni od
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nadzemnih elektriénih vodov (slika T).
11, Vsi opazovalci naj bodo oddaljeni najmanj 15 m (slika T).

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: pred pregledom, ¢iscenjem ali
popravilom enote zaustavite motor, pocakajte, da se
zaustavijo vsi premikajoCi se deli, in odstranite baterijski
sklop. Neupostevanje teh navodil lahko povzroci hude
telesne poskodbe ali materialno Skodo.

A OPOZORILO: Za popravila uporabljajte samo
identi¢ne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko poskoduije izdelek. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila, razen tistih,
ki so navedena v navodilih za vzdrzevanje, izvesti
usposobljen serviser.

A OPOZORILO: Med rokovanjem z rezalno verigo
vedno uporabljajte rokavice. Veriga je ostra in lahko
vsebuje ostre delce.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢id¢enju plasti¢nih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razliénih komercialnih topil
poskoduje. Umazanijo, prah, olje, mad¢obe itd. odstranite
s Cisto krpo.

CISCENJE
= Po vsaki uporabi, z mehko krtaco, z Zage in
vodilna meca odstranite delce. Povrsino viSinskega

obrezovalnika obrisite s €isto in vlazno krpo ter nekaj
blage Eistilne raztopine.

Odstranite stranski pokrov, nato z mehko krta¢o
odstranite delce z vodila meca, verige, zobnika in
stranskega pokrova.

Pri ¢iS¢enju verige vedno ocistite delce lesa, Zagovino in
umazanijo iz utora vodila meca.

Vsa servisna dela na visinskem obrezovalniku z iziemo
elementov, navedenih v teh navodilih za vzdrzevanje, mora
opraviti usposobljeno servisno osebje.

ZAMENJAVA MECA IN VERIGE

pri ponovnem name$¢anju meca ali verige vedno uporabite
dologeno kombinacijo meca in verige, ki je navedena

v razdelku »Priporoceni me€ in veriga za ta visinski
obrezovalnik.

1. Odstranite akumulator in pustite, da se Zaga ohladi.
PrepriCajte se, da je pokrovéek rezervoarja za olje
zaskoCen, da preprecite puscanje olja.

2. Visinski obrezovalnik poloZite na stran na trdo, ravno
povrsino, tako da je stranski pokrov obrnjen navzgor.

o
=060
aa——
3. Nosite rokavice. Odstranite stranski pokrov (slika U).
Stranski pokrov o€istite s Cisto krpo.

4. Obrablien me¢ in verigo odstranite z namestitvene
povrsine.

5. Namestite novo vodilo meca in verigo Zage po
navodilih “SESTAVLJANJE VODILA MECA IN
VERIGE" v razdelku “SESTAVLJANJE".

OPOMBA: Ob tem je dobro, da preverite zobnik pogona
za pretirano obrabo ali poSkodbe.

VZDRZEVANJE VODILA MECA

Ce je vodilo me&a obrabljeno, ga odstranite z age.
Odstranite nastavitveni vijak in nastavitveno plos¢o, obrnite
vodilo meca (slika V) in znova namestite nastavitveno
plo$€o na novo stran vodila me¢a

(slika W), da se obraba porazdeli in tako zagotovite
maksimalno Zivljenjsko dobo meca. Me¢ je treba o€istiti
vsak dan po uporabi in preveriti, ali kaZe znake obrabe in
poskodb. Na tirnicah meca se lahko pojavijo nitke oziroma
igle, kar je normalen proces obrabe. Tak3ne napake je
treba zgladiti s pilo takoj ko se pojavijo. Vodilo me¢a s
katero izmed naslednjih napak je treba zamenjati.

= Obraba znotraj tirnic vodilna mec€a, ki dovoljuje verigi da
je name$cena preko stranic.

= Zvito vodilo meca.

= Pocene timice.

= Razsirjene tirnice.

Poleg tega ima vodilo me¢a na konici zobnik. Zobnik je

treba tedensko mazati z mastjo iz brizgalke da bi podalj$ali

Zivljenjsko dobo vodila meca Za tedensko mazanje z

oljiem uporabite brizgalko, da namazete luknjo za mazanje

(slika X). Vodilo me€a obrnite in preverite, da v luknjah za
mazanje in utoru verige ni necistoc.

X-1|Zobnik v konici vodila me¢a

X-2 |Luknja za mazanje

VZDRZEVANJE VERIGE

S to zago uporabljajte le verige z nizkim povratnim
udarcem. Ob pravilnem vzdrzevanju bo ta Zaga, ki
omogoca hitro Zaganje, zagotavljala zmanj$anje
povratnega udarca.

Primerno nabrusena veriga reZe skozi les brez napora tudi
z zelo malo pritiska.

Nikoli ne uporabljajte tope ali poskodovane verige. Topo
rezilo verige vodi k povecani fiziéni obremenitvi, povecani
obremenitvi zaradi vibracij, slab$im rezultatom Zzaganja in
povecani obrabi.

Za gladko in hitro Zaganje je treba verigo Zage pravilno
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vzdrzevati. Kadar so lesni delci majhni in pradni, kadar je
treba zago s silo potiskati skozi les med zaganjem ali ¢e
veriga reze na eno stran, so to znaki, da je treba verigo

nabrusiti. Med vzdrZevanjem verige Zage upo$tevajte
sledece:

= Nepravilen kot piljenja stranske plo3ce lahko poveca
tveganje za mo¢an udarec nazaj.
Prostor merilnika globine. Premajhna razdalja poveca

moznost za povratni udarec. Ce razdalja ni dovolj nizka,
zmanj8a sposobnost zaganja.

Ce so zobje rezila zadeli ob trde predmete, kot so Zebli
in kamni, ali pa sta jih zdrsala blato ali pesek na lesu,
naj verigo nabrusi kvalificiran serviser.

PREVOZ IN SHRANJEVANJE

» Prikljucka za visinski obrezovalnik ne prenasajte
ali shranjujte, kadar deluje. Pred skladis¢enjem ali
transportom vedno odstranite baterijski sklop.

Pred skladiS¢enjem ali transportom prikljucka za viSinski
obrezovalnik vedno namestite pokrov na vodilo meca

in verigo. Bodite previdni, da se izognete ostrim zobem
verige.

Pred skladiS¢enjem prikljucek za visinski obrezovalnik
temeljito o€istite. Prikljucek za visinski obrezovalnik
shranite v zaprtem prostoru, ki je zaklenjen in/

ali nedostopen otrokom. Poskrbite, ne bo v blizini
korozivnih sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za
topljenje ledu.

Varovanje okolja

Elektricne opreme, rabljene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke.

lzdelek odnesite na pooblas&eni obrat

za recikliranje in ga zavrzite loceno.
L Elektri¢na orodja je treba odnesti na obrat

za recikliranje in ga reciklirati na okolju

prijazen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Motor ne tece.

= Baterijski sklop ni pritrjen na viSinski
obrezovalnik.

Med Zago in baterijo ni elektricnega
stika.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Gumb za odklepanje ni spro¢en
pred pritiskom sprozilca stikala.

Baterijski sklop ali pogonska glava
je prevroca.

Veriga je zataknjena v lesu.

Vodilo in veriga sta postrani in nista
vzporedna z ohi§jem.

Delci v mecu.

Delci v stranskem pokrovu.

= Baterijski sklop pritrdite na viSinski obrezovalnik.

Odstranite baterijo, preverite kontakte in znova
namestite baterijski sklop.

Napolnite baterijski sklop.

Vzvod za odklepanije pritisnite navzdol in ga
pridrzite, nato pa pritisnite stikalo za vklop/izklop,
da vkljucite viSinski obrezovalnik.

Pustite, da se baterijski sklop ali napajalna
glava ohladita, dokler temperatura ne pade na
priporo¢eno delovno temperaturno obmogje.

Sprostite stikalo za vklop/izklop, odstranite verigo
Zage in vodilo me€a iz lesa, nato pa verizno zago
ponovno Vkljucite.

Odstranite akumulator in zamenjajte palico in
verigo, kot je opisano v poglavju »ZAMENJAVA
MECA IN VERIGE«. Pred namestitvijo stranskega
pokrova ne pozabite, da morata biti vodilo in
veriga vedno vzporedna s povr§ino za montaZo.

Verigo pritisnite ob les ter vi§inski obrezovalnik
premikajte naprej in nazaj, da odstranite delce.

Odstranite baterijski sklop, nato odstranite

stranski pokrov in o€istite delce.
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TEZAVA VZROK

RESITEV

= Veriga ne aktivira pogonskega
zobnika.

Nezadostna napetost verige.

Topa veriga.

Motor te&e, vendar Veriga je names¢ena v nasprotni
se veriga ne vrti. smeri.

Obrabljena veriga.

Veriga ni v utoru vodilne palice.

Suha ali preve¢ raztegnjena veriga.

m QOdstranite baterijski sklop in znova namestite
verigo. Prepri¢ajte se, da so pogonske povezave
na verigi popolnoma names¢ene na zobniku.

Odvijte gumb za hitro nastavitev napetosti verige
v nasprotni smeri urinega kazalca (vsaj en obrat)
in ga nato privijte v smeri urinega kazalca, dokler
veriga ni napeta pravilno.

Usposobljen serviser naj nabrusi rezila verige.

Odstranite baterijski sklop in znova namestite
verigo v skladu z razdelkom »ZAMENJAVA
MECA IN VERIGE«.

Odstranite baterijski sklop in zamenjajte verigo
v skladu z razdelkom »ZAMENJAVA MECA IN
VERIGE«.

Preverite nivo olja. Ce je treba napolnite
rezervoar za olje.

Odstranite baterijski sklop in znova namestite
verigo v skladu z razdelkom »ZAMENJAVA
MECA IN VERIGE«.

Ob delovanju sta
me¢ in veriga
vroca, prisoten
je dim.

Rezervoar za olje je prazen.

Delci v utoru vodila meca.

Polnjenje maziva za me¢ in verigo.

Iz utora ocistite delce.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO

Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno mesto egopowerplus.com.
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Originaliy instrukcijy vertimas —Go
-
o

PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!

PERSKAITYKITE NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

A Liekamasis pavojus! Zmonéms, kuriems implantuoti elektroniniai prietaisai, pvz., $irdies stimuliatoriai, pries
pradedant naudoti §] gaminj reikia pasitarti su savo gydytoju (-ais). Arti Sirdies stimuliatoriaus veikianti elektros {ranga gali
trikdyti Sirdies stimuliatoriaus veikima arba jj sugadinti.

A ISPEJIMAS: Norint uztikrinti sauguma ir patikimuma, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas technings
priezidros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Saugos simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus pavojus. Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei ju.
paaiskinimais ir juos sidémékite. Simboliy {spéjimai patys savaime negali apsaugoti nuo pavojy. Jais Zzymimi nurodymai ir
ispéjimai neatstoja tinkamy nelaimingy, atsitikimy prevencijos priemoniy.

A [SPEJIMAS: Prie$ pradédami naudoti §j jrankij, perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus saugos
nurodymus, taip pat susipaZinkite su visais saugos jspéjamaisiais simboliais, tokiais kaip ,PAVOJUS*, |SPEJIMAS* ir
,DEMESIO®, ir isitikinkite, kad juos supratote. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smigj,
sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susiZaloti.

SIMBOLIY REIKSME

Siame puslapyje pavaizduoti ir apradyti saugos simboliai, kurie gali bati nurodyti ant $io gaminio. Prie$ bandydami surinkti
ir naudoti jrankj, perskaitykite visus ant jo pateiktus nurodymus, jsitikinkite, kad juos supratote, ir jais vadovaukités.

A |spéjimas dél saugos

Kad sumazinty susizalojimo pavoju, prie$
naudodamas §j gaminj naudotojas turi
perskaityti naudotojo instrukcija ir isitikinti, kad
ja suprato.

Uzsidéti apsauginius akinius

UZsidéti galvos apsaugos priemone

Uzsidéti klausos apsaugos priemone
Maveéti apsaugines pirstines

Garantuojamas garso galios lygis. Triuk$mo
sklaida | aplinka atitinka Europos Bendrijos
direktyva.

IPX4  Apsaugos klasé V  |tampa

Apsiauti apsauging avalyne

Kad nepatirtuméte elektros smagio, nedirbkite LT
arciau nei 15 m nuo antzeminiy elektros oro linijy.

Paliete elektros linijg arba dirbdami $alia jos galite

patirti elektros smagj ir sunkiai ar net mirtinai

susizaloti.

Nenaudoti lyjant lietui.

OEPI®

()
m

Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

Sis gaminys atitinka taikomas JK direktyvas.

Netinkamus naudoti elektrinius jrankius
draudZiama iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Pristatyti jgaliotam perdirbéjui.

| |3t 8%

Nuolatiné srové
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TECHNINIAI DUOMENYS

Varding jtampa 56\ ==
Kreipiamosios juostos ilgis 25¢cm
Grandinés Zingsnis 6,4 mm (1/4”)

Pjovimo gylio ribotuvas

1,1 mm (0.043")

Alyvos bakelio talpa

80 ml

Grandinés varangiujy nareliy
skaicius

56

Irankio ilgis (be ilginamojo koto)

Maks. 292 cm
Min. 233 cm

Rekomenduojama darbo
temperatdra

Nuo -15°C iki 40°C

Rekomenduojama laikymo
temperatdra

Nuo -20°C iki 70°C

Rekomenduojama jkrovimo
temperatira

Nuo 5C iki 40°C

Svoris (be sudétinés baterijos ir

grandinés uzmovos) 4,25kg
S 08 Vi 97 dB(A)
ISmatuotas garso galios lygis L, k=25 dB(A)
Garso slégio lygis darbinéje 82 dB(A)
padeétyje L, K=3 dB(A)
Garantucjamas garso galios lygis
L, (Bmatuotas pagal 2000/14/EB) 100 dB(A)
Priek|i2§ . 119 is?
o pagalbiné K=1.5 wis?
Vibracija a, rankena
ina 1,01 m/s?
Galiné rankena K=15 wis?

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartin| bandymo metoda, todél pagal jg galima

palyginti skirtingus jrankius.

= Nurodyta bendraja vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant jrank| realiomis salygomis,
skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi mavéti pirstines ir naudoti

klausos apsaugos priemones.

APRASYMAS

AUKSTAPJOVES DALYS (A1 pav.)
Greitojo grandinés jtempimo reguliavimo rankenélé
LED darbiné lemputé
Soninis dangtelis
Peties dirzo pakaba
liginamasis kotas
Blokuotés i§jungimo mygtukas
Pagrindinis jungiklis
Galiné rankena
Baterijos atjungimo mygtukas

. Priekiné pagalbiné rankena

. Greitojo atleidimo svirtis

. Sustumiamas kotas

. Peties dirzas

. Alyvos bakelio dangtelis

. Alyvos bakelis

. Apsauginiai smaigai

. Kreipiamoji juosta

. Pjuklo grandiné

19. Grandinés uzmova

PAKUOTES TURINIO SARASAS (A1 pav.)

© o N oo wh =

- a 4O A A A A
0 N o o~ W N SO

Siai aukstapjovei rekomenduojama juosta ir
grandiné

DALIES PAVADINIMAS MODELIO NUMERIS

Kreipiamoji juosta AG1000Q, AG1200Q

Pjuklo grandiné AC1000Q, AC1200Q

SURINKIMAS

A ISPEJIMAS: Jei kurios nors dalys paZeistos arba
jy néra, nenaudokite Sio gaminio tol, kol tos dalys nebus
pakeistos. Naudojant gaminj su paZeistomis dalimis arba
kai jy troksta, galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Nebandykite keisti $io gaminio
konstrukcijos arba naudoti priedus, kurie néra
rekomenduojami naudoti su Siuo gaminiu. Visi tokie
pakeitimai laikomi netinkamu naudojimu ir gali sukelti
pavojingas situacijas, kuriy metu galite sunkiai susizaloti.
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A\ [SPEJIMAS: Visada isimkite sudéting baterija is
gaminio, kai montuojate dalis, reguliuojate, valote arba
gaminio nenaudojate.

KREIPIAMOSIOS JUOSTOS IR GRANDINES

SURINKIMAS

1. Paguldykite aukStapjove ant tvirto ir lygaus pavirSiaus
taip, kad Soninis dangtelis baty nukreiptas | virsy.

2. Mavékite pirstines. Nuimkite Soninj dangtelj (B pav.).

3. Paguldykite naujos pjaklo grandinés kilpg ant lygaus
pavir$iaus ir istiesinkite sulenktas vietas.

4. Grandinés varanciuosius narelius jstatykite |
kreipiamosios juostos griovelj. Granding paguldykite
taip, kad kreipiamosios juostos gale susidaryty kilpa
(C pav.).

C-1 |Grandinés varantieji nareliai

C-2 |Kreipiamosios juostos griovelis

5. Laikykite nejudancia grandine ant kreipiamosios
juostos ir uzdékite kilpg ant aukstapjovés varanciosios
Zvaigzdutés.

PASTABA: Ant jrankio korpuso igraviruota nedidelé
krypties rodyklé ir pjovimo narelis (D pav.). Montuojant
pjdklo grandine ant kreipiamosios juostos reikia atkreipti
démesj, kad, sumontavus kreipiamajg juosta, pjuklo
grandinés sukimosi kryptis atitikty Sios rodyklés rodoma
kryptj, o kreipiamosios juostos pjovimo nareliy forma

— iSgraviruoto narelio forma. PrieSingu atveju i$ naujo
uzdékite pjuklo grandine ant kreipiamosios juostos taip,
kad grandinés sukimosi kryptis atitikty rodyklés kryptj.
Kreipiamaja juostq reikia sumontuoti taip, kad reguliavimo
plokstelé baty nukreipta tolyn nuo korpuso.

6. Juosta ir grandiné turi bati lygiagre¢ios montavimo
paviriui. Pritvirtinkite Sonin dangtelj prie korpuso
taip, kad visos angos ir kais¢iai bei tvirtinimo varzto ir
sriegio skylés atitikty viena kitg (E pav.). Paspauskite
Soninj dangtelj link korpuso, tada iki galo priverzkite
greitojo grandinés jtempimo reguliavimo rankenélg
pagal laikrodZio rodykle. Ekscentrikas $oninio
dangtelio viduje apsaugo granding nuo pertempimo.

PASTABA: Grandinei atsipalaidavus, pasukite greitojo

grandinés jtempimo reguliavimo rankenéle prie$ laikrodzio

rodykle bent vieng apsisukima, o po to iki galo jg

priverzkite.

7. Pasukite grandine ranka, kad patikrintuméte, ar ji
tinkamai uzdéta ir neklioina. PrieSingu atveju i$ naujo
surinkite granding ir juosta.

r
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AUKSTAPJOVES |TAISO PRIJUNGIMAS PRIE
ELEKTRINES GALVUTES

Si aukstapjové sudaryta i§ aukstapjovés taiso ir elektrinés
galvutés (F pav.).

F-1 | AukStapjovés jtaisas

F-2 |Elektriné galvuté

A ISPEJIMAS: Niekada netvirtinkite ir nereguliuokite
aukstapjovés taiso, kai veikia elektriné galvuté arba
prijungta baterija. Nesustabde variklio ir nei§éme baterijos
galite sunkiai susizaloti.

Aukstapjovés jtaisas prie elektrinés galvutés prijungiamas
jungiamajg mova.

1. I8junkite varikl ir iSimkite sudéting baterija.

2. Atsukite sparnuotajq rankenéle.

3. Sulygiuokite rodykle ant aukstapjovés koto su rodykle
ant jungiamosios movos ir stumkite kota | jungiamaja.
mova, kol igirsite spragteléjima, kuris reik§, kad kotas
prisitvirtino (G pav.).

Sparnuotoji Rodyklé ant
G-1 parnuioto) G-3 |jungiamosios
rankenélé
movos
G2 Koto atjungimo G4 Rodvyklelan.t
mygtukas aukstapjovés koto

4. Truktelékite jtaiso kota, kad jsitikintuméte, jog jis
patikimai uzsifiksavo. Jei neuzsifiksavo, pasukinékite
aukstapjovés kota | abi puses, kad uzsifiksuoty
jungiamojoje movoje.

5. Tvirtai uzverzkite sparnuotaja rankenéle.

A [SPEJIMAS: Prie$ paleisdami jrank] patikrinkite, ar
sparnuotoji rankenélé tvirtai uzverzta. |rankio naudojimo
metu periodiskai tikrinkite uzverzima, kad i$vengtuméte
sunkiy suzalojimy.

ILGINAMOJO KOTO PRIJUNGIMAS TARP
ELEKTRINES GALVUTES IR AUKSTAPJOVES
[TAISO (modelis Nr. EP1000)

A ISPEJIMAS: [taiso niekada netvirtinkite ir
nereguliuokite, kai veikia elektriné galvuté arba prijungta
baterija. Nesustabde variklio ir nei$éme baterijos galite
sunkiai susizaloti.

Sis ilginamasis kotas skirtas naudoti tik su EGO PS1000E.
Niekada nenaudokite su kitais EGO [taisais.

llginamasis kotas pailgina jrank{ 100 cm ir praplecia pjovimo
diapazong. Jj reikia prijungti tarp aukStapjovés itaiso ir
elektrinés galvutés. Prie vieno jrankio galima prijungti ne
daugiau dviejy ilginamuyjy koty (galima isigyti atskirai).

BELAIDE AUKSTAPJOVE SU 56 VOLTY LICIO JONY BATERIJA — PS1000E

193




=60

liginamaji kota tarp aukstapjovés taiso ir elektrinés
galvutés prijunkite pagal nurodymus skyriuje
,AUKSTAPJOVES [TAISO PRIJUNGIMAS PRIE
ELEKTRINES GALVUTES* (H pav.).

H-1 |Jungiamoji mova ant ilginamojo koto

H-2 [Jungiamoji mova ant elekirinés galvutés

PASTABA: Tinkamai surinkus, aukstapjovés (taisas,
ilginamasis kotas ir elektriné galvuté traukiant neturi
atsiskirti. Visada patikrinkite jungtj, bandydami jq atskirti.
Jei Sias jungiamasias dalis galima atskirti, pakartokite
pirmiau nurodytus veiksmus.

A ISPEJIMAS: Nesilaikant itaiso ir elektrinés galvutés
arba ilginamojo koto tvirtinimo nurodymy galima sunkiai ar
net mirtinai susizaloti.

[TAISO NUEMIMAS NUO ELEKTRINES GALVUTES
1. I8junkite varikl] ir iSimkite sudétine baterija.
2. Atsukite sparnuotaja rankenéle.

3. Paspauskite koto atjungimo mygtuka ir, laikydami ji
nuspausta, traukite arba sukite aukStapjovés kotq i$
jungiamosios movos, kad jis atsiskirty nuo elektrinés
galvutés arba ilginamojo koto (jei naudojamas).

4. Pakartokite $ig proceddra, norédami atskirti ilginamajj
kotg nuo elektrinés galvutés (jei naudojamas
ilginamasis kotas).

PRIEKINES PAGALBINES RANKENOS
TVIRTINIMAS IR REGULIAVIMAS

1. I§junkite variklj ir iSimkite sudéting baterija.

2. Atsukite sparnuotaja verZle ir nuimkite jg kartu su

prispaudimo varZtu nuo priekinés pagalbinés rankenos
(11 pav.).

Priekiné
I-1  [pagalbiné I-4  [Sparnuotoji verzlé
rankena
. - Prispaudimo
12 |Fiksavimo svirtis I-5 "
kaladélé
I-3  [Prispaudimo varztas

3. Prispauskite pagalbine rankeng prie elektrinés
galvutés koto ir pasukite ja zemyn taip, kad bty
nukreipta | pjuklo granding (12 pav.).

4. |statykite prispaudimo kaladéle ir prakiskite
prispaudimo varzta su sparmnuotaja verzle (I3 pav.).

5. Sparnuotosios verzlés neuzverzkite iki galo.
Nustatykite priekine pagalbing rankeng | padétj tarp
peties dirZo pakabos ir sustumiamo koto jvorés (14
pav.). Rankena reikia sureguliuoti taip, kad naudojant
aukstapjove ranka bty istiesta.

6. Nuspauskite Zemyn fiksavimo svirt] ir priverzkite
sparnuotaja verzle, kad priekiné pagalbiné rankena
ant elektrinés galvutés koto nesisukinéty ir nejudéty.

DARBAS

A PAVOJUS: Niekada nepjaukite $alia elektros linijy,
elektros laidy arba kity elektros jtampos $altiniy. Jeigu
kreipiamoji juosta arba grandiné istrigty elektros laiduose
arba linijoje NELIESKITE JUOSTOS, GRANDINES ARBA
KOTO! JAIS GALI TEKETI ELEKTROS SROVE, O TAI
GALI BUTI LABAI PAVOJINGA. Laikykite aukstapjove uz
izoliuotos galinés rankenos arba padékite toliau nuo saves
saugiu badu. Prie$ bandydami i$laisvinti kreipiamaja juostg
ir grandine, atjunkite {tampa pazeistoje elektros linijoje arba
laide. Paliete kreipiamaja juosta, grandine, kitas elektrai
laidZias aukstapjovés dalis, elektros laidus ar linijas,
kuriomis teka srové, galite patirti elektros smagj ir sunkiai
ar net mirtinai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Mokgjimas naudotis &iuo gaminiu
nesuteikia teisés dirbti nerlpestingai. Atminkite, kad net
akimirksniui atitrauke démesj galite sunkiai susizaloti.

A [SPEJIMAS: Visada uzsidékite apsauginius akinius
arba apsauginius akinius su Sonine apsauga. Nesilaikant
§io nurodymo | akis gali pataikyti iSsviestos $iukslés arba
galite kitaip sunkiai susiZaloti.

A [SPEJIMAS: Visada iSimkite sudétine baterijg i$
gaminio, kai montuojate dalis, reguliuojate, valote arba
nenaudojate gaminio. I3éme sudéting baterijg iSvengsite
atsitiktinio paleidimo, kuris gali sunkiai suzaloti.

A ISPEJIMAS: Nenaudokite jokiy papildomy itaisy

ar priedy, kuriy nerekomendavo $io jrankio gamintojas.
Naudojant nerekomenduojamus papildomus jtaisus ar
priedus galima sunkiai susizaloti.

Kaskart prie§ naudodami gaminj nuodugniai jj patikrinkite,
ar nesugadintas ir netriksta ar neatsilaisvinusios dalys,
pavyzdziui, sraigtai, verzlés, varztai, dangteliai ir pan.
Patikimai priverzkite visas tvirtinimo detales ir dangtelius ir
nenaudokite Sio gaminio, kol nepakeisite visy, trikstamy ar
sugadinty daliy.

PRITAIKYMAS

Galite naudoti 8] gaminj toliau iSvardytais tikslais:
= Sakoms pjaustyti;

= Genéti.
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PASTABA: |rankj galima naudoti tik pagal numatytaja
paskirt]. Bet koks kitas naudojimas laikomas netinkamu.

PJOVIMO JUOSTOS IR GRANDINES ALYVOS
BAKELIO PILDYMAS

A [SPEJIMAS: Nerkykite ir nenaudokite ugnies ar
liepsnos $alia alyvos ar aukstapjoves. Alyva gali iSsilieti ir
sukelti gaisra.

PASTABA: Nauja aukstapjové parduodama be alyvos.
Prie$ ja naudojant bakelj batina pripildyti grandinéms skirta
alyva. Naudodami aukstapjove be grandinés alyvos arba
kai alyvos lygis yra Zemesnis uz tam tikrg lygj, aukStapjove
sugadinsite. Grandinés eksploatavimo trukmé ir pjovimo
naSumas priklauso nuo tinkamo tepimo. Darbo metu
grandiné automatiskai tepama grandinés alyva, jei bakelyje
jos yra pakankamai. Dirbdami kas 20 minuciy tikrinkite
alyvos lygj ir prireikus ipilkite daugiau alyvos.

1. I3 elektrinés galvutés iSimkite sudétine baterija.

2. Kad | alyvos bakel| nepatekty neSvarumy, nuvalykite
jo dangtelj ir plotg aplink dangtelj.

3. Paguldykite aukstapjove ant tvirto ir lygaus pavirsiaus
taip, kad alyvos bakelio dangtelis baty nukreiptas |
virsy, ir dangtelj atsukite (J pav.).

4. | bakel iki pat kakliuko atsargiai pripilkite kreipiamujy,
juosty ir grandiniy alyvos. Pilkite atsargiai, kad alyva
nepersiliety. Nuvalykite alyvos pertekli.

PASTABA:

= Niekada nenaudokite alyvos ar kity tepimo priemoniu,
kurios néra skirtos juostai ir grandinei tepti. PrieSingu
atveju tepimo sistema gali uZsikimsti, ir tuomet greiciau
sudils juosta ir grandiné.

Daznai tikrinkite alyvos lygj ir prireikus papildykite.

Nenaudokite neSvarios, naudotos arba kitaip uzterstos
alyvos. Nepaisant $io nurodymo galima sugadinti
kreipiamaja juosta arba granding.

Normalu, kai i§ nenaudojamo {rankio sunkiasi alyva.
Kad alyva nevarvéty, kiekvieng kartg po jrankio
naudojimo iStustinkite alyvos bakelj, o po to paleiskite
aukstapjove vienai minutei. ligai laikomo jrankio
grandiné turi bati lengvai sutepta; taip iSvengsite radziy,
ant grandinés ir juostos Zvaigzdutés.

Kad neterStuméte aplinkos, alyva atiduokite perdirbti
arba tinkamai iSmeskite. Dél galimo perdirbimo ir (ar)
iSmetimo bidy pasitarkite su vietos atlieky tvarkymo
institucija.

SUSTUMIAMO KOTO REGULIAVIMAS (K pav.)

1. Pakelkite greitojo atleidimo svirtj, kad atlaisvintuméte
sustumiama kota.
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2. |Stieskite sustumiama kota iki reikiamo ilgio.

3. Nuspauskite greitojo atleidimo svirtj zemyn, kad tvirtai
uzfiksuotuméte sustumiama kota.

PETIES DIRZO TVIRTINIMAS

Spausdami atidarykite dirzo kabliuka ir prikabinkite
prie aukStapjovés peties dirzo pakabos (L pav.).
Susireguliuokite peties dirza, kad baty patogu dirbti.

A [SPEJIMAS: Atsitikus nelaimei, nedelsdami
nusiimkite dirza nuo peties, kad nesusizalotuméte.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS IR ISEMIMAS

PASTABA: Prie$ naudodami sudétine baterijg pirma kartg
iki galo ja ikraukite.

Naudokite tik su A2 paveiksle nurodytomis sudétinémis
baterijomis ir krovikliais.

|statymas
Sulygiuokite sudétinés baterijos iSkySas su tvirtinimo grioveliais
ir spauskite baterij Zemyn, kol igirsite spragteléjima (M pav.).

A ISPEJIMAS: Pries pradédami dirbti jsitikinkite, kad
sudétiné baterija uzfiksuota savo vietoje. Jei sudétiné
baterija tinkamai neuzfiksuota, ji gali iSkristi ir sunkiai
suzaloti.

A |SPEJIMAS: Spausdami baterijos atjungimo
mygtuka, visada atidZiai stebékite savo kojas ir Salia
esancius vaikus bei naminius gyvanus. I8kritusi baterija
gali sunkai suzaloti. NIEKADA nebandykite iSimti sudétinés
baterijos dirbdami aukstyje.

I$émimas
Paspauskite baterijos atjungimo mygtuka ir iStraukite
baterijg (N pav.).

LED DARBINE LEMPUTE (O pav.)

LED darbiné lemputé yra aukStapjovés priekyje, vienoje
linijoje su pjaklo grandine. Si funkcija uZtikrina papildoma
apSvietima, kad pjaudami aukstai medyje esancias Sakas
naudotojai matyty, kur yra pjdklo grandiné.

Darbiné lemputé automatiskai uZsidega paspaudus
pagrindinj jungiklj, ir uzgesta atleidus pagrindinj jungikli po
mazdaug 10 sekundZiy.

IRANKIO PALEIDIMAS IR SUSTABDYMAS
Prie$ paleidziant aukstapjove

A |SPEJIMAS: NIEKADA NENAUDOKITE
ELEKTRINES GALVUTES BE PRIJUNGTO |TAISO.
Nebandykite paleisti elektrinés galvutés neprijunge
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PASTABA: Prie$ paleisdami aukstapjove patikrinkite
greitojo grandinés jtempimo reguliavimo rankenéle,

alyvos lygj ir grandinés bei dantuky astruma. Be to, tvirtai
atsistokite, tinkamai paimkite jranki ir laikykite ji tihkamame
aukstyje vir§ zemés (Q pav.).

Paleidimas (P pav.)

1. |statykite sudétine baterija.

2. Patikrinkite, ar netoliese néra jokiy daikty arba kliaciu,
kurias kreipiamoji juosta ir grandiné galéty uzkliudyti.

3. Abiem rankomis tvirtai suimkite pagalbing rankeng ir
galine rankena.

4. Paspauskite ir laikykite nuspaude blokuotés i§jungimo
mygtuka, po to paspauskite pagrindinj jungiklj, kad
paleistuméte jranki. Atleiskite blokuotés ijungimo
mygtuka ir toliau laikykite nuspaude jungiklj, kad
irankis nuolat veikty.

A ISPEJIMAS: Nebandykite paleisti aukstapjovés,
kai jos grandiné jstatyta j jpjova arba liecia bet kokj
pavirsiy.

Sustabdymas

Atitraukite aukStapjove nuo pjovimo zonos ir atleiskite
pagrindinj jungiklj, kad sustabdytuméte jrankj.

A ISPEJIMAS: Darydami pertraukas arba baige dirbt,
visada iSimkite sudétine baterijq i$ aukStapjovés.

PAGRINDINE PJOVIMO PROCEDURA (R pav.)

Kad nepazeistuméte medziy arba krimy, Zievés, atlikite
toliau apraSomus veiksmus. Pjaudami nestumdykite
aukstapjovés pirmyn ir atgal.

1. Visy pirma negiliai jpjaukite (1/4 Sakos skersmens)
Sakos apating puse arti pagrindinés Sakos arba
kamieno.

2. Tuomet pjaukite Sakos virSuting puse Siek tiek toliau
nuo pirmojo pjivio. Pjaukite $aka, kol ji atsiskirs nuo
medzio. Bukite pasiruoSe iSlaikyti jrankio svorj, kai
Saka pradés kristi.

3. Paskutinj pjavi atlikite arti kamieno.

PASTABA: Darydami antrajj ir paskutinjjj pjavius (i

Sakos virSutinés pusés), apsauginius smaigus atremkite |
pjaunama Saka (S pav.). Taip pjaunama 3aka stabilesné ir
ja lengviau pjauti. Leiskite grandinei pjauti uz jus; spauskite
ja tik lengvai zemyn. Pernelyg stipriai spaudziant galima
sugadinti kreipiamaja juosta, granding arba variklj.

| S-1 |Apsauginiai smaigai

4. Baige pjauti i$ karto atleiskite pagrindinj jungiklj.

PASTABA: Nesilaikant tinkamy pjovimo proceddry,

juosta ir grandiné gali jstrigti pjaunamoje Sakoje. Jeigu taip

nutikty, atlikite Siuos veiksmus:

1. I8junkite variklj ir iSimkite sudéting baterija.

2. Jeigu Sakq galite pasiekti nuo zemes, laikydami
aukstapjove ja pakelkite. Siuo badu turétuméte
atlaisvinti ir iStraukti aukStapjove.

3. Nepavykus istraukti kreipkités pagalbos | specialista.

SAKY PJAUSTYMAS IR GENEJIMAS

Si aukstapjové skirta $akelémis ir ne storesnéms kaip 20

cm (jrankis su 25 cm kreipiamaja juosta) ar 25 cm (jrankis

su 30 cm kreipiamaja juosta) Sakoms pjaustyti ir genéti.

Kad darbo rezultatai bty kuo geresni, laikykités Siy,

atsargumo priemoniy:

1. Atidziai planuokite pjavi. Zinokite, kuria kryptimi kris
Saka.

A ISPEJIMAS: Sakos gali kristi nenumatyta kryptimi.
Nestovékite tiesiai po pjaunama $aka.
2. TipiSkiausias pjovimo bdas — pakreipti ranki 60°
ar mazesniu kampu, priklausomai nuo konkrecios
situacijos, kaip parodyta T pav. Kuo didesnis
aukstapjovés koto kampas su zeme, tuo sunkiau atlikti
pirmaji pjavi (i apatinés Sakos pusés).
ligas Sakas pjaustykite dalimis.

4. Pradzioje nupjaukite apatines $akas, kad po to baty,
daugiau vietos kristi pjaunamoms virSutinéms Sakoms.

5. Dirbkite neskubédami, abiem rankomis tvirtai
laikydami aukstapjove. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra.

6. Pjaudami Sakas iSlaikykite medi tarp saves ir
grandinés. Pjaukite i$ prieSingos pjaunamai Sakai
medzio pusés.

7. Nepjaukite stovédami ant kopéciy - tai labai
pavojinga. Tokius darbus patikékite specialistams.

8. Prie pagrindinés Sakos arba kamieno pjaukite tik
nupjove pakankama dalj $akos, kad sumazéty likusios
dalies svoris. Tinkamai pjaudami nenuplésite Zievés
nuo pagrindinés $akos arba kamieno.

9.  Aukstapjovés nenaudokite medziams leisti arba
rastams pjaustyti.

10. Kad nepatirtuméte elektros smgio, dirbkite ne arciau
kaip 15 m atstumu nuo antzeminiy elektros oro linijy,
(T pav.).

11. Pa3aliniai asmenys turi biti ne arciau kaip 15 m
atstumu (T pav.).
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TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Pries tikrindami, valydami ar vykdydami
{rankio techninés priezitiros darbus sustabdykite variklj,
palaukite, kol sustos visos judancios dalys, ir i§imkite
sudéting baterija. Nesilaikydami $iy instrukcijy galite
sunkiai ar net mirtinai susiZaloti arba sugadinti turta.

A ISPEJIMAS: Vykdydami technings prieziiiros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Kad gaminys bty saugus ir patikimas, visus Siuose
techninés priezitiros nurodymuose neapraSytus remonto
darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés prieziros
technikas.

A ISPEJIMAS: Tvarkydami piiklo granding visada
maveékite pirstines. Grandiné yra astri ir gali bati su
atplaiSomis.

BENDROJI PRIEZIURA

Valydami plastikines dalis venkite naudoti tirpiklius. |vairts
komerciniai tirpikliai gali paZeisti jvairiy tipy plastika ir jy
naudoti nerekomenduojama. Purva, dulkes, alyva, tepalus
irt. t. valykite Svariu skuduréliu.

VALYMAS

= Kaskart panaudoje, minkstu Sepetéliu nuvalykite
neSvarumus nuo grandinés ir kreipiamosios juostos.
Aukstapjovés pavirsiy valykite Svaria Sluoste, sudrékinta
mazos koncentracijos muilo tirpalu.

Nuimkite Soninj dangtelj ir minkStu Sepetéliu nuvalykite
neSvarumus nuo kreipiamosios juostos, pjiklo
grandinés, zvaigZzdutés ir Soninio dangtelio.

Keisdami pjuklo granding, i$ kreipiamosios juostos
griovelio batinai iSvalykite medienos skiedras, pjuvenas
ir nevarumus.

Visus Sioje priezidros instrukcijoje neapraSytus techninés
priezitros darbus turi atlikti kvalifikuotas aukstapjovés
techninés priezitros specialistas.

JUOSTOS IR GRANDINES KEITIMAS

Kreipiamajg juosta ir granding visada keiskite juostos ir

grandinés deriniu, nurodytu skyriuje ,Siai aukstapjovei

rekomenduojama juosta ir grandiné“.

1. ISimkite sudéting baterijg ir palaukite, kol jrankis atvés.
Patikrinkite, ar prisuktas alyvos bakelio dangtelis, kad
neistekéty alyva.

2. Paguldykite aukstapjove ant Sono ant tvirto ir lygaus
pavir$iaus taip, kad alyvos bakelio dangtelis baty
virSuje.

3. Mavékite pirstines. Nuimkite Soninj dangtelj (U pav.).

o=
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Sausu skuduréliu nuvalykite Soninj dangtelj.
4. Nuo montavimo pavir$iaus sudilusig juostq ir grandine.
5. UZdékite nauja kreipiamajq juosta ir pjtiklo grandine,
vadovaudamiesi skyriuje ,SURINKIMAS® pateiktomis

instrukcijomis ,KREIPIAMOSIOS JUOSTOS IR
GRANDINES SURINKIMAS®.

PASTABA: Tuo padiu tai gera proga patikrinti, ar varancioji
2vaigzduté néra pernelyg sudilusi ar sugadinta.

KREIPIAMOSIOS JUOSTOS TECHNINE PRIEZIURA
Jei kreipiamoji juosta yra su nudilimo pozymiais, nuimkite
ja nuo aukstapjovés. ISsukite fiksavimo varzta ir nuimkite
reguliavimo plokstele, apverskite kreipiamaja juosta (V
pav.) ir vél pritvirtinkite reguliavimo plok3tele naujoje
kreipiamosios juostos puséje

(W pav.), kad juostos dilimas baty tolygesnis ir jg baty,
galima ilgiau naudoti. Kiekvieng dieng po darbo juosty
reikia nuvalyti ir patikrinti, ar ji nesudilusi ir nepazeista.
Kreipiamosios juostos bégeliy SiauSimasis arba Serpety,
atsiradimas juose yra normalds juostos dilimo pozymiai.
Atsiradusius tokius nelygumus galima pasalinti su dilde.
Kreipiamaja juosta, kurioje yra toliau nurodyty defekty,
reikia pakeisti:

= |3dilimas juostos bégelyje, dél kurio grandiné pakrypsta.
= |lenkta kreipiamoji juosta.

m |triike arba sulize bégeliai.

u [Ssipléte bégeliai.

Be to, pjovimo juostos virsinéje yra zvaigzduté.
Zvaigzdute reikia kas savaite sutepti tepimo Svirkstu, kad
prailgintumeéte kreipiamosios juostos naudojimo trukme.
Kas savaite tepimo SvirkStu jleiskite grandinés alyvos {
tepimo skylute (X pav.). Pasukite kreipiamaja juosta ir
patikrinkite, ar tepimo skylutése ir grandinés griovelyje néra
nesvarumuy.

X-1 |Zvaigzduté kreipiamosios juostos virsinéje
X-2 |Tepimo skyluté

GRANDINES TECHNINE PRIEZIURA
Siam pjtiklui naudokite tik nuo atatrankos saugangias

sumazina atatranka,

Su tinkamai i$galasta grandine galima be dideliy pastangy,
ir labai silpnai spaudziant pjauti med;.

Niekada nenaudokite atSipusios arba paZeistos grandinés.
AtSipe pjtklo grandinés pjovimo nareliai lemia didesne
fizing {tampa, stipresne vibracija, prastus pjovimo
rezultatus ir spartesn dilima.
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Kad grandiné pjauty sklandZiai ir greitai, j reikia tinkamai Aplinkos apsauga
prizidréti. Grandine reikia pagalasti, kai medzio pjuvenos

tampa smulkios ir panaios | miltelius, kai pjaunant reikia NeiSmeskite elektros rangos, panaudoty
stipriai spausti granding | medj arba kai grandiné pjaudama baterijy i kroviklio kartu su buitinémis
krypsta | $ona, Vykdydami pjiklo grandings technings atliekomis!

priezidros darbus, atsizvelkite | toliau nurodytus dalykus: Sias atliekas reikia pristatyti { jy surinkimo

vietq ar jgaliotam perdirbéjui. Elektrinius
irankius reikia grazinti i tokiy atlieky,
perdirbimo jmone.

= Netinkamas Soninés plokstelés galandimo kampas gali .
padidinti pavojy, kad {vyks stipri atatranka.

Pjovimo gylio ribotuvo tarpelis: per mazas tarpelis
padidina atatrankos tikimybe; nepakankamai mazas
tarpelis sumazina pjovimo naSuma.

Jei pjovimo nareliy dantukai kliudé kietq daikta, pvz.,
vinis arba akmenis, arba atbuko nuo purvo ir smélio,
esancio ant medienos, pasirdpinkite, kad granding
pagalasty kvalifikuotas techninés priezidros specialistas.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

= Nepalikite ir negabenkite veikiancio aukstapjovés jtaiso.
Prie§ padédami j laikymo vietg ar gabendami visada
iSimkite sudétine baterija.

Prie§ padédami aukStapjovés taisa  laikymo vieta ar
gabendami, ant kreipiamosios juostos ir grandinés
visada uzdékite juostos uzmova. Bukite atsargas, kad
nepaliestuméte astriy grandinés dantuky.

Prie§ padédami j laikymo, vieta aukStapjove kruopsciai
nuvalykite. Aukstapjove laikykite sausoje, rakinamoje ir
(ar) vaikams neprieinamoje patalpoje ir saugokite nuo
ésdinanciy medziagy, pavyzdziui, sodo chemikaly, ir
ledui tirpdyti naudojamy druskuy.
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TRIKCIY SALINIMAS
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PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Neveikia variklis.

Sudétiné baterija neprijungta prie
aukstapjovés.

Neéra elektrinio kontakto tarp pjtklo
ir baterijos.

Sudétiné baterija visiSkai i$sikrovusi.

Prie$ paspaudziant pagrindinj
jungikli, nenuspaudZiamas blokuotés
i$jungimo mygtukas.

Sudétiné baterija arba elektriné
galvuté pernelyg jkaitusi.

Pjaklo grandiné strigo medienoje.

Strypas ir grandiné yra pasvire ir
néra lygiagretds korpusui.

Nesvarumai kreipiamosios juostos
griovelyje.

NeSvarumai Soniniame dangtelyje.

= Prie aukstapjovés prijunkite sudéting baterija.

18imkite sudétine baterijg, patikrinkite kontaktus ir
vél jstatykite sudétine baterija.

|kraukite sudétine baterija.

Kad jjungtuméte aukstapjove, nuspauskite ir
laikykite nuspaude blokuotés isjungimo mygtuka,
0 po to paspauskite pagrindinj jungiklj.

Leiskite sudétinei baterijai arba elektrinei
galvutei atvésti, kol temperatdra nukris iki
rekomenduojamos darbinés temperataros.

Atleiskite pagrindinj jungiklj, iStraukite grandine
ir kreipiamajq juosta i$ medienos, o po to vél
paleiskite aukstapjove.

ISimkite baterijq ir pakeiskite juosta bei

granding, kaip nurodyta skyriuje ,JUOSTOS IR
GRANDINES KEITIMAS*. Prie montuodami
Sonin| dangtelj visada nepamirskite, kad juosta ir
grandiné bty lygiagrecios tvirtinimo pavirsiu

Spauskite pjiklo granding { medj ir stumdykite
aukstapjove pirmyn bei atgal, kad pjuvenos
pasiSalinty.

18imkite sudétine baterijg, nuimkite Soninj dangtelj
ir iSvalykite neSvarumus.
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PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Variklis veikia,
taciau grandiné
nesisuka.

Grandiné nesusikabina su varanciaja
Zvaigzdute.

Nepakankamai jtempta grandiné.

AtSipusi grandiné.

Grandiné uzdéta atvirk$¢iai.

Sudilusi grandiné.

Sausa arba per daug {tempta
grandiné.

Grandiné nejstatyta | kreipiamosios
juostos griovelj.

ISimkite sudétine baterijg ir i$ naujo uzdékite
granding; grandinés varantieji nareliai turi bati
visiSkai uzmauti ant Zvaigzdutés.

Pradzioje atlaisvinkite (pasukdami prie$
laikrodZio rodykle bent vieng apsisukima) greitojo
grandinés {tempimo reguliavimo rankenéle, o
po to grandine vél tinkamai jtempkite, sukdami
rankenéle pagal laikrodzio rodykle.

Kreipkités | kvalifikuota techninés prieZidros
specialista, kad pagalasty grandine.

ISimkite sudétine baterijg ir pagal skyriuje
,JUOSTOS IR GRANDINES KEITIMAS*
pateiktus nurodymus vél uzdékite pjaklo grandine.

ISimkite sudétine baterija ir pagal skyriuje
,JUOSTOS IR GRANDINES KEITIMAS*
pateiktus nurodymus pakeiskite grandine.

Patikrinkite alyvos lygj. Jei reikia, pripildykite
alyvos bakelj.

ISimkite sudétine baterija ir pagal skyriuje
,JUOSTOS IR GRANDINES KEITIMAS®
pateiktus nurodymus vél uZdékite pjaklo grandine.

Juosta ir grandiné
{kaista bei ruksta.

Grandinés alyvos bakelis yra tuscias.

Nesvarumai pjovimo juostos
griovelyje.

Ipilkite juostos ir grandinés alyvos.

I8valykite neSvarumus i$ griovelio.

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES
Jei norite suZinoti visas EGO garantiniy, taisykliy salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas —Go
-
o

IZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

A Citi riski! Personam, kuras lieto elektroniskas ierices, pieméram, elektrokardiostimulatorus, pirms §is ierices
lietoSanas jakonsultéjas ar savu arstu. Elektriska aprikojuma darbiba sirds elektrokardiostimulatora tuvuma var radrt
stimulatora darbibas trauc&jumus vai kiimes.

A BRIDINAJUMS! Lai garant&tu drodu un uzticamu instrumenta darbibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam servisa
specialistam.

DROSIBAS SIMBOLI

Dro$ibas apziméjumi ir paredzéti, lai pieverstu jisu uzmanibu iespé&jamiem apdraud&jumiem. Pievérsiet uzmanibu
dro$ibas apziméjumiem un to skaidrojumiem, un izprotiet tos. Bridinajumu apzimé&jumi pasi par sevi nenovérs
apdraudéjumu. Tajos ietvertie noradijumu un bridinajumi neaizstaj atbilstoSu negadijumu novérSanas pasakumu
TstenoSanu.

A BRIDINAJUMS! Pirms &7 instrumenta lietosanas izlasiet un izprotiet visus $aja ekspluatacijas rokasgramata
ieklautos drosibas noradijumus, tostarp visus drosibas bridinajuma apzimgjumus, pieméram, ,BISTAMIY’,
,BRIDINAJUMS!” un ,UZMANIBU!". Visu turpmak uzskaitTto noradijumu neievéro$ana var izraisit elektriskas stravas
triecienu, aizdeg$anos un/vai smagus miesas bojajumus.

SIMBOLA NOZIME

Saja lapaspusé ir paraditi un aprakstiti drosibas apziméjumi, kas var bat noradrti uz §1 izstradajuma. Pirms instrumenta
salikSanas un lieto3anas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus noradijumus par instrumentu.

DroSibas bridinajums Valkajiet droSibas apavus

Lai novérstu elektroSoka bistamibu, nestradajiet

tuvak par 15 m no elektroenergijas parvades

gaisvadu Inijam. Saskare ar elektroparvades

[inijam vai darbarika izmanto$ana to tuvuma var
radit smagas traumas vai elektro$oku, kas var

izraisit navi.

Lai mazinatu traumu ra$anas bistamibu, pirms
8T izstradajuma lietoSanas ta lietotajam jaizlasa
un jaizprot lietoSanas rokasgramata.

Valkat acu aizsarglidzeklus Sargat no lietus.

O B®

Sis izstradajums atbilst piemarojamam EK

Valkat galvas aizsarglidzeklus direkiivam.

N
m

Valkat dzirdes aizsarglidzeklus Sis !zstrafi ajums gtbllst_pu?mero@mlem

Apvienotas Karalistes tiestbu aktiem.
Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadat
uz pilnvarotu parstrades punktu.

Valkajiet aizsargcimdus

2O @ P

| ] 3<d 8%

Garantétais skanas intensitates limenis.

Trok$na emisija vidé atbilstosi Eiropas m=a Lidzstrava
dB Kopienas direktivai.
IPX4  Aizsardzibas klase V. Spriegums
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SPECIFIKACIJAS

Nominalais spriegums 56V ==
Vadotnes sliedes garums 25¢cm

Kédes solis 6,4 mm (1/4”)
Kédes mérinstruments 1,1 mm (0.043")
Ellas tvertnes tilpums 80 ml

Diska saiSu skaits 56

Instrumenta garums (bez kata  |Maks. 292 cm
pagarinajuma) Min. 233 cm

leteicama darba temperatiira

Nuo -15°C iki 40°C

leteicama uzglabasanas
temperatira

Nuo -20°C iki 70°C

leteicama uzlades temperatira

Nuo 5°C iki 40°C

Svars (bez akumulatora, kédes

APRAKSTS

PARZINIET SAVU AUGSTGRIEZI (A1 att.)
Atras kedes spriegojuma regulé$anas poga
LED darba apgaismojums
Sanu parsegs
Plecu siksnas kronsteins
Kata pagarinajums
BlokéSanas poga
Palaides mehanisma slédzis
Aizmuguréjais rokturis
Akumulatora atbrivoSanas poga

. Priek3&jais paligrokturis

. Atras atlaiSanas svira

. Teleskopiskais kats

. Plecu siksna

. Ellas tvertnes vacins

. Ellas tvertne

. Zagesanas balsteni

. Vadsliede

. Zaga kede

19. Kédes parvalks

IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS (A1 att.)

© o N oo wh =

- a 4O A A A A
0 N o o~ W N SO

Sim augstgriezim ieteikta sliede un kéde

parvalka) 425k
Izméritais skanas intensitates 97 dB(A)
fimenis L, K=2,5 dB(A)
Trok3na spiediena imenis 82 dB(A)
operatora vieta L,, K=3 dB(A)
Garantétais skanas intensitates
fimenis L, (saskana ar Direktivu {100 dB(A)
Nr. 2000/14/EK)

Priekséjais 1,19 m/s?

aligrokturis K=1,5 m/s?

Vibracija a, p. J —

Aizmuguréjais 1,01 m/s?

rokturis K=1,5 m/s?

DALAS NOSAUKUMS MODELA NUMURS
Vadsliede AG1000Q, AG1200Q
Zaga kéde AC1000Q, AC1200Q

= Noradrta vibraciju kopgja vértiba ir izmérita saskana ar
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai
salidzinatu vairakus instrumentus.

= Deklaréto vibraciju emisijas vértibu var arf lietot
iepriek3éjai vibraciju iedarbibas novértésanai.

PIEZIME! Vibraciju emisijas faktiskaja elektroinstrumenta

darbinasanas laika var at3kirties no noradrtas vértibas. Lai

pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes
aizsarglidzek|i atbilstosi faktiskajiem darba apstakliem.

MONTAZA

A\ BRIDINAJUMS! Ja kada dala ir bojata vai trikst,
nedarbiniet $o izstradajumu, kamér nav nomainita bojata
dala. Darbinot 8o izstradajumu ar bojatam vai triksto$am
dalam, varat gt smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Nemaginiet parveidot S0
instrumentu vai izveidot piederumus, kas nav ieteicami
lietoSanai kopa ar $o instrumentu. Jebkadi $adi uzlabojumi
vai parveidojumi ir uzskatami par neatbilstosiem lieto$anai
un var radit bistamus apstaklus, kas var izraistt nopietnus
ievainojumus.

202
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A\ BRIDINAJUMS! Vienmar iznemiet akumulatoru bloku
no produkta, ja tiek veikta detalu izjaukSana, reguléSanas

vai tiri§anas darbi, ka arf tad, kad produkts netiek lietots.

VADOTNES SLIEDES UN KEDES UZSTADISANA

1. Nolieciet augstgriezi uz cietas un lidzenas virsmas ta,
lai sanu parsegs bitu vérsts uz augsu.

2. Uzvelciet cimdus. Nonemiet sanu parsegu (B att.).

3. Novietojiet jauno zaga kédi cilpa uz lidzenas virsmas
un iztaisnojiet visus mezglus.

4. levietojiet kédes piedzinas posmus sliedes gropé.
Novietojiet k&di ta, lai cilpa atrastos vadotnes sliedes
aizmuguré (C att.).

C-1 |Kédes piedzinas posmi

C-2 |Vadotnes sliedes rieva

5. Pieturiet kédi uz vadotnes sliedes un uzlieciet cilpu
apkart augstgrieZa piedzinas kézratam.

PIEZIME! Instrumenta korpusa ir iegravéta neliela
virziena bultina un griezéjs (D att.). Uzvelkot zaga kédi
uz vadotnes sliedes, parliecinieties, ka péc vadotnes
sliedes uzstadisanas zaga kédes virziens sakrit ar
bultinas grieSanas virzienu uz instrumenta korpusa,

un griez&ju forma vadotnes sliedes augSpusé sakrit ar
griezéja korpusu. Ja tie ir vérsti pretgjos virzienos, vélreiz
uzstadiet zaga kédi uz vadotnes sliedes ta, lai bultinas
bitu vérstas viena virziena. Vadotnes sliede ir jauzstada
ta, lai reguléSanas plaksne batu versta pretéja virziena no
korpusa.

6. Turiet sliedi un k&di paraléli montazas virsmai.
Piestipriniet sanu parsegu korpusam ta, lai caurumi/
tapas un stiprinjuma skrive/vitnes caurums batu
pareizi saskanoti viens ar otru (E att.). Piespiediet
sanu vacinu pret korpusu, péc tam pulkstenraditaja
virziena pievelciet atras kédes spriegojuma
reguléSanas pogu lidz galam. Ekscentriskais
parnesums sanu parsega ir izveidots ta, lai kédi
nevarétu parak stipri nospriegot.

PIEZIME! Ja kéde Klust valiga, pagrieziet atras kédes

spriegojuma reguléSanas pogu pretéji pulkstenraditaja

kustibas virzienam vismaz vienu apgriezienu, péc tam

pilntba pievelciet pogu.

7. Pagrieziet k&di ar roku, lai parbauditu, vai kéde ir
pareizi salikta bez piestiprinasanas. Ja tas ta nav,
vélreiz samontgjiet kédi un sliedi.

r
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AUGSTGRIEZA PIERICES PIESTIPRINASANA
INSTRUMENTGALVAI

Sis augstgriezis darbojas, izmantojot augstgrieZa pierices
un instrumentgalvas kombinaciju (F att.).

F-1 |AugstgrieZa pierice

F-2 |Jaudas galva

A\ BRIDINAJUMS! Nekad nepiestipriniet vai
nesalagojiet pierici, kamér darbojas instrumentgalva vai,
ja taja atrodas akumulators. Ja motors netiek apturéts un
nav iznemts akumulators, jis varat git smagus miesas
bojajumus.

Augstgrieza pierici savieno ar instrumentgalvu, izmantojot
savienotajapskavu.

1. Apturiet motoru un iznemiet akumulatoru bloku.
2. Atskrivéjiet sparnveida pogu.

3. Salagojiet bultinu uz augstgrieza varpstas ar bultinu
uz savienotaja un iespiediet augstgrieza varpstu
savienotaja, I1dz dzirdat skaidru ,klikSka” skanu, kas
norada, ka augstgrieza varpsta ir uzstadita (G att.).

61 Sparnveida 63 Bultllr,la uz
poga savienotajapskavas
Varpstas Bultina uz

G-2 |atbrivo$anas G-4 |augstgrieza
poga varpstas

4. Pavelciet darbvarpstu uz aru no pierices,
lai parbauditu, vai ta ir stingri nofikséta
savienotajapskava. Ja tas ta nav, pagrieziet
augstgrieza darbvarpstu savienotajapskava, I1dz ta
nofikséjas.

5. Pieskravejiet sparnveida pogu.

A\ BRIDINAJUMS! Pirms instrumenta iedarbinasanas
parliecinieties, vai fikséSanas poga ir pilniba pieskravéta;
lai izvairitos no nopietniem miesas bojajumiem, periodiski
parbaudiet, vai ta ir stingri pieskravéta.

KATA PAGARINAJUMA PIESTIPRINASANA
INSTRUMENTGALVAI UN AUGSTGRIEZA PIERICEI
(modela Nr. EP1000)

A BRIDINAJUMS! Nekad nepiestipriniet vai
nesalagojiet pierici, kamér darbojas instrumentgalva vai,
ja taja atrodas akumulators. Ja motors netiek apturéts un
nav iznemts akumulators, jis varat git smagus miesas
bojajumus.

Sis kata pagarinajums ir paredzéts lietosanai kopa tikai un
vienigi ar EGO PS1000E. Nekad neizmantojiet to kopa ar
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Kata pagarinajums pagarina instrumentu par 100
cm, paplasinot grieSanas diapazonu. To piestiprina
starp instrumentgalvu un augstgrieza pierici. Vienam
instrumentam var izmantot ne vairak ka divus kata
pagarinajumus (pieejami atseviski).
levérojiet uzstadisanas procesu, kas noradits sadala
,AUGSTGRIEZA PIERICES PIESTIPRINASANA
INSTRUMENTGALVALI", lai uzstaditu kata pagarinajumu
starp augstgrieza pierici un instrumentgalvu (H att.).

H-1 |Kata pagarinajuma savienotajapskava

H-2 |Instrumentgalvas savienotajapskava

PIEZIME! P&c pareizas salikdanas augstgrieza pierice,
kata pagarinajums un instrumentgalva nedrikst atdalties,
tos pavelkot. Vienmér parbaudiet savienojumu, tos
pavelkot. Atkartojiet iepriek$ minétas darbibas, ja dalas
var atdalit.

A\ BRIDINAJUMS! Ja pierice un instrumentgalva /
zaru pagarinajums netiek piestiprinats atbilstoSi iepriek$
noraditajam, var rasties smagas traumas vai naves
iestadanas.

PIERICES IZNEMSANA NO INSTRUMENTGALVAS

1. Apturiet motoru un iznemiet akumulatoru bloku.

2. Atskravéjiet sparnveida pogu.

3. Nospiediet varpstas atbrivoSanas pogu un, nospiezot
pogu, izvelciet vai pagrieziet augstgrieza varpstu no
savienotajapskavas, lai atdalitu to no instrumentgalvas
vai kata pagarinajuma (ja to izmantojat).

4. leprieks aprakstitaja veida var atdalit arf kata
pagarinajumu no instrumentgalvas (ja izmantojat kata
pagarinajumu).

PRIEKSEJA PALIGROKTURA UZSTADISANA UN
REGULESANA

1. Apturiet motoru un iznemiet akumulatoru bloku.

2. Atskravéjiet sparnuzgriezni un nonemiet kopa ar

skavu bultskravi no priek$gja paligroktura (11 att.).

Priek3éjais - _—
-1 paligrokturis I-4  |Sparnuzgrieznis
|2  [BlokéSanas svira 15 [Skavu bloks

I-3  [Skavas bultskriive

3. Uzspiediet paligrokturi uz instrumentgalvas varpstas
un pagrieziet virziena uz leju, lai tas bitu vérsts pret
zaga kedi (12 att.).

4. levietojiet skavu bloku un salieciet skavas skrivi ar
sparnuzgriezni (I3 att.).

5. Nepievelciet sparnuzgriezni lidz galam. Noregulgjiet
priek&ja paligroktura poziciju ta, lai tas atrastos starp
plecu siksnas kronsteinu un teleskopiska kata uzmavu
(14 att.). Rokturis ir janoregulé ta, lai, izmantojot
augstgriezi, jusu roka batu iztaisnota.

6. Nospiediet uz leju blokéSanas sviru un pievelciet
sparnuzgriezni ta, lai priek3&jais paligrokturis
negrieztos vai neparvietotos uz instrumentgalvas
varpstas.

EKSPLUATACIA

A BISTAMI! Nekad negrieziet elektroparvades

ITniju, elektrisko vadu vai citu elektrisko avotu tuvuma.
Ja sliede un kéde iekeras elektriskaja vada vai Imija,
NEPIESKARIETIES SLIEDEI, KEDEI VAI KATAM! TAS
VAR ELEKTRIZETIES UN KLUT LOTI BISTAMAS!
Turpiniet turét zaru kédi aiz izoléta aizmuguréja roktura
vai drosa veida nolieciet to uz zemes un projam no sevis.
Pirms méginat atbrivot sliedi vai k&di no linijas vai vada,
atvienojiet stravas padevi bojatajai ITnijai vai vadam.
Saskare ar sliedi, kédi, ka arT citam augstgrieZa stravu
vado$am dalam vai spriegumaktiviem elektriskajiem
vadiem vai linijam elektroSoka rezultata izraisis naves
iestadanos vai smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Saglabajiet modribu visu
griez&jinstrumenta lietoSanas laiku. Neaizmirstiet, ka pat
mirklis neuzmanibas var izraisit nopietnu traumu.

A\ BRIDINAJUMS! Vienmar valkajiet aizsargbrilles vai
brilles ar sanu aizsargiem. So noteikumu neievérosanas
rezultata acls var nonakt sveSkermeni vai arf jus varat gt
citas smagas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Vienmér iznemiet akumulatoru no
instrumenta, kad montéjat dalas, labojat, tirat vai tad, kad
instruments netiek lietots. Akumulatora iznem$ana laus
izvairities no nejausas iedarbinadanas, kas var izraistt
nopietnus savainojumus,

A\ BRIDINAJUMS! Nelietojiet pierices vai piederumus,
ko nav ieteicis §T produkta razotajs. Sadu neapstiprinatu
paligiericu vai piederumu lietoSana var radrt nopietnus
ievainojumus.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet visu instrumentu, vai
tas nav bojats, vai tam nav trikstoSu vai atskravéjusos
dalu, pieméram, skrdves, uzgrieZni, bultskraves, vacini
utt. Stingri pievelciet visus stiprinajumus un vacinus un
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nedarbiniet izstradajumu, kamér nav nomainitas visas
trikstosas vai bojatas dalas.

PIELIETOJUMS

So izstradajumu var lietot talak noraditajiem méarkiem:
= atzaro$anai,

= zaru apgrieSanai.

PIEZIME! Instrumentu drikst izmantot tikai aprakstitajam
mérkim. Izmanto$ana jebkada cita veida ir uzskatama par
neatbilstoSu.

ELLAS TVERTNES UZPILDISANA AR SLIEDES UN
KEDES SMERVIELU

A\ BRIDINAJUMS! Nesmekgjiet, ka arf nenovietojet
uguni vai atklatu liesmu ellas vai augstgrieza tuvuma. Ella
var iz8|akstties un izraisit ugunsgréku.

PIEZIME! legades bridi augstgriezi nav iepildita ella.
Pirms lietoSanas tvertné noteikti ir jaiepilda kédes ella.
Augstgrieza darbinasana bez kédes ellas vai arf gadijuma,
kad ellas lTmenis ir zem noteikta Tmena, var sabojat
augstgriezi. Kédes kalpo$anas laiks un grie$anas jauda ir
atkariga no optimalas ello$anas. Ja tvertné ir pietiekami
daudz ellas, darbibas laika kéde tiek automatiski ieellota ar
kédes ellu. LietoSanas laika ellas imenis japarbauda ik péc
20 minGtém un nepiecieSamibas gadijuma ella ir jauzpilda.
1. Iznemiet no instrumentgalvas akumulatora bloku.

2. Laiellas tvertné neiekristu netirumi, notiriet ellas
tvertnes vacinu un vietu ap to.

3. Nolieciet augstgriezi uz cietas un lidzenas virsmas ta,
|ai ellas tvertnes vacin$ bitu vérsts uz augdu, un péc
tam nonemiet vacinu (J att.).

4. Uzmanigi iepildiet sliedes un kédes ellu tvertné
[idz tvertnes kaklinam. Rikojieties uzmanigi, lai ella
neiz§|akstitos no atveres. Noslaukiet lieko ellu.

PIEZIME!

= Nekad nelietojiet ellu vai citas smérvielas, kas nav Tpasi
paredzétas lietoSanai uz sliedes un kédes. Tas var
aizsérét ellas sistému, izraidot priekslaicigu sliedes un
kédes nodilumu.

Regulari parbaudiet ellas limeni un uzpildiet ellu, ja
nepiecieSams.

Nelietojiet netiru, lietotu vai piesarnotu ellu. Tas var
sabojat sliedi vai kédi.

Ta ir normala paradiba, ja ella sticas no zaga, kad to
nelieto. Lai nepielautu nopltdi, iztuk3ojiet ellas tvertni
péc katras lietoSanas reizes un péc tam padarbiniet
instrumentu vienu mindti. Ja gatavojaties uzglabat
instrumentu uz ilgaku laiku, parliecinieties, vai kéde ir

o
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nedaudz ieellota; tas noversis risas rasanos uz kédes
un velko$a zobrata.

Lai taupitu dabas resursus, ladzu, parstradajiet

vai atbrivojieties no ellas pareiza veida. Lai iegltu
informaciju par otrreiz&jas parstrades un utilizésanas
iespéjam, sazinieties ar vietgjo varas iestadi, kas atbild
par atkritumu apsaimnieko$anu.

TELESKOPISKA KATA REGULESANA (K att.)

1. Lai atblokétu teleskopisko katu, paceliet atras
atbrivoSanas sviru.

2. lzstiepiet teleskopisko katu Iidz vajadzigajam
garumam.

3. Lai stingri nofiksétu teleskopisko katu, nospiediet atras
atbrivoanas sviru.

PLECU SIKSNAS PIESTIPRINASANA

Lai atvértu siksnas aki, nospiediet to un pieakéjiet pie plecu
siksnas zaga piekares (L att.). Noreguléjiet siksnu érta
darba pozicija.

A\ BRIDINAJUMS! Avarijas gadijuma nekavéjoties
nonemiet siksnu no pleca, lai izvairitos no traumu gt$anas.

AKUMULATORA IEVIETOSANA/IZNEMSANA

PIEZIME! Pirms pirmas lieto3anas reizes uzladajiet
akumulatoru bloku pilnTba.

Izmantojiet tikai A2 attéla uzskaitrtos akumulatora blokus
un ladétajus.

Piestiprinasana

Salagojiet akumulatora izcilnus ar stiprinajuma rievam un

iespiediet akumulatoru bloku, fdz ir dzirdama ,klikska“ skana
(Matt.).

A\ BRIDINAJUMS! Pirms listosanas parliecinieties,

vai akumulators ir nostiprinats tam paredzétaja vieta. Ja
akumulators netiek stingri nofikséts, tas var izkrist, izraisot
nopietnus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Pirms akumulatora atbrivoganas
pogas nospiesanas vienmér pieveérsiet uzmanibu, kur
atrodas jusu kajas, bérni vai majdzivnieki. Zemé nokritis
akumulatoru bloks var izraisit smagas traumas. NEKADA
GADIJUMA neiznemiet akumulatoru bloku, ja atrodaties
augstuma.

Iznem$ana

Nospiediet akumulatora atbrivoSanas pogu un iznemiet
akumulatoru bloku (N att.).
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LED DARBA APGAISMOJUMS (O att.)

LED darba apgaismojums atrodas augstgrieza stiprinajuma
priek$pusé, viena Inija ar zaga kédi. ST funkcija nodrogina
papildu apgaismojumu, lai lietotaji varétu redzét, kur
atrodas zaga kéde, griezot zarus augstu koka.

Darba apgaismojums automatiski ieslégsies, nospiezot
iesléganas slédzi, un tas izslégsies aptuveni 10 sekundes
péc ieslégSanas sledza atlaisanas.

INSTRUMENTA PALAISANA/APTURESANA
Pirms augstgrieza iedarbinasanas

A\ BRIDINAJUMS! NEKAD NEDARBINIET
INSTRUMENTGALVU BEZ PIERICES. Neméginiet
iedarbinat instrumentgalvu pirms nav pievienota
augstgrieza pierice.

PIEZIME! Pirms augstgrieza iedarbinasanas parbaudiet,
ka darbojas atra kédes spriegojuma reguléana, kads ir
ellas imenis, ka arT kédes un zobu asums. Tapat ievérojiet
pareizu satverSanas metodi, staju un ieturiet atbilstosu
attalumu no zemes (Q att.).

ledarbinasana (P att.)
1. levietojiet akumulatoru bloku.

2. Parliecinieties, ka tie$a tuvuma neatrodas neviens
objekts vai Skérslis, kas varétu saskarties ar katu un
kedi.

3. Stingri satveriet paligrokturi un aizmugurgjo rokturi ar
abam rokam.

4. Laiiedarbinatu zagi, vispirms nospiediet un pieturiet
blok&sanas pogu, péc tam nospiediet ieslégsanas
slédzi. Atbrivojiet atblokéSanas pogu un turpiniet
spiest iesleéganas slédzi, lai instruments darbotos
nepartraukti.

A\ BRIDINAJUMS! Neméginiet iedarbinat zagi, kamér

zaga kéde atrodas griezuma vai ir saskaré ar kadu
virsmu.

Apturésana

Lai apturétu augstgriezi, vispirms parvietojiet augstgriezi
projam no grieSanas zonas un péc tam atlaidiet
ieslégSanas slédzi.

A\ BRIDINAJUMS! Vienmer darba partraukumos un péc
darbu pabeig$anas iznemiet akumulatoru no augstgrieza.

GRIESANAS PAMATPANEMIENS (R att.)

levérojiet zemak sniegtos noradijumus par to, ka novérst
koku vai krimu mizas bojasanu. Nezagéjiet virziena uz
priek3u un atpakal.

1. Pirmajam zagéjumam nav jabat dzilam (1/4 no zara
caurméra), un tas ir javeic no zara apakSpuses
galvena zara tuvuma vai pie stumbra.

2. Otrais zag&jums javeic no zara augspuses, talak no,
stumbra neka pirmais zaggjums. Turpiniet zagésanu
cauri zaram, I1dz zars sak noliekties no koka. Zaram
kritot, esiet gatavi noturét darbariku lidzsvara.

3. Beigas zaru parzaggjiet lidztekus stumbram.

PIEZIME! Veicot otro un p&déjo griezienu (abus no zara
augspuses), zagésanas balsteni atspiediet pret zagéjamo
zaru (S att.). Tadejadi zars tiks stabilizéts un bis ar
vieglak zagét. Laujiet, lai keéde pati griez, bet jums pasam
ir tikai nedaudz japiespiez zagis uz leju. Ja zagésit ar
parlieku spéku, tad varat sabojat sliedi, kédi vai motoru.

| S-1 |Zégééanas balsteni

4. Lidzko zagéjums ir pabeigts, atlaidiet slédzi.

PIEZIME! Neievérojot pareizu zagésanas procedaru,
sliede un kéde var saliekties un iekerties vai iesprist zara.
Ja tas notiek:

1. Apturiet motoru un iznemiet akumulatoru bloku.

2. Javarat aizsniegt zaru, tad to paceliet uz augsu,
vienlaikus pieturot zagi. Sadi var atbrivot k&di un
iznemt zagi no griezuma.

3. Jazagi tomér neizdodas atbrivot, tad izsauciet
profesionalu meistaru.

ATZAROSANA UN ZARU APGRIESANA

Sis augstgriezis i paredzéts mazu zaru apgrie$anai lidz

20 cm (instrumentam ar 25 cm vadotnes sliedi) vai 25

cm (instrumentam ar 30 cm vadotnes sliedi) diametra.

Lai zagésanas darbi btu veiksmigi, ievérojiet turpmak

noraditos piesardzibas pasakumus.

1. RUpigi izplanojiet, ka veiksiet zagésanu. Apsveriet,
kada virziena kritis nozagétais zars.

A\ BRIDINAJUMS! Dazkart zari var krist neparedzéta

virziena. Nestaviet tiesi zem zara, kuru zagéjat.

2. Tipiskakais grieSanas pielietojums ir instrumenta
novieto$ana 60° vai mazaka lenki atkariba no
konkrétas situacijas, ka paradits T attéla. Palielinoties
zaga kata varpstas lenkim pret zemi, ir gratak veikt
pirmo griezumu (no zara apakSpuses).

Garaki zari ir jazageé vairakos piegajienos.

Vispirms ir janozagé zari, kas atrodas zemak par
citiem, jo tad augstakiem zariem bis brivaks cel$, kur
krist.

5. Stradajiet Ienam, stingri turiet zagi ar abam rokam.
Saglabajiet stabilu poziciju un lidzsvaru.
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6. Neuzturieties parak tuvu zaram, kuru zagéjat. Zars ir
jazage, stavot otra pusé aiz stumbra.

7. Nezagegjiet, stavot uz kapném — tas ir arkartigi
bistami! Tada veida darbi ir javeic profesionaliem.

8. Neizdariet beidzamo zagé&jumu, kurs javeic lidztekus
galvenajam zaram vai stumbram, kamér vél neesat
nozagéjusi lielako zara dalu un tadéjadi samazinajusi
ta svaru. Pareizas zagésanas gadijuma tiek novérsta
mizas nopléSana no stumbra pie zara pamatnes.

9. Neizmantojiet augstgriezi koku gasanai un stumbra
sagarumosanai.

10. Lai novérstu elektroSoka bistamibu, nestradajiet tuvak
par 15 m no elektroenergijas parvades gaisvadu
[nijam (T att.).

11. Instrumenta izmanto3anas laika blakus stavosam
personam jaatrodas 15 m attaluma no ta (T att.).

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Pirms instrumenta parbaudisanas,
tiri§anas vai apkopes darbu veik$anas apturiet motoru,

pagaidiet, ldz apstajas visas kustigas dalas, un iznemiet
akumulatora bloku. So noradijumu neievéro$ana var radit

smagus miesas bojajumus vai kaitéjumu TpaSumam.

A\ BRIDINAJUMS! Veicot instrumenta apkopi,
izmantojiet tikai identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu
dalu izmanto$ana var radit apdraudéjumu vai izstradajuma
bojajumus. Lai instrumenta darbiba batu droa un
uzticama, visus izstradajumu remontdarbus, iznemot Sajas
apkopes instrukcijas noraditos, veic kvalificéts servisa
specialists.

A\ BRIDINAJUMS! Rikojoties ar kadi, vienmer velciet
aizsargcimdus. Kede ir asa, un var saturét atskarpes.

VISPAREJA APKOPE

izmantojot, var tikt sabojatas. Lai notiritu netirumus,
puteklus, ellu, smérvielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

TIRISANA
m Péc katras lietoSanas reizes ar mikstu suku iztiriet no
kédes un vadsliedes gruzus. Noslaukiet augstgrieza

virsmu ar tiru dranu, kas samitrinata ar maigu ziepju
Skidumu.

Nonemiet sanu vaku un péc tam ar mikstu suku notiriet
gruzus no vadotnes sliedes, zaga kédes, kézrata un
sanu parsega.

o
=00
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= Vienmér, kad mainat augstgrieza kedi, iztiriet koka
skaidas, zagskaidas un netirumus no vadsliedes rievas.
Visi augstgrieza apkopes darbi, iznemot $ajos apkopes
noradijumos uzskaititos darbus, javeic kompetentam
augstgrieza servisa personalam.

SLIEDES UN KEDES MAINA

Mainot vadotnes sliedi un kédi, vienmér izmantojiet
ieteikto sliedes un keédes kombinaciju, kas noradrta $is
rokasgramatas sadala ,Sim augstgriezim ieteikta sliede
un kéde”.
Iznemiet akumulatoru un laujiet zagim atdzist.
Parliecinieties, vai ellas tvertnes vacin$ ir stingri
aizvérts, lai novérstu ellas nopladi.
2. Nolieciet augstgriezi uz saniem uz cietas un lidzenas
virsmas ta, lai sanu parsegs bitu vérsts uz augsu.

3. Uzvelciet cimdus. Nonemiet sanu parsegu (U att.).
Notiriet sanu parsegu ar sausu dranu.

4. Notiriet sanu parsegu un kédi ar sausu lupatinu.

5. Uzstadiet jaunu vadotnes sliedi un zaga kédi,ievérojot
sadala ,MONTAZA” esos0s noradijumus zem
nosaukuma ,VADOTNES SLIEDES UN KEDES
UZSTADISANA".

PIEZIME! Saja mirkir ir lietderigi parbaudit, vai kézrats nav
nodilis un bojats.

VADSLIEDES APKOPE

Kad vadotnes sliedei rodas nodiluma pazimes, demontgjiet
to no zaga (U1 att.). Nonemiet reguléSanas skrvi un
reguléSanas plaksni, apgrieziet vadotnes sliedi (V att.) un
uzstadiet reguléSanas plaksni atpakal vadotnes sliedes
jaunaja puse.

(W att.), lai sadalttu nodilumu, nodroSinot maksimalu
sliedes kalpo$anas laiku. Sliede ir janotira un japarbauda
katru dienu péc lieto$anas, lai parliecinatos, vai nav
paradrjusas nodiluma pazimes un bojajumi. Sliedes liniju
atstarpo$anas un atskabargu veido$anas ir normals sliedes
nodilSanas process. Sadas nepilnibas janolidzina ar vili
tikiidz tas tiek konstatétas. Sliedi, kurai ir kads no Siem
bojajumiem, janomaina:

= nodilums sliedes IMmijas, kuras |auj uzlikt k&di saniski;

= saliekta vadsliede;

u ieplaisajusas vai saplisusas sliedes [iijas;

m izpletu$as sliedes [inijas.

Turklat vadotnes sliedes gala ir kézrats. Sis kéZrats katru
nedélu jaieello ar ellas §lirci, lai pagarinatu vadotnes
sliedes kalpo$anas ilgumu. Izmantojot ellas 8lirci, iknedélu
veiciet ieelloSanu ar kédes ellu caur elloanas atveri (X
att.). Pagrieziet vadotnes sliedi un parliecinieties, vai
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X-2 |ElloSanas atvere

KEDES APKOPE
Sim zagim lietojiet tikai kédes ar zemu atsitienu Pareizi

uzturot un apkopjot zagéjoso kedi, ta atri nodroginas .

atsitiena ietekmes samazinasanu.

Pareizi uzasinata zaga kéde vienkarsi spégj iziet cauri
kokam, pat piemérojot pavisam maz spéka.

Nekad nelietojiet trulu vai bojatu kédes zagi. Truls zaga
kédes griezéjs rada papildu fizisko slodzi, palielina
vibracijas, sniedz neapmierino$us zagésanas rezultatus un
palielina nodilumu.

Lai zagésana bitu gluda un atra, zaga kédi nepiecieSams
pareizi uzturét un apkopt. Ja koka skaidas ir mazas un
plderveida, zagésanas laika kédi nepieciesams ar speku
spiest cauri kokam, citadi zagés tikai viena kédes puse,
kas noradrs, ka k&di nepiecieSams uzasinat. Veicot zaga

kédes apkopi, nemiet véra $adus aspektus.

= Nepareizs sanu plaksnes vileSanas lenkis var palielinat
smaga atsitiena risku.

No3kelgjzobu (dzilumméri) klirenss. Parak zems
novietojums palielina atsitiena iespé&jamibu.
Nepietiekami zems novietojums samazina zagésanas
stabilitati.

Ja griezéja zobi ir saddrusies ar citiem priekSmetiem,
pieméram, naglam vai akmeniem, vai tos noberzusi uz
koka esosie dubli vai smiltis, udziet kvalificetam servisa
tehnikim uzasinat kédi.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

= Neuzglabdjiet vai netransportgjiet augstgrieza pierici,
kamér ta darbojas. Vienmér pirms novieto$anas
glabadana vai transportéSanas iznemiet akumulatoru.

Vienmér pirms augstgrieza pierices novietoSanas
glabasana vai transportéSanas uzlieciet vadotnes
sliedei un kédei vadotnes sliedes parvalku. Rikojieties
uzmanigi, lai izvairitos no asajiem kédes zobiem.

Pirms uzglabasanas rapigi notiriet augstgriezi. Glabajiet
augstgriezi telpas sausa vieta, kas ir slégta un/vai nav

pieejama bérniem, un sargajiet no kodigiem lidzekliem,
pieméram, darza kimikalijam un pretapledojuma saliem.

X-1 |Kézrats vadotnes sliedes gala Apkartéjas vides aizsardziba

Neutiliz&jiet elektrisko aprikojumu, izlietoto
akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos!

Nogadajiet So produktu uz pilnvarotu
parstrades punktu un sagatavojiet
atkritumu SkiroSanai. Elektriskos
instrumentus janogada videi nekaitiga
parstrades riipnica.
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PROBLEMU MEKLESANA UN NOVERSANA
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PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS
= Augstgriezi nav ievietots = |evietojiet augstgriezi akumulatora bloku.
akumulatora bloks.
= Starp zagi un akumulatoru nav = |znemiet akumulatoru, parbaudiet kontaktus un
elektriska savienojuma. ievietojiet atpakal.
= Akumulatoru bloks ir izladgjies. m Uzladgjiet akumulatoru bloku.
= Pirms palaides slédza nospieSanas = Nospiediet bloké$anas sviru un turiet to, tad
nav nospiesta blokéSanas poga. nospiediet parslédzéju, lai ieslégtu augstgriezi.
= Akumulatora bloks vai = | aujiet akumulatora blokam vai instrumentgalvai
instrumentgalva ir parak karsta. atdzist, [idz temperatra nokritas lidz
ieteicamajam darba temperatdras diapazonam.
Nedarbojas = Koka iestrégusi zaga kede. = Atlaidiet slédzi, nonemiet zaga kédi un vadotnes
motors.

Novirzijusies sliede un kéde, un tas
neatrodas paraléli korpusam.

GruZi sliedes rieva.

Gruzi sanu parsega.

sliedi no koka un péc tam no jauna ieslédziet
zaru zagi.

Iznemiet akumulatoru, nonemiet un uzlieciet
atpakal sliedi un kédi, ieverojot sadala ,SLIEDES
UN KEDES NOMAINA” sniegtas norades.
Vienmeér atcerieties, ka pirms sanu parsega
uzstadi$anas sliedi un kédi ir janovieto paraléli
montazas virsmai.

Piespiediet zaga kédi pret koku, kustiniet
augstgriezi uz priekSu un aizmuguri, lai atbrivotos
no gruziem.

lznemiet akumulatoru, péc tam nonemiet sanu
parsegu un izfiriet gruzus.
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PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS

= Kéde neiedarbina piedzinas kézratu. | = Iznemiet akumulatora bloku, uzstadiet atpakal
kédi, parliecinoties, ka kédes piedzinas posmi
pilniba atrodas uz kézrata.

Nepietiekams kédes spriegums. m Vispirms atskrivéjiet atras kédes spriegojuma
regulé$anas pogu, pagriezot vismaz par vienu
pagriezienu pretéji pulkstenraditaja kustibas
virzienam un péc tam pievelciet I1dz galam
pulkstenradrtaja kustibas virziena, lidz kéde ir
pareizi nospriegota.

Trula kede.

Kédes zobu uzasinasanu uzticiet kvalificétam

. servisa specialistam.
Motors darbojas, P

bet Ké{’e Keéde uzstadtta uz otru pusi. Iznemiet akumulatora bloku un atkartoti uzstadiet
negriezas. zaga kédi, ievérojot sadala ,SLIEDES UN KEDES
NOMAINA” sniegtas norades.

Nodilusi kéde.

Iznemiet akumulatora bloku un atkartoti uzstadiet
kedi, ievérojot sadala ,SLIEDES UN KEDES
NOMAINA” sniegtas norades.

Sausa vai parak izstiepta kéde. Parbaudiet ellas lTmeni. Ja nepiecieSams,

uzpildiet tvertné ellu.

Kéde neatrodas sliedes rieva.

Iznemiet akumulatora bloku un atkartoti uzstadiet
zaga kedi, ievérojot sadala ,SLIEDES UN KEDES
NOMAINA” sniegtas norades.

Kédes ellas tvertne ir tuk3a.

_ ) Uzpildiet sliedes un k&des smérvielu.
Sliede un kéde ir

karstas un dimo. Gruzi vadotnes sliedes rieva.

|ztiriet gruzus no rievas.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzu, apmeklgjiet timekla vietni egopowerplus.com, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un
nosacijumu versija.
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MeTéppacn Tou TPWTOTUTIOU TwV 0dNYIWY XPRONG —G o
o

AIABAZTE OAEZ TIz OAHFIEZ!

AIABAXTE TO EMXEIPIAIO XPHZHZ

A YtroAermropevol Kivauvol! AvBpwrol TTou GEPOUV NAEKTPOVIKEG TUOKEUES OTTWG BUaTodOTES TTPETEI Va
OupBOUAEUOVTaI TOUG YIOTPOUG TOUG, TIPIV T Xprian auTol Tou TTpoidvTog. H Acitoupyia nAektpoAoyikoU eE0mAIGHOU KovTd
o€ BnuaToddT pmopei va mpokaAéoel TapeBOAES A BAAGBN oTo BnuaToddTn.

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokelpévou va dlac@aliaTei n ag@dAeia kai n agloTmaTia, OAE Of ETTIOKEUES TIPETTEN VOl
dievepyolvTal ammo CEIBIKEUPEVO TEXVIKO GEPPIG.

LYMBOAA AZQAAEIAZ

O okomdg Twv uPBOAWY aoPaAeIag ival va aag ETTICTACOUY TV TIPOGOXH Ot vOEXOMEVOUG KIVOUVOUG. MpoatgTe Kai
KaravoraTe Ta oUPBoAa ao@aAelag kal TIg ETegynaeIg TTou Ta auvodelouv. Ta aUpBoAa TPpoeIdoTmoinang amd Yéva
ToUg dev egaeipouv kavévav Kivduvo. O odnyieg kai ol TTPoeIdOTTOITEIG TIoU Trapéxouv dev uTrokaBIoTov Ta katdAAnAa
HETPQ TTPOANYNG ATUXNMATWY.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiweeite 011 £xeTe SiaBaaer kal katavonael OAeg TIG 0dnyieg aopaeiag aTo Tapdv
eyxeIpidio xpriang, aupmepiAapBavopévwy GAwv Twv oupBoAwy acpdieiag, 6mws «KINAYNOZ», «MTPOEIAOMOIHZH»
Kkal «MPOZOXH», TpoToU va XpnoIKoTIoIRaETE AUTO TO NAEKTPIKG Epyaeio. H un Tipnan 6Awv Twv TTapakdtw odnyiwv
pTmopei va odnynoel o€ nAekTpoTrAngia, TupKayid kai/j aoBapd Tpaupaniapo.

EMEZHrHZH ZYMBOAON

AuTh n o€Aida ameikovilel kal TEpIypagel Ta aUPBoAa aoQAAEINg TTOU UTTOPET VO UTIAPXOUV ETTAVW OTO TIPOIOV.
AlaBadete, karavoeite kal PEiTe OAES TIG 0dnyieg aTn Pnxavr, TTpoToU TPOOTIABATETE va EKTEAETETE EPYaTiES
OuVapPoAGyNaNgG Kai AeiToupyiag.

A Mpoeidotoinon acgaleiag

Mpokelpévou va pelwbei o Kivouvog Tpauparniopoy,
0 XpnoTng Tpéel va diaaael kai va Katavonael
T0 EYXEIPIDIO XPraNG TPOTOU VO XPNOILOTIOINTE
auTd 1O TTPOIGV.

®opare uTrodnpaTa ac@akeiag

Mpokeipévou va amoeuxBei N nAektpottAngia, un
XPNOIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKG EpYaAEio evidg 15 m amd
€EVOEPIOl KAAWDIO NAEKTPIKOU peUpaTog. H emagn i n
XPHon kovtd ag kaAwdia NAEKTPIKOU PEUaTOG TTOpET

va TTpoKaAéael aoPapd TpaupaTIopd f nAekTpoTTANngia
Je amotéeapa 1o Bavaro. m

Na pnv ektiberar o Bpoxr.

®opdre TpoaTateuTikdG yuahidl

OEPI®

AT T0 TIPOIGV GULOPPVETCI LIE TIG EPOPUOTTEES

(opare TPoaTATIA YIa TO KEPAAI oBiiyisc MCEK.

N
m

i i , AuTb T0 TTPOIOV GUHHOPPUWVETAI LE TNV EQAPUOTTEN
opdre MpooTaTEUTIKG: OKOfG vopoBeaia Tou Hvwpévou Baaiheiou.

Ta améPAnTa e18wv NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€¢omAiopoU dev TTPETEI va aTToppiTTTovTal

0Ta 0IKIOKG aTroppipparta. MNapadwaoTe Ta oe
€¢ouaiodoTnuévn Hovada avakkAwang.

®opare TPOOTATEUTIKG YAVTIO

©
w)

| ]34 8%

Eyyunpévn o1aBun nxntikig 10x00¢. ExtropTég
BopUBou aTo TepIBaAov aUpwva e TV odnyia o= ZUuvexég pelua
¢ Eupwmaikrg Evwong.
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OvouaoTikr Taon 56 V==
Mnkog 0dnynTikAg pméipag 25¢cm
Brua aAuaidag 6,4 mm (1/4”)
‘Evdeign ahuaidag 1,1 mm (0.043")
prrmkémm peCepPoudip 80 ml
Aadio0
Ap1Bu6g ouVdETUWY 00nyoU

. 56
aluaidag
Mnkog nAekTpIKoU epyaAeiou Méy. 292 cm
(xwpig KOVTAp! ETEKTAONG) Min. 233 cm

TuvIoTwyeEvn Beppokpaacia

: Nuo -15°C iki 40°C
AeiToupyiag

TuvIoTWwyEVN Beppokpacia NUo —20°C iki 70°C

amoBnkeuong
YuvioTwyevn Beppokpaaia Nuo 5°C iki 40°C
@opriang
Baipog (xwpig auaToixia
pTmaTapiwy, Brkn aAucidag) 4.25kg
MeTpnpévn aTéiBun nxnTIkAg 97 dB(A)
1ox0og L, K=2,5 dB(A)
2166un nxnTIKAG Tieang oTn Béon |82 dB(A)
epyaoiag L, K=3 dB(A)
Eyyunuévn o168in nxnmikng
ioybog L, (ko 200014EK) | 100 4BA)
XeipohaBh 119 wis?
PTTPOCTIVAG K’= 15 mis?
Aévnona,  |umoBorBnong ’
. . (1,01 m/s?
Miow xelpoAapn K=15 w/s?

= H onAwBeioa guvohikr TIUR Kpadaouwy €xel HETPNOE
oUpQuva Pe TPOTUTN PEBODBO EAEYXOU Kal PTTOpPET Va
xpnaipotoinBei yia ™ alykpion evog epyaAeiou pe
Kkdrolo GAAo.

= H avagepopevn auvolikn TIUA Kpadaouwy YTropei
va ¥pnaiyotroinBei, ETiong, yio TPOKATAPKTIKI
aglohdynon ékbeang.
EIAOMOIHZH: O1 ekmroumég kpadaauwy Kard T didpkeia
NG TPAYMATIKAG XPAONG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou
propei va diagépouv amo Tn dnAwpévn TiuA otV
oToia xpnalyotoleital 1o epyaAeio. I'a Ty TpoaTacia
TOU XEIPIOTH, TIPETTEI VO XPNOILOTIOIOUVTaI YAVTIA KAl
TIPOCTATI TG AKONG OTIG TTPAYMATIKEG GUVBAKES XPAONG.

MEPIFPAGH

'NQPIZTE TO KONTAPOAAYZOIPIONO ZAZ (Eik. A1)

1. Kouprri yia ypAyopn pUBuion tng T@vuong
ahuaidag

MpoPoAéag epyaaiag LED
MAcupIkd kGAuppa
Kpikog 1udvra wyou
Kovtépi emékraong
Koupri amaoedAiong
AlaK6TITNG OKavAAAN
Miow xelpoAapn
Koupri amodéapeuang ouaToixiag umaTapiwv
. Xelpohar PmpoaTivig utoBontnong
. MoxAdg ypriyopng amodéopeucng
. TnAeokoTrIKd kovTdp!
. lpévrag wuou
. Kaméki pedepPoudp Aadiou
. PeCepPoudp Aadiol
. Akpég Tepayiopol
. OdnynTikA pmépa
. Alugida Tpioviou
19. Onkn aAucidag

KATAAOIOZ EZAPTHMATON ZYZKEYAZIAZ (Eik. A1)

© oo N ook wN

- A A A A A A a oa
0 N o OB~ W NN SO

Mpoteivopevn pmdpa Kol aAuoida yia auté To
KovTapoaAucotrpiovo

ONOMA E=APTHMATOZ | APIOMOZ MONTEAQY
AG1000Q, AG1200Q

AC1000Q, AC1200Q

OdnynTiKA Yapa

Alucida Tpioviod

ZYNAPMOAOTHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Z¢ mepimmwon Tou kamoia
amé Ta EapTApaTA EXouv UTIOaTE {npid A} AeiTouy, n
XPNOIMOTIOINCETE TO TTPOIOV, PEXP! VA avTikataoTafolv.
H xprion autol Tou TrPoidvTog e GBappéva A eANTTH
e¢aptuaTa prmopei va Exel wg amotéheopa oofapd
TPOAUKATIGHO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mny emixeipnoeTe va
TPOTIOTIOINCETE AUTO TO TTPOIOV i va dNUIOUPYROETE
eapmpaTa TToU Bev GUVIGTWVTAI YIa XPAON HE autd
0 TTPOidv. K&Be Trapdpoia YeTatpotm A TpotroToinan
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OUVIOTA KaK XPAON Kal UTTOPEi va GnpIoupyATEl
ETMIKIVOUVES KATAOTATEIG g ETTakdAoubo Tov gopapd
TPAUWATIGHO.

A MPOEIAOMOIHZH: Agaipeite mavta T ouaTolxia
UTTaTapIWY amé TO TIP0i6Y, dTav GUVAPHOAOYEiTE
eCaptipara, KAvete pubpioEIg, TTPAYUATOTTOIEITE
Kabapiopé 1y étav 1o TTPoidv de XpnaoIpoTIoIEiTal.

ZYNAPMOAOIHZH OAHIHTIKHZ MMAPAZ KAl
AAYZIAAZ

1. TomoBetaTe T0 KOVTaPOAAUTOTIPiOVO O€ pia
oTaBepn, ETITTEdN EMQAveIQ, ET01 WATE TO TTAEUPIKO
kGAuppa va gival aTpaupévo Tpog Ta TTavw.

2. Qopdre yavria. AgaipéaTe 1o TAEUpIKG KaAuppa (EIK.
B).

3. Am\wote T véa aAuaida ot pia BnAid o€ pia eTimedn
ETMIPAVEIQ KAl IT1LOTE OTTOIETONTIOTE OITTAWGTEIG.

4. TomoBetoTe To aUVdETHO 0dNyoU aAuaidag atnv
€YKOTTF) 0dNyNTIKAG pTTdpag. TomoBetaTe Ty aAuaida
JE TETOIOV TPGTTO, WOTE Va UTIGIPXE Evag Bpdxog aTo
Triow PéPOg TG 0dNynTIKAG PTrapag (Eik. C).

C-1 |Z0vdeapol 0dnyou aAuaidag

C-2 |Eykotrr odnynTiKAG PTTéipag

5. Kpamote mv aAugida oy Béon g Tavw otnv
0dnyNTIKA UTTépa kai TotoBeTaTe T0 BPOX0 YUpW
amd Tov 0d0vVTWTA TPOXO TOU KOVIAPOAAUTOTIPIOVOU.

EIAOMOIHZH: Z10 TepifAnua Tou epyaleiou gival
xapaypévo éva pikpd BéAog katelBuvang kal évag KOPTNG
(Eik. D). Kara v TommoBémaon g aAuaidag Tavw oy
odnynTIKA uépa, BePaiwdeite OTI peTd TV TOTIOBETNON
NG 0dNYNTIKAG UTdipag n kateuBuvan g aAuaidag
avTioToIkEl O€ ekeivn Trou €xel To BEAOG KaTeBuvang
TIEPIOTPOPIG TIAVW GTO TIEPIBANHa TOU epyaAeiou kal
OTI TO OXAKA TWV KOTITWY aTNV KOpu@n TG 0dnynTikAG
pTapag givai 10 id10 P eKEiVo TOU KOTITIKOU OTO
mepiBAnua. Edv ta BEAn éxouv avriBeteg kareubivaoelg,
ouvappohoyraTe Eavé mv ahuaida atnv odnynTIk
umapa, wote Ta BEAN va éxouv Tv idia kateuBuvan. H
0dNyNTIKA UTTapa TTPETTEI va TOTTOBETETal e TNV TTAGKa
pUBKIONG OTPapPEVN HaKPId aTtd To TrEpiBAnUa.

6. AiampnoTe Ty pmdpa kal Ty aAucida TapaAnAa
JE TNV em@Avela ToTToBETNONG. MPOCcapPTACTE TO
TAEUPIKS kdAUPPa 0To TrEPIBANA, £TG1 WOTE oI
OTTEG/TTEIPOI KA N OTTA) TOU PTTOUAOVIOU/OTIEIPWUATOG
0TePEWONG VA €ival CwaTd EUBUYPAPUIOUEVES
petagu Toug (Eik. E). MiEaTe 10 TAEUPIKG KAAUMMO
TTPOG TO TEPIBANUA Kall, OTN GUVEXEIQ, TIEPIOTPEWTE
TARPWG EGIOTTPOPA TO KOUNTT yIa ypryopn
puBpIon Tng Tévuong ahuaidag. To Ekkevipo
ypavadl péaa ato TAEUPIKO KAAUPHA EXEl OXEDIQOTET

aa—
=060
aa——
waTe va diac@ahilel 611 n ahuaida dev Ba TavuBei
uTrEPPOAIKA.

ZHMEIQZH: Edv n ahugida xahapwatel, TepioTpéWTe

T0 KOUNTH Y0 ypryopn pUBIon TG Tévuong aAuaidag

apIOTEPOOTPOPA KATG TOUAAYITTOV [iat GTPOYA Kall, OTN

OUVEXEID, CUOQIETE TO KOUPTTT TTARPWG.

7. MepioTpéyte TV aAuGida PE TO XEPI YIa va EAEYEETE
€dv ival owoTd ouvappohoynuévn Xwpig va
PayKWVEL XNV avTiBETn TIEPITITWOT, GUVappoAoynaTe
€K véou TV aAuaida kai Tnv pépa.

ZYNAEZH TOY NPOXAPTHMATOZ
KONTAPOAAYZOIMPIONOY ZTHN KINHTHPIA
KE®AAH

AuTd 10 KOVTapoaAucoTIpiovo amoTeAeital aTmd éva
TIPOCAPTNHA KOVIAPOAAUGOTIPIOVOU Kal TV KIVATAPIA
Ke@aAr (Eik. F).

F-1 |Mpogdptnua koviapoaAugoTpiovou

F-2 |Kivnmipia ke@aAr

A MPOEIAOMOIHZH: Moté unv mpooaptdre f
pUBiCeTe TO TTPOTAPTNHA KOVTAPOAAUTOTIPIOVOU €V
AeIToupyei N KIvRTAPIA KEQAAN ) Le TOTTOBETNWEVN T
ouaTolyia utratapiwy. Eav de afAoete Tov KivTipa Kal
Oev aQaIpETETE TN GUATOIYiA PTTATAPIWY, EVOEXETAI VO
TIPOKANBEI COBaPAS TPAUUATIOHOG.

To mpoodptnua KovTapoahugoTpiovou ouvdéeTal otV
KIVNTAPIO KEQaAR PECW PIOG GUTKEUNG (EUgNnG.

1. ZPACTE TOV KIVATAPA KAl AQaIPEDTE TN GUCTOIXia
UTTOTOPIGY.

2. Naokapere v meTaholda.

3. EubuypappioTe 1o BéAog aTov Ggova Tou
Kovtapoahugotrpiovou pe To BEAog aTn
ouokeun Cebng kai MECTE Tov Agova Tou
KOVTapOoaAugoTIpiovou Péaa aTn GUaKeUr Geuéng,
(WOTTOU VO OKOUGETE «KAIK», TTOU UTTOdNAWVEI OTI O
agovag Tou KoviapoaAugoTpiovou Exel TOTTOBETNBE
otn B¢on Tou (Eik. G).

g Kouprri ,  |Béhog ot ouokeun
e TieTaAolda & Celéng
Kouprri BéAog aTov GEova
G-2 |omodéopeuong | G-4  |Tou KovTapoa-
agova AugoTtrpiovou

4. Tpargre Tov Gova Tou TPoTapTALATOS Yia Vot
BeBaiwBeire 11 Exel KAEIBWOEI e AOPANEIN PETT OTN
ouokeun Geuéng. Edv oy, epioTpéyre Tov Ggova Tou
KOVTaPOAUGOTTPIOVOU a6 T pia TTAEUpG otV GAAN o
OUOKEUR CEUENG, LOTTOU VOl KOUTTWOEI OTn BEaT ToU.
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5. Xoigre pe aopaheia v eTaholda.

A MPOEIAONOIHZH: BeRaiwdeite 611 n TeTaAouda
eival ouoIypévn TARpwG TTpoToU va BéoeTe ot
Aeitoupyia Tov e§ommAIopO. EAEyXETE TaKTIKG TN GUOQIEN
kard  didpkela G XpAang, yia Ty amoguyn aofapol
TPAUWATIOHOU.

ZYNAEZH TOY KONTAPIOY EMEKTAZHE
METAZY THZ KINHTHPIAZ KEQAAHE KAI TOY
NPOXAPTHMATOZ KONTAPOAAYZOMPIONOY
(Ap16. povréhou EP1000)

A\ NPOEIAOMOIHEH: Moré v mpooaprdre 1
PUBiCeTE OTTOI0OATIOTE TIPOTAPTNHA VW AEITOUPYET

n KivTApIa KEQAAR A e TOTTOBETNEVN TN GUTTOIYia
pmrarapiwy. Eav 8 ofnoete Tov KivntApa Kai Oev
QQAIPETETE TN GUATOIYiA PTTATAPIWY, EVOEXETAI VA
TPoKANBEi GoBapOS TPAUNATIONOS.

AuTd TO KOVTAPI ETTEKTATNG EXEI OXEDIQTTE YIat
amokAeloTikA xprian pe o EGO PS1000E. Moté pnv 10
xpnoiporoleite pe aMa mpooaptipara mg EGO.

To KovTap! £TMEKTAONG AUEAVEI TO PAKOG TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou karé 100 cm, Sieupivovtag To £UPOG KOTIAG.
Mpémel va guvdéetal peTagl Tou TTPOCaPTAUATOS
KOVTapoaAuCOTIPiOVOU Kal TnG KIVATAPIOS KEPAAAG.
Mrmopouv va xpnaipotroinBoly £wg kai dUo KovTapia
eméktaong (Siatievial xwpioTd) aTo 1310 NAEKTPIKO
epyaheio.

AxohouBnote T diadikacia g evomTag «ZYNAEZH TOY
MPOZAPTHMATOZ KONTAPOAAYZOIPIONOY ZTHN
KINHTHPIA KE®AAH» yia va eyKaTaoTAOETE TO KOVTAPI
ETIEKTOONG HETAGU TOU TTPOCAPTAKATOS KOVIAPOAUGOTTIOVOU
kal TG KivnTrpIag Kegaig (Eik. H).

H-1 |Zuokeur (e0gng aTo KOVTApI ETIEKTAONG

H-2 |Zuokeun (e0éng mévw otV KIvnTAPIa KEQaAR

EIAOMOIHZH: Agpou auvappooynbolv owaTd,

TO TIPOTAPTNHA KOVTAPOAAUCOTTPIOVOU, TO KOVTAPI
ETMEKTAONG KaI N KIvATAPIa KEPAA dev Ba Tpéel va
diaxwpidovtar 61av TpapnyTolv. EAEyxete éivia Tn
o0vdean Tpapwvtag Ta. EavaAdpere Ta mapamavw
BAuara edv Ta koppdTia pTTopoUV va SlaKwpIaTOUV.

A MPOEIAOIMOIHZH: Eav dev aogahioete T0
TTPOCAPTNHA Kall TNV KIVNTAPIC KEQAAT / TO KOVTAp!
ETMEKTAONG OTIWG AVAPEPETAI TIAPATIAVW UTTOPET Va
TrpokAnBei coBapdg Tpauparniaudg i Bavarog.

AMOMAKPYNZH TOY MPOZAPTHMATOZ AMO THN

KINHTHPIA KEGAAH

1. ZBAoTe Tov KIvATAPA KaI agaipéaTe Tn ouaTolyia
UTTaTapIY.

2. Naokapere mv meraholda.

3. Miéate T0 KoupTr amodéopeuang G&ova kal, pe 10
KoupTr TraTnPévo, BYAATE TPABWVTAG ) CUCTPEPOVTAS
Tov G¢ova Tou kovTapoaAucoTTpiovou aTmd T
ouoKeur (eUgng yia va Tov aTTOCUVOETETE aTTd TNV
KivTApIar KePaAr 1 To KoVTApI TTPOEKTAONG (EGV
Xpnoiyoroigital).

4, EmavahaBete ™ diadikaaia yia va SlaywpioeTe To
KOVTAPI ETTEKTACNG ATTO TV KIVATAPIA KEPAAR (EGv
XPNOILOTIOIEITaI KOVTAPI ETTEKTAONG).

TOMOOETHZH KAI PYOMIZH THZ XEIPOAABHZ

MMPOZTINHZ YNOBOHOHZHZ
1. ZPAaTE TOV KIVATAPA KOl aQaIpETTE TN GUGTOIXa
UTTaTapIY.

2. XahapwaTe Tnv ETaAoUda kal agaipeaTe TV padi
e 10 KOVTPa TTagIudad! amd m xelpoAapr YTpooTIvAG
utroforiénaong (Eik. 11).

XeipohaBi
-1 [pumpoaTivig [-4  |Metalouda
utroBorBnang
! MoxAdg L .
1-2 aoQaNONG [-5  |MmAok aUo@Igng
I-3  [Kévrpa magiuad

MiéaTe ™ xeipohapri umoporBnang mavw atov dgova
NG KIVATAPIOAG KEQAARG Kall OTPEWTE TNV TTPOG Tal
K&Tw, WoTe va deixvel Tpog TV aAuaida (EIK. 12).

4. TomoBetAaTe T0 PTTAOK CUOPIENG Kal GUVDEDTE TO
KovTpa Taguadi e v meraholda (EIK. 13).

5. Mnv ouogigete TApwG TV TeTaholda. PubuioTe
N 60N TnG XelpoAaBig pmmpoaTivig uToBonBnang,
£101 WOTe va BpiokeTal YeTagy Tou Kpikou Tou Ipava
(WHOU Kal TOU XITwViou Tou TNAETKOTTIKOU KovTapioU
(Eik. 14). H xe1poAaBn 6a mpémel va pubuioTei pe
TETOIOV TPOTTO, WATE TO XEPI 0AG Va gival ialo tav
XPNOIUOTIOIEITE TO KOVTAPOAAUCOTTPIOVO.

6. TéaTe TPOg T KATW TO HOXAG ao@aAiong kai
ouooigte v meTaoUda, WaTe N XelpoAapn
pmpoaTivig utroBorBnang va pnv UTropei va
TIEPIOTPAET 1 va peTakIvnBei aTov dgova g
KIvTApIaG KEQAARG.
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AEITOYPTIA

A KINAYNOZ: Mnv kOBeTe kovTd g€ kaAwdia
NAEKTPIKOU PEUUATOG, NAEKTPIKA KAAWDIA 1) GAAEG
NAeKTPIKEG TIYES. EQV N uréipa kal N aAugida
pmrAokdpouv o€ NAeKTpIKG kaAwdIo f) ypaupr), MHN
ATTIZETE THN MMAPA, THN AAYZIAA 'H TO KONTAPI!
MMOPEI NA TINOYN HAEKTPO®OPA KAI EZAIPETIKA
EMIKINAYNA. ZuvexioTe va KpaTaTe TO TTPIOVI e KOVTAPI
amd ™ povwpévn TTiow XelpoAaBn i amoBéaTe To pe
ao®aAr TpéTIo Kal ammopakpuvBeite amd autd. AiakoyTe
TNV TTOPOXT| PEUNATOG TTPOG TNV KATESTPAPKEVN YPOUUA

f} TO KATETPAUMEVO KOAWSIO TTPOTOU ETTIXEIPATETE Va
OTOdETPEVUTETE TNV PTTAPA Kal TNV aAudida ammé auTtd.

H emagn pe Tnv pmépa, Tnv ahuaida, GAa aywyiua
€CaPTANATA TOU KOVTAPOAUTOTIPIOVOU i e NAEKTPOPOPA
KaAwdia 1y ypaupég utropei va em@épel Bavaro Adyw
nAekTpoTTANGiag f coBapd TPauaTIoO.

A MPOEIAOMOIHZH: H efoikeiwar oag pe auté 10
Tpoidv de Ba TPETTEI va 00 KAvel AiyOTEPO TTPOOEKTIKOUG.
QupnBeite Twg éva kAGopa deutepoAéTTou ampooegiag
pTropei va pokaAéael coBapd TPAUNATIONO.

A MPOEIAOMOIHZH: ®opdre TavTa mpooTaTeUTIKA
Yuahid i yuaAid ac@aheiag e TTACUPIKA TTpoaTaaia. v
avTiBeTn TmepiTITWON, EVOEXETAI VO UTTAPEET EKTOEEUDT
avTIKEIEVWY OTa PdTia aag kai GAoi mBavoi goBapoi
TPOAUNATIOHOI.

A MPOEIAOMOIHZH: Agaipeire mavra m guaTolyia
pTTaTapIWY aTrd TO TTPOIGV 6TAV GUVAPHOAOYEITE PéEPN,
TIpayparotrolgite pubioelg, dievepyeite kKaBapiouo 1 Tav
dev 10 Xpnaiyotolgite. H amopdkpuvan g ouaToiyiag
pTaTapiwy epTodidel Tuxaia ekkivnan mou Ba propoloe
va EMIQEPEI gOPBapd aTopIKG TPAUPATITUO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnoipotoieite TapeAkopeva
TIOU 3€V GUVIOTWVTAI AT TOV KATAOKEUAOTA auTtoU Tou
TPoi6VTOG. H XpAon TTPocapTnUATWY f TTAPEAKOPEVWY
TIOU 3€ GUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, EVEXEI TOV
Kivduvo goBapol TpaupaTIopoU.

Mpiv ammd k&Be xpAan, EAEYXETE TIARPWS TO TTPOIBV yIa
@Bapuéva, AT 1y xahapd eEapthuara, oTwg, Pideg,
Tragipadia, prouAévia, Twyata, KTA. Zuogicre pe acpdAeia
6houg Toug OQIVKTAPEG KAl Ta TTWMATA Kal U BEaETe o€
AeiToupyia 1o TTPoidv TPoTOU va amokatacTabolv dAa Ta
eMITT 1) pBappéva egaptiuaTa.

EOAPMOTEZ

Mropeite va XpnoIKOTIOIRGETE AUTO TO TIPOIGY YIa TOUG
akéAouBoug akotoUg:

= Agaipean kAadiwv
n KAGdeua

o
=00
an—
EIAOMOIHZH: To epyaeio mpémel va xpnaipoToleital

uévo yia Tnv TpoPAETOpeVn xpnon. OmoiadAToTe GAAR
xpnon Ba ekAn@Bei wg karaypnaTikn.

MAHPQZH TOY AOXEIOY AAAIOY ME AINMANTIKO
MMNAPAZ KAI AAYZIAAZ

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv kamvilete i TAna1GETe
QwTIA i} AGYa KovTd OTa Addia 1 To TTPIGVI PE KovTdapl. To
Aad1 popei va diappelael kal va TpokAnBei Trupkayid.

EIAOMOIHZH: To mpidvi e kovTdipl Bev gival yeuaro

e AGdI kara v ayopd. Eivar amrapaitnto va yepioete

10 pedepPoudip pe AadI ahuaidag Tpiv amd T XpeHon.

H Aeimoupyia Tou KovtapoaAugoTrpiovou xwpig Add!

ahuaidag Ay 61av n oTabun Aadiol el KATW aTTd

éva ouykekpIpévo Opio Ba TTpokaAéael {nuid aTo

kovtapoahugotrpiovo. H Siapkeia {wng Tng aAuaidag kai

n amédoan kotmg eapTwvTal amd 1n BEATIOTN AiTavaon.

H aAugida Aimraivetar autéuara pe Aad1 aAuaidag kard

diéipkela TG Aciroupyiag, EpAaov UTApXel ApkeTd AGdI 0TO

peCepPoudp. H otdBun Aadiol rpémel €Tmiong va eAEyxeTal

Kk&Be 20 AeTITé XpAONG Kal va yiverar emavatAfpwan

€POOOV aTIaITET.

1. ATTIOPOKPUVETE TN GUGTOIXIO UTTATAPIWY OTTO TRV
KivnTApIa KepaAn.

2. KabBapioTe 1o kamdki Tou pelepfoudp Aadiol kai v
TIEPIOKN YUPW aTT6 QUTO, WATE VA pnv TTécouv pUTTol
aTo pedeppoudp.

3. TomoBetoTe TO KOVTAPOAAUTOTIPIOVO OE piat
oTaBepry, EMiTEdN EM@AVEIQ, ETO1 WATE TO KATIAKI TOU
pedepBoudip Aadiol va gival aTpappévo TTPog Ta TV
Kal, 0N ouvéxela, Byahte To kamaki (Eik. J).

4. YupmAnpwaoTe TTPOCEKTIKA TO AGdI uTTapag Kai
aluaidag aTo pefepBoudp, PEXP! TO Aaipd Tou
pedepBoudp. Mpoaégre va un Slappedael Aad! amé 1o
AVOIyHO. ZKOUTTIOTE TUXOV TiEpioaio AGdI.

EIAOMOIHZH:

= Mn xpnoigotoleite oté AGdI i GAAar AiTTavTika TTou dev
£xouv OXedIOOTET EIBIKA YIa XPAON OTNV UTTApa Kal TV
aAuaida. Auté ptropei va odnynoel oe BoUAwua Tou
ouoThuaTog Aadiol, Tpokahwvtag mpdwpn eBopd TG
pmapag Kai g aAuaidag.

EAéyxete auyva tn o1éiBpn Aadiol Kal GUPTTANPWVETE
Aad1 avaAdywg.

Mnv xpnaiyoToleite BPOUIKO, XPNOILOTIOINWEVO 1 HE
aMou €idoug empodAuvan Add1. Mopei va TpokAnBei
{nuia otnv ummdpa fj v aAuaida.

Eivai guaioloyiko va diappéel Aad1 amo 1o

KOVTaPOaAUCOTTPiOVO GTAV AUTS 3EV XPNCIMOTIOIETAl.
T va amopuyeTe dlappotg, adelddete To pedepPoudip
Aadi00 peta amo KaBe xprian Kal, 0Tn ouvéxela, BéaTe
T0 KOVTAPOAAUCOTIPIOVO OE AEIToupyia yia éva AETTTo.
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‘Otav amobnkeleTe T0 NAeKTPIKS EpyaAeio yia peydho
XPoviké diaatua, BeBaiwveate 61 n ahugida éxel
NimavBei ehagpd, €101 WaTe va aTro@euyBei n eupavian
oKoupIag aTnV aAugida Kar Tov 0dovTwTd TPOXS TG
umapag.

l'a T diatpnon TWV QUGIKWY TTOPWV, AVOKUKAWVETE
1) aTmoppITITETE Ta AGdI0 GWOTA. LUPBOUAEUTEITE TOV
Ofuo 0ag yia TANPoopiEg OXETIKA YE TIG DIaBEDIES
emAoyég avakikAwang kai 6166eang.

PYOMIZH TOY TEAEZKOMIKOY KONTAPIOY (Eik. K)

1. Znkwate 1o HoxAd Tayeiag amodéapeuang yia va
amacAANiCETE T0 TNAEOKOTTIKG KOVTAPI.

2. Emekreivere 10 TNAEOKOTTIKG KOVTAPI OTO ATTQITOUUEVO
MAKOG.

3. ThiéaTe 1o PoxAG Tayeiag amodéapeuang yia va
0A0PANITETE TO TNAETKOTTIKG KOVTAPI.

ZYNAPMOAOIHZH TOY IMANTA QMOY

MiéaTe 10 AYKIOTPO TOU IPAVTA YIO VA TO AVOIEETE Kall
TIPOCaPTACTE TO TTFAVW OTOV KPIKO TOU IMAVTA WHOU TOu
mpiovioU (EIk. L). PuBuioTe Tov 1pdvta wuou o€ pia dvern
Béon.

A MPOEIAOMOIHZH: Z¢ mepimmwon £KTakg
avaykng, ByaATe auéowg Tov IMAvTa aTmd Tov WHO 0ag yia
TNV ATTOQYUYI TPAUHATIOUOU.

TOMOGETHZH/A®AIPEZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

THMEIQZH: dopriaTe T guaToixia pmmarapiwv TARpuG
TIPIV TNV TpWTN Xprion.

Na xpnoipoTolgital Jovo pe TIG CUCTOIXIEG UTTATAPIWY Kal
TOUG QOPTIOTEG TTOU avagépovial otV Eik. A2.

Mpocdptnon

EuBuypappioTe TIG VEUPWOEIG PTTaTapiag e TIG OTIEG
TOTTOBETONG KAl TTIETTE TN GUOTOIYIC PTTOTAPIWY KATW, EWG
610U aKOUGETE éva «KAIK» (EIK. M).

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite 611 n guaTolyia
pmataplwy Exel ao@ahioer aTn 8¢on TG TTPIV aTmd T
Aeitoupyia. H pn ac@aAng Totmobéman g ouaToixiag
PTTATAPIWY UTTOPE] VO TTPOKAAETEI TITWOT TG GUGTOIYIag
pTraTapIwy, Ye amotéAeapa aoBapd TpaupaTiauo.

A MPOEIAOMNOIHZH: AapBavere mavra umoyn
B¢an Twv TOdIWV 0aG Kal TUXOV TIAPAKEIEVa TTaIdId 1y
Karoikidia, TpoToU TETETE TO KOUUTTi OTTOOETHEUTNG
pmrarapiag. Mmopei va guppei coBapdg TpaupaTiopog
€av éoel KaTw N guaTolyia prrarapiwy. MOTE pnv
QTopaKPUVETE TN GUATOIYIA UTTATAPIWY T€ UYPNAGTEPD
anueio.

Agaipeon

MiéaTe 10 KoupTri aTodéapEUaNG pTTaTapiag kai TpaprRgTe
£¢w T ouaTolyia pmarapiwv (Eik. N).

NPOBOAEAZ EPIAZIAZ LED (Eik. O)

O mpoPoAéag epyaaiag LED BpiokeTal 0To pmmpoaTivo
UEPOG TOU TIPOTAPTAKATOS KOVTAPOAAUGOTTPiovOU, OTNV
ida euBeia pe v aAuaida. Auth n Asitoupyia Trapéxel
emTAéOV QuG, WOTe va BAETTOUV o1 XpAOTES TIoU BpiokeTal
n aAugida Tou koviapoaAugoTpiovou d1av k6Bouv KAadid
ynAd aTo dévrpo.

O mpoPoAéag epyaaiag avaBer autduara 6tav EGETE TO
diakdTr akavdaAng kai afrvel mepitou 10 deutepoAeTTa
UETA TNV aTTOOETHEUCT TOU DIAKOTITN OKAVOAANG.

ENEPIOMOIHZH/ANENEPIONOIHZH TOY
HAEKTPIKOY EPFAAEIOY

MpoToU evepyoTTOINCETE TO KOVTAPOAAUCOTTPiOVO

A MPOEIAOMOIHZH: MHN XPHZIMOMOIEITE MOTE
THN KINHTHPIA KEQAAH XQPIZ NMPOZAPTHMA.

Mnv emixelpnoete va Béoete o Aeimoupyia v

KIVATAPIO KEPAAR TTPOTOU VO CUVOETETE TO TTPOTAPTNUA
KovtapoaAugotrpiovou.

EIAOMOIHZH: Mpiv amo v evepyotoinan Tou
KovtapoahugoTpiovou, EAEYKETE T ypryopn pUBPIaN Tng
Tavuong aluaidag, T aTabun Aadiou Kai Ty aixunpdtTa
NG aAuaidag kai Twv dovTiwv. ETiong, amaireital owaTog
TPOTIOG TTIACTUATOG, ITOPPOTINUEVO TTATNMA Kal KATAAANAN
améaTaon amd 1o £5agog (Eik. Q).

Evepyomoinan (Eik. P)
1. EykaraotAaTe TN GUGTOIYiA HTTATAPIWY.

2. BeBaiwbeite 6TI 5V UTIAPXOUV TTAPAKEIMEV
avTIkeipeva r epmmodia ou Ba propodoav va épbouv
O€ ETTAQN e TNV PTTAPa Kal TRV aAugida.

3. Thdaote yepd ™ xeipohapry uroBonBnaong kai Ty Tow
XEIPOAaPA, xpno1poToIwvTag Kal Ta 800 Xépia.

4. TamoTe Kal dIaTNEACTE TETHEVO TO KOUMTT
amacg@dAiong, kal aTn GUVEXEID, TTETTE TO
BIaKATITN oKAVOAANG YO VOl EVEPYOTIOINTETE TO
KovtapoaAugotrpiovo. ATTodeapEUTTE TO KOUNTT
amacaAIong Kal guvexioTe va TIECETE TO DIOKOTITN
okavdaAng yia auveyn Aeioupyia.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emixelpioeTe va
EVEPYOTTOINTETE TO KOVTAPOAAUCOTTPiOVO EGV N
aAuaida Tou TIpIOVIOU BpioKeTal HECT OE EYKOTTA ] EXEI
ETOQN PE OTrOIOGNTTOTE EMIPAVEIQ.
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Amevepyotroinan

ATTopakpUVeTe TO KOVTAPOAAUGOTIPiovVO aTrd TV
TIEPIOKN KOTTAG Kal, OTN GUVEXEID, OTTOdETHEUDTE TO
BIOKOTITN OKAVOAANG YIO VO OTIEVEPYOTTOIRTETE TO
KoviapoaAugotrpiovo.

A\ NPOEIAONOIHEH: Agaipeite mévia m ouaToiyia
UTTaTapIWV aTTd TO KOVTapoaAuaoTTpiovo Katd T didpKela
diaAeIppaTWY Kal PETé TV oAokARpwan e epyaaiag.

BAZIKH AIAAIKAZIA KOMMHZ (Eik. R)

AkoAouBnaTe Ta TTapakdTw BAUATA YIa VO ATTOTPEWETE TN
{nuid oTo @Aoi6 Tou Bévpou 1 Bdpvou. Mnv Trpiovidete
TIAAIVOPOpIKG.

1. Kévte yia mpwrn em@avelakn kot (1/4 g
diapéTpou Tou kAadiol) aTnv KaTw TTAEUpd Tou
KAadio0, kovtdé aTo KUpIo KAGDI 1 TOV Kopuo.

2. Kavre pia dedtepn Ko ammod TV Gvw TTAEUpd Tou
KAaB100 £§w QT TV TIPWTN KOTTA. ZUVEXIOTE TNV
KOTTf) 070 KAGDi (WOTTOU VO ATTOKOTTET aTT6 TO BEVTPO.
Na €ioTe TTPOETOINAGPEVOI VAl E§I00PPOTITETE TO
Bapog Tou nAekTpIKOU Epyaleiou GTav TETEI TO KAODI.

3. Kavre pia TeAIKr KOTTA KOVTd OTOV KOpUO.

EIAONOIHZH: TNa tn dedTepn kai Tv TeAIKn Kot (o
10 TTAVW PEPOG ToU KAwvapioU 1 kKAadiol), diatnpeite Tig
aKpég TEpayIopoU kOvTpa aTo KAadi Tou koBeTal (EIK.

S). Eto1 6a otaBepotroinBei 1o kAadi kai n kot Ba gival
M0 €0koAn. AQAaTe TNV aAuaida va KOWEI yia g —
aoKeiTe POvo eEAagpd Triean TPog Ta KaTw. Edv aoknoete
TEPIoTdTEPN dUVapN EVOEXETAI Va UTTOOTET {NIG N PTTdpa,
n aAuaida f o KIvnTAPAG.

| S-1 |AKpég TEPayIoHoU

4. AmodeopeUaTe To dIKOTITN aKAVOAANG, HOAIG
ohokAnpwBei n kot

EIAOMOIHZH: Edv dev pnoete Tig owaTég diadikaaieg

KkoTmg Ba mPokANBEi uTAOKApIoHa TG UTTEPAG Kal TG

aluaidag kal paykwpa A eykKAwBIoPOS Toug aTo KAapi.

Edv ouppei kam Tétolo:

1. ZPAaTe Tov KIVATAPQ KAl QQaIPETTE TN GUCTOIXIC
PTTATOPIGWV.

2. Eav gravere 10 KAwvap! ammo T0 £3agOg, avaOnKWOTE
10 KAWVAP! EVW Kpartarte 1o TpIovi. ETo1 Ba
amodeopeuTel N eUTTAOKN Kal Ba ameAeubepwoei To
TPIOVI.

3. Edv 1o mpIdvi ouveyidel va gival eykAwpIopévo,
kaAéaTe emayyehparia yia BorBela.

=660

AOQAIPEZH KAAAIQN KAI KAAAEMA

AuT 10 KOVTAPOOAUCOTIPIOVO €ival OXESIATLEVO YId TO
KAGGEPA PIKpWY KAABIWY Kal KAABWV pE DIAUETPO EwG
20 cm (y1a epyaheio pe odnynTikr umapa 25 cm) 1} 25 cm
(y1a epyaAeio pe odnynTikr umrdipa 30 cm). Mo kaAuTepa
amoteAéapara, AauBavere Ta e§Ag TPOANTITIKG péTpat

1. ZxediGoTe TPOTEKTIKA TNV KOTT. EXETE €Tiyvwan g
karelBuvong atnv omoia Ba Téael To KAadI.

A MPOEIAOMOIHZH: Ta kAadid pmopei va Tégouv

TIPOG N AVOEVOUEVES KATEUBUVOEIG. Mn OTéKEDTE

akpIBuwg katw amd 1o KAadi Tou Ba Ko,

2. Hmo TumkA epappoyr KOTTAG eival n ToTroBETnon
NG povadag o€ ywvia 60° r pikpétepn, avaoya
JE TN GUYKEKPIPEVN KOTATTAO, OTTWG QaiveTal
omv Eik. T. Oco aufdverai n ywvia Tou agova
KOVTOPOQAUGOTTIPiOVOU OE OXEDN HE TO DO,
augdverar n SuakoAia TG TTPWTNG KOTTAG (aTd TV
KaTw AEUpd TOU KAAGI0U0).

3. AmopakpUvete Ta Jakpid kAadid oTadiakd.

KoBete mpwra Ta kdTw KAAdIG WOTE va aQriveTe aTa
Tévw KABIA TIEPITTATEPO XWPO YIa VO TIEGOUV.

5. Naepyadeate apyd, diampwvrag yepd kai Ta 600
¥épla ato TpIdvI. Na OTEKEDTE KAl VO I00PPOTIEITE
KaAd.

6. Kard mv agaipean KAadIwv 1o SEVIPO TTPETTEN Va
Bpioketal avayeoa e e0dg kal v aAucida. Kavere
TNV KOTTH amo Ta mAdyia Tou Bévipou, amévavTi aTmo
10 KAadi TToU KOBETE.

~

Mnv k6Bete amo okaha yiari auTd eivar e§aipeTikd
€TmIKivOUvO. AQRVETE TETOIOUG €iDOUG EpYaTies yia
eTayyeAparieg.

8. Mn diegayere TV 100€TTiTTEdN KOTM diTTAC OTO KUpIO
KAapi fj Tov Kopo TIPOTOU vat EXETE KOWeI TOTO aTd TO
KAapi WOTE va PEIWTETE TO BAPOg. H TApnaN owoThg
diadikaaiag KoTrG Ba epmrodicel To epAoudiopa Tou
phoiol amé To KUPIO OTEAEXOG.

©

Mn xpnaoigotoleite To TPIOVI WE KovTdp! yia
uhotéunon A repayiopo.

10. Mpokeipévou va amogeuxbei N nAektpomAngia, pnv
XPNOIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKG epyaleio eviog 15 m amod
evaépia KaAwdia nAektpikou pedparog (Eik. T).

11, AlaTnpeite TOUG TTAPEUPIOKOUEVOUG OE ATTOOTATN
TouhdyiaTov 15 m (Eik. T).
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A MPOEIAOMOIHZH: Mpiv amo Tov éAeyxo, Tov
kaBapiopd A T ouvTAENON TG Hovadag, opraTe Tov
KIVNTAPQ, TIEPIPEVETE WOTTOU Va aKIvNTOTIoINBoUV SAa

O KIVOUMEVO EGAPTANATA KaI apaIpéTTE TN guaTolyia
pmrarapiwy. H un Tpnon Twv odnyiwy UTopei va odnynaoel
o¢ goBapd TpaupaTiIopd f UNIKEG {nuIgg.

A\ POEIAOMOIHEH: Kara T ouviiipnon,
XPNOIWOTIOIEITE MOVO Opola avTaAAakTIKA. H xprion
omolwvdnoTe GAAWY €EaPTNUATWY PTTOpPET Va gival
emikivouvn A va pokaAéael {nuid aTo TTpoidy.
IMpokelpévou va diac@alioTei N acpdAeia Kai n
aglomiaTia, OAEG o1 ETMIOKEVES TTOU OEV avaPEPOVTal OE
auTég TI 0dnyieg ouvtipnang TEETel va diegayoval amo
€€EIDIKEUPEVO TEXVIKO TEPRIG.

A MPOEIAOMOIHZH: dopdre mavta yavtia 1av
XEIpiCeaTe v aAuaida Tou KoviapoaAugotpiovou. H
aAuaida gival aixunpr Kai utropei va éxel ypédia.

FENIKH ZYNTHPHZH

Amo@eUyeTe T Xprion dIaAUTWY katd Tov kaBapiopd
TWV TAAGTIKWY eEapTNUATWY. Ta TEPITTGTEPA TTAATTIKG
eival eutradn ot xprion diaeoépwv TUTTWV dIaAUTWY

TOU EUTTOPIOU Kal KATAGTPEPOVTAI ATTO TN XPACT TOUG.
Xpnaoiyotoleite kabapd Tavi yia v amopdkpuvan
Bpwpidg, akdévng, Aadiou, ypdaou, KTA.

KAGAPIZMOZ

u Metd amd kabe xpnon, kabapidete Ta uToAeiupara amo
v ahuaida Kai Tnv 0dnynTIKA PTépa e pia paAakn
BoUpToa. LKOUTTIZETE TV EMIPAVEID TOU TIPIOVIOU
e kovTap! e Eva kaBapod Travi Bpeypévo Ue ATTIa
oamouvada.

ATropakpOVveTe To TTAIVO KAAUPA Kal KATOTTIV
XpnoipotoInaTe pia paAakid Bolptoa yia va
QTTOOKPUVETE UTTOAEiPPATa aTd TNV 0dNyNTIKA PTTdpa,
v ahuaida, Tov 00ovTWTO TPOXO Kal TO TIAIVO
KGAUppa.

KaBapidere mavra ta pokavidia, Tn akdvn Tploviouatog
Kai Toug pUTTOUG aTTO TNV EYKOTIT 08NYNTIKAG UTTEPAS
otav avtikaBioTare Tnv aAuaida.

'OAeg o1 epyaaieg o€pPIg TOU KOVTAPOAAUTOTIPiOVOU TTOU
Oev avagépovTal aTIG TTapoUaeg 0dnyieg auvTipnang
Tpémel va diegayovTal ammd £E0uaIodoTNEVO TIPOCWTTIKG
o¢pBIg Tou €101KeUETAI OE KOVTapPOaAUCOTIpiova.

ANTIKATAZTAZH THZ MIAPAZ KAI THZ AAYZIAAZ

‘Orav avtikaBigTdTe Tov 0dnynTIKNA PTapa kai Ty aAucioda,
XPNOIUOTIOIEITE TIAVTA TOV KABOPIOPEVO TUVOUATHUO
pmrapag Kar aAugidag Tou avagépeTal 0To amOOTIAoHA

«Mpotevopevn pdpdog kai aAugida yia auTd To TPIOVI
HE KOVTApI».

1. A@aipéaTe Tn guaToIKia PTTATAPIWY KaI AQACTE TO
KovTapoaAugoTrpiovo va Kpuwael. BeBaiwBeite o1
T0 KaTTAKI TOU peCepRoudip Aadiol eival epunTiké
KA€I0TO, TTPOKEINEVOU va aTroQeuyBei n dlappon
Aadiou.

2. TomoBeTAOTE TO KOVTAPOAAUCOTIPIOVO e TO TIAAI
TAvw g€ pia yepn, emmimedn emaveia, €101 WOTE TO
KaTméki Tou pedepPoudp Aadiou va Exel karelBuvan
TTPOG TA ETTAVW.

3. Qopdre yavtia. ApaipéaTe 1o TAEUpIKS KaAuppa (EIK.
U). KaBapiaTe 1o TAdive kGAuppa pe éva aTeyvo Tavi.

4. AmopakpUvete T @Bapuévn pmmdpa Kal v aAugida
amd mv emedaveia TomobETang.

5. TomoBetaTe Tn véa 0dnynTIKA UTréipa Kal
v ahuaida, akohouBwvtag Tig 0dnyieg
«ZYNAPMOAOIHZH OAHIHTIKHZ MMAPAZ KAl
AAYZIAAZ» atnv evotnta «ZYNAPMOAOIHZH».

EIAOMNOIHZH: Eivai kahf aTiypr va eAéygete Tov
0dovTWwTd TPOXS TNG 08NYNTIKAG UTTAPAG Yia éviovn eBopd
Kai gnuIgg.

ZYNTHPHZH OAHTHTIKHZ MNAPAZ

‘Otav n 0dnynTikA pmépa mapouaiddel anuadia ¢Bopdg,
amoauvappoAoyRaTe TV amd To TPIGVI. AQaIPEDTE TN
Bida pUBuIoNG Kal TRV TAGKA pUBIONG, AVTIOTPEWTE
v odnynTikA pmdéipa (Eik. V) Kal emavaromobetiaTe Ty
TAGka pUBPIoNG OTN véa TTAEUPA TNG 0BNYNTIKAG MTIAPAG
(Eik. W) yia va katavépetal n Bopd kal va emmiTeuxBei n
péyiom didpkeia {wng ™G pmmapag. H pmapa mpémel va
kaBapideTar kaBnuepIva UETE TN XPAON Kal va eAEyXeTal
yia @Bopd kai {nuigS. Z@Avwa f YpEQIa OTIG payeg
umapag eivar puatohoyiké anuddia eBopdg g pTrapag.
Térola ixvn mpémel va Asiaivovral pe pia Aipa pohig
eupaviaTolv. Mia pméipa e kdmolo amd Ta akéAouba
onuadia TPETTEN VAl avTIKATAOTAOE.
u DBopd O0TO ETWTEPIKG TWV PaYWV UTIAPAG TToU
eMTPETEI TNV OAUCISA va TPEXEI Aoga.
= A\uyiopévn 0dnynTikA pmépa.
m PayIopéveg i OTTaoPEVEG PAYEG.
u Avolypéveg payeg.
EmimAéov n odnynTikA urdpa éxel évav 0dovTwTo TpoXO
atnv Kopu@n. O 0dovTwTdg TPOXOG TIPETTEN Va AITTaiveTal
KGBe £BdouGdA pe pia alplyya e ypdoo yia Tnv
€MPAKUVON TNG SIApKeIag {wAG TG 0dnynTIKAG HTTAPAG.
XpnaoiyoTroleite GUPIYya pe ypaaoo yia Ty eRdopadiaia
Airavan pe Aédi aAuaidag amo Ty ot Airavaong (EIk.
X). TupiaTe v 0dnynTIKN PTréipa Kal EAEYETE €V 01 OTTEG
AiTravang kai n eykotm aAuaidag eival eAeUBepeg amo
pUTTOUG.
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xq | OBOVIWTO TPOXGG OV GKpn TG 0BNYNTIKAG Mpoatacia Tou mepiBahhovrog
Hmapag Mnv amoppiTrTere NAEKTPIKG e§0TAIGLIO,
X-2 |0t Aimavang maNIEG PTTaTapieg kal opTIoTéG OTa
oIKIOKG amoppipparal
ZYNTHPHZH AAYZIAAL MeTagépete autd To TTPOidV OE
Xpnaoipotoleite povo aAuaideg aAuaotrpiovou xapnAou I eGougioBomEvo KEVTPO GVOKUKMuGTIC Kal

TapadwaTe T0 yia EexwpPIaTH GUAOYA.

Ta nAekTpIkd epyaheia TpéTel va
emoTpéovtal g TrepIBaAovTIKG cupBaT
povéda avakUkAwong.

AakTiopaTog oe auTd To kKovtapoaAugottpiovo. Auth n
alucida ypryopng KOTIG TTapéXE! Peiwan Tou AakTiouaTog
€QOOOV GUVTNPEITAI CWOTA.

Mia owaté Tpoyiopévn aAuaida ahugottpiovou KOBel
avera §uAo, akdpa kar pe oAU Aiyn Trieon.

[oté un xpnoipoTolgite aTopwpévn 1 eBappévn aAuaida
aluooTrpiovou. Mia oTopwyévn diaragn kotmg aAuaidag
0dnyei o€ augnuévn cwaTIKA KATamoévnan, o€ augnuévo
QopTio KPAdATHWY, € Hn IKAVOTIOINTIKA aTTOTEAETATA
KOTTAG Kall O augnuéves BopEg.

[ ampdoKoTT Kal ypryopn kot, N aAucida xpeiddetal
owoTh auvtipnan. Otav Ta pokavidia §UAou gival pikpa
Kai poiagouv pe okovn, N aAucida TPETEN va eIoEpXETal
pe 60vapn aTo Ao kard Tv kot aANIwg n aAuaida Ba
KOWel 0N pia TAeupd. Autd Ta onuadia urodnAwvouv
611 n ahuaida BéAel TpodyIoua. Katd T ouvtripnon g
aluaidag, Aappavere umroyn Ta akéAouBa:

= Mia akatdAMnAn ywvia TARPwaNg TG TTAEUPIKAG
mAdKag pTmopei va aughoel Tov Kivduvo gopapol
AakTioparog.

Kevo puBuioTd BaBoug kotmg. MoAU xaunAd, augdvel
v mMBavoTnTa AakTiopaTtog. Ox1 apKeTd xapnAo,
PEIWVEI TNV IKAVOTNTA KOTTAG.

Edv o1 0dovTwaeig ko Exouv XTUTIAOEI O OKANPa
QVTIKEIPEVD BTIWG KAPPIG KAl TIETPEG 1 EXOUV TPIQTE
amd AaoTn fi dppo aTo §UAo, TOTE €vag EGEIBIKEUPEVOG
TeXVIKOG 0€pPIG TPETEN va aKoviael Thv aAuaida.

META®OPA KAI ATOOHKEYZH

u Mnv amoBnKEUETE A LETAYEPETE TO TIPIOVI LE KOVTAPI
otav auto Bpiokeral ae Aeiroupyia. ATTopakpUveTE
TIAVTa TN GUCTOIXia PTTATAPIWY TIPIV aTT6 TNV
amoBrkeuan A T peTagopd.

TomoBeteite mavta T BAKN 0dNYNTIKAG PTTaPAG TTAVW
TNV 0dNyNTIKA UTTéapa kai Tnv aAuaida mpotol va
amoBnKEUOETE 1 HETAPEPETE TO TTPOCAPTNUA TTPIOVIOU
ue kovTdpl. Na €ioTe TTPOTEKTIKOI Kall VOl ATTOPEYETE
Vv aigunpr) 0déviwan g aAuaidag.

KaBapioTe 1o TTpIOVI e KOVTAPI ETTIHEAWS TTPIV OTTO TNV
amodrkeuan. AToBnKeUETe TO KOVIAPOAAUGOTIPiOVO O
E0WTEPIKD, OTEYVO XWPO TToU KAEIBWVEI Kal/f Oev eival
TPOoRACINOG atd TaIdIA Kal SlaTNPEITE TO PakpId
amé dIaBpwTIKEG OUTIES, OTTWG XNUIKEG OUTTES Kal
QTOTTAYWTIKA dAaTa KATIOU.
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ANTIMETQMIZH NPOBAHMATON

MPOBAHMA AITIA ANTIMETQNIZH
= H guaTolyia urratapiwv dev Exel u ToToBeTaTE T GUGTOIXIO PTTATAPIWY GTO TIPIGVI
TpoaapTNBei aTO TPIGVI LE KOVTAPI. JE KOVTAPI.

Aev uTrdpyel NAEKTPIKA ETTOQR PeTal | w ATTOHOKPOVETE T GUGTOIXIO PTTATAPIGY, EAEYETE
TIpIOVIOU KaI GUATOIYIAG HTTATAPIWY. TIG ETTOQES KOl EYKATATTATTE T GUTTOIYia
UTTOTOPIWY €K VEOU.

H ouaToiyia pmrarapiwy Exel
adeldoel.

®oprtioTe TN GUCTOIKIA HTTATAPILV.

To koupTi amac@ahiong dev MiéaTe 10 poyAd ao@aAiong PO Ta KATW Kall
TIATABNKE TIPIV TNV TTiEN TOU S1aTNEACTE TOV TTETUEVO, KaI OTN GUVEXEIQ,
BIak4TT oKAVAAANG. mEDTE TO SIAKOTITN OKAVOAANG yia va
EVEPYOTTOINTETE TO KOVTAPOUAUCOTIPIOVO.

H ouaToiyia umratapiwy f

AQAOTE TN cUCTOIXia PTTATAPIWY A TV KIVRTAPIC

N KIVNTAPIA KEQaAR EXOUV KeQaA val KpUWOoUY, WaTTou N Bepuokpaaia
uTrepBepuaveei. va TIEQEI OTO GUVIOTWWEVO £0POG BEPLOKPATIWV
AeiToupyiag.
O kivnmpag dev . ) . , ) .
AeIToupyel. = H ahuoida éxel paykwael aTo §uAo. u ArodeopeUaTE TO BIAKOTITN OKAVOAANG.

AmopakpUvete Thv aAuaida Kal Tny 0dnynTIkA
pmapa amé 1o §UAo, Kal ETTAVEKKIVATTE TO
KOVTaPOaAUGOTTPIOVO.

H pmépa kai n aAucida gival ATIOPOKPUVETE TN GUGTOIXIO PTTOATAPIWV Kl
oTpaBég Kal 01 TapAAANAEG pe T0 avTIKATaOTAGTE TNV PTTdpa kai Ty ahuaioa,
mAaiolo. oupguwva e Tv evotnra «<ANTIKATAZTAZH
THZ MMAPAZ KAI THZ AAYZIAAZ». Aiamnpeite
TIAVTOTE TNV UTTapa Kal Tnv aAuaida rapdAAnAa
JE TNV ETMIQAVEIQ TOTTOBETNONG TIPIV ATTO TV
£YKATAGTACT TOU TIAEUPIKOU KOAUPATOG.

YToAgippaTta otV EYKOTI UTTApaG. MéoTe Tv ahuaida aTo 0Ao, PeTakIvAaTE TO
TIPIGVI JE KOVTAPI THOW KAl EUTTPOG Yia val

QTTOPAKPUVETE T UTTOAEIMPATA.

YmoAeippara oo TAdive KaAuppa. ATopakpUVETE TN GUATOIYIA UTTATAPIWY, KATOTTIV
agaipéate 1o TAQiVO KaAupa kal kaBapioTe Ta

uTroAEiupaTa.
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MPOBAHMA AITIA ANTIMETQMNIZH
= H ahugida dev «miavel» Tov u ATTOPOKPUVETE TN OUCTOIXIO GUCTWPEUTWY Kall
000VTWTO TPOXO TNG 0BNYNTIKIG emavaromoBeToTe Tv aAuaida diaag@alifovtag
umapag. 671 01 oUVOEapOI TNG aAuaidag edpadovTal

TIAfPWG GTOV 030VTWTO TPOXO.

AVETTOPKAG TAvuan aAuaidag.

=ZeBIBWATE TIPWTA TO KOUPTTT yia ypriyopn
puBpIon TG Tvuong aAuaidag, TEPIOTPEPOVTAG
apIoTEPOOTPOPA KATG TOUAdYITTOV Hia

OTPOQR, KaI 0T GUVEXEID, CUTIETE TTARPWG,
TEPIOTPEPOVTAG BECIOTTPOPA, WOTTOU Vel
TeviwBei owaTd n aAucida.

ZTopwpévn aAuaida.

l'a va 1poyioeTe Toug KOQTEG TNG aAuaidag,
ameuBuvoeiTe O€ EEEIDIKEUPEVO TEXVIKO.

O kivnThpag . ) ] ) ]
Aertoupyei aMa H ahugida éxel eykataoTaBei ATTOUaKPUVETE T GUCTOIXiO UTTATAPIWY Kall

n aAuaida dev avriaTpoga. TOTTOBETAOTE €K VEOU TNV aAucida, cUHPwva e
TEPIOTPEPETA. v evotnTa «ANTIKATAZTAZH THZ MMAPAZ
KAI THE AAYZIAAZ .

®Bapuévn ahuaida. ATTIOUAKPUVETE T GUGTOIXIO UTTATOPIWY Kall
avTikataoTAaTe TNV aAuaida, cUPQwva Pe TV
evotnTa «<ANTIKATAZTAZH THE MNAPAZ KAl

THZ AAYZIAAZ».

21eyVi 1) UTTEPBOAIKR TEVTWEVN EAéyEre T 0166un Aadiol. ZupmAnpwate AGdI
ahuaida. 010 pedepBoudp Aadiou, dv XpeIaaTei.

H aAucida &¢ Bpioketal oTnv eykoTm ATTIOUaKPUVETE T GUGTOIXiO UTTATAPIWY Kall
pmépag. TOTIOBETATTE €K VEOU TV aAuaida, oUpQwva pe
v evotnTa «<ANTIKATAZTAZH THEZ MNAPAZ
KAI THE AAYZIAAZ .

To pedepBoudp Aadiot TG aAuaidag
eival adelo.

H uméipa kai MApwan ArmavTikol prapag kai aAuaidag.
n aAuaida

Beppaivovrar kol YmoAgippara oty eyko KaBapioTe Ta uTioAeippaTa oty eyKoTT.

Byaiver kamvog. oBNYNTIKAG HTTépaC. m

ETYHZH

NMOAITIKH EFTYHZHZ EGO

EmokepBeite v 10T00€AiG0 egopowerplus.com yia 6AoUG Toug 6poug Kail TiG TTPoUToBEaEIG TG TTONTIKAG yyUnang
EGO.
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—GO Orijinal talimatlarin terciimesi
an»
o

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A Artik risk! Kalp pili gibi elektronik cihazlar kullanan kisiler bu tiriinii kullanmadan 6nce doktorlarina danigmalidir.
Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda caligtiriimasi kalp pilinde parazite veya arizaya neden olabilir.

A\ UYAR!: Emniyet ve glvenilirligi saglamak igin tiim tamir igleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Giivenlik sembollerinin amaci olas tehlikelere dikkatinizi gekmektir. Giivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar ézel
dikkat ve anlayis gostermenizi gerektirir. Uyari sembolleri tek basina herhangi bir tehlikeyi ortadan kaldirmaz. Sembollerde
belirtilen talimatlar ve uyarilar uygun kaza énleme tedbirlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu aleti kullanmadan 6nce “TEHLIKE”, “UYARI" ve “DIKKAT” gibi tiim givenlik uyari ve sembollerini igeren

bu Kullanim Kilavuzundaki tim giivenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

SEMBOLUN ANLAMI

Bu sayfada, bu irlin iizerinde gérilebilecek giivenlik sembolleri gdsteriimekte ve agiklanmaktadir. Makineyi monte etmeye
ve kullanmaya baglamadan dnce, makineye iliskin tim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara uyun.

A Givenlik Uyarisi

Yaralanma riskini azaltmak igin kullanici bu
urtind kullanmadan énce kullanim kilavuzunu

okuyup anlamalidir.

Koruyucu Gézliik Takin
@ Koruyucu Kask Takin

‘ Kulak Korumasi Takin
. Koruyucu Eldiven Takin

Garanti edilen ses glicu seviyesidir. Avrupa

Koruyucu Ayakkabi Giyin

Elektrik carpmasini dnlemek igin havai
elektrik hatlarinin 15 m yakininda galigmayin.
Cihazin elektrik hatlarina temas etmesi veya
elektrik hatlarinin yakininda kullaniimasi ciddi
yaralanmaya veya elektrik arpmasina neden
olabilir ve bu da éliimle yol acabilir.

Yagmura Maruz Birakmayin.

QP ®

Bu tirlin, ytirtirliikteki AB yonetmeliklerine uygundur.

(@)
m

Bu dirlin, yurtirliikteki Birlesik Krallik yasalarina
uygundur.

S

Atik elektrikli Grlnler, evsel atiklar ile birlikte
bertaraf edilmemelidir. Yetkili bir geri dontigiim
merkezine teslim edilmelidir.

O z

Birligi Yénetmeligi'ne gore gevre gurdlti === DogruAkim
B emisyonu.
IPX4  Hava Girisi Koruma Derecesi vV Voltaj
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TEKNIK OZELLIKLER

Nominal Voltaj 56\ ==

Pala Uzunlugu 25¢cm

Zincir Adimi 6,4 mm (1/4”)
Zincir Olgilsii 1,1 mm (0.043")
Yag Deposu Kapasitesi 80 ml

Siiriici Baglantilarinin Sayisi 56

Alet Uzunlugu (uzatma gubugu  [Maks. 292 cm
olmadan) Min. 233 cm

Onerilen Galisma Sicakliji Nuo -15°C iki 40°C

Onerilen Depolama Sicakligi Nuo —20°C iki 70°C

Onerilen Sarj Sicakli Nuo 5°C iki 40°C

Agirlik (batarya ve zincir kapagi

haric) 4,25kg
- P 97 dB(A)
Olgtilen ses gticu seviyesi L, K=2,5 dB(A)
Galisma pozisyonundaki ses gicii |82 dB(A)
seviyesi L, K=3 dB(A)
Garanti edilen ses glicli seviyesi
Ly (2000/14/EC uyarinca) 100 dB(A)
x 1,19 m/sn.2
o On Destek Kolu K=1.5 w/sn.2
Titresim a, T
,01 m/sn.
Arka Tutma Kolu K=1.5 wisn 2

= Beyan edilen toplam titresim degeri, standart test
yontemine uygun olarak dl¢iilmUstir ve bir aleti diger bir
alet ile karsilagtirmak icin kullanilabilir.

= Beyan edilen toplam titresim degeri, maruz kalma
seviyesinin ilk degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

DiKKAT: Elektrikli aletin fiili kullanimi sirasinda olusan
titresim emisyonu degeri aletin kullanim sekline bagl
olarak beyan edilen degerden farkli olabilir. Operatér
korunmak igin fiili kullanim kosullarinda eldiven ve kulak
korumasi takmalidir.

=060
ACIKLAMA

YUKSEK DAL BUDAMA TESTERENIZI TANIYIN (Sek. A1)
Hizl Zincir Gerginligi Ayar Topuzu
LED Galisma Isigi
Yan Kapak
Omuz Askisi Kancasi
Uzatma Gubugu
Kilittleme DUigmesi
Tetik
Arka Tutma Kolu
Batarya Gikarma Dugmesi

. On Destek Kolu

. Hizli Gikarma Kolu

. Teleskobik Cubuk

. Omuz Askisi

. Yag Deposu Kapagi

. Ya§ Deposu

. Saplama Uglari

. Pala

© © N o oA~ WD =

- A a4 A A A
0 N o o~ LW NN SO

. Testere Zinciri
19. Zincir Kapagi

AMBALAJ iGERIGi (Sek. A1)

Bu Yiiksek Dal Budama Testeresi igin Onerilen Pala
ve Zincir

PARCAADI MODEL NUMARASI

Pala AG1000Q, AG1200Q

Testere Zinciri AC1000Q, AC1200Q

MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parca varsa bu
parcalar degistirilinceye kadar Uriinu galistirmayin. Bu
Griniin hasarli veya eksik pargalar ile kullaniimasi ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

A\ UYARI: Bu iriin izerinde dedisiklik yapmaya veya bu
Grtinle kullaniimasi 6nerilmeyen aksesuarlar olusturmaya

calismayin. Bu tir degisiklikler veya modifikasyonlar hatali
kullanimdir ve ciddi yaralanmalara neden olabilen tehlikeli
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A UYARI: Pargalari monte ederken, ayar yaparken,
temizlikten dnce ve Uriin kullanimda degilken daima
bataryay! tiriinden ¢ikarin.

PALA VE ZINCIR MONTAJI

1. Yiksek dal budama testeresini yan kapak yukari
bakacak sekilde sert ve diiz bir ylizeye yerlestirin.

2. Eldiven takin. Yan kapagi gikarin (Sekil B).

3. Yeni testere zincirini halka halinde diiz bir yiizey
lizerine yerlestirin ve kivrilmis yerleri diizeltin.

4. Zincir siriictisti baklalarini pala oluguna yerlestirin.
Zinciri, palanin arka kisminda bir halka olusacak
sekilde yerlestirin ($ek. C).

C-1 [Zincir Sirliclisi Baklalari

C-2 |Pala Olugu

5 Zinciri pala iizerindeki konumunda tutun ve halkay
yiiksek dal budama testeresinin siriicti dislisinin
etrafina yerlestirin.

DIiKKAT: Aletin muhafazasina kiigiik bir yén oku ve

bir kesici kazinmistir (Sek. D). Testere zincirini palaya
gegirirken pala montajindan sonra testere zincirinin
yoniinlin aletin muhafazasindaki déniis yonu oku ile

ayni oldugundan ve palanin istiindeki kesicilerin seklinin
muhafazadaki kesici ile uyumlu oldugundan emin olun.
Ters yonlere bakiyorlarsa oklar ayni ydne bakacak
sekilde testere zincirini tekrar palaya monte edin. Pala,
ayar plakas| muhafazadan uzaga bakacak sekilde monte
edilmelidir.

6. Palayi ve zinciri montaj ylizeyine paralel tutun. Yan
kapagl, delikler/pimler ve sabitleme civatasi/dis
deligi birbiriyle diizglin sekilde hizalanacak sekilde
muhafazaya takin (Sek. E). Yan kapagi muhafazaya
dogru bastirin, ardindan hizli zincir gerginligi ayar
topuzunu saat yoniinde tamamen sikin. Yan kapagin
icindeki eksantrik disli, zincirin asiri gerilmemesini
saglayacak sekilde tasarlanmistir.

NOT: Zincir gevserse, hizli zincir gerginligi ayar topuzunu
saat yoninn tersine en az bir tur gevirin, ardindan topuzu
tamamen sikin.

7. Zincirin sikkigmadan diizgiin sekilde takilip
takilmadigini kontrol etmek icin zinciri elle dondiirin.
Aksi halde zincir ve palay! yeniden birlestirin.

YUKSEK DAL BUDAMA APARATININ GUG
BASLIGINA BAGLANMASI

Bu yilksek dal budama testeresi, yiksek dal budama aparati
ve giig bashgr kombinasyonu altinda calisir (Sek. F).

F-1 |Yiiksek Dal Budama Testeresi Aparati

F-2 |Giic Bashg!

A UYARI: Gl basligi calisirken veya batarya takiliyken
asla yiksek dal budama aparatini takmayin veya
ayarlamayin. Motorun durdurulmamasi ve bataryanin
cikarlimamasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Yiiksek dal budama aparati gii¢ basligina bir kaplin

araciligryla baglanir.

1. Motoru durdurun ve bataryayi gikarin.

2. Kelebek diigmesini gevsetin.

3. Yiksek dal budama testeresi milindeki oku kaplin
lizerindeki okla hizalayin ve yliksek dal budama
testeresi milinin yerine monte edildigini belirten net bir
«Klik» sesi duyana kadar yiiksek dal budama testeresi
milini kaplinin igine itin (Sek. G).

Kelebek Kaplin Uzerindeki
el Diigmesi 63 ok

Mil Cikarma Testere Mili
&2 Diigmesi G4 izerindeki Ok

4. Kapline sikica sabitlendiginden emin olmak icin
aparatin milini gekin. Sabitlenmemisse yerine oturana
kadar kaplin icinde yiiksek dal budama milini bir
yandan digerine gevirin.

5. Giivenli bir sekilde kelebek digmesini sikin.

A UYARI: Cihazi calistirmadan 6nce kelebek
digmesinin tamamen sikildigindan emin olun. Ciddi
yaralanmalarin énline gegmek icin kullanim sirasinda
dugmenin sikiigini diizenli olarak kontrol edin.

GUG BASLIGI iLE YUKSEK DAL BUDAMA APARATI
ARASINA UZATMA GUBUGUNUN BAGLANMASI
(Model No. EP1000)

A UYARE: Gl bashg calisirken veya batarya takiliyken
asla aparat takmayin veya ayarlamayin. Motorun
durdurulmamasi ve bataryanin ¢ikarilmamasi ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Bu uzatma cubugu, 6zel olarak EGO PS1000E ile kullanim
iin tasarlanmigtir. Bu parcayi asla diger EGO aparatlari ile
kullanmayin.

Uzatma gubugu, aleti 100 cm uzatarak kesme araligini
genisletir. Yiiksek dal budama aparati ile gii¢ baslg
arasina baglanmalidir. Bir alet tizerinde en fazla iki uzatma
cubugu (ayri olarak satilir) kullanilabilir.

Uzatma gubugunu, yiksek dal budama aparati ile

giig basi§i arasina baglamak igin “YUKSEK DAL
BUDAMA APARATININ GUG BASLIGINA BAGLANMASI
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bollimindeki islemleri takip edin (Sek. H).

H-1 |Uzatma Gubugu Uzerindeki Kaplin

H-2 | Giig Bagligi Uzerindeki Kaplin

DiKKAT: Dogru sekilde monte edildikten sonra yiiksek dal
budama aparati, uzatma gubugu ve gl bashgr cekildigi
zaman birbirinden ayrilmamalidir. Bu parcalari gekerek
aralarindaki baglantiyi her zaman test edin. Pargalar
ayrilabiliyorsa yukaridaki adimlari tekrarlayin.

A UYARI: Aparat ile elektrikli alet bagliginin/uzatma
cubugunun talimatlara uygun olarak sabitlenmemesi ciddi
yaralanma veya 6lime yol agabilir.

ELEKTRIKLi ALET BASLIGINDAN APARAT
CIKARMA

1. Motoru durdurun ve bataryay! gikarin.
2. Kelebek diigmesini gevsetin.

3. Mil gikarma diigmesine basin ve digmeye basiliyken
gu¢ basligindan veya uzatma ¢ubugundan
(kullaniliyorsa) ayirmak iin yiiksek dal budama
testeresi milini kaplinden gekin veya kivirin.

4. Uzatma gubugunu gti¢ bagligindan ayirmak igin islemi
tekrarlayin (uzatma gubugu kullaniliyorsa).

ON DESTEK KOLUNUN TAKILMASI VE
AYARLANMASI
1. Motoru durdurun ve bataryay! gikarin.

2. Kelebek somununu gevsetin ve kelepge civatasi ile 6n
destek kolundan cikarin (Sek. I1).

-1 |On Destek Kolu -4 |Kelebek Somunu

[-2  [Kilit Kolu I-5  [Kelepge Blogu

[-3  |Kelepge Civatasi

3. Destek kolunu gli¢ bagligi miline bastirin ve testere
zincirini gosterecek sekilde asad dogru gevirin (Sek. 12).

4. Kelepge blogunu takin ve kelepge civatasini kelebek
somunu ile monte edin (Sek. 13).

5. Kelebek somununu tamamen sikmayin. On destek
kolunun konumunu, omuz askis| kancasi ile teleskopik
cubuk mansonu arasinda olacak sekilde ayarlayin
(Sek. 14). Sap, kutup testeresini kullanirken kolunuz
diiz olacak sekilde ayarlanmalidir.

6. Kilit koluna basin ve 6n destek kolunun dénmeye
veya gii¢ bash§ mili tizerinde hareket etmeye kars!
sabitlenmesi igin kelebek somununu sikin.

=060
GALISTIRMA

A TEHLIKE: Asla yakinlardaki elektrik hatlarini,
elektrik kablolarini veya diger elektrik kaynaklarini
kesmeyin. Pala veya zincir herhangi bir elekirik kablosu
veya hattina sikisirsa PALAYA, ZINCIRE veya GUBUGA
DOKUNMAYIN! ELEKTRIKLI OLABILIRLER VE GOK
TEHLIKELi SONUGLAR DOGABILIR. Yiiksek dal
budama testeresini yalitimli arka sapindan tutmaya devam
edin veya yere yatirin ve sizden uzak bir sekilde tutun.
Palayi veya zinciri elektrik hattindan veya kablosundan
kurtarmaya galismadan once hasarli elektrik hattina
veya kablosuna giden elektrik beslemesini kesin. Pala,
zincir veya yliksek dal budama testeresinin diger iletken
parcalarina ya da elektrikli kablolara veya hatlara temas
edilmesi, elektrik carpmasi sonucu 6liime veya ciddi
yaralanmaya yol agar.

A UYARI: Bu iriine kars! edindiginiz aliskanhigin sizi
dikkatsiz yapmasina izin vermeyin. Bir anlik dikkatsizligin
ciddi yaralanmalara sebep olabilecegini unutmayin.

A\ UYARI: Her zaman koruyucu gdzliikler veya yan
siperleri olan gtivenlik gézlukleri kullanin. Aksi halde
gozlerinize nesneler firlayabilir ve bagka ciddi yaralanmalar
olusabilir.

A UYARI: Parcalari monte ederken, ayar yaparken,
temizlik yaparken, Uriini tasirken veya driin kullanimda
degilken daima bataryayi Uriinden gikarin. Bataryanin
¢ikariimasi, ciddi yaralanmalara neden olabilen yanlislikla
calismay onler.

A UYARI: Bu driin(in Ureticisi tarafindan onerilmeyen

herhangi bir aparati veya aksesuari kullanmayin. Tavsiye
edilmeyen aksesuarlarin veya aparatlarin kullanimi ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.

Her kullanimdan énce rlinli inceleyerek hasarli, eksik
veya vida, somun, civata, kapak vb. gevsek parga olup
olmadigini kontrol edin. Tiim baglanti pargalarini ve
kapaklari sikin, bu drlinii eksik veya hasarli pargalar
degistiriimeden calistirmayin.

KULLANIM ALANLARI

Bu iirlinli asadida belirtilen amaglar igin kullanabilirsiniz:

= Dal kesme

= Budama

DIKKAT: Bu alet sadece belirtilen kullanim amacina uygun

kullaniimalidir. Diger kullanim sekilleri hatali kullanim
olarak kabul edilir.
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YAG DEPOSUNUN PALA VE ZiNCIiR YAGIYLA
DOLDURULMASI

A UYARI: Yagin veya yiiksek dal budama testeresinin
yakininda sigara igmeyin veya herhangi bir ates veya alev
kaynagini testerenin yakinina getirmeyin. Yag sigrayabilir
ve yangina neden olabilir.

DIiKKAT: Satin alindiginda yiiksek dal budama
testeresinde yag bulunmaz. Kullanmadan énce depo zincir
yag! ile doldurulmalidir. Yiiksek dal budama testeresinin
zincir yagi olmadan calistiriimasi veya yag seviyesi belirli
bir miktarin altinda oldugunda calistirimasi, ylksek dal
budama testeresine hasar verir. Zincir 6mrii ve kesim
kapasitesi optimum yaglamaya baglidir. Depoda yeterince
yag varsa galisma sirasinda zincir otomatik olarak zincir
yagi ile yaglanir. Ayrica her 20 dakikalik kullanimin
ardindan yag seviyesi kontrol edilmeli ve gerekirse yeniden
doldurulmalidir.

1. Bataryayi elektrikli alet basligindan gikarin.

2. Yag deposu kapagi ile kapak gevresindeki alani
temizleyerek yag deposuna herhangi bir pisligin
dusmediginden emin olun.

3. Yiiksek dal budama testeresini yag deposu kapagi
yukari bakacak sekilde sert ve diiz bir ylizeye
yerlestirin, ardindan kapagi ¢ikarin (Sek. J).

4. Pala ve zincir yagini dikkatle depoya dokerek
depoyu adzina kadar doldurun. Yagin acik agizdan
dokilmemesine dikkat edin. Fazla yag silin.

DIKKAT:

= Pala ve zincir Gizerinde kullanmak igin 6zel olarak
tasarlanmamig yaglari veya diger sivilari asla
kullanmayin. Aksi halde yag sistemi tikanabilir ve bu da
pala ve zincirin erken aginmasina neden olabilir.

Yag seviyesini sik sik kontrol edin ve gerektiginde tekrar
doldurun.

Kirli, kullanilmig veya diger kontamine yaglari
kullanmayin. Pala veya zincir hasar gorebilir.

Yagin kullaniimadi§ zamanlarda testereden sizmasi
normaldir. Sizintiyr énlemek igin her kullanimdan sonra
yag deposunu bosaltin ve ardindan testereyi bir dakika
calistirin. Aleti uzun siire depoya kaldiracaginiz zaman
zincirin hafifce yaglandigindan emin olun, béylece zincir
ve pala dislisinde paslanma 6nlenir.

Dogal kaynaklari korumak icin litfen yagi uygun sekilde
geri doniistiiriin veya bertaraf edilmesini saglayin.
Mevcut geri doniisiim ve bertaraf secenekleriyle ilgili
bilgi igin yerel atik yetkilinize danigin.

TELESKOBIK GUBUGUN AYARLANMASI (Sek. K)

1. Teleskobik gubugun kilidini agmak icin hizli gikarma
kolunu kaldirin.

2. Teleskobik cubugu istenen uzunluga kadar uzatin.

3. Teleskobik cubudu gtivenli bir sekilde kilitlemek igin
hizli gikarma koluna basin.

OMUZ ASKISININ TAKILMASI

Aski kancasina basarak agin ve testere (izerindeki omuz
askisi kancasina takin (Sek. L). Omuz askisini rahat bir
calisma konumuna ayarlayin.

A UYARI: Acil bir durumda, yaralanmayi 6nlemek icin
askiyi derhal omzunuzdan gikarin.

BATARYAY| TAKMA/GIKARMA

NOT: ik kullanimdan énce bataryay! tamamen sarj edin.

Urinii sadece sekil A2'¢ listelenen batarya ve sarj
cihazlariyla kullanin.

Takmak igin

Batarya digleri ile montaj yuvalarini hizalayin ve bir “tik” sesi
duyana kadar bataryayi bastirin (Sek. M).

A UYARI: Uriinii galigtirmadan énce bataryanin yerine
kilittendiginden emin olun. Bataryanin giivenli bir sekilde
yerlestiriimemesi, bataryanin dliismesine neden olarak ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI: Batarya ¢ikarma diigmesine basarken
daima ayaklarinizi bastiginiz yere, etrafinizdaki cocuklara
veya evcil hayvanlara dikkat edin. Batarya digerse ciddi
yaralanmaya neden olabilir. ASLA bataryay yiiksek bir
yerdeyken gikarmayin.

Gikarmak igin

Batarya ¢ikarma diigmesine basin ve bataryayi gekip
cikarin (Sek. N).

LED GALISMA ISIGI (Sek. O)

LED calisma 15101, testere zinciri ile ayni hizada, yiksek
dal budama aparatinin éniindedir. Bu 6zellik, kullanicilarin
agacta yiksek dallar keserken testere zincirinin nerede
oldugunu gdrmeleri igin ekstra isik saglar.

Tetik sikildiginda galisma 151§1 otomatik olarak yanar ve
tetik birakildiktan yaklasik 10 saniye sonra séner.

ALETI GALISTIRMA/DURDURMA

Yﬁksek Dal Budama Testeresini Calistirmadan
Once

A UYARI: GUC BASLIGINI ASLA BIR AKSESUAR
OLMADAN GALISTIRMAYIN. Yiiksek dal budama
aparatini baglamadan énce gl bashgini caligtirmayin.

DIKKAT: Yiiksek dal budama testeresini galistirmadan
once hizli zincir gerginligi ayarini, yag seviyesini ve
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zincir ile diglerin keskinligini kontrol edin. Ayrica kavrama
yontemi, dengeli yere basmak ve yerden uygun mesafede
olmak gereklidir (Sek. Q).

Calistirmak igin (Sek. P)
1. Bataryayi takin.

2. Yakin gevrede pala ve zincirle temas edebilecek higbir
nesne veya engel bulunmadigindan emin olun.

3. Her iki elinizi kullanarak destek kolunu ve arka tutma
kolunu sikica kavrayin.

4. Kilitleme digmesini basili tutun, ardindan tetigi
sikarak testereyi galistirin. Kilitleme diigmesini birakin
ve stirekli kullanim icin tetige basmaya devam edin.

A UYARI: Testere zinciri bir kesik igindeyken veya
herhangi bir yiizeyle temas halindeyken testereyi
calistirmayin.

Durdurmak igin

Yiksek dal budama testeresini kesme alanindan
uzaklastirin ve ardindan testereyi durdurmak igin tetigi
birakin.

A\ UYARI: Mola verdiginizde ve isi bitirdikten sonra
daima bataryay! yiiksek dal budama testeresinden gikarin.

TEMEL KESME YONTEMI (Sek. R)

Adacin veya aga¢ kabugunun zarar gérmesini 6nlemek
icin asagidaki adimlari izleyin. Testere ile ileri-geri kesim
hareketi yapmayin.

1. Oncelikle dalin altindan, ana gévde yakininda derin
olmayan (dal gapinin 1/4' kadar) bir kesik agin.

2. Birinci kesigin disindan dalin Ust kismindan ikinci
kesimi yapin. Dal agagtan ayrilana kadar dali
kesmeye devam edin. Dal diistiiginde cihaz agirligini
dengelemeye hazir olun.

3. Ana govdeye yakin bir son kesim yapin.

DIKKAT: ikinci ve son kesimler (dalin st kismindan) igin
saplama uglarini kesilen dala dogru tutun (Sek. S). Bu,
dalin sabit durmasini ve daha kolay kesilmesini saglar.
Sadece hafifce asagi dogru basing uygulayarak zincirin
kesim yapmasini saglayin. Kesim sirasinda zorlama
yaparsaniz pala, zincir veya motor zarar gorebilir.

| S-1 |Saplama Uglari

4. Kesim tamamlanir tamamlanmaz tetigi birakin.

DIKKAT: Uygun kesim prosediirlerine uyulmamasi halinde
pala ve zincir tutukluk yapabilir ve dala sikisabilir ya da
takilabilir. Bu durumlardan biri meydana gelirse:

1. Motoru durdurun ve bataryayi gikarin.

o=
=00
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2. Yerden dala ulagilabiliyorsa testereyi tutarak dali

kaldirin. Bu sekilde “sikisiklik” giderilir ve testere
kurtarilir.

3. Testere hala takiliyorsa bir uzmandan yardim isteyin.

DAL KESME VE BUDAMA

Bu yiiksek dal budama testeresi, gap1 20 cm (25 cm palasi
olan alet igin) veya 25 cm'ye (30 cm palasi olan alet igin)
kadar olan kiiglk dallari budamak igin tasarlanmistir. En iyi
sonuglar igin asagidaki 6nlemlere uyun:

1. Kesimi dikkatle planlayin. Dalin diisecedi yone dikkat
edin.

A UYARI: Dallar beklenmedik yonlere disebilir.
Dogrudan kesilen dalin altinda durmayin.

2. Entipik kesme uygulamasi, belirli duruma bagli
olarak Sek. T'de gosterildigi gibi aleti 60° veya daha
az bir aglyla konumlandirmaktir. Yiksek dal budama
testeresi milinin zemine olan agisi arttikga ilk kesimi
(dalin alt tarafindan) yapma zorlugu da artar.

3. Uzun dallari bir kag asamada kesin.

4. Ust dallarin diismesi igin yer agmak amaciyla dncelikle
algak dallari kesin.

5. Testereyi iki elinizle sikica kavrayarak yavasca calisin.
Ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi koruyun.

6. Dal keserken agaci kendinizle testere arasina alin.
Kestiginiz dalin kargisindaki agacin yanindan kesim
yapin.

7. Merdiven iizerinde kesim yapmayin, bu ok tehlikelidir.
Bu tir islemleri profesyonellere birakin.

8. Dalin gogunlugunu keserek adirligi azaltmadan ana
govdeye yakin diiz bir kesim yapmayin. Uygun kesim
prosediirleri izlendiginde ana gévdedeki kabugun
soyulmasi dnlenir.

9. Yiiksek dal budama testeresini agac kesimi veya
saplama amaciyla kullanmayn.

10. Elektrik carpmasini énlemek igin havai elektrik

hatlarinin 15 m yakininda galismayin (Fig. T).

1. Cevredekilerin en az 15 m uzakta olmasini saglayin
(Fig. T).

BAKIM

A UYARI: Cihazin kontrol, temizlik veya bakimindan
6nce motoru durdurun ve tim hareketli pargalarin
durmasini bekleyin, ardindan bataryay ¢ikarin. Bu
talimatlara uyulmamasi ciddi yaralanmalara veya maddi
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A UYARI: Bakim yaparken sadece orijinal yedek
pargalari kullanin. Bagka parcalarin kullaniimasi tehlikeli
olabilir veya (iriinde hasara sebep olabilir. Glvenlik

ve giivenilirligi saglamak icin bu bakim talimatlarinda
belirtilenler disindaki tlim onarimlar uzman bir servis
teknisyeni tarafindan gergeklestiriimelidir.

A\ UYARI: Testere zincirini tutarken daima eldiven giyin.
Zincir keskindir ve capaklar igerebilir.

GENEL BAKIM

Plastik pargalari temizlerken ¢6zlicii maddeler
kullanmaktan kaginin. Cogu plastik malzeme gesitli ticari
¢ozUcu tlrlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu géziicii
maddelerin kullaniimasi durumunda zarar gdrebilirler. Kir,
toz, yag, gres vb. gidermek icin temiz bez kullanin.

TEMIZLIK

= Her kullanimdan sonra yumusak bir firga ile zincir ve
paladaki talaglari temizleyin. Testerenin ylizeyini, az
miktarda sabun soliisyonu ile nemlendirilmis temiz bir
bezle silin.

Yan kapagi ¢ikarin ve ardindan yumusak bir firca
kullanarak paladaki, zincirdeki, dislideki ve yan
kapaktaki talasi temizleyin.

Testere zincirini degistirirken daima pala olugundaki
ahsap talaglari, tozu ve kirleri temizleyin.

Bu bakim talimatlarinda listelenen maddeler disindaki tim
ylksek dal budama testeresi bakimi, yetkili testere servis
personeli tarafindan yapilmalidir.

PALA VE ZINCIRIN DEGISTIRILMESI

Palay! ve zinciri degistirirken daima “Bu Yiiksek Dal
Budama Testeresi i¢in Onerilen Pala ve Zincir”’
bélimunde belirtilen 6zel pala ve zinciri kullanin.

1. Bataryay ¢ikarin ve testerenin sogumasini bekleyin.
Yag sizintisini 6nlemek icin yag deposu kapaginin
takili oldugundan emin olun.

2. Yiiksek dal budama testeresini yan kapak yukari
bakacak sekilde sert ve diiz bir yiizeye yan yerlestirin.

3. Eldiven takin. Yan kapagi ¢ikarin (Sek. U). Yan kapagi
kuru bir bezle temizleyin.

4. Asinmis pala ve zinciri montaj yiizeyinden gikarin.

5. «MONTAJ» béliimiindeki «PALA VE ZINCIR
MONTAJI» talimatlarini izleyerek yeni palay ve
testere zincirini takin.

DiKKAT: Bu asamada silriicii diglisini aginmaya veya
hasara karsi kontrol etmek faydalidir.

PALANIN BAKIMI

Pala asinma belirtileri gésterdiginde testereyi sokin. Ayar
vidasini ve ayar plakasini gikarin, palayi ters cevirin (Sek.
V) ve ayar plakasini palanin yeni tarafina yeniden takarak
(Sek. W) maksimum pala émrii igin aginmayi dagrtin.
Pala kullanimdan sonra her giin temizlenmeli ve aginma
ve hasar agisindan kontrol edilmelidir. Pala raylarinda
tiylenme veya gapaklanma olusmasi, palanin aginma
slirecinde normaldir. Bu tiir bozulmalar olugur olusmaz bir
ege ile duzeltiimelidir. Asagidaki bozukluklardan herhangi
biri bulunan pala degistirilmelidir.
= Pala raylarinin iginde, zincirin yanlara dogru kaymasina
neden olan aginma.
n Egik pala.
u Catlak veya kirik raylar.
u Ayrik raylar.
Ayrica, palanin ucunda da bir digli bulunmaktadir. Palanin
Omriinl uzatmak igin, disli bir yag enjektorlyle haftada bir
yaglanmalidir. Bir yag enjektéri kullanarak, yag deliginden
zincir yagdi ile haftada bir yaglayin (Sek. X). Palayi gevirin
ve yaglama delikleri ile zincir olugunda kirlenme olup
olmadigini kontrol edin.

X-1 |Pala Ucundaki Disli

X-2

Yaglama Deligi

ZINCIR BAKIMI

Bu testerede sadece diistik geri tepmeli zincirler kullanin.
Dogru sekilde bakim yapilirsa hizli kesim zinciri geri
tepmeyi azaltir.

Diizgiin bilenmis bir testere zinciri, cok az basingla dahi
ahsabi kolayca kesebilir.

Asla kérelmis veya hasarli bir testere zincirini kullanmayin.
Kor bir testere zincirinin kesici ucu fiziksel gerilimi, titregim
yukind artirir, basarisiz kesim sonuglarina yol agar ve
asinmayi gogaltir.

Sorunsuz ve hizli bir kesim igin testere zinciri bakimi dogru
sekilde yapiimalidir. Talaslar kiiglk ve tozlu oldugunda,
kesim sirasinda zincirin ahgabin i¢inden gegmesi igin

gu¢ kullaniimas| gerekir veya bir taraftaki zincir kesikleri,
zincirin bilenmesi gerektiginin gostergesidir. Testerenizin
zincirinin bakimi sirasinda, asagidaki hususlara dikkat
edilmelidir:

= Yan plakanin hatali aglyla egelenmesi ciddi geri tepme
riskini artirabilir.

Tirmik (derinlik 6lgegi) araligi. Cok algak olmasi geri
tepme potansiyelini artirir. Yeterince algak olmamasi
kesim becerisini azaltir.

Kesici digler civi ve tag gibi sert cisimlere garpmigsa
veya ahsap Uzerindeki camur veya kum nedeniyle
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asinmissa zincirin yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
bilenmesini saglayin.

TASIMA VE DEPOLAMA

m Yiksek dal budama testeresi aparatini caligir
durumdayken depolamayin veya tagimayin.
Depolamadan veya tasimadan dnce daima bataryay!
cikarin.

Yiksek dal budama testeresi aparatini tagimadan veya
depolamadan énce daima pala ve zincirin iizerine pala
kapagini takin. Zincirin keskin diglerine kars! dikkatli
olun.

Yiksek dal budama testeresini depolamadan 6nce
tamamen temizleyin. Y(iksek dal budama testeresini
kuru, kilitli ve/veya gocuklarin ulasamayacagi kapali
bir alanda depolayin, bahge kimyasallari ve buz eritici
tuzlar gibi asindirici maddelerden uzak tutun.

Cevre korumasi

Elektrikli cihazlari, kullanilmis bataryayi ve
sarj cihazini evsel atiklarla bertaraf
etmeyin!
Bu drlind yetkili bir geri dontisim
merkezine gétiriin ve ayri bir sekilde
L toplanmasini saglayin. Elekrikli aletler
cevreyle uyumlu bir geri ddnlisiim tesisine
goturtimelidir.

=0

56-VOLT LITYUM IYON KABLOSUZ YUKSEK DAL BUDAMA TESTERESI — PS1000E zz 9




=60

SORUN GIDERME

SORUN

SEBEP

¢ozim

Motor galigmiyor.

Batarya ylksek dal budama
testeresine takili degildir.

Testere ile batarya arasinda elektrik
temasi yoktur.

Batarya bosalmistir.

Tetik digmesine basmadan énce
kilitteme digmesine basiimamis.

Batarya veya glic basligi cok sicaktir.

Testere zinciri ahsap icerisinde
sikismistir.

Pala ve zincir egiktir ve muhafazaya
paralel degildir.

Pala olugunda talag artiklari vardir.

Yan kapak icerisinde talas artiklari
var.

Bataryay! yiiksek dal budama testeresine takin.

Bataryay! ¢ikarin, temas noktalarini kontrol edin
ve bataryayi yeniden takin.

Bataryay! sarj edin.

Kilit agma koluna basin, ardindan tetige basarak
yiiksek dal budama testeresini galistirin.

Sicaklik dnerilen alisma sicakligi araligina
diisene kadar bataryanin veya gi¢ bashginin
sogumasini bekleyin.

Tetigi birakin, testere zincirini ve palayi ahsaptan
¢ikarin, ardindan yiksek dal budama testeresini
yeniden baslatin.

Bataryay! ¢ikarin ve “PALA VE ZINCIRIN
DEGISTIRILMESI" baliimiinii takip ederek pala
ve zinciri degistirin. Yan kapagi takmadan énce
pala ve zinciri montaj ylzeyine paralel tutmaniz
gerektigini daima aklinizda bulundurun.

Testere zincirini ahgaba dogru bastirin, testereyi
ileri geri hareket ettirerek talagin bosalmasini
sadlayin.

Bataryay! ¢ikarin, ardindan yan kapagi ¢ikarin ve
talas artiklarini temizleyin.
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SORUN

SEBEP

cozim

ancak zincir
donmiiyor.

Motor galigiyor,

m Zincir, sirici diglisine gegmemistir.

m Zincir gerginligi yetersizdir.

m  Zincir korelmigtir.

= Zincir geriye dogru takilmigtir.

= Zincir aginmigtir.

m Zincir pala olugu icerisinde degildir.

= Zincir kurumus veya asiri gerilmistir.

Bataryayi ¢ikarin ve zincir tizerindeki sirticii
baklalarin tam olarak digli Gizerine oturdugundan
emin olarak zinciri tekrar takin.

Hizli zincir gerginligi ayar topuzunu en az bir

tur saat ydnUn(in tersine cevirerek gevsetin ve
ardindan zincir dogru sekilde gerilene kadar saat
yoniinde gevirerek tamamen sikin.

Zincirin keskin dislerini uzman bir servis
teknisyenine biletin.

Bataryayi cikarin ve “PALA VE ZINCIRIN
DEGISTIRILMESI" bélimine gore testere
zincirini yeniden takin.

Bataryay! cikarin ve “PALA VE ZINCIRIN
DEGISTIRILMESI” bélimiine gére zinciri
degistirin.

Yag seviyesini kontrol edin. Gerekirse yag
deposunu doldurun.

Bataryay cikarin ve “PALA VE ZINCIRIN
DEGISTIRILMESI” bélimiine gére testere
zincirini yeniden takin.

Pala ve zincir

cikariyor.

1siniyor ve duman

= Zincir yagi deposu bostur.

= Pala olugunda talag artiklari vardir.

Pala ve zincir yagini doldurun.

Oluktaki artiklari temizleyin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti Politikasina iligkin tim hikiimler ve kosullar icin litfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi ziyaret

edin.
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—GO originaalkasutusjuhendi tolge
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LUGEGE LABI KOIK JUHISED!

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A Kaasnev risk! Inimesed, kes kasutavad elektroonilisi seadmeid, nt siidamestimulaatorit, peaksid enne selle toote
kasutamist konsulteerima oma arsti(de)ga. Elektriseadmete kasutamine siidamestimulaatori laheduses v&ib pdhjustada
stidamestimulaatori haireid vdi rikkeid.

A HOIATUS: Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kdiki parandustdid I&bi viima kvalifitseeritud
hooldustehnik.

OHUTUSSUMBOLID

Ohutusstimbolite eesméark on pdorata tahelepanu vdimalikele ohtudele. Ohutusstimbolitele ja nende juures olevatele
seletustele tuleb korralikult tahelepanu pddrata ja need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest ei kdrvalda ohtu.
Nendega kaasnevad juhendid ja hoiatused ei asenda asjakohaseid 6nnetuste ennetamise meetmeid.

A HOIATUS: Enne kéesoleva seadme kasutamist lugege kindlasti l&bi ja tehke endale selgeks koik kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kdik ohutussiimbolid nagu ,,OHT”, ,HOIATUS” ja ,,ETTEVAATUST”. Kui allpool loetletud
juhiseid ei jargita, voib tagajérjeks olla elektrildok, tulekahju ja/vai tdsised isikuvigastused.

SUMBOLITE TAHENDUSED

Sellehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutusstiimboleid, mida véib k&esolevalt tootelt leida. Enne, kui Uritate masinat kokku panna ja
kasutada, lugege, tehke omale selgeks ja jérgige kdiki juhiseid.

A Ohutusteade

Vigastuste ohu vahendamiseks peab kasutaja
@ enne toote kasutamist lugema kasutusjuhendit

ja selle endale selgeks tegema.

Kandke kaitseprille
@ Kandke tugevat peakatet

‘ Kasutage kuulmiskaitsevahendeid
‘ Kandke kaitsekindaid

) Lw|| Garanteeritud helivdimsuse tase. Seadme

Kandke turvajalandusid

Elektriloogi valtimiseks arge kasutage seadet
elektridhuliinidele Iahemal kui 15 m. Kokkupuude
elektrilinidega véi nende ldheduses toétamine
voib pbhjustada raskeid vigastusi v6i anda
surmava elektrilodgi.

OEB®

Mitte jatta vihma katte.

Toode vastab kohaldatavatele EU direkividele.

(@)
m

Toode vastab kohaldatavatele Uhendkuningriigi
digusaktidele.

S

Elektriseadmete jaatmeid ei tohi visata
olmejaétmete hulka. Viige volitatud taaskaitleja
juurde.

=)
| 134 8%

XX mira keskkonnas on Euroopa Uhenduse === Alalisvool
direktiiviga vastavuses.
IPX4  Kaitseklass v Pinge
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SPETSIFIKATSIOONID

Nimipinge 56V ==
Juhtlati pikkus 25¢cm
Ketisamm 6,4 mm (1/4”)
Keti mdodik 1,1 mm (0,043")
Olimahuti maht 80 ml
Veollllide arv 56
Todriista pikkus (ilma Max 292 cm
pikendusvarreta) Min 233 cm
Soovituslik tdokeskkonna A5°C-40°C
temperatuur
Soovituslik hoiustamise 20°C-70°C
temperatuur
Soovitatav laadimistemperatuur |5°C-40°C
Mass (ilma akuploki ja keti kaitseta) 4,25 kg
o o 97 dB(A)
Mdddetud helivéimsuse tase L, K=2,5dB(A)
- " . 82 dB(A)
Helirdhk seadme toéasendis L, K=3 dB(A)
Garanteeritud helirShk L,
(200014/EC kohasel) 100 dB(A)
Eesmine 1,19 m/s?
o abikdepide K=1,5 m/s?
Vibratsioon a,
Tagumine 1,01 m/s?
kaepide K=1,5 m/s?

m Esitatud vibratsioonitaseme nait on mdddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda voib
kasutada erinevate todriistade vordlemiseks.

= Esitatud vibratsioonitaseme naitu véib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS: Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase
voib esitatust erineda; turvalisuse eesmérgil peaks seadme
kasutaja tegelikes kasutustingimustes kandma kindaid ja
kuulmiskaitsmeid.

=660
KIRJELDUS

TUNNE OMA PIKENDUSVARREGA SAAGI (joonis A1)
Keti pinge kiire reguleerimise nupp

LED-toctuli

Kiiliekate

Olarihma kinnitus

Pikenduspost

Lukustusnupp

Paastik

Tagumine kaepide

Akuvabastusnupp

© ® N aR W=

—
o

. Eesmine abikéepide

—_
=

. Kiirvabastushoob

-
N

. Teleskoopvars

. Olarihm

. Olimahuti kork

. Olipaak

. Hambuline tugiraud
. Juhtlatt

. Saekett

19. Keti kaitse

PAKENDI LOEND (joon. A1)

- A . o o
0 N OO o B~ W

Sellele teleskoopsaele ettenédhtud juhtlatt ja kett

OSANIMI MUDELI NUMBER
Juhtlatt AG1000Q, AG1200Q
Saekett AC1000Q, AC1200Q

KOKKUPANEK

A HOIATUS: Kui mdni osa on kahjustatud voi puudub,
arge kasutage toodet enne, kui see osa on parandatud.
Kasutades kahjustatud vdi vajalike komponentideta seadet,
véite saada raskeid vigastusi.

A HOIATUS: &rge (iritage seadet imber ehitada ega
kasutada tarvikuid, mis pole mdeldud selle seadmega
koos kasutamiseks. Kéik niisugused muudatused loetakse
vaarkasutuseks ja need vdivad pdhjustada ohtlikke
olukordi, mis I8ppevad raskete vigastustega.
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A HOIATUS: Toote kokkupanemise, reguleerimise,
puhastamise voi mittekasutamise ajaks tuleb alati
eemaldada akuplokk.

JUHTLATI JA KETI PAIGALDAMINE

1. Asetage pikendusvarrega saag kindlale tasasele
pinnale nii, et kiiljekate jaab lespoole.

2. Kandke kindaid. Eemaldage kiiljekate (joonis B).

3. Seadke uus kett siledal pinnal silmuseks ja seadke
kéik ebatasasused sirgeks.

4. Pange keti veolllid juhtlati soonde. Paigutage kett nii,
et juhtlati tagaossa jadks tihi silmus (joonis C).

C-1 [Keti veollid

C-2 [Juhtlati soon

5. Hoidke ketti juhtlatil ja asetage silmus (imber
pikendusvarrega sae ketiratta.

MARKUS: Tériista korpusele on graveeritud vaike
suunanool ja Idiketera (joonis D). Saeketti juhtlati kiilge
kinnitades veenduge, et parast juhtlati paigaldamist
vastaks saeketi suund tddriista korpusel olevale
pddrlemissuuna noolele ja juhtlati Glaosas olevate terade
kuju on kooskdlas korpusel oleva Idiketera omaga. Kui
need on suunatud vastupidises suunas, pange saekett
uuesti juhtlatile nii, et see oleks nooltega samas suunas.
Juhtlatt tuleb paigaldada nii, et reguleerimisplaat on
korpusest eemal.

6. Hoidke latti ja ketti paigalduspinnaga paralleelselt.
Kinnitage kiljekate korpuse kiilge nii, et augud/
tihvtid ja kinnituspolt/keermeava oleksid iiksteisega
korralikult joondatud (joonis E). Suruge killjekatet
korpuse poole, seejérel keerake keti pinge kiire
reguleerimise nuppu péripaeva, kuni see on Ipuni
kinni. Kiiljekattes olev ekstsentriline tilekanne tagab,
et ketti ei saa lle pingutada.

MARKUS! Kui kett laheb lahti, keerake Keti pinge Kiire

reguleerimise nuppu vastupaeva vahemalt tihe poorde

vdrra ning seejérel keerake nupp téielikult kinni.

7. Poorake ketti késitsi , et kontrollida, kas kett on
korralikult paigaldatud ja ei kiilu kinni. Vastasel juhul
pange kett ja latt uuesti kokku.

PIKENDUSVARREGA SAE TARVIKU UHENDAMINE
TOITEPEAGA

See pikendusvarrega saag toimib pikendusvarrega sae
tarviku ja toitepea kombinatsioonis (joonis F).

F-1 | Teleskoopsae tarvik

F-2 |Toitepea

A HOIATUS: Arge kunagi paigaldage ega reguleerige
pikendusvarrega sae tarvikut, kui toitepea tootab voi

aku on paigaldatud. Mootori peatamata jatmine voi aku
eemaldamata jatmine vdib pdhjustada raskeid vigastusi.

Pikendusvarrega sae tarvik ihendatakse toitepeaga
haakeseadme abil.
. Seisake mootor ja eemaldage akuplokk.
2. Keerake libliknupp lahti.
3. Joondage pikendusvarrega sae véliil asuv nool
haakeseadmel oleva noolega ja suruge sae Vvoll

haakeseadmesse, kuni kuulete klépsu, mis annab marku
pikendusvarrega sae vélli kinnitumisest (joonis G).

G4 [Tibnupp. 63 Uhendusel asuv
nool

G2 Valli G4 P|kenfiqsvarrega

vabastusnupp sae vollil olev nool

4. Tdmmake tarviku vélli, et veenduda tugevas
Uihenduses haakeseadmega. Kui see nii ei ole,
pddrake pikendusvarrega sae valli kiljelt kiiljele, kuni
see kohale napsab.

5. Keerake tiibnupp tugevalt kinni.

A HOIATUS: Enne seadme kasutamist veenduge,
et tibnupp on korralikult pingutatud; kontrollige seda

regulaarselt ka kasutamise ajal, sest sedasi ennetate
tosiseid vigastusi.

PIKENDUSVARRE UHENDAMINE TOITEPEA JA
PIKENDUSVARREGA SAE TARVIKU VAHELE
(mudeli nr EP1000)

A HOIATUS: Arge kunagi paigaldage ega reguleerige
tarvikut, kui toitepea toétab v6i aku on paigaldatud. Mootori
peatamata jatmine vdi aku eemaldamata jatmine véib
pohjustada raskeid vigastusi.

See pikendusvars on mGeldud kasutamiseks ainult koos
seadmega EGO PS1000E. Arge kunagi kasutage seda
teiste EGO tarvikutega.

Pikendusvars suurendab tddriista pikkust 100 cm vdrra,
pikendades selle I6ikeulatust. See tuleb paigutada
pikendusvarrega sae tarviku ja toitepea vahele. Unel
todriistal saab kasutada maksimaalselt kahte pikendusvart
(saadaval eraldi).

Jargige osas ,,PIKENDUSVARREGA SAE TARVIKU
UHENDAMINE TOITEPEAGA” toodud juhiseid, et
paigaldada ja kinnitada pikendusvars saetarviku ja toitepea
vahele (joonis H).

H-1 [Haakeseade pikendusvarrel

H-2 |Haakeseade toitepeal
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MARKUS: Kui pikendusvarrega sae tarvik, pikendusvars
ja toitepea on digesti kokku pandud, ei tohiks need
tdmbamisel eralduda. Kontrollige Ghendust alati neid
tommates. Korrake (laltoodud samme, kui detaile saab
eraldada.

A HOIATUS: Kui tarvikut ja toitepead / lisa pikendusvart
ei kinnitata Ulaltoodud juhiste jérgi, vdib see pohjustada
raskeid vigastusi vdi surma.

TARVIKU TOITEPEALT EEMALDAMINE

1. Seisake mootor ja eemaldage akuplokk.

2. Keerake libliknupp lahti.

3. Pikendusvarrega sae vélli eraldamiseks toitepea véi
pikendusvarre (kui seda kasutatakse) kiiljest vajutage
volli vabastusnuppu ja tdmmake vdi péérake nuppu all
hoides voll haakeseadmest valja.

4. Korrake toimingut, et eraldada pikendusvars toitepeast
(kui pikendusvart kasutatakse).

EESMISE ABIKAEPIDEME PAIGALDAMINE JA
REGULEERIMINE
1. Seisake mootor ja eemaldage akuplokk.

2. Lédvendage tibmutrit ja eemaldage see koos eesmise
abikaepideme kinnituspoldiga (joonis I1).

Eesmine .
H abikdepide I-4 | Tiibmutter
[-2  |Lukustushoob I-5  [Kinnitusplokk

[-3  |Kinnituspolt

3. Vajutage abikéepide toitepea vdllile ja keerake seda alla
nii, et see oleks suunatud saeketi poole (joonis 12).

4. Sisestage kinnitusplokk ja tihendage kinnituspolt
tiibmutriga (joonis 13).

5. Arge pingutage tiibmutrit téielikult kinni. Reguleerige
eesmise abikdepideme asendit nii, et see oleks
dlarihma kinnituse ja teleskoopvarrre muhvi vahel
(joonis 14). Kaepidet tuleks reguleerida nii, et kasi
oleks sae kasutamisel sirge.

6. Vajutage lukustushoob alla ja pingutage tiibmutrit nii,

et eesmine abikaepide oleks kaitstud podriemise voi
toitepea vollil likumise eest.

=660
SEADME KASUTAMINE

A OHT! Arge kunagi I6igake elektriliinide,
elektrijuhtmete v&i muude elektriallikate laheduses. Kui
juhtlatt vi kett jaab elektrijuhtme vai elektriliini kiilge
kinni, ARGE PUUDUTAGE JUHTLATTI, KETTI EGA
VART! NEED VOIVAD OLLA VOOLU ALL JA VAGA
OHTLIKUD. Hoidke saagi endiselt isoleeritud tagumisest
kéepidemest vdi pange maha ja nihutage ettevaatlikult
endast eemale. Enne, kui proovite plaati ja ketti liinist voi
juhtmest vabastada, ihendage kahjustatud liini véi juhtme
elektriallikas lahti. Kokkupuude pikendusvarrega sae
juhtlati, keti voi muude elektrit juhtivate osadega vdi voolu
all olevate juhtmete véi elekdriliinidega véib p&hjustada
elektriloogi labi surma véi raskeid vigastusi.

A HOIATUS: Arge muutuge toodet tundma dppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pdhjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS: Kandke alati kaitseprille v6i killgkaitsetega
kaitseprille. Vastasel korral vdib teile midagi silma paiskuda
ja vdite saada ka muud laadi raskeid vigastusi.

A HOIATUS: Seadme kokkupanemise, reguleerimise,
puhastamise, transportimise v6i mittekasutamise ajaks
tuleb akuplokk alati eemaldada. Akuploki eemaldamisega
vélistate seadme juhusliku kaivitumise, millega véiksid
kaasneda rasked kehavigastused.

A HOIATUS: Arge kasutage lisaseadmeid voi
-tarvikuid, mida selle seadme valmistaja pole soovitanud.
Mittesoovituslike lisaseadmete vdi -tarvikute kasutamine
voib pohjustada raskeid kehavigastusi.

Enne iga kasutuskorda kontrollige tervet seadet, et ei
esineks kahjustunud, puuduvaid véi lahtisi osi, nt. kruve,
mutreid, polte, korke vms. Kinnitage kindlalt kdik kinnitused
ja korgid ning arge kasutage toodet, kuni kéik puuduvad
voi kahjustatud osad on vélja vahetatud.

KASUTUSEESMARGID
Seda toodet voib kasutada allpool loetletud eesmérkidel.

ET

= |aasimine
= pligamine
MARKUS: Seadet tohib kasutada vaid kaesolevas

juhendis lubatud eesmérgil. Igasugust muud kasutust
loetakse vaarkasutuseks.

LATI JA KETI MAARDEAINE LISAMINE OLIPAAKI

A HOIATUS: Arge suitsetage ega tooge tuleallikaid &li
ega teleskoopsae lahedusse. Oli vib maha valguda ja
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MARKUS: Teleskoopsaag ei ole ostuhetkel liga taidetud.
Enne esmakasutust tuleb dlipaak kindlasti ketidliga taita.
Kui kasutate saagi iima ketidlita v6i kui &litase on alla
teatud mééra, kahjustab see pikendusvarrega saagi.
Keti kasutusiga ja I6ikevéimekus sdltuvad optimaalsest
maérimisest. Ketti méaritakse t60 ajal automaatselt
ketidliga, kui paagis on piisavalt 6li. Olitaset tuleks
kontrollida iga 20 t6éminuti jarel ja vajadusel peab &li
juurde lisama.

1. Eemaldage toitepea kiljest akuplokk.

2. Puhastage dlipaagi kork ja selle timbrus, et valtida
mustuse Slipaaki sattumist.

3. Asetage pikendusvarrega saag kindlale tasasele
pinnale nii, et dlipaagi kork oleks tlespoole, seejarel
eemaldage kork (joonis J).

4. Kallake ettevaatlikult juhtiati ja keti 6li paaki, kuni
paagi kaelani. Arge laske dlil avast valja voolata.
Piihkige Uleliigne &li ara.

MARKUS:

= Arge kunagi kasutage 6li véi teisi maérdeaineid,
mis ei ole mdeldud juhtlati ja keti ma&rimiseks. Vale
maérdeaine kasutamine voib tekitada dlististeemi
ummistuse, mille tagajérjeks on juhtlati ja keti
enneaegne kulumine.

Kontrollige dlitaset sageli ja vajadusel lisage li.

Arge kasutage mittepuhtaid, kasutatud vai muul moel
saastunud 6lisid. See voib kahjustada juhtlatti voi ketti.

On normaalne, et 8li imbub saest vélja, kui seda ei
kasutata. Lekkimise valtimiseks tiihjendage dlipaaki
parast iga kasutuskorda ja seejrel laske sael liks minut
todtada. Kui panete todriista pikemaks ajaks hoiule,
veenduge, et kett oleks kergelt méaritud; see hoiab &ra
rooste tekkimise ketil ja ketirattal.

Loodusressursside saastmiseks taaskasutage voi
kdrvaldage oli vastavalt nduetele. Konsulteerige
kohaliku jaatmekaitlusametiga, et saada informatsiooni
ringlussevétu ja kdrvaldamise voimaluste kohta.

PIKENDUSVARRE REGULEERIMINE (joonis K)

1. Pikendusvarre lukust vabastamiseks tostke
kiirvabastushoob (iles.

2. Pikendage pikendusvars vajaliku pikkuseni.

3. Pikendusvarre turvaliseks lukustamiseks vajutage
kiirvabastushoob alla.

OLARIHMA KINNITAMINE

Avamiseks vajutage rihmakonks alla ja kinnitage see sael
oleva 6larihma kinnituse kiilge (joonis L). Reguleerige
dlarihma nii, et tédasend oleks mugav.

A HOIATUS: Hadaolukorras votke rihm kohe dlalt ara,
et valtida vigastusi.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

MARKUS! Laadike akuplokk enne esimest kasutuskorda
taiesti tais.

Kasutage ainult joonisel A2 esitatud akuplokkide ja
laadijatega.

Paigaldamine

Joondage aku ribad paigaldussoontega ja suruge akuplokki
alla kuni kuulete kidpsatust (joon. M).

A HOIATUS: Enne kasutamist veenduge, et akuplokk
oleks oma kohale lukustatud. Kui akuplokki ei asetata
kindlalt kohale, v6ib akuplokk vélja kukkuda, pdhjustades
tosiseid kehavigastusi.

A HOIATUS: Kui vajutate akuvabastusnuppu, jélgige
alati oma jalgade asukohta ning laheduses viibivaid lapsi ja
loomi. Akuploki kukkumine véib pdhjustada raskeid vigastusi.
Akuplokki ei tohi eemaldada kdrges kohas tddétades.

Eemaldamine

Vajutage akuvabastusnuppu ja témmake akupakk valja
(joon. N).

LED-TOGTULI (joonis O)

LED-t66tuli asetseb pikendusvarrega sae tarviku ees
saeketiga Uhel joonel. See funktsioon annab kasutajatele
lisavalgust, et ndha saeketti, kui Idikate kérgel puu otsas
oksi.

Tootuli lilitub paastikluliti vajutamisel automaatselt sisse ja
kustub umbes 10 sekundit parast paastikliiliti vabastamist.
TOORIISTA KAIVITAMINE/PEATAMINE
Enne pikendusvarrega sae kaivitamist

A\ HOIATUS: ARGE KUNAGI KASUTAGE TOITEPEAD
ILMA TARVIKUTA. Arge plitidke toitepead kaivitada enne,
kui olete pikendusvarrega sae tarviku thendanud.

MARKUS: Enne pikendusvarrega sae kaivitamist
kontrollige keti pinge kiiret reguleerimist, &litaset ning keti
ja ldikehammaste teravust. Lisaks 6igele haardemeetodile
tuleb todtada kindlal maapinnal ja piisaval kaugusel
maapinnast (joonis Q).

Alustamine (Joon. P)

1. Paigaldage aku.

2. Veenduge, et vahetus laheduses ei oleks esemeid
ega takistusi, mis voiksid lati ja ketiga kokku puutuda.
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3. Haarake abikdepidemest ja tagumisest k&epidemest
kindlalt mélema kéega.

4. Vajutage ja hoidke all lukustusnuppu, seejarel
pigistage sae kaivitamiseks paastikliilitit. Vabastage
lukustusnupp ja t60 jatkamiseks vajutage endiselt
paastiklilitile.

A HOIATUS: Arge proovige saagi kiivitada, kui
saekett on 16ikes voi kokkupuutes mdne pinnaga.

Peatamiseks

Sae peatamiseks viige pikendusvarrega saag I6ikealast
eemale ja vabastage siis paastikliliti.

A HOIATUS: To6pauside ajal ja parast t66 I6petamist
eemaldage pikendusvarrega sae kiiljest alati akuplokk.

TAVALINE LOIKAMINE (joonis R)

Jérgige alltoodud juhiseid, et valtida puu- voi pdGsakoore

kahjustamist. Arge kasutage edasi-tagasi saagimisliigutust.

1. Esmalt tehke (iks pinnapealne 18ige (1/4 oksa
labimdddust) peaoksa Vi tiive ldhedal asuva oksa
alumisele kiiljele.

2. Tehke teine I6ige oksa pealmiselt kiiljelt esimesest
Idikest eestpoolt. Jatkake oksa labildikamist, kuni
oks eraldub puu killjest. Olge valmis todriista
tasakaalustamiseks, kui oks kukub.

3. Tehke viimane Igige tlive lahedalt.

MARKUS: Teise ja viimase Iike (ehk oksa pealtpoolt
|6ikamise) ajal hoidke hambulist tugirauda Iigatava oksa
vastas (joonis S). See aitab oksa paigal hoida ja muudab
I6ikamise lihtsamaks. Laske ketil enda eest I8igata;
avaldage ainult kerget allapoole suunatud survet. Liiga
jouliselt Idigates vdite kahjustada juhtlatti, ketti voi mootorit.

| S-1 |Hambuline tugiraud |

4. Vabastage paastikliiliti kohe pérast Idike 16petamist.

MARKUS: Léikamisjuhiste eiramine vGib pohjustada
juhtlati ja keti kinnikiilumise ning oksa sisse kinnijaamise.
Sellisel juhul tuleb toimida jérgnevalt.

1. Seisake mootor ja eemaldage akuplokk.

2. Kui maapinnalt on vdimalik oksani ulatuda, tstke
oksa liles, samal ajal saagi hoides. See peaks
kinnisurutud koha avama ja sae vabastama.

3. Kui saag on ikka kinni, kutsuge professionaal appi.

LAASIMINE JA PUGAMINE

See pikendusvarrega saag on mdeldud kuni 20 cm (25
cm juhtlatiga todriista puhul) véi 25 cm (30 cm juhtlatiga
tooriista puhul) 1dbimddduga vaikeste okste ja peaokste
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|dikamiseks. Parimate tulemuste saavutamiseks jargige
jargnevaid ettevaatusabindusid.

1. Planeerige sael6ige hoolikalt. Teadvustage, millises
suunas oks kukub.

“A HOIATUS: Oks vdib kukkuda ootamatus suunas.
Arge seiske otse Idigatava oksa all.

2. Kboige tiilipilisem 1dikamisviis on asetada seade
olenevalt konkreetsest olukorrast 60° vdi vaiksema
nurga alla, nagu on naidatud joonisel T. Kui saevalli
nurk maapinna suhtes suureneb, suureneb ka
esimese |6ike (peaoksa alumiselt killjelt) tegemise
raskus.

3. Eemaldage pikad oksad mitmes etapis.

4. Saagige enne maha alumised oksad, et Ulemistel
okstel oleks rohkem kukkumisruumi.

5. Tddtage aeglaselt, hoides mdlema kéega kindlalt
saest kinni. Sailitage tugev jalgealune ja tasakaal.

6. Langetatud puu laasimise ajal peab puu jaama teie ja
sae vahele. Laikamist viige 1abi puu sellelt kiiljelt, mis
asub I6igatava oksa vastas.

7. Arge IGigake redelil seistes; see on dérmiselt ohtlik.
Selliseid toid vdivad teostada ainult professionaalid.

8. Arge Isigake p&hioksa ega tiive lahedalt enne, kui
olete ara Idiganud suurema osa oksa raskusest ja
selle kaalu vahendanud. Jérgige I6ikamisjuhiseid, et
valtida puu péhiharu koore eemaldamist.

9. Arge kasutage teleskoopsaagi puude langetamiseks
ega palkide saagimiseks.

10. Elektrilodgi valtimiseks arge kasutage seadet
elektridhuliinidele [&hemal kui 15 m (joonis T).

11. Hoidke kdrvalseisjad vahemalt 15 m kaugusel (joonis T).

HOOLDUS

A HOIATUS: Enne seadme kontrolli, puhastamist voi
hooldust tuleb mootor peatada ja oodata kéigi likuvate
osade peatumist ja eemaldada akuplokk. Juhiste
mittejargimine vaib kaasa tuua tdsise vigastuse voi varalise
kahju.

A\ HOIATUS: Hooldusel ja remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pohjustada ohtlikke olukordi voi seadet kahjustada.
Ohutuse ja seadme usaldusvéarsuse huvides peab kdik
parandused (valja arvatud selles hooldusjuhises esitatud)
tegema kvalifitseeritud hooldustehnik.

A HOIATUS: Saeketi kasitsemisel kandke alati kindaid.
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ULDHOOLDUS

Véltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjalid on vastuvétlikud miiigil olevatest
lahustitest tulenevatele kahjustustele. Kasutage mustuse,
tolmu, 6li, maarde jms eemaldamiseks puhast lappi.

PUHASTAMINE

= Pdrast iga kasutuskorda puhastage kett ja juhtlatt
pehme harjaga. Piihkige sae pinda puhta niiske lapiga,
millele on lisatud pehmetoimelist seepi.

= Eemaldage killjiekate ja puhastage juhtlatt, sae kett,
ketiratas ja kiiliekate pehme harjaga mustusest.

= Saeketi vahetamisel eemaldage juhtlati soonest alati
puidutlkid, saepuru ja mustus.

Pikendusvarrega sae kdiki hooldustoiminguid, vélja arvatud
neid, mis on loetletud siinsetes hooldusjuhistes, peavad
labi viima volitatud pikendusvarrega sae hooldustehnikud.

JUHTLATI JA KETI VAHETAMINE

Juhtlati ja keti véljavahetamisel kasutage alati selle sae
jaoks mdeldud juhtlati ja keti kombinatsiooni, mis on
esitatud jaotises ,,Sellele teleskoopsaele ettenahtud
juhtlatt ja kett”.

1. Eemaldage aku ja laske sael jahtuda. Olilekete
valtimiseks veenduge, et dlipaagi kork oleks kinni.

2. Pange kettsaag kilili kindlale tasasele pinnale nii, et
kiljekate on suunatud tlespoole.

3. Kandke kindaid. Eemaldage kiljekate (joonis U).
Piihkige kaane pind kuiva lapiga puhtaks.

4. Eemaldage kulunud juhtlatt ja kett paigalduskohast.

5. Paigaldage uus juhtlatt ja saekett, jargides peatiiki
,KOKKUPANEK" jaotises ,,JUHTLATI JA KETI
PAIGALDAMINE* toodud juhiseid.

MARKUS: Niiiid saate kontrollida ka ega ketiratas
kulunud véi kahjustatud pole.

JUHTLATI HOOLDAMINE

Kui juhtlatil on kulumisjélgi, eemaldage see sae kiiljest.
Eemaldage seadistuskruvi ja reguleerimisplaat, pdérake
juhtlatti (joonis V) vastupidises suunas ja paigaldage
reguleerimisplaat uuesti juhtlati uuele kiiljiele (joonis W),
et hajutada kulumist lati maksimaalse eluea tagamiseks.
Latti tuleks puhastada iga paev parast kasutamist ning
kontrollida seda kulumise ja kahjustuste suhtes. Lati
relsside narmastumine vdi karestumine on normaalne
kulumisprotsess. Sellised vead tuleks iimnemisel kohe
viiliga siluda. Allpool mainitud vigadega latt tuleb vélja
vahetada.

= Lati relsside niisugune kulumine, mille t6ttu vib kett
kilili minna.

= Paindunud juhtlatt.
= Maranenud voi katkised relsid.
= Laiali vajunud relsid.

Lisaks asub juhtlati tipu juures ketiratas. Juhtlati tédea
pikendamiseks tuleb ketiratast igal nadalal dlitada.
Iganadalasel dlitamisel kasutage ketidliga taidetud
olististalt ja sisestage 6li labi maardeaugu (joonis X).
Pddrake juhtlatti ja veenduge, et méérdeavad ja keti soon
on puhtad ja korras.

X-
X-2

=

Juhtlati tipu juures asuv ketiratas

Méaardeava

KETI HOOLDUS

Selle saega tohib kasutada ainult ndrga tagasilddgiga
kette. Kui seda kiiresti Idikevat saeketti digesti hooldada,
vahendab see tagasilooki.

Korralikult teritatud saekett Idikab puitu vahese vaevaga ka
siis, kui rakendada vaga vaikest jdudu.

Arge kasutage nilri v8i kahjustatud saeketti. Niiri saekett
pdhjustab suuremat fiiisilist pinget, tugevamat vibratsiooni,
mitterahuldavaid I6ikamistulemusi ja suuremat kulumist.

Sujuvaks ja kiireks Idikamiseks tuleb saeketti korralikult
hooldada. Kett vajab teritamist, kui saagimise tulemusena
tekkiv saepuru koosneb véikestest ja pulbrilistest tlikkidest,
ketti peab I6ikamise ajal puidust labi suruma véi kett [6ikab
Uhelt killjelt. Saeketi hooldamise kéigus pidage silmas
jargnevat.

= Vale nurga all paigaldatud kilgplaat v6ib tekitada tugeva
tagasil6dgi ohu.

u Raésa (stigavusmoddiku) kliirens. Liiga véike Kliirens
suurendab tagasilodgi téendosust. Liiga suur kliirens
véhendab Iikevdimet.

m Kui [6ikehambad puutuvad vastu kdvasid objekte,
naiteks vastu naelu voi kivisid, vdi kuluvad puul oleva
muda v6i liivaga kokku puutumise tulemusena, laske
kvalifitseeritud hooldustehnikul ketti teritada.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

= Arge transportige ega hoiustage liikuvat teleskoopsae
tarvikut. Hooldamise ja transportimise ajaks eemaldage
alati akuplokk.

Enne teleskoopsae tarviku hoiustamist ja transportimist
pange juhtlati ja keti peale alati juhtlati kate. Olge
ettevaatlik ja valtige keti teravaid hambaid.

Enne hoiustamist puhastage saag hoolikalt. Hoidke
pikendusvarrega saagi kuivades sisetingimustes,
lukustatud ja/vdi lastele ligipdasmatus kohas ja
hoidke seadet eemal korrodeerivatest ainetest, nagu
aiakemikaalid ja sulatussoolad.
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Keskkonnakaitse
Arge visake elektriseadmeid, kasutatud

akut ega laadurit olmepriigi hulkal

Viige toode volitatud taaskaitleja juurde
ja vdimaldage selle komponendid
sorteerituna kérvaldada. Elektritdoriistad
[ tuleb viia keskkonnakaitsenudeid
jargivasse jaatmekaitluskeskusesse.
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TORKEOTSING

PROBLEEM POHJUS

LAHENDUS

= Akuplokk pole saega hendatud.

Sae ja aku vahel puudub elektriline
(ihendus.

Akuplokk on tihi.

Enne paastikule vajutamist ei
vajutatud lukustusnuppu.

Akuplokk vdi toitepea on liiga kuum.

MOOTOR El
TOOTA.

Juhtlatt ja kett on kaldes ja need ei
ole korpusega paralleelsed.

Juhtlati soones on mustust.

Kiilgkattes on mustust.

Sae kett on puidu sisse kinni jaénud.

= Kinnitage akuplokk sae kiilge.

Eemaldage aku, kontrollige ihendusi ja pange
akuplokk tagasi.

Laadige akuplokki.

Pikendusvarrega sae sissellilitamiseks vajutage
lukustushooba ja hoidke seda all ning suruge
paastikltliti alla.

Laske akuplokil véi toitepeal jahtuda, kuni
temperatuur langeb soovitatud tédtemperatuuri
vahemikku.

m Vabastage paéastikliiliti; eemaldage saekett ja
juhtlatt puidust ning kéivitage pikendusvarrega
saag uuesti.

Eemaldage akuplokk ja vahetage juhtlatt ning kett
vélja jaotise ,JUHTLATI JA KETI VAHETAMINE*
kohaselt. Pidage alati meeles, et juhtlatt ja kett
peavad enne kiilgkatte paigaldamist olema
paigalduspinnaga paralleelselt.

Suruge sae kett vastu puitu ning liigutage
mustuse eemaldamiseks saagi edasi-tagasi.

Eemaldage akuplokk ning seejarel kiiliekate ja
puhastage seade mustusest.
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PROBLEEM POHJUS

LAHENDUS

m Kett ei haaku ketirattaga.

Ebapiisav keti pinge.

u Loty kett.

Mootor to6tab, aga | ® Kett on paigaldatud tagurpidi.
kett ei kai ringi.

Kulunud kett.

Kuiv voi liigselt pinguldatud kett.

Kett pole lati hammastiku vahel.

= Eemaldage akuplokk ja paigaldage kett uuesti,
jalgides, et selle liilid on korrektselt hammaste
vahel.

Esmalt I6dvendage keti pinge kiire reguleerimise
nuppu vahemalt iihe p6orde vdrra vastupdeva ja
seejérel keerake see paripdeva téiesti kinni, kuni
kett on korrektselt pingutatud.

Laske kvalifitseeritud hooldustehnikul ketiterasid
teritada.

Eemaldage akuplokk ja paigaldage sae kett
uuesti, jargides juhiseid jaotises ,,JUHTLATI JA
KETI VAHETAMINE*.

= Eemaldage akuplokk ja vahetage kett valja,
jargides juhiseid jaotises ,,JUHTLATI JAKETI
VAHETAMINE*.

Kontrollige 6litaset. Vajadusel lisage &li.

Eemaldage akuplokk ja paigaldage sae kett
uuesti, jargides juhiseid jaotises ,,JUHTLATI JA
KETI VAHETAMINE*.

Juhtlatt ja kett m Ketidli paak on tiihi.

on kuumad ja

suitsevad = Juhtlati soones on mustust.

Juhtlati ja keti m&ardeaine lisamine.

Eemaldage soones olev mustus.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED

Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.
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—Go Mepexnag opuriHanbHKX iHCTPYKLiA
o

[POYUTANTE BCI IHCTPYKLI!

MPOYUTAWTE NMOCIBHUK 3 EKCIINYATALII

A 3anuwkoBui puank! Moy 3 eNeKTPOHHUMU NPUCTPOSIMY, HaMpUKIaz KapAioCTUMYNATOPaMI, NOBUHHI
MPOKOHCYbTYBATMCS 3i CBOIM fikapeM (rikapsiMm) nepes BUKOpUCTaHHSM Liboro Bupoby. ExcnnyaTallis enektpoobnagHaHHs
B Ge3nocepeHilt 6r13bKOCTI Bif kKapAioCTUMYNATOpa MOXe CNPUYMHITI NepeLUkoan abo HecrpaBHICTb KapaiocTUMynsTopa.

A MONEPEMXEHHA. [insi rapaHTyBaHHs Ge3neku Ta HagiliHOCTi BCi PEMOHTHI poBOTY NOBUHEH MPOBOAMTH
kBanichikoBaHu TEXHIYHMIA cneLianicT.

CHMBOIH, LLIO CTOCYHOTbCA BE3NEKN

MeTa cmBoniB, NOB'A3aHWX i3 6e3nekoto, — NPUBEPHYTY BalLly yBary 40 MOXMBIX Hebeanek. CumBonu Beaneku Ta ixHe
MOSICHEHHS! 3aCNYroBYHOTb Ha BalLy MUMbHY yBary Ta po3yMiHHs. CUMBOMM nonepemkeHb cami no cobi He ycyBatoTb Byab-aKol
Hebeaneku. IHCTPYKLi Ta nonepekeHHs, siki BOHW HaaatoTb, He 3aMiHIOKOTb HaneXHIUX 3ax0fiB Loao 3anobiraHHst aBapisiv.

A MONEPEMXEHHSA. MepLu Hix kopucTyBaTUCA LM IHCTPYMEHTOM, 0GOB'A3KOBO 03HAOMTECS 3 yCiMa IHCTPYKLiaMM
3 Beaneky, HaBeJEHUMY B LibOMY NOCIGHUKY KOPUCTYBaYa, 30KpEMA 3 yCiMa CUMBOMAMM NonepekeHb, TakKUMIU sk
«HEBE3NEKA», «NMONEPEMKXEHHA» Ta « SACTEPEXXEHHSA». HeotpuMaHHs HaBeAeHUX HiKYe BKa3iBOK MOXe
CMPUYMHITI YPaXKEHHS! €NEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEXY Ta/abo cepiiosHi TpaBMi.

3HAYEHHA CMBONY

Ha Wit cTopiHLj 306paxeHo Ta onvcaHo CuMBOIK, NOB'A3aHi 3 Ge3nexoto, siki MOxyTb BigobpakaTic Ha LsomMy Bupoi. MepLu Hix
HamaraTycs 3ibpaTy Ta ekcrnyaTyBaTu 11070, O3HaMOMTECS 3 YCiMa IHCTPYKLAMM Ha IHCTPYMEHT Ta JOTpUMyiATeCh iX.

A [MonepemkeHHs Wwozao Gesneku
LLlo6 3MeHLNTI pU3nK TpaBMU, KOpUCTYBaY
NOBUHEH O3HANOMUTUCS 3 IHCTPYKL|iE
KopucTyBaya nepes BUKOPUCTAHHAM LibOro

BUPODY.

HapsraiTe 3axucHe B3yTTs

[Ins 3anoBiraHHs ypakeHHs! enexTpUUHIAM
CTPYMOM He npaLtoiTe Bnkye 15 M Big
MOBITPSIHUX eNEeKTPUYHNX MiHiA. KOHTaKT i3 NiHistMu
enekTponepenay abo BUKOpUCTaHHS nobnuay
HUX MOXE CTIPUYMHITI CEPII03HY TpaBMy abo
cMepTerbHe ypakeHHs eneKTPUYHIM CTPYMOM.

Hapgraiite 3acobu 3axucty oveit He 3anuwarite nig gotem.

QD ®

Hapsiraitte 3acobu 3axucTy ronosu Lleit Bupi6 Bignosinae YnHHUM avipekTieam €C.

(@)
m

. ’ il BUPIO BignoBifae YUHHOMY 3aKOHOLABCTB
Hapsraiite 3acobu 3axucTy oprahis cnyxy 4 P> BIA A Y A Y
Benukobpuranii.

Binxoay enextpuyHmx B1poGiB He cnig BUKknaaTi
pa3oM i3 NobyTOBUM CMITTSIM. 3BEpHITLCS 10
aBTOPM30BAHOIO NMyHKTY Nepepobky.

Hapsraiite 3axucHi pykasiL.

O
13 55

["'apaHTOBaHWI1 piBeHb 3BYKOBOT NOTYKHOCTI.
Po3noBCiomKeHHs LyMy B HAaBKOMULLHE
CepeoBuLLe 3riAHO 3 AUPEKTUBOK ===
€BponelcLKoro CriBToBapuCTBa.

[ocTiiHni cTpym

IPX4  CryniHb 3axucTy Big nuny Ta BONOMM B Hanpyra
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TEXHILIHI XAP AKTEPMCTMKM iHCTPYMeHT. LLIo6 3axucTuTyh onepatopa, kopuctysay

NOBWHEH 04Arat pykaBu4ku 1a 3aXMCHI HaBYLUHUKN B
peanbHUX ymoBax BUKOPUCTAHHS.

HomiHanbHa Hanpyra 56 B===
[loBXMHa HAaNPSAAMHOI LWKHK 25¢m OI-MC
Kpok naHuora 6,4 Mm (1/4”) N
Kani6p nakuyora 11w (0,043) O3HAVOMIEHHA 31 LLITAHTOBOHO MUIOLO (puc. A1)
1. PyuKa LWBMAKOrO perymnioBaHHs HaTAry naHuora
O6'em baka ans MacTuna 80 mn 2. CsitnogioaHa po6oya namna
KinbkicTb NpUBOAHIUX NaHOK 56 3. Bidra kpuuka
4. Tavok Ans peMmiHUs Ha nneve
[loBXwHa iHCTpymeHTa (6e3 Makc. 292 cm 5. MonoBkyBarbHa WTaHra
nofjoBxyBaya) MiH. 233 cm
: 6. KHonka BrokyBaHHst
Rianason pexomernosaHyx -15°C-40°C 7. TlyckoBuit nepemmkay
poboumx Temnepatyp
I 8. 3apHs pydka
iana3oH pekoMeHOoBaHNX o 7o ) .
TeMnepaTyp 36epiraHHS -20°C-70°C 9. KHorka 3BinbHeHHs 6atapei
10. TepeaHst fonomixHa pyyka
I:Zf:f:sg:;;z;srnepawpa 5°C-40°C 11, Baxinb ekcLeHTpuka
12. TeneckoniyHa LWTaHra
Bara (6e3 akymynsitopa, chytnsipa 425k 13. TnevoBuit peMiHb
nakjora) ’ 14. Kpuwka 6ayka ans mactuna
BuMipsiHUiA piBeHb 3BYKOBOT 97 nB(A) 5. BaqOKFM lv!acmna
noTysHocti L, K=2,5 dB(A) 16. YnopHi 3y6u
17. HanpsmHa wuHa
Piger 38yK0BOFO TUCKY Ha 82 nB(A) 18. MAnbHWit NaHwyor
poBo-omy icy Ly, K=3 ab(A) 19. ®yTnsp naHuora
["apaHTOBaHWA piBEHb 3BYKOBOT M
noTyxHocTi L, (BANOBIAHO 0 100 26 (A) MAKYBAJIbHWUM CMMUCOK (Puc. A1)
craHaapty 2000114/€C) PeKkomeHAOBaHa WHHA Ta NaHLIOT ANS Liel
NepeaHs 119 wic? WITaHroBOi UMK
. _ )
VBiGpauisia, [T P K=1,5 wic HA3BA JETANI HOMEP MOLEN
3aH9 pyuka :(f: 5'\Al/\/(|;/202 Hanpsimia Wwuka AG1000Q, AG1200Q
MUnbHUiA NaHLor AC1000Q, AC1200Q

BkasaHe 3aranbHe 3HaueHHs BibpaLji BAMipsiHe

3a CTaHAApPTHUM METOLIOM TECTYBaHHS | MOXe

BMKOPUCTOBYBATICS ANS NOPIBHSHHS OAHOT0 3BMPAH Hﬂ
{HCTPYMEHTa 3 iHLLUM; .
A MONEPEMXEHHA. Akuwo skick YacTuHm

noLukogkeHi abo BiaCyTHI, He KOPUCTYATECH LM
{HCTPYMEHTOM, [JOKV BOHW He ByayTb 3amiHeHi.

3asBneHe cymapHe 3HaueHHs BibpaLjii Moxe Takox
BUKOPWCTOBYBATUCh [4N151 MONEPEAHbOI OLHKM BNAMBY.

NMPUMITKA. Ewicisi Bi6paLii niz yac daktniHoro BukopucTanhs yboro BupoBy 3 nowkofxeHnmy ato
BUKOPUCTaHHS eNEeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HATUCS BIACYTHIMM AieTansmn Moxe Npu3secT o CEPMOo3HNX
Bifl 3as1BNEHOI BENUYMHM, Y SIKill BUKOPUCTOBYETHCS TpasMm.

LLITAHTOBA MIATIA, LLIO MPALLFOE BIf] 56-BOMETHOMO MITIAHOHHOTO AKYMYTIATOPA —PS1000E 24 3




=60

A MONEPEMXEHHS. He Hamaraiitecs BoockoHanuty
Liel iHcTpymeHT abo 3actocyBaTi npunaaas, He
pekoMeHaoBaHe Ans Hboro. KoxHa Taka 3amiHa uu
nepepobka € hakToM HeNpaBUIbHOTO KOPUCTYBAHHS,
CTBOPHOE HEBE3NEYHi YMOBY 11 3arpoXye CEpiio3HUMM
TpaBmamu.

A NONEPEMXEHHS. 3aexay suitmaiite
akymynsTopHy 6atapeto 3 Bupoby, konu 36upacte fetani,
BUKOHYETE PErymnioBaHHs, 0umLLEHHst, abo konu Bupi6 He
BUKOPUCTOBYETHCS.

3BUPAHHS HAMPSAMHOI LUMHW 1 NAHLIIOrA

1. Tloknagite nuny Ha TBepAy PiBHY NOBEPXHIO TaK, LWob
6iyHa kpuLLka byna cnpsiMoBaHa Bropy.

2. BpArHiTb pykaBuyKku. 3HiMiTb BiuHy KpuLuky (puc. B).

3. PosknapiTb HOBWI NUMbHWIA NTAHLOT MO KONy Ha piBHY
MOBEPXHIO | BUPIBHSTE ByAb-Aiki NepekpyyyBaHHs.

4. PosrallyiiTe NaHkv NPUBOAHOTO NaHLora B nas
HanpPsIMHOT LWIHK. MoKNaAiTh NaHLIOr TakM YUHOM,

1106 Ha 3aAHiit CTOPOHI HanpPAIMHOI WuHK Byna netns
(puc. C).

C-1 |IaHku npuBoAHOro NaHutora

C-2 |Ma3 HanpsIMHOI LUNHK

5. TpumaiTe naHutor y noNoXeHHi Ha HaNpSAMHIN LWWH
Ta po3TaLlyiTe NETII0 HABKONO NPUBOAHOI 3iPOuKM
LUTAHrOBOI MUK

MPUMITKA. Ha kopnyci iHCTpymMeHTa BUrpaBipyBaHo
HeBenuKy CTpinky HanpsiMky Ta piseub (puc. D). Iig vac
HaAsraHHs MUNSAMBLHOTO NaHLIora Ha HaNpsIMHY LUMHY
CTEXTE 3a TWM, W06 nicnsi BCTAHOBMEHHS HANPSIMHOI
LUMHI HaNPSIMOK NUNAMBHOTO NaHLtora BiANoBiAaB CTPINL
HanpsiMKy ob6epTaHHs Ha Kopryci IHCTpyMeHTa Ta dhopMi
pi3LyiB Y BEPXHIit YACTVHI HANPSAMHOT LWUWH. BiAMOBIAAIOTH
pi3Liio Ha kopnyci. FKLLO BOHM CMPSIMOBAHI B NPOTUMNEXHI
CTOPOHU, 3HOBY BCTAHOBITb NMUNSANbHWIA NaHLOr Ha
HanpsIMHY LUKHY Tak, Wob cTpinku Bynu cnpsimoBaHi

B 0AAHOMY HanpsMKy. HanpsimHa wmHa mae 6yTv
BCTAHOBIEHa TaKM YWHOM, L406 perynioBanbHa nnactuHa
6yna 3sepHeHa B6iK Bif kopnycy.

6. TpumaiiTe LWKHY Ta NaHLor NapanenbHo MOHTaXHIN
noBepxHi. MpuKkpiniTe GiYHy KPULLKY A0 KopMycy Tak,
1106 oTBOPM/LWITU(TM Ta KpinUibHUA BonT/pisbboBuit
0TBIp 6yNy NPaBUNbHO CYMILLEHi OUH 3 OIHUM
(puc. E). MpuTucHiTL BiuHY KpULLKy A0 Kopycy,

a NoTiM MOBHICTIO 3aTArHITh PyYKy LUBUAKOTO
perynioBaHHs HaTary NaHLora 3a roAMHHUKOBOKO
cTpinkoto. ExcLeHTpuKoBe 3ybyacTe koneco

BCepeamHi BiYHOT KPULLIKW CNPOEKTOBAHO TakiM
YnHOM, Wo6 naHor He ByB HATArHYTUA HaAMiIPHO

NMPUMITKA. ko naHuor ocnab, NoBepHITb pyuky
LUBMAKOrO PErymioBaHHs HATAry naHLora npoth
TOANHHIKOBOT CTPINKI NPUHaMHI Ha 0uH 06epT, noTiM
MOBHICTIO 3aTArHITb PyYKy.

7. TloBepHiTb NaHLor BpyyHy, o6 nepesiputy, un
naHutor 3ibpanuit npaBunbHO, 6€3 3aigaHb. B iHwomy
pasi 36epiTb NaHLOr i LWMHY 3aHOBO.

MIE’EAHAHHS HACAIKW-LUTAHrOBOI UMY 10
MPWUBOAHOI FOMOBKY

List wraHroBa nunka npawtoe sik NoeaHaHHs Hacaakv —
LUTAHroBOI MWK Ta 3 NPUBOLHOIO FONOBKOIO (puc. F).

F-1 |Hacagka-wraHroea nuna

F-2 |MpuBoaHa ronoska

A MONEPEMXEHHS. Hikonu He 3akpinntoiite Ta
He pery/ioiTe HacafKy — LUTaHroBY MUY Mif Yac
po60Tn NpMBOAHOI roNoBKK, abo Konu Batapen
BCTaHOB/EHA. AKLLO He 3yMUHUTM MOTOP i He 3HATU
6aTapeto, Lie MOKe NMPU3BECTM 40 CEPIAO3HMX TPABM.
Hacagka — WraHrosa nuia 3’ € AHYETHCA 3 MPUBOLHOKO
ro/I0BKOIO 32 A0MOMOTOIO MPUCTPOIO ANA 3 €AHAHHSA.

1. BUMKHITb MOTOP i BUIMITb akymynsiTop.

2. BinkpyTitb 3aTUCKHMI BapaHeLpb.

BupiBHaiATe CTPINKy Ha Bani LUTAHrOBOI MMM 3i CTPINKOK
Ha MydTi Ta HACyHbTE Bas LUTAHrOBOI MMM Ha MydhTy,
0KV He MoYyeTe YiTke «KrnaLiaHHsy, sike Bkadye Ha Te,
LLIO Barl LUTAHrOBOI NN 3akpinneHo (puc. G).

3aTuckHNi . )
G1 G-3 |Crpinka Ha mydTi
6apaHeLb
Konka Crpinka Ha Ban
G-2  |3BinNbHEHHS! G4 P a sary
LUTaHroBOI KA
Bana

4. ToTsrHiTb Ban HacazKu, Wob nepekoHaTucs, Lo BiH
HapiiHo 3adpikcoBaHNin y MydTi. AKLLO Hi, noBepTaiiTe
Ban LUTAHroBoI nunu 3 6oky B 6ik y MydbTi, AOKV BiH He
3achikcyeTbCs Ha MicLy.

5. BadvikcyiTe 3aTuCKHIIA BapaHeLb HAAINHO.

A MONEPEMXEHHSA. YnesHitbes, Wo 3aTucKHuit
BapaHeLb NOBHICTIO 3aTsIrHyTa, Nepes BUKOPUCTaHHSIM
obnapHaHHs. MepioanyHo nepesipsiTe ii Ha MiLHICTb Nig
yac BUKOPUCTaHHS, LLOG YHUKHYTU CEPIO3HUX TPaBM.
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Nig’eAHAHHA NOOOBXYBAYA LUTAHIM 0
MPUBOJHOI FONOBKM TA HACALKM-LUTAHIOBOI
MUK (mopgens EP1000)

A MONEPEMXEHHA. Hikonu He 3akpinnioitTe Ta He
perynioiiTe Hacaaky nig Yac poboTu NPUBOAHOI rONoBKY,
abo konu 6atapest BCTaHOBNEHA. AKLLO He 3ymMHUTY
MOTOP i He 3HsITU BaTapeto, Lie MOXe NPU3BECTH O
CEpIO3HMX TPaBM.

Lle#t nogoBxyBay npuaHayeHmit BUKIKOUHO st
BukopucTaHHst 3 EGO PS1000E. He BukopucTosyiiTe itoro
3 iHWwuMn Hacapkamu EGO.

MopoBxyBay 36inbluye AOBXMHY iHCTPYMeHTa Ha 100
M, 36inbLLYyI04N JanbHICTb pidaHHs. BiH Mae byTu
BCTaHOBIEHWN MiX HaCca[KOto — LUTAHIOBOK MU0 Ta
NPUBOAHOIO FONOBKOK. 3 OAHWM IHCTPYMEHTOM MOXHA
BMKOPUCTOBYBATM He Binblue JBOX NOAOBXYBaYiB
(npopatoTbCs OKPEMO).

[oTpumyittech npoLieaypu, onucaHoi B poagini
«NIA’€AHAHHA HACAOKU — LUTAHIOBOI
MUNu 0o NPUBOOHOI FONOBKW», o6
YCTaHOBMTM MOAOBXKYBAY LUTAHIM MK HAaCaAKO0 —
LUTaHrOBOIO MU0 Ta NPUBOAHOK roNoBKoto (puc. H).

H-1 |3’enHyBanbHa MydTa Ha nogoBXyBaYi

H-2 [3'eaHyBanbHa MydTa Ha NpUBOAHIRA ronoBLi

MPUMITKA. Micns npaBunbHOMO 36MpaHHst LUTaHroBoi
NWNY NOZOBXYBaY i NPUBOSHA roMoBKa He MakTb
BiBOKPEMIIOBATUCS BUTSTYBaHHAM. 3aBXau nepesipsinTe
3'eiHaHHs1, NOTATHYBLUW iX. [TOBTOPITH ONMCaHi BULLE Ail,
SIKLLO AeTani MOXHa po3'eqHaTy.

A MONEPEMXEHHA. Hegotpumarts sumor
KpinneHHs Hacagikv Ta NPUBOJHOI FONOBKM/MOJOBXYBaYa,
OMMCaHIX BHULLYE, MOXE MPU3BECTU A0 CEPIO3HIX TPaBM
abo cmepTi.

3HATTA HACAZKM 3 NPUBOJHOI rONOBKM
1. BWMKHiTb MOTOP | BUAMITb akyMynsTop.
2. BinkpyTiTb 3aTUCKHMIA BapaHeLb.

3. HaTuCHITb KHOMKY 3BiNbHEHHS Bany Ta, yTPUMY0UM
KHOMKY HATUCHYTOH, BUTSMHITL 260 NOBEPHITL Ban
LUTAHrOBOI MMM 3 MydTH, L6 BifokpemuTy 1oro
Bif, NPUBOAHOI ronoBku abo NoaoBxKyBaya (SKLO BiH
BUMKOPUCTOBYETHCS).

4. TloBTOpiTb NPOLEaYpY, 06 BiJOKPEMUTM NOAOBXKYBaY
Bifj MPVBOAHOI rOMOBKY (SIKLLO BUKOPUCTOBYETHCS
nofoBXyBay).

a
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YCTAHOBJIEHHS TA PETYMIOBAHHS NEPEAHBLOI
LOMOMDKHOI PYYKU

1. BUMKHITb MOTOP | BUAMITb akyMynsTop.

2. TocnabTe raky-6apaHeLb i 3HIMITb ii i3 3aTUCKHUM
BonToM i3 nepefHbOi AOMOMiXHOT pyyKi (puc. 11).

MepeaHs

- LOMOMiXHa pyyka

|-4  |laiika-6apaHeLb

12 Baxinb 5

3atuckHuin 6ok
6nokyBaHHst

I-3  |3atuckHuit Gont

3. TIpuTUCHITL JONOMIXHY PyyKY 4O Bana NpUBOLHOT
TONOBKY Ta MOBEPHITH i BHU3 Tak, LWob BoHa byna
cnpsmoBaHa B Bik nunsinbHOro nauora (puc. 12).

4. BcraBTe 3aTUCKHUIA BIIOK | BCTAHOBITb 3aTUCKHMIA 6oNT
i3 raitkoto-6apaHuiem (puc. 13).

5. He 3atsryiite raitky-6apaHeL|b NOBHICTIO.
Bigperyntoitte nonoXeHHs nepeaHboi 4OMOMIXHOI
py4k TaK, Wob BoHa byna Mix raykom nnevoBoro
peMeHs Ta BTYMKOK TENECKOMIYHOI LTaHru (puc. 14).
Pyuyka mae 6yTu BigperynboBaHa Tak, o6 Balla pyka
Byna npsiMOIo Mif Yac BUKOPUCTAHHS MUK,

6. HaTuCHITb Ha CTONOPHMIA BaXinb i 3aTAMHITb ranky,
106 nepesHs JonomikHa pyyka Byna 3axuLeHa Big
obepTaHHs abo nepemilieHHst Ha Bany NpUBOAHOT
TOMOBKY.

EKCTINYATAL|IA

A HEBE3MEKA. Hikonu He obpisaitTe 6ins niHit
enekTponepeaay, ENEKTPUYHNX LHYpiB abo iHLWMX
[pKepen enexkTpUyHoro CTpyMy. AKLO LWWHA | NaHLor
HaTpannsoTb Ha by Ab-AKMA ENEKTPUYHIIA LWHYP abo MiHito,
HE TOPKAVTECS HAMPAMHOI LLMHW, TAHLIIOTA

YW LLUTAHI ! BOHU MOXYTb BYTU NiA HAMPYI OO

1 AY)XXE HEBE3NEYHUMW. MpopoBxyiite TpUmaTty
LUTAHroBY MMy 3a i30MbOBaHY 3a4Hto pyyky abo Bigknaaitb
ii B 6e3neyHuin cnocib. Bigkntouite nogavy enektpoeHeprii
Ha NOLLKOZKEHy NiHito abo LUHyp, NepLu Hix HamaraTucs
3BIMBHUTY LKHY | NaHUor Big NiHii abo wHypa. KoHTakT

i3 LUMHOIO, NaHLOroM, iHLLMMK ENEeKTPONPOBIAHUMM
YaCTUHAMM LUTAHTOBOI MMM a0 eneKTPUYHUMM LUHYpami
Y NiHiAMK NiA Hanpyroto npuaseae A0 CMepTeNbHOro
YPaXeHHs eNeKTPUYHAM CTPYMOM abo Ccepiio3Hoi TpaBMU.

A MNONEPEMXEHHA. 3HanHs Bupoby He mae pobuTy
Bac Hegbanum. Mam’sTaiiTe, WO NIBCEKYHAN HEYBaXHOCTI
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A MONEPEMXEHHS. 3asxau HaasraiTe 3axucHi
okynsipu 3 6okoBUM LLMTKOM. Be3 okynsipie BY puankyeTe
TpaBMamu O4eit Bif, BUKUHYTIX NPeAMETIB Ta iHLLMMK
CEPIO3HNUMM TPaBMaMM.

A\ NONEPEMKEHHS. 3aswau suimaiire
akymynsitopHy 6atapeto 3 Bupoby, konu 36upaete fetani,
BUKOHYETE PETyNOBaHHS!, OUYMLLIEHHS], TPAHCTIOPTYBaHHS!
abo konu Bupi6 He BUKOPUCTOBYETLCS. BuitmaHHs
akymynsTopa 3anobirae BinagkoBoMy 3amycky, LLO MOXe
CMPUYMHIATY CEPIAO3HI TPaBMN.

A MONEPEMXEHHS. He BukopucToByiite npunagas
41 HacaaKu, He PEKOMEHLI0BAHI BIPOBHIKOM LbOro
MPUCTPOID. BUKOPUCTaHHS HEPEKOMEH[OBAHOTO NpUanas
411 HACAZOK MOXeE MPU3BECTM 10 CEPMO3HIX TPABM.

lepen KOXHIM BUKOPUCTaHHAM NepeBipsiiiTe BeCh BUPIO
Ha NpeAMeT NOLKOMKeHb, BiacyTHOCTI abo nocnabneHHs
Aetarnei, Takux sik TBUHTH, raitku, 6onTu, KpULLKM TOLLO.
3akpinitb yci 3aTUCKkayi Ta KOBMAYKM i He BUKOPUCTOBYIATE
Lieit npunag, Aoku He ByayTb 3amiHeHi BCi BiACYTHI abo
MOLKOMKeHi AeTani.

3ACTOCYBAHHA

Bw moxeTe BukopucToBYBaTH Lie BUpiO Ans Lined,
nepeniveHnx Hikye:

u O6pisaHHs rinnsk
= [ligpi3aHHs

MPUMITKA. Lleit iHCTPYMEHT Mae BUKOPUCTOBYBATUCH
TiNbkv 32 Npu3HaYeHHsIM. Byab-sike iHLLE BUKOPUCTaHHS
BBAXA€ETbCS BUNAZKOM BUKOPUCTaHHS! He 3a
MPU3HAYEHHSIM.

3AMNOBHEHHA BAYKA MACTUITOM ANA LWAHKU TA
JIAHLIOTA

A MONEPEMXEHHS. He nanits i He Habnmuxaitte
[Keperna BOrHio abo nonym’s jo MacTina Yu LUTaHroBoi
nuni. MacTuno Moxe po3nuUTUCh i CIPUMUHUTI MOXKEXY.

MPUMITKA. LLiTaHroBa nina He HanoBHEHa MacT1IoM
Y MOMEHT MoKynku. Mepep BUKOPUCTaHHSIM HeobXigHO
3anoBHUTM 6ayok MacTunom. Exkcnnyatalisi LWraHroBoi
nunu 6e3 macTuna Ans nauutora abo 3 3amanim piBHeM
MacTuna MoXe NpuU3BECTU A0 MOLLKOKEHHS LUTAHrOBOT
nunu. TepmiH cnyx6u naHLora Ta pisanbHa 3[aTHicTb
3anexatb Bif ONTUMaNbHOO 3MaLLeHHs. NlaHLor
aBTOMATUYHO 3MALLYETLCS NaHLIOroBUM MacTurnom nig
yac pobotu, sKLo B Bayky focTaTHBO MacTuna. PiBeHb
macTuna Takox HeobxifHO nepesipsiTy nicns KoxHMx 20
XBUNMH poBOTH | NONOBHIOBATH 3a HEOOXIAHOCTI.

1. BuimiTb akymynsiTopHy 6aTapeto 3 npuBOAHOI
TOMOBKY.

2. OumcTbTe KpuLLKy Badka Ans Mactuna Ta ginsHky
HaBKkono Hei, o6 6pya He noTpanue y 6ajok.

3. TloknagiTb LTAHrOBY MWy Ha NNOCKy TBepay
noBepXHI0 TaK, o6 kpuLika MacnsHoro baka byna
CpsiMOBaHa Bropy, NOTIM 3HIMiTb KPULLIKY (puc. J).

4. OBepexHo HanuBaTe MacTUnO A WIHY | NaHLora
Ta HanueaunTe MacTno B 6a4oK, JOKM BiH He
HaMoBHUTLCS A0 Kpato. byabTe 0bepexHi, wob He
NpoMNUTI MacTUno 3 0TBOPY. MPOTPITb HAANMLLOK
mactuna.

NPUMITKA.

= Hikonu He BIKOPUCTOBYIATE MAcTMO abo iHLui
MacTUnbHi MaTepiani, He NpusHayeHi cneLianbHo
AN BUKOPUCTaHHS Ha LWHi Ta naHLyo3i. Lie moxe
NPU3BECTN 0 3aCMIYEHHS MACISIHOT CUCTEMMU, LLO MOXE
CMPUYMHUTY NEepeAYacHmil 3HOC MKW | NaHLjora.

YacTo nepesipsiiTe piBeHb MacTuna Ta 3anpasnsiite
3a notpebu.

He BukopucToByiiTe BpyaHi, BUKOPUCTaHI Yi iHLUI
3abpyaHeHi MacTuna. LLnny abo naHutor moxe 6yTi
MOLLKOZPKEHO.

[MpocoyyBaHHs MacTuUna 3 UK, KoM BOHa He
BMKOPUCTOBYETLCS, € HOpManbHUM sBuLLeM. LLiob
3ano6irTn NPOCOYEHHIO, BUNOPOXHSIATE MaCTsiHWI Hak
NiCNS KOXHOrO BUKOPUCTAHHS, a NOTiM 3anyckanTe
nWny Ha OfHY XBUMWHY. Y pasi TpuBanoro 3bepiraHHs
iHCTPYMEHTa NepeKoHaNTeCs, L0 NaHLIOT TPOXH
3MalLeHui; Le 3anobiraTme nosiBi ipxi Ha NaHLto3i Ta
3ipOLYi LLMHM.

LL{o6 36eperTi NpuUpoaHi pecypcy, NpaBunbHO
nepepobnsiTe Ta yTUniayiTe MacTuno. 3BepHiTbes

10 CBOTO MICL{EBOTO OpraHy Bnaau, Lo 3ailMaeTbes
Bixofamu, o6 oTpUMaTH iHopMaLLito OO HAsBHUX
MOXNMBOCTEN Nepepobki Ta yTunisauii.

PETYMIOBAHHSA TENECKOMIYHOI LUTAHIU (puc. K)

1. TligHimMiTb Baxinb ekcLeHTpuKa, o6 po3bnokysaTy
TENECKONIYHY LUTaHTY.

2. BUWTArHITb TeneckoniyHy LWTaHry Ha HeobXigHy
DOBXMHY.

3. HatucHiTb Baxinb ekcLEeHTpuMKa BHU3, o6
3achikcyBaTi TENECKOMIYHY LLTaHTY.

YCTAHOBJIEHHA NNEYOBOro PEMEHA

HaTuCHITb Ha raqok pemesi, o6 BigkpuTy ioro, i
NPUKPINITL AOrO A0 KPINNEHHs NNe4oBOro PeMeHs Ha nuni
(puc. L). Bigperyntoitte nnevoBuit peMiHb y 3py4HOMY
PoB0YOMY MONOXEHH.
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A MONEPEMXEHHS. Y pasi BUHUKHEHHS
HaA3BMYaltHOT cUTyaLii HeraitHo 3HIMITb peMiHb i3 nneva,
406 YHUKHYTV TPaBM.

YCTAHOBNEHHSA/BUAMAHHSA AKYMYTIATOPHOI
BATAPE|

MPUMITKA. MogHicTio 3apsiaiTb akymynsiTop nepeg
NEPLUMM BUKOPUCTAHHSIM.

BukopucToByiiTe nuLLe akyMynsTopu Ta 3apsigHi npucTpoi,
nepeniyexi Ha puc. A2

YcTaHoBnEHHS

BupiBHsiiTe BUCTYNM Ha akyMynsiTopi 3 KpinumbHAMK
0TBOPaMM Ta HaTUCHITb Ha akyMynsTOpHy GaTapeto, Ok
He noYyeTe «knaLaHHs» (puc. M).

A MONEPEMXEHHSA. Mepea noyatkom po6oTn
nepekoHaiiTecs, Lo akymynsaTopHa 6atapes 3abnokoBaHa
Ha MicLyi. HenpaBumnbHe BCTAHOBMEHHS akymynsaTopa Moxe
NPU3BECTY [0 MO0 NajiHHA Ta CEPNO3HOT TPaBMM.

A MONEPEMXEHHS. 3aBxau cTexTe 3a NonoxeHHaM
HIr i giToMK @60 AOMaLLHIMK TBapUHaAMM HABKONO Bac, KoMK
HaTuCKaEeTe KHOMKy dhikcatopa akymynstopa. MagiHHs
akymynsiTopHoi 6atapei Moxe NpuU3BECTM 40 CEpio3HOT
Tpasmu. HIKOMNW He BuitmaiiTe akymynsTopHy 6atapeto y
BMCOKO PO3TALLOBAHOMY MiCLyi.

BupaneHns

HaTuCHITb KHOMKY 3BiNbHEHHS aKyMynaTopa Ta BUTATHITH
akymynsTopHy 6atapeto (puc. N).

CBITNOAIOAHE POBOYE CBITO (puc. 0)

CaiTnogiofHuit pobounii nixTap poaTtalloBaHuii cnepesy
Ha Hacapui — LUTaAHrOBI NI, Ha OAHIA NiHiT 3 NUNANBHUM
naHutorom. Lis doyHkuis 3abesneyye goaatkose
OCBITINIEHHS ANs KOPUCTYBAYIB, 06 BOHM MOrnn 6aunTy,
A€ PO3TaLLOBaHUA NUASAMbHNIA NaHLor, Nif Yac obpisaHHs
TinoK BMCOKO Ha AepeBi.

Po6oue ocBiTNEHHS aBTOMATUYHO BMUKAETLCS i Yac
HaTWUCKaHHS KypPKOBOTO Nepemikaya Ta BUMMKaeThes
npubnu3Ho Yepes 10 cekyHa nicns BianyckaHHs KypkoBOro
nepemukava.

3ANYCK/3YNUHKA IHCTPYMEHTA
lMepepn 3anyckom WTaHroBOI MUK

A\ NONEPEMKEHHS. HIKOMN HE
BUKOPUCTOBYMTE MPUBOHY FOMOBKY BE3
HACALKW. He HamaraiiTecsi 3anycTuTv NpUBOAHY
rONOBKY, OKU He nip,’e,qHaeTe HacaaKy — LWTaHrosy nuny.
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MPUMITKA. Mepen 3anyckom LUTaHrOBOI MmN nepesipTe
LUBMAKE PerynioBaHHs HaTsry naHuora, piseHb Macna,
TOCTPOTY NaHLjtora Ta 3y6uis. Kpim cnocoby TpumaHHs,
HeoDXxiaHi 30anaHcoBaHa onopa Ta HanexHa BifcTaHb Bif
3emni (puc. Q).

3anyck (puc. P)
1. YcTaHoBITb akyMynsTopHy batapeto.

2. TlepekoHaliTecs, Wo B 6eanocepeaHiit 6nmabkocTi
Hemae npeamMeTiB abo nepeLLKo, siki MOXyTb
3ITKHYTUCS 3 LUMHOKO Ta NaHLItOrOM.

3. MiuHo Bi3bMiTbCA 33 JONOMDKHY PY4Ky Ta 3a7HI0 PyUKy
oboma pykamu.

4. CnoyaTtky HaTUCHITb i yTPUMYIATE KHOMKY BNOKYBaHHS,
a noTiM HaTUCHITb Ha NYCKOBMIA NepeMm1Kay Ans
3anycky nunu. BignycTitb kHonky GnokyBaHHs Ta
NPOLOBXYITE HATUCKATV MYCKOBII Nepemukay Ans
NPOLOBXEHHS PoBOTH.

A\ NONEPEMKEHHS. He Hamaraiieca 3anycTuy
nuUANy, KONW NUNANbHUIA NaHLor nepebyBae B nponuni
a60 TopkaeTbCA byAb-AKOi NOBEPXHi.

3ynuHka

[MepeMicTiTb LTAHroBY NUMy Bif 30HK pi3aHHs, a NoTiM
BiANYCTiTb NYCKOBWUI NepeMuKay, o6 3ynuHUTI nuny.

A\ NONEPEXKEHHS. 3aexau uiiaitre
aKyMynsaTopHy 6aTapeto 3 LWITaHrOBOI NUNK NiA Yac
nepepB y po6oTi Ta nicns 3akiH4YeHHs po6oTu.

BA30BA MNPOLEAYPA 3PI3AHHSA (puc. R)

BukoHaiTe HaBefeHi HyxxYe aii Ang 3anobiraHHs
MOLLKOPKEHHIO Kopu AepeBa abo kylya. He
BMKOPUCTOBYWTE PyX NUMSHHS BNEpeL i Hasaa.

1. 3pobitb Hernnbokmit nepLumii 3pis (1/4 piameTpa rinku)
Ha HWXKHI CTOPOHI rinku Bn13bKo A0 FONOBHOI Tinku
abo cToBbypa.

2. 3pobiTb Apyrui 3pi3 Bif BEPXHLOI CTOPOHU TiNkK 3
30BHILLHBbOrO BOKY NepLuoro po3piay. MpogosxyiTe
PO3pi3aHHs TinKK, 4OKM BOHA HE BiaginuTLCS
Bin Aepesa. byabTe rotosi 36anaHcysaty Bary
iHCTPYMeHTa, Konu rinka nagaTtume.

3. 3pobitb ocTaTouHMit 3pi3 6rnabko [0 cToBOYpA.

MPUMITKA. insi gpyroro i ocTaTouHoro 3piay (Bin
BEPXHbOI YaCTWHU Tinku) TpUManTe ynopHi 3ybLi HaBnpoTy
rinku, siky 3pisaete (puc. S). Lie sonomoxe crabinisysaty
rinky i nerwe ii 3pisatv. [lo3BonbTe NaHutory 3pisaTi; nuL
3nerka TUCHITb BHU3. FKLO BY AOKNAAaeTe HagMIpHUX
3yCUrib, Lie MOXe NPU3BECTN A0 NOLUKOIKEHHS! LUIMHM,
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| S-1 |YHopHi 3y6ui |

4. BignycTiTb Kypok-BUMMKaY, LLOAHO 06pi3aHHs
3aKiH4eHo.

MPUMITKA. HepotpumaHHs HanexHux npoueayp
3pi3aHHs Npu3Bee A0 3aCTPSraHHst WUHK | naHLtora abo
X 3aLyemneHHs B rinyi. SAKWo Le CTaHeTbes:

1. BWMKHITb MOTOP | BUAMITb aKkyMynsTop.

2. FIKwWo Ao rinkv MOXHa AicTaTit 3 3emni, NigHIMITB Finky,
Tpumatoum nuny. Lle mae BignycTuTi 3allemMnenHs Ta
3BINbHUTY NUANY.

3. fAKwo nuna sk i paHille 3allemneHa, 3BepHiTbCs A0
cnevjianicta no 4onomory.

OBPI3AHHSA CYYKIB | BEPEB

Ll wraHrosa nuna npusHayeHa s 06pisaHHs HEBENMKIX
rinok giameTpom o 20 ¢M (Ans iHCTPyMeHTa 3 HanpsSiMHOK
LUMHO 25 cM) abo 25 cM (Ans IHCTPYMEHTa 3 HaNPSMHOI0
wwmHoto 30 cM). [INs JOCATHEHHS HalKpaLLuX pesynbTaTis
[OTPUMYITECS TaKuX 3acTepexeHb:

1. PeTenbHo nnaHyiite obpianHs. 3HaiTe, y skomy
HanpsiMky byae nagaTy rinka.

A MONEPEMXEHHS. Minka Moxe nagatv B
HecnoAiBaHux HanpsiMkax. He cTiiTe npsamo nig rinkoto, o
obpisaeTbes.

2. Haibinblu TMNOBMUM 3acTOCYBaHHSIM Pi3aHHs €
po3TalLLlyBaHHs NPUCTPOLO Mig KyTom 60° abo MeHLue,
3aNeXHO Bif KOHKPETHOI cuTyauii, sik nokasaHo Ha
puc. T. Y Mipy 36inbLueHHs KyTa Haxumy nunm 4o
3eMni 3pocTaE CKNagHICTb BUKOHaHHS NepLUIoro
MPONUAY (3 HKHBLOT CTOPOHM FifKK).

3. Bupansiite JoBri rinku B Kinbka eTanis.

4. BigpixTe cnoyaTky HUXHI rinku, o6 fat BepxHim
rinkam Ginblue Micus Ans nagiHHs.

5. TlpauoiiTe NOBINbHO, MILHO TPUMaLO4K 06UABI Pykv Ha
nuni. MilHo CTiitTe Ha Horax i TpUMaiiTe pisHoBary.

6. Tlig vac oBpisaHHs cy4kiB aepeBo Mae byt Mix
Bamu i naHuyrorom. 3pobiTb po3pis i3 6oky Aepesa,
NPOTUMEXHOTO MLy, sIKy BU 3pi3aeTe.

7. He 3pizaitte 3 gpabuHu, Lie Bkpai Hebe3neuHo.
3anuwTe Taki onepaLjii Ans npocecioHanis.

8. He 3pisaiite nopy i3 ronoBHo0 rinkoto abo
CcTOBOYPOM, OKM BM He BiapixeTe BinbLuy YacTuHy
rinku, Wwo6 ameHwWwuTI Bary. [loTpuMaHHs HanexHoi
npoLeaypy pidaHHs 3aBaguTb 06AMpaHHIo Kopu 3
TOMOBHOT Fifku.

9. He BMKOPUCTOBYMTE LUTAHIOBY MUY ANs BansHHA
nepes abo pPo3nuMoBaHHS KOMO.

10. [Ans 3anobiraHHs ypaeHHs enekTpUYHUM CTPYMOM
He npautoiTe Bnvkye 15 M Big NOBITPSAHNX
€NeKTPUYHNX Nikilt (puc. T).

11. Tpumaitte CTOpOHHIX He Brivbkye Hix 3a 15 MeTpiB
(puc. T).

OBCNYrOBYBAHHA

A MONEPEMXEHHA. Nepen ornaaom, YMLEHHAM
abo 06cnyroByBaHHAM NPUCTPOLO 3YMUHITL JBUMYH,
noyekanTe [OKI BCi PYXOMi YaCTUHU 3YMNHATLCS, | BUMITH
akymynsTopHy 6atapeto. HegoTpumaHHs Lmx iHCTpYKLii
MOXe NPU3BECTU [0 CEPIO3HUX NEPCOHamNbHUX TpaBM abo
NOLUKOKEHHS MailHa.

A MONEPEMXEHHA. Bukopuctosyiite ans
TEXHIYHOro 06CNYroBYBaHHS NULLE IAEHTUYHI 3aN4acTUHA.
BukopucTaHHs 6yb-skiX iHLLMX YaCTUH CTBOPIOE
Hebe3neky abo Moxe Npu3BECTM A0 MONOMKI BMPODY.
[insi rapaHTyBaHHs Ge3neky Ta HagiltHoCTi BCi po6oT 3
PEMOHTY, KpiM ONMCaHIX B IHCTPYKLisX 3 0BCNYroByBaHHS,
MOBWHEH NPOBOANTY KBanidhikoBaHMIA TEXHIYHWIA
cneujanicr.

A MONEPEMXEHHSA. 3asxan HapsraiiTe pykaBudkm
nif yac po6oTy 3 NaHLorom MUKy, NaHLor rocTpuii i
MOXe MaTi 3aamnpku.

3ATANbHUA TEXHIYHUIA JOrNAn

He BMKOPWCTOBYINTE PO3UMHHMKM [N OUMILIEHHS!
nnacTmMacoBux geTaneit. binblwictb nnacTMac YyTnuei 4o
Pi3HOMAHITHUX MPOMMCIIOBIX PO3YMHHIKIB | MOXYTb BYTI
HUMU MOLUKOKeHI. [ins BuaaneHHs 6pyay, nuny, mactuna
TOLLIO KOPUCTYIATECH YUCTOIO FaHYIPKOH.

YULLEHHA

m [1icnst KOKHOTrO BUKOPUCTAHHS OYMCTbTE CMITTS 3
NaHLora Ta HanpsIMHOI LUMHK M'SKOI0 LWiTKOH. MpoTpiTh
NOBEPXHIO LUTAHTOBOI MMM YNCTOH TKAHUHOIO,
3MOYEHOI0 M'SKUM PO34NHOM Muna.

3HiMiTb BiYHY KPULLKY, @ NOTIM CKOPUCTAINTECS M'SIKOIO
LLiTKOIO, LLYOB BUAANUTI CMITTS 3 HANPSIMHOT LLUMHK,
NWMbHOTO NaHLtora, 3ipoyki Ta GiYHOT KPULLKK.

3aBXau BUUMLLANATE AEPEBHY CTPYKKY, M i 6pys
i3 Na3a HanpPsSIMHOI LUKHK Nif Yac 3aMiHW NUABHOTO
naHuora.

Yci po60oTy 3 06CnyroByBaHHS LUTAHrOBUX MM, 3a
BUHSITKOM TVX, LLO NepeniveHi B Ll iHCTPYKLi 3 TEXHIYHOrO
00CnyroByBaHHs, MatoTb BUKOHYBATUCH KOMMETEHTHUM
nepcoHanom 3 06CnyroByBaHHS LUTAHTOBMX MK,
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3AMIHA LUXHW TA NNAHLIIOTA

3aMiHIoYM HaNPSIMHY LUWHY Ta NaHLEor, 3aBXau
BMKOPWCTOBYITE KOMGIHALYitO LLHY Ta NaHLjora, 3a3HaqeHy
B po3fini «PekoMeHAOBaHa LWKHA Ta NaHLKOr Ans Liel
LITAHrOBOI MUMNY.

1. BuiAMITb akyMynsiTop i fanTe nuni OXomoHyTH.
lMepekoHaliTecs, Lo KpULLKa MacnsHoro 6aka
3adhikcoBaHa, o6 3anobirtu BUTOKY Mactuna.

2. ToknagiTe naLtoroBy numy Ha 6ik Ha TBEpAY NMocKy
NoBepXHIO Tak, o6 bivHa kpuLLka Byna cnpsimosaHa
Bropy.

3. BpArHiTe pykaBuuku. 3HiMiTb GiuHy kpuLuky (puc. U).
lMpoTupaiiTe Bi4Hy KPULLKY CyXOl0 TKAHUHOIO.

4. 3HIMITb 3HOLLEHY LLUMHY Ta NIAHLIOT i3 KPINUbHOT
NOBEPXHI.

5. YCTaHOBITb HOBY HaNPAMHY LUMHY Ta MUMSNbHIIA
NaHLor, AOTPUMYHOHMCh HCTPYKLIRA Y NYHKTI
«YCTAHOBNEHHS HAMPSAMHOI LWWHN TA
JIAHLIIOTA» 8 po3sgini «3BUPAHHS».

MPUMITKA. Lle cnywunuit MOMEHT, o6 nepesiputy
NPUBOAHY 3iPOUKY Ha HaZMIPHWIA 3HOC ab0 MOLUKOKEHHS.

aornaa 3A HANPAMHORKO LWWUHOKO

Konu Ha HanpsiMHii WKHI 3'ABASTLCS 03HaKM 3HOCY, 3HIMITb
ii' 3 nunkn. BupaniTs rBUHT i perynioBanbHy nnactuHy,
NepeBepHiTb HaNPsIMHY LWKHY (puc. V) i BCTaHOBITb
perynioBanbHy NNacTHy Ha HOBWIA Bik HANPAMHOT LLNHN
(puc. W) ons poanoginy 3HOCy Ta MakcumarnbHoro
TEPMiHY cnyx6u Wikm. LWnHy cnig YncTuTn KoxeH AeHb
nicns KOPUCTYBaHHS Ta NepeBIpATI Ha NpeaMeT 3HoCY
11 NOLLKOAXEHHS. YTBOPEHHs HanboTy abo 3aamnpok Ha
peikax LIMHW € HopMarnbHM NPOLIECOM ii 3Hocy. Taki
AedeKTI Ccrif 3rnaikyBaTi HanuKoM, LLIOHO BOHM
3'sBnaTbCs. LLnHY 3 Byab-AkuMU 3 HABEAEHNX HIDKYE
nedexTiB cnig 3amiHuTK.

m 3HOC BCepeavHi PeoK LKHK, Lo Aa€E NaHLory amory
narat Ha 6ik.

w 3irHyTa HanpsiMHa LUnHa
m TpicHyTi a6o 3namaHi peiku.
m Peliku, Wo posinwnucs.

Kpim Toro, HanpsiMHa LunHa Mae 3ipoyky Ha KiHuji

3ipouky noTpibHO 3malLyBaTH LLOTVXKHS 3@ JONOMOro
MaCnsHOro LWNpULA, 06 NPOJOBKUTI TEPMIH CRIy6u
HanpSIMHOT LWMHW. BUKopuCTOBYTE MacnsHuii WNpuL Ans
LLOTVKHEBOTO 3MaLLEHHs MacnoMm Ans NaHujora Yepes
3malLyBanbHuit oTBIp (puc. X). MoBEPHITb HaNpAMHY
LUMHY Ta Nepe.ipTe, 41 B 3MalLyBanbHUX 0TBOPaX i nasy
naHLora Hemae 3abpyaHeHb.
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X-1 | 3ipoyka Ha KiHLji HanPAAMHOI LUKHK

X-2 |3maLLyBanbHuii 0TBip

OBCIYrOBYBAHHA NAHLIIOTA

BukopucToByiiTe 3 Ligto NUnoto NuLue naxLor 3
HW3bKOK Bigaayero. Lieit wemakui pisansbHui naHuor
3abe3neynTb 3MEHLLEHHS BifAaYi 3a YMOBI NPaBUNLHOTO
o6cryroByBaHHsI.

[MpaBnnbHO 3aTOYEHMIA NUMBHIIA NaHLOr Po3pi3ae AepeBo
6e3 3ycunb, HaBiTb Y pasi Ay)ke HEeBENMKOro TUCKY.

Hikonn He BUKOpUCTOBYiTe Tynuit a0 NOLUKOMKEHNIA
NWMbHUA NaHutor. Tynui pisanbHuil NaHLr NPUBOANTD
10 36inbLUEHHs (hi3NYHOTO HABaHTaXEHHS, 36iNbLLEHHS
BibpaLliiHOro HaBaHTaXeHHsl, He3al0BINbHOrO pedynbTaTy
pi3aHHs Ta NiABULLEHOrO 3HOCY.

[ins INaBHOrO i LUBWAKOTO pi3aHHs NUASNBHUA NaHLor
HeobxigHO 06cnyroByBaTi HanexHUM YiHoM. Konm
[lepeBHa CTpyxka ApibHa Ta nopoLukonopibHa, naHLior
Mae NpoXoAUTY Kpidb AEPEBMHY MiA Yac pisaHHs, a

KoMK naHLor 3pizae B 0AnH ik, Lie € 03HaKok TOro, Lo
naHLor BUMarae 3atouyBaHHs. i yac obcnyroByBaHHs
NUNANBHOTO NaHLora HeobXiAHO BPaxoByBaTH Take:

= HenpaBunbHe kyT nignuoBaHHs 6i4HOT NnacTuHm
Moxe 36iMbLUMTY PU3VK Cepit03HOI Biaaaui.

3a3op obmexyBanbHoro BUCTyny (obmexysaya
rnnbuHn). 3aHanTo Manuii 3a3op 3BinbLLye MOXNMBICTb
BigAavi. HemoctaTHbo Manuit 3a3op 3MeHLUYe pidanbHy
3aTHICTb.

Akwo 3y6Li pisaka HaTpanunu Ha TBepi NpeameTy,
Taki sik UBsixv i kameHi, abo ctepnucs 6pyaom un
NickoM Ha AepeBWHi, [OPYYiTb 3aTO4yBaHHS NaHLora
kBanicpikoBaHOMy TEXHIYHOMY CriewjianicTy.

TPAHCIMOPTYBAHHSA TA 3BEPIFAHHA

= He 3bepiraiiTe Ta He nepemiLLyiTe HacafKy-LUTaHroBY
MUy, KonW BOHa NpaLytoe. 3aBXau BuiMaliTe
akymynstopHy 6atapeto nepep 3bepiraHHsmM abo
TPaHCMOPTYBaHHAM.

= 3aBXay Haknagante 3axucHy o6onoHky Ha
HanpAMHY LUKWHY Ta NaHLor, nepLu Hix 36epirati abo
TpaHCMopTyBaTH HacaaKy-LUTaHroBy nuny. byabte
0bepexHi, o6 yHUKaTK rocTpux 3ybLiB naHLora.

lMepen 36epiraHHsM cif PETENbHO OYUCTUTH LUTAHTOBY
nuny. 36epiraiiTe WTAHrOBY NUMY B NPUMILLEHHI, Y
CYXOMy MicLyj, Sike 3aMKHeHe Ta/abo HeoCTyNHe AiTaM,
Ta TpUMaiiTe noaani Big KOpO3iliHUX PEYOBUH, TaKMX Sk
€a/joBi XiMikaTh Ta NPOTU3aMOPOXyBanbHi COni.
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3axucT goBkinns

He BukupaiTe enekTpuyHe obnagHaHHs,
aKymynsTop i 3apsAHUin NpucTpiit y
no6yTosi Bigxoan!
BinHecitb Uit BUpi6 aBTOpU3OBaHOMY
nepepoBHuKy it HapawTe itoro
[ ANs PO3AINBHOrO 36MpaHHs.
EnekTpoiHcTpyMeHTH HeobxifHo
NOBEPHYTY B NiANPUEMCTBO, L0
3alMaETbCA eKomNoriYHO BeaneyHoto
nepepobKoto.
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YCYHEHHS! HECTIPABHOCTEM!
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HECMPABHICTb | MPUYMHA BUPILLEHHA
m AkymynstopHa 6atapes He u [lig'eqHaiiTe akyMmynsTop A0 NPUBOLHOT FOMOBKN.
MpuEHaHa O LITAHrOBOI MMM,
u Hewmae enekTpUYHOro KOHTaKTy Mix u BuitMiTb akyMynsaTop, nepesipTe KOHTaKTH Ta
nunoto Ta batapeeto. 3HOBY BCTaHOBITb akyMynsiTop.
= AkymynsatopHa 6atapes = 3apsgiTb akymynsTopHy 6atapeto.
po3psamKeHa.
u KHonka po3brnokyBaHHs He = HaTuCHITb Baxinb BNokyBaHHs Ta TpuMaiiTe ioro,
HaTUCHyTa Nepeq HaTUCKaHHAM Ha a noTiM HaTUCHITb Ha NYCKOBMA NepemmkaY, Lwob
TPUrEPHHIA BUMUKAY. YBIMKHYT LUTAHIOBY NifTY.
= Akymynstop abo npusogHa ronoska | = [laiite akymynstopy abo 6roky Xu1BneHHs
3aHaTo rapsui. OXOMOHYTH, IOKM TeMnepaTypa He Brage
10 PeKOMEHA0BAHOTO AianasoHy Poboumx
MOTOP HE Temneparyp.
NMPALIIOE.

TMunbHUIA NaHLtor 3acTpsr y
[iepeByHi.

LLInHa Ta naHLor nepekoLLeHi i He
napanensHi kopnycy.

CmiTTa B Nagy.

CMITTS B BiYHii KpyLLL

BignycTiTb TPUrepHuin nepemumkay; 3HiMiTb
NUNBHUIA NAHLIOT | HANPSAMHY LWKHY 3 AepeBa, a
MOTIM 3HOBY 3aMnyCTiTb LUTAHIOBY Nury.

BuitMiTb akymMynsTop i 3aMiHiTh LWKHY Ta naHLjor
BiANOBIAHO [0 BKasiBok y po3aini «3JAMIHA
LLIMHW | NAHLUKOT A». Mepes ycTaHOBNEHHSAM
6i4HOI KPUMLLKM 3aBXaW TPUMAITE LUMHY Ta
NaHLor napanenbHO 40 MOHTaXHOI MOBEPXHI.

TPUTUCHITL NUNBHWIA NaHLOT A0 AepeBa,
nepeMilLLyiATe LTaHroBy Nuny Ha3ag i Bepeq,
1406 CKMHYTM CMITTS.

BuiimiTb akymynstopHy 6aTapeto, NoTim 3HiMiTb
6i4Hy KpULLKY Ta NpubepiTh CMITTS.
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HECMNPABHICTb

MPUYUHA

BUPILLEHHA

Mortop npatjtoe,
arne naHuor He
obepTaeTbes.

u [laHutor He 3adinnsie NpUBOAHY
3ipOUKY.

HepocTaTHil HaTar naHuora.

Tynuid nauHuor.

= JlaHuor yCTaHOBIIEHOHaBMNAKW.

S3HOLLEHWIt NaHLytor.

Cyxuit abo HaaMipHO HaTArHYTHI
naHuor.

TNauujor He B Nasy LWNHN.

= Buitmitb akymynaTopHy 6aTapeto Ta BCTaHOBITb
NaHLor, NepekoHaBLLKC, LLO MPUBOAHI NaHKu
naHLora MOBHICTIO PO3TaLLOBAHI Ha 3ipouLi.

Cnouyatky ocnabTe pyuyKy LBMAKOMO perymnioBaHHs
HaTAry naHuora, NpuHanmHi Ha oguH 0bepT
NPOTH FOAVHHUKOBOIT CTPINKM, @ MOTIM NOBHICTIO
3aTArHIT ii 3@ FOAVHHUKOBO CTPIMKOH, JOKM
naHuor He Byae NpaBUNbHO HATATHYTO.

[lopyuaiite 3aTOUyBaHHS NaHLIOroBMX pidakis
KkBanichikoBaHUM TEXHIYHUM (axiBLaM 3
obcnyrosyBaHHS.

BuitmiTb akymynsTopHy BaTapeto Ta BCTaHOBITb
Ha MicLie MUMbHIUA NaHLor, K on1caHo B poagini
«3AMIHA LUWHW | NAHLIKOT A».

Buitmaiite akymynsTopHy BaTapeto Ta 3amiHioiTe
naHutor, sik onucato B poagini «3AMIHA LLWHU
| NAHLIKOT A».

lMepeBipTe piBeHb MacTuna. Y pasi HeobXigHoCTi
HamoBHiTb 6a4ok Ans MacTuna.

BuiimiTb akymynsiTopHy 6aTapeto Ta BCTaHOBITb
Ha MicLie NMUMbHIUA NaHLor, SIK on1caHo B poagini
«3AMIHA LUIMHW | NAHLIIOT A».

LLInHW | naHuorn
rapsui, i 3 HuX ige
nm.

Bauok macTuna Ans nauuora
nycTUR.

CMITTS B Nady HanpsAMHOI LNHK.

[onasaHHs MacTvna Ans WWHK Ta NaHLora.

Bupanitb cmiTTs 3 nasy.

TAPAHTIA

MPABUINA FAPAHTIi EGO

Binsinaitte Be6-caitT egopowerplus.com Ans 0TpUMaHHsi NOBHOMO TEKCTY YMOB rapaHTiiHoi nonitukn EGO.
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MPEBOA Ha OPUTMHAMHUTE MHCTPYKLMK

NMPQYETETE BCUYKW UHCTPYKLIMM!

NPOYETETE PbKOBOLACTBOTO HA OMEPATOPA
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A OcTaTbyeH puck! xopa ¢ enekTpoHHI YCTPOCTBA, KaTo neicMeikbp Tpsbaa Aa ce KOHCYNTUPAT C NekyBaLLus(Te)
cu Nnekap(1) npeav ynotpeba Ha Toan npoaykT. Pabotata ¢ enektpuyecko obopyasaHe B HenocpescTBeHa 6nmsocT 4o
CbpAeYeH nefcmMenkbp Moxe fa npeanasmka CMyLLIEHWE MW HeU3NpaBHOCT Ha NercMenkbpa.

A MPEAYNPEXOEHWUE: 3a ga ocurypute Ge3onacHocTTa 1 HAAEXAHOCTTa, BCUYKM Nonpasky Tpsibsa fa ce

W3BbpLUBAT OT KBaI'II/I(bVILl'VIpaH CEePBU3EH TEXHUK.

CMMBOK 3A BE3OMACHOCT

Llenta Ha cumBonuTe 3a BesonacHocT e fia NPMBNNYAT BHUMAHWETO KbM Bb3MOXHU ONAacHOCTU. CumBonuTe 3a
6e30MacHOCT 1 06SICHEHUSTA KbM TSIX 3acnyxasat BalleTO MOBULIEHO BHMaHWe 1 OCb3HaBaHe. CumBonuTe 3a
6esonacHocT camu 1o cebe cu He €NUMUHMPAT KakBaTo 1 ia € ONacHOCT. MHCprKLLI/IVITe n npegynpexaeHuadra, Kouto
NpeaocTaBAT He Ca 3aMecTuTeNn 3a NOAXOAALLMTE MEePK/ 3a NpeaoTBpaTaABaHe Ha MHLUMAOEHT.

A NPEOYNPEXOEHUE: Yseperte ce, Ye CTe Npoyent 1 0Cb3Han BCUYKM MHCTPYKLMM 3a Be3onacHocT

B TOBa PHKOBOACTBO Ha onepaTtopa, BKIOYMTENHO BCUYKM M3BECTSIBALLM CUMBOMM 3a Ge30MacHOCT, KaTo
“ONACHOCT,”“NPEAYNPEXAEHWE” v “BHAMAHWE” npeay fa u3nonaeate T031 MHCTPYMEHT. HecnaaBaHeTo Ha
BCUYKW MHCTPYKLM M3BPOEHM oMy MOXe Aa [oBeae A0 eNEKTPUYECKM yaap, NoXap W/unm CEpUo3HO HapaHsiBaHe.

3HAYEHUE HA CUMBOIKUTE

Taau CTpaHuLia M306pa3siBa 1 oM MCBa CUMBOMUTE 3a GE30MacHOCT, KOUTO MOXe Aa Ce MOSIBAT Mo TO3W MpogykT. MpoyeTeTe,
0Cb3HaliTe 1 CrienBaiiTe BCUHKY MHCTPYKLW MO MallHaTa NPeav MpeanpyieMaHe Ha criiobsisaHe umv pabora.

CurHan 3a 6esonacHoct

3a HamarsiBaHe Ha OnacHoCTTa oT
HapaHsiBaHe, NoTpeGuTensT TpsibBa Aa
npoyeTe 1 pa3bepe PbKOBOACTBOTO Ha
onepaTopa npezau M3Non3BaHeTo Ha To3u
nNpOAYKT.

Hocete 3awura 3a ounte

O BI®

HoceTe 3awuTa 3a rnasata

N
m

Hocere 3awyvTa 3a cnyxa

HoceTe saluutHy pbkasuum

¢ S5

TapaHTUPaHO HUBO Ha MOLLHOCT Ha 3BYKa.
3BYKOBHTE EMUCHI KbM OKOMHATa cpeaa

—
ca B CbOTBETCTBUE C AUPEKTUBMUTE Ha ===
eBponeickata 0BLHOCT.

IPX4  CreneH Ha 3alyuTa OT HaBnM3aHe Ha Boja \

Hocete 3alutHi obyBku

3a [ja npeoTBpaTITE TOKOB Y/ap, He paboTeTe Ha
paacTosHite A0 15 M OT Bb3/YLLHY €MeKTPONPOBOAV.
KoHTakTbT CbC 1 yroTpebara B BrmsocT fo
€r1eKTPOMNPOBOAV MOXE /1A MPUHIH CEPUO3HO
HapaHsiBaHe 1 TOKOB Y/1ap BOZELL| 10 CMBT.

He u3narainte Ha Abxa.

To3i MPoYKT € B CLOTBETCTBME C MPUNOXUMUTE
avpekTvieu Ha EC.

To31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBME C
MPUMOKMMOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
Benukobputarns.

OTnagbyHuTe ENeKTPUYECKM NPOLAYKTA He
TpsibBa aa 6baaT U3XBBPIISIHW 3ae4HO C
[oMaKMHCKUS oTnaabk. OTHeceTe ro Ao
YMbIHOMOLLEHO MSICTO 3 PELMKIMPaHe.

[MocTosHeH TOK

HanpexeHue
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CrELIMOUKALIW

Lien fja ce 3aluTh onepaTopa, noTpebutenst Tpsibea ga
HOCU PBbKaBULM 1 @HTU(OHY B AEACTBUTENHY YCNIOBUS Ha
pabora.

OMUCARME

3AMO3HAMUTE CE C BALUMA NPHTOB TPUOH
(Pur. A1)

Konye 3a perynupaHe Ha 06TsraHeTo Ha Bepurata
LED pa6oTHa ceeTnmHa

CTpaHunyeH kanak

Okavarka 3a pameHH!st peMbk

YabmkuTeneH npbT

ByToH 3a oTKMo4BaHe

Cnycbk npeBkntoyBaTen

3aaHa pbkoxsaTka

© ©® N OO LN~

ByToH 3a ocBo60XaaBaHe Ha batepusita
10. MpepnHa cnomaratenHa pbkoxeaTka
11. Jloct 3a 6bp30 ocBOGOXKAABAHE

12. TeneckonuyeH npbT

13. Pembk 3a pamo

14. Kanauka 3a macneH pesepBoap

15. MacneH pesepsoap

16. 3axsaLlaLyy wunose

17. Bopelia WwuHa

18. Bepura 3a TpuoH

19. Kanak Ha Bepurata

OMAKOBBYEH JIACT (dur. A1)

MpenopbyaHu LaHra U Bepura 3a T03u NPLTOB
TPUOH

VME HA YACT HOMEP HA MOLEN

HomwuHamnHo HanpexeHrue 56\ ===
[bmkvHa Ha BogeLuaTa LWuHa 25¢cm
3BeHo Ha BepuraTta 6,4 mm (1/4")
ViamepBateneH ypeq 3a 1,1 mm (0,043)
Bepurata ! !
KanauuteT Ha pesepBoapa 3a 80ml
macno
Bpoit 3apBuxBaLLy 38eHa 56
[bmkuHa Ha uHCTpymenTa (6e3  [Make. 292 cm
YABIDKUTENEH NPbT) Mun. 233 cm
Mpenopbuntentya paboTha e
Temneparypa 15°C-40°C
lpenopbunTenHa Temnepatypa o o
Ha CbXpaHeHie 20°C-70°C
lpenopbynTenHa Temnepatypa 5°C-40°C
Ha 3apexaaHe
Terno (6e3 akymynatopHa 425k
Garepus,, kanak Ha Bepurata) '
/13MepeHo HMBO Ha cuna Ha 97 dB(A)
3syka L, K=2,5dB(A)
HWBO Ha 3BYKOBO HansraHe B 82 dB(A)
paboTHa nosuuua L, K=3 dB(A)
["apaHTMpaHo HI1BO Ha cuna Ha
3syka L, (cbrnacqo 2000/14/EC) 100 dB(A)
Mpenra 1,19 m/s?
cromaratenHa K’= 15 mis?
BubpaLym a, |peKoxBaTka ’
3agHa 1,01 m/s?
pbKOXBaTKa K=1,5 m/s?

u [leknapupanusT obLy pasmep Ha BUGpaLm e n3MepeH
B CbOTBETCTBUE CbC CTAHAAPTHUSI METO/ 38 TECT U
MoXxe fia Obfle M3MoN3BaH 3a CpaBHEHUE MeXY ABa
MHCTPYMEHTa;

[Llexnapupanuat o6y pasmep Ha BUBPALMIA MOXe ChLLO
Taka ja Gb/ie 13NoN3BaH 3a npeaBapuTeNHa oLeHKa Ha
BUSHMETO.

BENEXKA: BubpauuoHHuTe emucum no Bpeme Ha
AelicTBUTENHATA ynoTpeba Ha enekTpUYECKUs MHCTPYMEHT
MOXe [1a Ce pa3nu4asa oT Aeknapupaxara cToiHoct. C

Bopetya wuHa

AG1000Q, AG1200Q

Bepwra 3a TpuoH

AC1000Q, AC1200Q

MOHTAX

A MPEQYNPEXOEHWUE: Ako Hskon OT YacTuTe ca
MOBPE/IEHI UMM NUMCBAT, He PaBoTeTe C TO3W NPOAYKT,
[0KaTO YacTuTe He ce NOAMEHST. M3nonasaHeTo Ha To3u
MPOAYKT C MOBPE/IEHN UMK NIUNCBALLM YaCcTh MOXE fa
[0Befe 10 CepUo3HO NNYHO HapaHsBaHe.
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A MPEQYNPEXOEHWE: He ce onutsaiite aa
MoavdMLMpaTe To3W NPOLYKT UNK Aa Cb3faneTte
akcecoapu, KOUTO He Ce NpernopbyBar 3a ynotpeba ¢ Ton
npoaykT. Besika Takasa npomsHa unn MogudmkaLms e
3noynoTpeba 1 MoXe fia A0BeAE 10 ONacHM YCroBUS C
nocneauLy T Bb3MOXHU CEPUO3HN HapaHSBaHMS.

A NPEOYNPEXOEHWE: Bunaru ussaxaaite
akymynaTopHaTa 6atepus oT MpogyKTa, korato MOHTMpaTe
4acTy, NpaBuUTe HACTPONKY, MOYMCTBATE UMW KOraTo
NPOAYKTHT He € B ynoTpeba.

CrNOBABAHE HA HAMPABIABALLATA LWHA 1
BEPUrATA

1. TMocraseTe TpUOHa BbPXY TBbPAA, PaBHa MOBBLPXHOCT,
Taka yYe CTPaHWYHIST Karak 4a e 0GbpHaT Harope.

2. Hocete prkasuuy. CBaneTe CTpaHnyHIs kanak (ur. B).
3. ToctaBeTe HoBaTa Bepura 3a TPUOH B 3aTBOPEH
Kpbr BbPXY paBHa NOBbPXHOCT W M3NpaBeTe BCUYKA
YCyKBaHMA.
4. TlocTaBete 3b0UuTE Ha BepuraTa B xneba Ha

BofeLLara wwaHra. MosuumoHupaiTe BepuraTa, Taka
4e fia Ma yXo B 3a[HaTa CTpaHa Ha BofeLuyaTa Lwaxra

(cpur. C).

C-1 |3apBwxBalyy 3BeHa 3a Bepurata

C-2 |Xneb Ha BogeLyaTa WiHa

5. [pbxTe Bepurara Ha nosuLusi BbB BOAELLATA LyaHra
¥ IOCTaBETE YXOTO BbB BEPUKHOTO 3bGHO KOMENo Ha
MPbTOBMS TPUOH.

BENEXKA: B kopnyca Ha MIHCTpyMeHTa e rpaBipaHa
Manka cTpenka 3a nocoka v pexelw, enemeHT (cur. D).
KoraTo 3akauaTe BepyxHUs TPOH Ha BOAeLLaTa LUnHa,
YBEPETE Ce, Ye Criefl MOHTUPAHETO Ha HanpaBnsBaLLaTa
LUMHA NOCOKaTa Ha BEPWXHMS TPMOH CbOTBETCTBA HA
CTpenkaTa 3a nocokara Ha BbpTEHE BbpXy kopryca Ha
MHCTPyMEHTa 1 (hopmaTa Ha pexeLLnTe enemMeHT B
TopHaTa YacT Ha BOAELLATa LUMHA CbOTBETCTBA Ha Tasu
Ha pexeLLst enemMeHT BbpXy Kopnyca. AKO Ca Haco4eH B
NPOTUBOMONOXHI NOCOKM, MOHTUPaiiTE OTHOBO Bepurata
Ha TPMOHa BbPXY BOAELLATa LUMHA Taka, Ye CTPenkuTe Aa
Ca HacoueHy B CblyaTa nocoka. Bogeluara wuHa Tpsiosa
Aa Ce MOHTWpa C nnoyara 3a perynupate, obbpHata
BCTPaHM OT Kopryca.

6. [lpbxTe WMHaTa v Bepurata yCriopeaHm Ha
MOHTaXHaTa NOBLPXHOCT. MpUKpeneTe CTpaHNYHNS
kanak KbM kopryca, Taka ye oTBopute/LLmcdToBeTe U
3akpenBaLLus 6ont/oTBOpa ¢ pesba Aa ca npaBuHO
noapaBHeHW enH cnpsimo Apyr (cur. E). HatucheTe
CTPaHUYHNS Kanak KbM Kopryca, cnef ToBa HanmbiHO

aa—

any
aa—
3aTerHete 6bp30TO 06TSAraHe Ha Bepurata kato
perynupate Kon4yeTo No YacoBHWKOBATA CTpenka.
EKCLIEHTPUYHOTO 3b6HO KoMeno B CTpaHUYHUS! kanak

€ NPOEKTMPaHO 3a rapaHTUpaHe, Ye Bepurata Hama
na 6bpe obTerHata TBbpAe MHOrO

BENEXKA: Ako BepuraTa ce pa3xnabu, 3asbpTeTe
Kon4eTo 3a HbP30 perynmpate Ha 0bTAraHeTo Ha Bepurata
06paTHO Ha YacoBHWKOBaTa CTperika MoHe € evH 06oporT,
crnef KOeTo ro 3aTErHeTe HambIIHo.
7. 3aBbpTeTe BepuraTa Ha pbka, 3a ja npoBepuTe
[anv Bepurata € npaBuHO MOHTVpaHa 6e3 TpueHe.
B npoTuBeH cnyyal MOHTUpaiiTe OTHOBO BepuraTa u
LuMHaTa.

CBBHP3BAHE HA NMPUCTABKATA NMPBTOB TPUOH
KbM 3AXPAHBALLATA FMABA

Toan NpbTOB TPUOH PaboT B KOMBMHALMS C NpuUcTaBkaTa
NpbTOB TPUOH 1 3axpaHBalla rnasa (eur. F).

=
F-2 |3axpaHBalla rnasa

—

ﬂpVICTaBKa NPbTOB TPUOH

A MPEQYNPEXAEHUE: Hukora He moHTupaliTe
UAK perynnpaiite NnpucTaBkaTa NPLTOB TPUOH,
[l0KaTo 3axpaHBalyaTa rasa paboTu uam Korato
6aTepuaTa e MOHTMpaHa. HecnassaHeTo 3a cnvpaHe
Ha MOTOpa U M3BaXkaaHe Ha 6aTepuATa Moxe Aa
[l0Be/ie 10 Cepno3HO HapaHABaHe.

MpucTaBkaTa NPLTOB TPMOH CE CBbLP3BA CbC
3axpaHBaLyaTa rnasa 4pe3 CbeMHUTENHOTO YCTPOMCTBO.

1. Cnpete MoTOpa v U3BafeTe akymynaTopHata batepus.

2. PasxnabeTte kpunyaTtsi BUHT.

3. TloppaBHeTe cTpenkata Ha Bara Ha npbTOBUS TPUOH
CbC CTpenkaTa Ha CbeAUHUTENHOTO YCTPOICTBO U
ByTHeTe Bana Ha NPbLTOBMSI TPUOH B CbeUHUTENS,

[0KaTO YyeTe ACeH “KNnK” 3BYK, MOKA3BaLL, Ye BaNbT Ha
NPbTOBYSI TPMOH € MOHTMPaH Ha MecToTo cu (dur. G).

Crpenka Ha
G-1  |Kpunyat BUHT G-3  |CbeanHUTENHOTO
YCTPOACTBO
ByToH 3a Crpenka BbpXxy
G-2 |ocBoboxnaBaHe | G-4 [Bana Ha npbTOBMS
Ha Bana TPUOH

4. VagbpnaiTe WNMHAENa HA NpucTaBkaTa 3a aa
OCUTypUTE, Ye € CUTYPHO 3aKMKOYEH B CbeAUHUTENS.
AKO He € 3aKIioYeH, BbpTeTe Bana Ha NpbToBus
TPWOH OT CTpaHa [0 CTpaHa B CbeanHNUTENS, JOKaTO

56-BONTTA NIATVEBO-AOHEHA BESKABETEH MPLTOB TPYOH —PS1000E

Bfie3e Ha MeCTOTO CU.




=60

5. 3aTerHete CUrypHo Kpun4aTus BUHT.

A MPEQYNPEXOEHUE: Yeeperte ce, ye kpunyatust
BUHT € Harmb/HO 3aTerHar, npean Aa pabotute ¢
060pyaBaHeTo, NPOBEPSIBAIATE O 3a 3aTsraHe NEPUONYHO
o Bpeme Ha ynoTpeba, 3a fia u3berHete ceprosHo
HapaHsiBaHe.

CBBHP3BAHE HA YOBITKUTENHUA NPBT MEXAY
3AXPAHBALLATA IABA U MPUCTABKATA
NPBHTOB TPUOH (Moaen Ne EP1000)

A NPEQYNPEXOEHWUE: Hukora He MoHTHpaiiTe
WY perynuparTe npucTaska, 0KaTo 3axpaHsallara
rnasa paboTy unu koraTo GatepusaTa € MOHTUpaHa.
HecnassaHeTo 3a cripaHe Ha MOTopa 1 U3BaXaaHe Ha
GaTepusiTa MOXe fja 10BeAe [0 Cepro3HO HapaHsiBaHe.

To3u yabrxUTENEH NPBT € NpefjHasHayeH 3a
n3knioumTenHa ynotpeda c EGO PS1000E. Hukora He ro
13nona3gaiite ¢ Apyrv npuctasku Ha EGO.

YOBMKUTENHUAT NPBT YBENNYaBa AbITKMHATA Ha
MHCTpymeHTa cbe 100 cm, kaTo paswwmpsisa obxeata

Ha psizaHe. Toit TpsbBa fa Gbae CBbp3aH Mexay
npucTaekaTa NPbLTOB TPUOH 1 3axpaHBallaTa rnasa. 3a
€[JMH MHCTPYMEHT MoraT Jja Ce 13nonasat MakcumyM [jga
YABIKUTENHM NpbTa (Npeanarat ce 0TAENHO).

Cnepgaitte npoueca B pasgen “CBbP3BAHE

HA NPUCTABKATA NMPBHTOB TPMOH KbM
3AXPAHBALLATA IMABA “3a na MoHTUpaTe
YABIMKUTENHUA NPBT MEXAY NpUcTaBKaTa NPbTOB TPUOH !
3axpaHBaLlara rnaea (dur. H).

H-1 |CbeaunHuTen Ha yabmKUTENHUS NpbT

H-2 |CveanHuTen Ha 3axpaHsallata rnasa

BENEXKA: Cnep kato ca crnobenu npasuHo,
npucTaBkaTa 3a TPUOH, YAbMKABALUMAT NPbT U
3axpaHBalLaTa rnaea He TpsibBa fja ce oTAENAT npu
13abpnBaHe. BuHaru nposepsisaiite Bpb3kara, Kato rm
n3gbpneate. [OBTOpeTe FOPHUTE CTHIKM, AKO ENIEMEHTUTE
morat fia GbJaT pasaeneHu.

A NPEOYNPEXOEHUE: HeycrewwHoTo ocurypsisaHe
Ha npucTaBKaTa 1 3axpaHBaLyaTa rnasalyabmKuTenHus
NPbCTEH, KaKTo e 0THENs3aHO No-rope Moxe fia JoBede [0
CEpPUO3HO HapaHsBaHe Unu CMbPT

N3BAXOAHE HA MPUCTABKATA OT

3AXPAHBALLATA IMABA
1. CnpeTe MoTOpa U 13BaAETe akymMynaTopHaTta
Garepus.

2. Pa3axnabete kpunyaTisi BUHT.

3. HatucHete 6yToHa 3a ocBo6oxaaBaHe Ha Bana v ¢
HaTucHaT GYTOH U3bpnaiiTe UNn 3aBbpTETE Bana Ha
NpbLTOBUS TPUOH OT CbeAMHITENS, 33 Aia F0 OTAeNUTe
OT 3axpaHBalLaTa rnaea unm oT YAbIKATENHWS MPbT
(ako ce nanonaea).

4. TlosTopeTe npoueaypara, 3a ja OTAenuTe

YABIKUTENHNSA NPT OT 3axXpaHBalyaTa rmasa (ako ce
131001382 YABIIKATENEH NPbT).

MOHTUPAHE W PETYNIUPAHE HA NMPEOHATA

CMOMATIATENHA PbKOXBATKA

1. CnpeTe MoTOpa 1 U3BafeTe akymMyrnaTopHaTa
Barepus.

2. PasxnabeTe kpunyatara raika u s OTCTpaHeTe
3aedHo CbC cTArawys 6onT oT npegHaTa
cnomaratenHa pbkoxeatka (ur. I1).

MpeaHa

-1 |cnomaratenHa I-4  |Kpunuata raitka
pbKOXBaTka
JlocT 3a

1-2 [-5  |3artsrawy 6nok
3aknoyBaHe

I-3  [3atsraw 6ont

3. HartucHeTe cnomaraTenHata pbkoxsaTka BbpXy Bana
Ha 3axpaHBallara rnaea v g 3aBbpTeTe Hajony, Taka
e [la CouM KbM Bepurata Ha TpuoHa (dur. 12).

4. ToctaBeTe 3aTsralyns 6rok U MOHTUPaNATe 3aTsralus
6onta ¢ kpunyatata raiika (dur. 13).

5. He 3ataraiiTe HambrHO Kpunyarata raiika.
Perynupaiite nosuunsta Ha npeaHata cnomararenHa
pbKOXBaTKa TaKa, Ye [a e Mex[y okavarkara Ha
pembka 3a pamo W BTyNKkaTta Ha TeneckonuyH1s NpbT
(®ur. 14). PrkoxsaTkata Tpsibea Aa ce perynupa Taka,
Ye pbKaTa BU Aa e u3npaBeHa, korato u3nonagarte
TPMOHa.

6. HatvcHeTe Hagony nocTa 3a 3akrioysaHe 1 3aterHete
Kpunyarara raitka, Taka Ye npeaHara cromararesa
pbkoxsarka ja Gbe obe3onaceHa cpeLLy BbpTeHe U
npemecTBaHe BbpXy Bara Ha 3axpaHBallara rmasa.

EKCMNOATALIA

A OMACHOCT: Hukora He pexeTe B 6nn3ocT o
€M1eKTPONPOBOM, ENEKTPUYECKN XKML I ApYTA
€NeKTPUYECKM U3TOYHMLM. AKO LaHraTa 1 Bepurata
3aCE[IHAT Ha HSAKOSH enekTpUYecka xuua unu kaben,

HE IOKOCBAWTE LUAHIATA, BEPUFATA UIU
NPBLTA! TE MOFAT IA Bb[AT NOA ENEKTPUYECKO
HANPEXEHWE U MOXE OA BbAE MHOIO OMACHO.
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MpoabrxeTe Aa AbpXUTE NPLTOBUS TPUOH 3a
130nnpaHaTa 3afjHa pbkoxBaTka Unu ro crioxeTe nerHan
11 Ha pascTosHMe OT Bac No GesonaceH HauH. M3kmiouete
€NEKTPUYECTBOTO KbM NOBPEAEHMS IPOBOAHNK UK
XulLa, Mpeay fa ce onuTaTe Aa 0cBoboauTe WaHrata

1 BepuraTa oT NpOBOAHMKA UNK XuLaTa. KOHTaKTbT ¢
LIMHaTa, BepuraTa unu ¢ Apyru enexkTponpoBOAUMU
4acTu Ha NPBLTOBUS TPUOH UMM C ENEKTPUYECKN XULM UK
NPOBOAHML NOA HAMPEXeEHMe, LLie [OoBeae A0 CMbPT OT
TOKOB YA@p UMM CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

A MPEAYNPEXOEHUE: He nossonseaiite pyTuHata
C TO311 MPOAYKT Aa BY HanpaBy HEMpeanasnuau.
3anomHeTe, Ye HEBHMMaHWe 3a Marnka YacT OT cekyHpaTa
€ 0cTaTbyHa 3a 1a HaHece CEpUo3HO HapaHsiBaHe.

A MPEAYNPEXOEHWE: Buaru HoceTe npeanasin
OYWra UNM o4Mna ChC CTPaHNYHa 3aluTa. AKo He ro
HanpaBuTe MOXe Aa A0BeE [0 U3XBLPIISHE HA NPeaMeTy
KbM OYWTE B U APYrY Bb3MOXHU CEPUO3HY HAapaHSIBaHMS.

A NPEOYNPEXOEHWE: Bunaru ussaxaaite
akymynaTopHaTa 6atepus oT MpogyKTa, Korato MOHTMpaTe
4acTu, NpaB1Te HACTPOIKY, MOYMCTBATE, TPAHCTIOpTUpaTe
WM KoraTo He e B yrotpeba. CHeMaHeTo Ha
akymynatopHaTa Gatepus Lue npesoTBpaTh UHLMAEHTHO
cTapTupaHe, KOeTo MOXe Aa NPeaU3BUKa CeprosHO
HapaHsBaHe.

A MPERYNPEXOEHWE: He nsnonssaiite apyru
MPUCTaBKM UMK aKCECOapU, KOUTO He ca NpenopbyaHm
OT NPON3BOANTENS Ha TO3W NPOAYKT. YnoTpebata Ha
MPUCTaBKM UMK aKCECOapU, KOUTO He Ca NPemnopbyaHy,
MOXe Aa foBefie 0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

Mpeay Besika ynotpeba npoBepsiBaiiTe Lenust npoaykT
3a NOBPeAEeHM, NUNCBaLLM UK pasxnabern YacTy, kato
BMHTOBE, raiku, GONToBe, kanadkv 1 ap. 3aterHete
CUrYpHO BCWYKY 3aKONYarnkut v kanayku v He paboTeTe ¢
TO31 NPOJYKT, OKATO BCHYKY MOBPELEHM UV MNCBALLY
yacTu He GbAaT NOAMEHEHU.

MPUNOXEHUA

Moxe Aa vanonasate To3u NPOZYKT 3a LENUTE onucaHm
pony:

= KactpeHe

u Pe3utba

BENEXKA: UHcTpymeHTsT TpsibBa Aa 6bae 13nonssaH

camo 3a npeaHasHadeHuTe Lienn. Beska apyra ynotpe6a
ce cMsiTa 3a cryyait Ha 3noynotpeba.

L _____J
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MbJIHEHE HA MACJIEHWUA PE3EPBOAP CbC

CMA30YHU MATEPWANN 3A LLIAHTATA U
BEPUrATA

A\ NPEOYNPEXAEHME: He nywete unw He Hocete
OrbH UNK NNambk B 6Gnn3ocT A0 MacnoTo unun 4o NpbToBUA
TpuoH. MacrioTo MoXe Aa ce pasnee v ja NpusiMH Noxap.

BENEXKA: MpbTOBUST TPUOH HE € HaMbJIHEH C Macno
1o BPEMETO Ha NokyrkaTa. 3KniounTenHo BaxHo e

[a HarmbIHWTe pe3epBoapa ¢ BEPUXKHO Macro npeau
ynotpe6a. PaGoTaTa ¢ NpbToBMS TPUOH 63 Macno

3a BepuraTa Unm KoraTo HUBOTO Ha MacroTo € nog
onpeaeneHo HI1Bo, Le AoBefe A0 NOBpesa Ha NpbToBMS
TPUOH. XKMBOTBT Ha BepuraTa U kanauuTeTa 3a psisaHe
3aBUCAT OT ONTMMarnHaTa cMaska. Bepurata ce cMa3Ba
aBTOMATUYHO C BEPUKHO Macro no Bpeme Ha pabota,
aKo “Ma [LoCTaTbYHO Macno B pesepBoapa. HuBoTo Ha
MacnoTo cbluo Tpsibea fa 6bae npoBepeHo Ha Beeku 20
yaca ynotpeba 1 aa 6bae HambIHEHO NPY HEOBXOANUMOCT.

1. W3Bapete akymynatopHata batepusi ot
3axpaHBallaTa rnaea.

2. TlouncTeTe kanaykata Ha MacneHus pesepeoap 1
30HaTa OKOmo Hed 3a [ia Ce yBepuTe, Ye He nonaaa
MPBCOTUA B MacneHna pesepsoap.

3. TlocTaBeTe NpbTOBMS TPUOH BbPXY TBBbPAA, PaBHA
MOBBPXHOCT, Taka Ye kanadkata Ha MacneHus
pe3epBoap Ja e Haco4eHa Harope, crief koeto
oTCTpaHeTe kanaukata (dur. J).

4. BHMMaTenHo u3neiTe BEPMKHOTO Macmo B
pesepBoapa, 10KaTo Ce HaMbHK [0 MbProTo Ha
pe3epBoapa. BHumaBaiite ja He 0CTaBUTe MacnoTo
[Ja ce pasnee oT 0TBopa. /36bpLueTe BCAKO U3MULWHO
macno.

BENEXKA:

= HuKora He u3nonaeainTe Macno Unu Apyru CMasodHu
CpefcTsa, KOUTO He Ca cneunanHo NPoeKTMpaHn 3a
ynotpeba Ha LwuHaTa 1 Bepurata. ToBa Moxe fa
[oBsefe [0 3anyLuBaHe Ha MacneHarta cuctema, Koeto
MOXe [a Npu4nHU npexaeBpemMeHHo U3HOCBaHe Ha
LUnHaTa 1 Bepurata.

MpoBepsiBaiiTe YeCTO HUBOTO HA MACTIOTO W AOMNMBaITE
npu HeoBXoaMMoCT.

He nanonasaiite HEYMCTO, U3NON3BAHO UMW [pPYro
3aMbpceHo Macrio. Moxe Aa ce nosyyat nospean no
LjaHrara v Bepurara.

HopmanHo € MacnoTo Ada u3tu4a oT TPUOHa, KoraTto
TOW He Ce u3non3ga. 3a fja u3Tnyawe, 13npassarte
pesepsBoapa 3a Macno cnes Bcaka yn0Tpe6a ncneg
TOBa I'IyCKaVITe TpuoHa 3a egHa MUHyTa. Korato
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CbXpaHABaTe MHCTPYMEHTa 3a AbJTbl Nepuos ot
Bpeme, yBepeTe ce, Ye Bepurata e Jieko CMasaHa, ToBa
e NpefoTBpaTh nodeaTta Ha pbXaa no sepurata u
BEPWXHOTO 3b6HO Koneno.

3a [ia CbxpaHuTe NpUPOSHUTE Pecypeu, Monst
PELMKNMPaiiTe NN U3XBBPIETE NPaBUITHO MacnoTo.
O6bpHeTe ce KbM MECTHUS OpraH No oTnagbLuTe 3a
MHEOPMaLMS OTHOCHO HanMYHIUTE Bb3MOXHOCTY 32
peLVKIMpaHe 1 M3XBbprisiHe

PEFYNUPAHE HA TENECKONMUYHWA NPBT (®ur. K)

1. ToBaurHeTe nocta 3a 6bp30 ocBoboXAaBaHe, 3a fa
OTKMKOYMUTE TENECKONUYHMS MPBT.

2. YpobnxeTe TeneckonuuHus NpbT fo Heobxoanmara
ObITKUHA.

3. HatucHete nocra 3a Gbp30 0cBOBOXAABaHE HaKony,
3a [ 3aCTONOPUTE 30PABO TENECKONUYHIS NPbT.

CrNOBABAHE HA PEMBbKA 3A PAMO

HatucHeTe kykaTa Ha pembka, 3a Aa st 0TBOpUTE U 5
3aKpeneTe BbpXy okayarkara 3a paMeHHusi peMbk

(cur. L). Perynupaiite pembka 3a pamo B yao6Ha paboTtHa
nosuLus.

A NPEQYNPEXOEHUE: Mpy BbaHukBaHe Ha
N3BbHPEAHA CUTYaLWs He3abaBHO cBaneTe pembka OT
paMOTO CH, 3a Aa N3berHeTe HapaHsiBaHe.

MOHTUPAHE/M3BAXOAHE HA
AKYMYNATOPHATA BATEPUA

BEJIEXKA: 3apenete HambnHo akymynaTopHaTta
6atepust npeay mbnHa ynotpeba.

V13nonasaitte camo ¢ akyMmynaTopHu 6atepun v 3apsHi
ycTpoicTBa M3bpoeHm Ha dur. A2.

3a pga 3akpenute

MoppasHeTe pebpata Ha baTepusTa ¢ MOHTaXHUTE
xneboBe u HaTcHeTe BaTepusiTa Hafony, AokaTo YyeTe
“knmk” (Pur. M).

A NMPEQYNPEXOEHMUE: Mpeau aa 3anoyxete
pabota, ce yBepeTe, Ye akymynatopHara Gatepus e
3aKroYeHa Ha MSICTO. AKO He 3aKpernuTe akymynatopHara
GaTepus cUrypHo, T MoXe Aa 13nagHe 1 Ja foBeae 40
CEepuo3HO HapaHsBaHe.

A MPEQYNPEXOEHUE: BuHarv naseTe kpakata
cu, Aeuata unu AoMalLHuTe MobrUMLy Haokono,
koraTo HaTuckate 6yTOHa 3a ocBOBOXgaBaHe Ha
GatepusiTa. Moxe ia Bb3HUKHE CEPUO3HO HapaHsiBaHe,
ako akymynatopHata 6atepusi nagHe. HKOT'A He
npemaxgaliTe akymynaTopHata 6atepusi OT BICOKO.

3a ga usBagute

HatucHete GyToHa 3a ocBoboxXaaBaHe Ha baTepusta 1
u3gbpnaTe akymynatopHata 6atepusi HasbH (Pur. N).

PABOTHA LED CBETIIUHA (®wr. O)

PabotHata LED cBeTnmHa ce Hammpa B npefHaTa YacT Ha
npucTaBKaTa 3a NPbTOB TPMOH, HA eiHA NIMHIA C BepUraTa
Ha TPUOHa. Tasu thyHKLMA ocUrypsBa AOMbIHUTENHA
CBET/NMHa, 3a Aa MoraT noTpebutenuTe Aa BIKAAT Kbae

€ BepuraTta Ha Tp1oHa, KoraTo pexat KIoHI BIUCOKO B
AbpBOTO.

PaBoTHata cBeTMMHa Ce BKI0YBA aBTOMATUYHO MpU
HaTUCKaHe Ha CrlyCbka 1 Ce W3kioysa okomo 10 cekyHau
Crief] 0TyckaHe Ha Crlycbka.

MYCKAHE/CMUPAHE HA UHCTPYMEHTA
Mpeay aa 3anoyHeTe paboTa ¢ NPLTOBUS TPUOH

A NPEAYNPEXAEHWUE: HUKOTA HE PABOTETE
CbC 3AXPAHBALLATA FMABA BE3 MPUCTABKA. He ce
OnuTBalTe Aa CTapTUpaTe 3axpaHBallara rnasa, npean Aa
CBbPXETE NPUCTABKATa NPBLTOB TPUOH.

BEJNEXKA: Mpeau fa crapTupate TpuoHa, NpoBepeTe
6bp30TO perynupaHe Ha o6TSraHeTo Ha Bepurata, HUBOTO
Ha MacrnoTo M ocTpoTaTa Ha Bepurata v 3bbute. OcBeH
TOBa ca Heobxoanmu banaHcupaHa nosunLys Ha kpakata 1
npaBuiHO pascTosHue oT 3emsTa (dur. Q).

3a craptupate (cour. P)
1. MoHTupaiite akymynartopHaTa 6atepus.

2. YBeperTe Ce, Ye B HeNocpeacTBeHa bnm3ocT HaMa
npeameTyt Unv NpensiTCTBUS, kouto Buxa Mornn aa
BNS3aT B KOHTAKT C LIMHATa U BepuraTa.

3. XBaHeTe 34paBo cnomaraTenHata 1 3agHara
pbkoxBaTka C ABETE CU pblLie.

4. HatucHete 1 3aapbxTe ByTOHa 3a OTKMIOYBAHE,
cnef, ToBa CTUCHETe CMycbka NpeBktoyBarten, 3a
na craptuparte TpuoHa. OcBobogeTe byToHa 3a
OTKIMIoYBaHe ¥ MPOABLIIKETE Aa CTUCKaTe CyCbka
npeBKIloYBaTEN 3a NPOAbLIKUTENHA paboTa.

A\ NPEOYNPEXOEHME: He ce onueaite aa
CTapTvpaTe TPUOHa, KOraTo Bepurata My e B paspes
WNK B KOHTAKT C HAKaKBa NOBBLPXHOCT.

3a pa cnpete

OrpnareyeTe TpUOHA OT 30HaTa Ha PSi3aHe 1 Crie ToBa
ocBoBozeTe CychKa NPeBKIioYBaTen, 3a 4a crpeTe
TpUOHa.
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A NPEAYNPEXOEHUE: Bunaru nssaxpaiite
aKymynaropHata 6atepus OT NPLTOBUs TPUOH MO
BpeMe Ha paboTHM NpeKLCBaHUs U Cred 3aBbpLUIBaHe
Ha paborara.

OCHOBHW NPOLIEAYPU 3A PA3AHE (®ur. R)

CnefgaiiTe JONHUTE CTBIKY 3a [ja NpeaoTBpaTuTe
LeTV No KopaTa AbPBOTO UK XpacTa. He uanonasaire
LBIKEHVE 3@ psidaHe Hanpes 1 Ha3ag.

1. HanpaBete nnuTbk mbpBu paspes (1/4 ot anameTbpa
Ha KNoHa) OT AA0NHaTa CTpaHa Ha KinoHa, B 6nmsoct go
TNaBHWS KIOH UNM ibHepa.

2. HanpaBeTe BTOpM pa3pea OT ropHaTa cTpaHa Ha
KMOHa, BHLUEH OT MbpBus paspes. MpoabrxeTe
pa3pe3a npes KroHa, JoKaTo KIOHbT Ce 0TAENM
oT AbpBOTO. BbaeTe NoaroTBeHn Aa GanaHcupare
TErN0TO HA MHCTPYMEHTA, KOraTo KIIOHBT NaHe.

3. Hanpasete okoHyaTeneH paspes B 61130CT 4o
abHepa.

BEJEXKA: 3a BTopus 1 3a okoHYaTenHus paspes

(oT ropHaTa CTpaHa Ha KroHa Unv 13pacTbka), ApbKTe
3axBallaLLuTe WKNoBE CpelLy KroHa, KoiTo Tpsiba

na 6bae uspsizaH (Gur. S). Tosa Le nomorHe aa
cTabunuavparte KroHa 1 fja HanpasuTe psizaHeTo
no-necHo. OcTaBeTe Bepurata ja pexe BMECTO BaC;
ynpaxHsiBaiiTe camo Nek HaTUCK Hagomy. AKo mpecunuTe
psi3aHeTo, MoraT fia ce Momyyar LeTH Mo LaHraTa,
Bepurata Unv asuratens.

| $-1 |Saxaau4aum Lunnose

4. OcsobopeTe cnycbka NpeBKItoYBaTEN BeHara creg
kaTo paspesbT e 3aBbpLLEH.

BENEXKA: HecnassaHeTo Ha npasunHa npolegypa
npy psisaHe, Le Aosesae [0 6rokupaHeTo Ha WaHrata u
BepuraTa 1 3acsjaHe Unv 3akneLiBaHe B KroHa. Ako ToBa
ce cryuu:

1. CnpeTe moTOpa W U3BageTe akymynaTopHata
6atepus.

2. AKo KIoHbT MoXe [ja Ob/Je AOCTUrHAT OT 3emsTa,
MOBAMIHETE KIoHa, [OKaTo AbpXUTe TpuoHa. ToBa
TpsibBa a 0TNyCcHe “3aknellBaHeTo” 1 Aa ocBoboan
TpHOHa.

3. Axo TPMOHBT € BCe OLLe 3akneLyeH obageTe ce Ha
npodeCcMoHannCT 3a NOMOLL.

KACTPEHE U PE3UTBA

To3u NpbLTOB TPUOH € NPeaHa3HaYeH 3a psisaHe Ha Marnku
KIOHY W KIOHYW ¢ AvameTbp 40 20 CM (3a MHCTPYMeHTa

aa—
=00
aa—
¢ 25-caHTMeTpOBa BodeLya WwmHa) unn 25 cm (3a

MHCTPYMeHTa ¢ 30-CaHTMMETpOBa BoAelLa LWmHa). 3a Hait-
106bp pesynTat cnasgaiiTe CeaHUTe NpeanasHy Mepky:

1. MnaHupaiTe BHUMaTENHO psidaHeTo. BHUMmaBaiTe 3a
nocokara, B KOSTO LLe NaAHe KIoHa.

A MPEQYNPEXAEHWUE: Knowute morar fja nagHar B
HeovaksaHa nocoka. He CToiiTe NpaBo OTAOMY NOA KNOHbT,
KOWTO € psi3aH.

2. Hait-Tnn4HoTO NpUnoxeHue 3a psisaHe e
YCTPOICTBOTO Aia C& Pa3nonoxu nog brun 60° nnm
No-Manb, B 3aBUCMMOCT OT KOHKpeTHaTa CuTyauus,
KaKTo € nokasaHo Ha ¢urypa T. C yBennyaBaHe
Ha Bbba Ha Bana Ha TPUOHa 3a CTbnboBe Cnpsamo
3eMATa ce yBenuyaBa TpyaHOCTTa 3a U3BbpLUBAHE Ha
MbpBUA paspes (0T AONHATa CTPaHa Ha KMoHa).

3. TlpemaxHeTe ObAMUTE KNOHW Ha HAKOMKO eTana.

4. TTbpBO OTpExXeTe AOMHUTE KIOHW, 3a fja ocurypuTe
noBeYe NPOCTPaHCTBO 3a NafaHe Ha roPHUTE KIOHM.

5. PaboteTe 6aBHO, kaTo AbpXUTE ABETE PbLE Ha
TPMOHa CbC 3ApaB 3axBaT. [MofabpxaliTe curypHa
no3nums Ha kpakata 1 6anac.

6. [lpwbxTe 4BPBOTO MEXAY Cebe i v BepuraTa, korato
ce katepuTe. PexeTe OT cTpaHaTa Ha AbPBOTO
NpOTMBOMNOMOXHA Ha KIOHA, KONTO pexeTe.

7. He pexere ot cTbnba, TOBa € U3KIIOYNTENHO OMAcHo.
OcraBeTe Tak1Ba onepaLym 3a npothecuoHanncTu.

8. He npaseTe n3paBHsBaLyms paspes B 61130CT 4o
rNaBHWS KNOH UNW AibHepa, [oKaTo He CTe 0Tpsi3ant
no-roniAmMata YacT OT KNoHa 3a Aa Hamanure TermnoTo.
CrieaBaiky npaBumHa npoLeaypa 3a psisaHe Lie
npeaoTBpaTh 06enBaHeTo Ha kopata OT rNaBHOTO
crebno.

9. He v3non3galiTe NpbTOBWSA TPUOH 3a M3CUYaHE UM
3axBalLlaHe.

10. 3a ga npepoTBpaTUTE TOKOB yAap, He paboTeTe Ha
pa3cTosHne A0 15 M OT Bb3AYLUHW eMeKTPONpPOBOAN
(Pur. T).

11, [IpbXTe OKOMHUTE HacTpaHy noHe Ha 15 M (dur. T).

MOAAPBXKA

A MPEQYNPEXOEHWUE: Mpeayn uHcnekums,
nouncTBaHe Unu obCnyXBaHe Ha ypeaa cnpete MoTopa,
134akaiiTe BCUYKW ABWXKELLM YacTy Aa cnpaT U u3BafeTe
akymynaTtopHaTta 6atepusi. HecnassaHeTo Ha Teau
MHCTPYKLMM MOXE [1a A0BEAE [0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe
WNK LeTy no cobCTBEHOCTTA.

A MPEOYNPEXOEHUE: Korato obenyxaarte,
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YnotpeGara Ha kakBuTO 1 [ia € Apyrv YacTu Moxe Aa
Cb3AaAe onacHOCT N Jia Npeav3Bnka noBpeaa Ha
npogykTa. 3a fia ocurypute 6e30nacHOCT W M3OBPXKIMBOCT,
BCUYKI PEMOHTW, Pa3niniHN OT apTUKynuTe 13BpoeHN

B TE3M MHCTPYKLMM 3a NOALPBXKa, TpsibBa Aa bbaat
3BBPLLBAHY OT KBANUMULMPaH CEPBU3EH TEXHNK.

A NPEAYNPEXOEHUE: BuHaru HoceTe pbkasuLy,
KoraTo GopaBuTe ¢ Bepurata Ha TpuoHa. Bepurata e ocTpa
11 MOXe Aa MM 3ayCeHbLM.

OBLLA NMOAAPBXKA

V13bsirBaiiTe ynotpebara Ha pa3TBopUTENH, Korato
noyuncTBaTe NnacTMacosuTe Yactu. MoseyeTo
NracTMacoBy YacTy ca ysi3BUMY Ha NOBpPeSa OT PasnuyHu
BUOBE Pa3TBOPUTENM B TbProBCKaTa Mpexa v Moxe Aa
ce NOBPEAsT OT TsxHaTa ynoTpeba. Manonasaite yuct
nnat, 3a NpeMaxaaHe Ha MpbCOTHS, Npax, Macro U T.H.

NOYUCTBAHE

= Cnep Bcsika ynoTpeba nouncteTe HaTpynsaHusiTa ot
Bepurara 11 Bofellara LMHa ¢ Meka YeTka. M3bbpuiete
MOBBLPXHOCTTA Ha NMPBTOBMSt TPUOH C Meka Kbpna
HaBNaXHeHa C Mek CanyHeH pasTeop.

/13BageTe kanaka Ha 3bOHOTO Komneno 3a Bepurata u
crep ToBa WU3Mon3BaiiTe Meka YeTka 3a Aa OTCTpaHuTe
HaTpynBaHUATa OT BoAellaTa WuHa, Bepurata Ha
TpuoHa, 3b6HOTO Koreno CTPaHNYHUA Kanak.

BuHaru nouncTBaiite JbpBeHUTE CTPrOTUHY, Npaxa ot
psidaHe 1 MpbCoTUsTa OT Xriefa Ha BogeLlaTa LWuHa,
KoraTo NofjMeHsiTe Bepurata Ha Tp1oHa.

O6cnyxBaHe Ha NPbLTOBUS TPUOH, OCBEH Ha NO3ULMUTE
136POEHN B UIHCTPYKLMITE 3a NOALPBXKKA, TpsibBa Aa Obae
13BBPLLBAHO OT KBANUMULMPaH CEPBU3EH NepCoHan 3a
NPLTOBU TPUOHM.

NOAMAHA HA LUMHATA U TPUOHA

Korato nogmeHsiTe BogeLyaTa LaHra 1 Bepurata, BUHarm
u3nonasarTe onpesenerata KoMbMHaLs OT LaHra u
Bepura nocoyeHa B pasgen “lMpenopbunTenHa waxra n
Bepura 3a T031 NPLTOB TPUOH”.

1. Ws3Bapete 6atepusita, no3BoneTe Ha TpUoHa fa ce
oxnazn. YBepeTe ce, Ye kanadkarta Ha MacneHus
pe3epBoap e 3aTerHara, 3a fja NpefoTepaTuTe
13TM4aHe Ha Macno.

2. Tlo3nymoHMpaiTe NPLTOBNA TPUOH CTPAHNYHO BBPXY
TBbPAA, PaBHa MOBLPXHOCT, Taka Ye Kanaykata Ha
pe3epBoapa Jja e Haco4eHa Harope.

3. Hocerte pbkaBuuy. Ceanete cTpaHU4Hus kanak (dur.
U). MoumcTeTe CTpaHU4HMs kanak CbC cyxa Kbpna.

4. OTCTpaHeTe M3HOCeHaTa LWWHa 1 Bepura ot
MOHTaXHaTa NOBbPXHOCT.

5. MoHTupaiiTe HoBaTa BoZeLLa LWWHA 1 Bepurata
Ha TPUOHa, KaTo CMassaTe MHCTPYKUuuTe
,CIMOBABAHE HA BOOELLATA LUINHA U
BEPUIATA" 8 pasgen ,,CITIOBABAHE”.

BENEXKA: Tosa e J0Gbp MOMEHT Aa MHCNekTUpaTe
3a/BIKBALLOTO 3bGHO KOMENo 3a NpekasneHo M3HoCBaHe
UM noBpesa.

NOOAPBXKA HA BOLAELLATA LUUHA

KoraTo BogeLyaTa WiHa nokaxe npu3HaLy Ha M3HocBaHe,
AEeMOHTMpaliTe 51 0T TpuoHa. OTCTpaHeTe perynupatms
BMHT 1 perynupallata nnactuHa, 0bbpHeTe Bogellata
LwnHa (cur. V) 1 MOHTMpalTe OTHOBO perynupalyara
nnacTuHa OT HoBaTa CTpaHa Ha BofeLuaTa LWuHa

(Pur. W), 3a ga ce pasnpeaent M3HOCBaHeTo 1 Aa ce
OCUrypy MaKkcUMarseH XvBoT Ha inHata. WuHata Tpsibea
pa 6bae nouncTBaHa Beeky fieH cnef ynotpe6a u fa 6bae
npoBepsiBaHa 3a U3HOCBaHe W NoBpeay. V3TbHsBaHe unn
13CTbprBaHe Ha pencuTe Ha LUMHaTa e HopmareH npoLec
Ha U3HOCBaHe Ha WnHaTa. TakvBa aedekT, TpsibBa Aa
Obaart 3arnazeHy ¢ nuna BeaHara cref kaTo ce cnyyar.
LLnHa ¢ Hskol OT cnegHuTe aedekTv Tpsibea ga 6bae
noAMeHeHa.

= /I3HocBaHe OT BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha pencuTe Ha
LuMHaTa, KOETo MO3BONIsiBa Ha BepuraTa fja Nexm Ha
cTpaHu.

= I3kpuBeHa BodeLLa LnHa.
= HanykaHu unn cHynexu pencu.
= Pasganeyenn pencu.

B nombrHeHve, BogeLlaTa WHa UMa BEPUXKHO 3b6HO
Koreno Ha Bbpxa ci. 3b6HoTO Konero Tpsibea fa Gbae
€Xe[HEBHO CMa3BaHO C rPecbopka 3a Aa ce YAbINKN
KMBOTa Ha BofeLLaTa WwuHa. /anon3saiite rpecbopka 3a
CMa3BaHe BCsika CeamuLa C BEPWKHO Macro B OTBOPUTE
3a cMasBaHe (Pur. X). 3aBbpTeTe BogeLyara WHa
NpoBEPETE anu 0TBOPUTE 3a CMa3BaHe M knebbT Ha
BepuraTa ca YuCcT OT MpBLCOTHS.

CwmasBaHe Ha 3b6HOTO Koneno BbB BofellaTa
LWnHa

X1

X-2 |OTBOp 3a cMa3BaHe

NOAAPBXKA HA BEPUrATA

W3non3saiTe camo BEPUIM C HUCHK OTKAT 3a TO3M

TpuoH. Tasu Bepura 3a Gbp30 psidaHe Lie NpefocTasy
HamarsiBaHe Ha oTkaTa, KoraTo e npaBurHo NoAbpxXaHa.
MpaBurHo 3aTOYeHa BEpura 3a TPUOH, pexe 6es younue
npe3 AbPBOTO, A0PU C MHOTO MaJIKO yCUIMe.

Hwkora He u3nonasaiTe 3aTbneHa UK NOBPeAeHa Bepura
33 TPUOH. 3aTbleHuTe pesLy Ha BepuraTa 3a TPUOH BOLST
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[0 NOBYULLEHO (P13NYECKO HaTOBapBaHe, yBENU4YeHo
u3naraHe Ha BMGpaLI,VIM, HEe3a40BONIUTENHN pe3ynTaTu oT
PSA3aHETO 1 NOBULLEHO M3HOCBaHE.

3a rnagko 1 6bp3o psisaHe, BepuraTa Ha TpuoHa Tpsibsa
na 6bae npaBunHo noaabpxkaHa. Korato gbpeeHuTe
CTBPrOTUHYM Ca Markv 1 pasnpalleHu, Bepurata Tpsibea aa
6bae BoAeHa CbC CUna npe3 AbpBOTO N0 BpeMe Ha psidaHe
WNK KOraTo Bepurata pexe oT efjHaTa CTpaHa, ToBa ca
VHAMKaTopy, Ye Bepurata TpsibBa aa 6bae 3atoueHa. Mo
BPEME Ha NofapbXka Ha BallaTa Bepura 3a TPUOH UMaiiTe
npesBWA CriefHOTO:

HenpaBMneH ‘bIbIl HAa NOAaBaHe Ha CTpaHu4Hata
nnacTuHa, MoXe Aa yBenu4u pucka ot CepnoseH oTkaT.

KnupeHca Ha 3b6uTe (gbnbokomepute). TBbpAE HUCKO
noByLLABa NOTeHLMana 3a oTkaT. HeaocTaTbyHo HUCKO
HamansiBa CnocoGHOCTTa 3a psidaHe.

Ako pexelyuTe 3661 yaapsaT TBbPA NPeaMeT, kaTo
MUPOH UMM KaMbK UMK ca G U3TPUTY OT KarTa Uiu
nsicbka No AbPBOTO, faiiTe BepuraTa 3a 3aToyBaHe Ha
KBanuULMpaH CepBIU3EH TEXHUK.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

He ocraBsiiTe unu TpaHcnopTupaiiTe npuctaekata
NpbTOB TPUOH, koraTo paboTu. BuHaru ussaxpainte
akymynatopHata 6atepus Npeav CbXpaHeHue unm
TpaHCnopTUpaHe.

BuHaru noctaBsiiTe kanaka Ha BogeLyarTa LaHra npeam
[a CbXpaHsiBaTe WUrv TpaHeopTvpaTe npucTaBkara
NpbTOB TPUOH. BbAeTe BHAMATENHN 3a fja u3berHeTe
ocTpuTe 3601 Ha BepuraTa.

lMoumcTeTe M3LAN0 NPBLTOBUS TPUOH NPEau
CcbXpaHsiBaHe. CbxpaHeTe Ha 3aKpuTO MPbLTOBUS TPUOH,
Ha CyX0 MSICTO, KOETO € 3aKITHUEHO W/UMK HEJOCTBIHO
3a fieLla v ipbXTe HacTpaHa OT KOPO3WBHY Npenapaty,
KaTo rpaguHCKY XUMUKan 1 CoMnv 3a pasMpassiBaHe.

Ona3BaHe Ha okonHaTa cpepa

He 13xBbpnisiiTe enekTpuyecko

=660

obopyzsaxe, n3nonasaxa Garepus unm
3apsiaHO YCTPOMCTBO B AOMAKMHCKAS

oTnagbk!

OTHeceTe NpoayKkTa 40 YbIHOMOLLEHa

[ chvipma 3a peLyKnIpaHe 1 ro

npepocTaBeTe 3a pasfenHo chbupaxe.
EnekTpuyeckuTe MHCTPYMEHT TpsibBa
Aa 6baaT BpbLUaHW B CbOPBKEHNs 3a

peLuKIMpaHe CbBMECTUMU C OKOMHaTa

cpepa.
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OTCTPAHABAHE HA NMPOBNEMM

B AbPBOTO.

LUnHaTa v Bepurata ca U3KpUBEHM 1
He Ca YCrIopeAHy Ha kopryca.

Otnomkm B xneba Ha WuHaTa.

OTnomku B CTPaHW4HKA Kanak.

MPOBINEM MPUYNHA PELLUEHUE

= AkymynatopHata 6atepusi He e = 3akpenete akymynaTtopHata 6atepust KbM
NPUKPENEHa KbM NPBTOBUS TPUOH. NPbTOBUS TPUOH.

= Hsma enekTpuyecky KOHTakT Mexay | = W3Bapete 6atepusita, npoBepeTe KOHTaKTUTE U
TpuoHa 1 batepusTa. nocTaBeTe HAaHOBO akymMynaTopHaTta 6atepus.

= AkymynatopHata 6atepus e = 3apefeTe akymynatopHata 6atepus.
W3TOLLEHa.

m ByTOHBT 3a OTKNIOYBAHE HE e w HaTucHeTe v 3apbXTe ocTa 3a OTKNKYBaHe U
HaTUCHAT Npefy HaTuckaHe Ha Criefl TOBa HaTUCHeTe CMycbka NpeBktoyBaTen,
cnycbka. 3a [1a BKMKOYUTE NPBTOBUS TPUOH.

m AkymynaTtopHata batepus unu m OcTaBeTe akymynatopHata batepus unu
3axpaHBaLliaTa rnasa ca TBbpe 3axpaHBalLiaTa rnaea Aa ce OXnagsT, AokaTto
ropeLy. TeMnepaTypaTa CnajiHe 0 NPENOpPbYUTENHUS

TemnepaTypeH AuanasoH.
MOTOPBT HE
PABOTY = BepwuraTa Ha TpuoHa € 3acegHana = OcBobopeTe cnycbka, U3BageTe Bepurata

Ha TPWOHa W BoAeLLaTa LWiHa OT AbPBOTO 1
pecTapTupaiiTe MPbTOBUS TPUOH.

OtcTpaHeTe 6atepusiTa U CMEHETE LuMHaTa

11 BEpUraTa, KaTo cneagarte pasaena
“PEFYNIUPAHE HA OBTAMAHETO HA
BEPUIATA’. BuHaru nomHeTe, Ye TpsibBa aa
ObPXUTE LUNHATA W Bepurata yCropeaHu Ha
MOHTaXHaTa NOBbPXHOCT, NPEaN Aa MOHTMpaTE
CTPaHWYHMS Kanak.

HatucHeTe Bepurata Ha Tp1OHa CpeLly AbPBOTO,
npemecTeTe NPbTOBNS TPUOH Hampes 1 Hasap 3a
Aa 0cBOBOANTE OTNOMKUTE.

M3Bagete batepusita, cnep ToBa u3BageTe
CTPaHWYHWS Kanak v NoYMcTeTe OTNOMKUTE.
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MPOBNEM

MPUYUHA

PELLEHUE

MoTopsT pabotu,
HO Bepurata He ce
BbPTU.

= Bepurata He e 3aLjeneHa BbB
3a/iBIKBALLIOTO 3bGHO KOMeno.

HepocTatbyHo 06TAraHe Ha
Bepurata.

/3TbneHa Bepura.

Bepwurata e MOHTMpaHa Hasag.

3HoceHa Bepura.

Cyxa Unu npexaneHo pasternexa
Bepura.

Bepurata He e B xneba Ha WuHaTa.

= I3sagete Garepusata U MOHTUpaIiTE MOBTOPHO
BepuraTa, kato ce yBepuTe, Ye 3b6LuTe Ha
BEpUraTa ca HarmbJIHO N0CTaBeHM B 3bGHOTO
Konerno.

PasxnabeTe KonyeTo 3a perynupatqe Ha

06 TsraHeTo Ha Bepurata foHe Ha eauH 06opoT
06paTHO Ha YacoBHWKOBATA CTPENKA U HAMbIHO
ro 3aTerHeTe o YaCOBHMKOBATA CTPEKa, JOKATO
Bepurara ce 06TErHe npasuIHo.

3aToueTe pesaunTe Ha Bepurata ¢
KBanuULMpaH CepBI3eH TEXHUK.

3BapeTe BaTepusTa 1 npeHacTpoiite
0bTsraHeTo Ha BepuraTta, creaBanku pasgen
“PEFYNUPAHE HA OBTAMAHETO HA
BEPUrATA".

/3BapeTe GaTepusaTa 1 nogMeHeTe Bepurarta,
cnepgaitki pasnen “PEFYNUPAHE HA
OBTAMAHETO HA BEPUTATA”.

lpoBepeTe HUBOTO Ha MacnoTo. HambnHeTe
KOHTEliHepa 3a Macrio ako e HeobxoAnMo.

V13BageTe Batepusita 1 npeHacTpolTe
0bTAraHeTo Ha Bepurata, cnefarku pasgen
“PEFYNIUPAHE HA OBTAMAHETO HA
BEPUIATA".

LLlaHrata n
Bepurata ce
HaropeLlsBar 1
nywar.

Pe3epBoapbT 3a BEPWKHO Macro e
npaseH.

Otnomku B xneba Ha Bodelyata
LnHa.

HambnHeTe cmaska 3a WwuHata Bepurara.

lMouncteTe oTnomkuTe B xneba.

TAPAHLIA

FAPAHLIMOHHA MNOJNUTUKA EGO
Monsi, noceteTe yebcaitta egopowerplus.com 3a MbiHUTE CPOKOBE M YCNOBUS MO rapaHLMoHHaTa nonuTika Ha EGO.
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aE—— G o prijevod izvornih uputa
an»
o

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVATELJE.

A Skrivene opasnosti! Osobe s elektronickim uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije uporabe
ovog proizvoda trebaju se savjetovati sa svojim lije¢nikom. Rad elektri¢ne opreme u neposrednoj blizini sr¢anih
elektrostimulatora moZe prouzrociti smetnju ili kvar sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE: Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke mora obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha simbola o sigurnosti je skretanje pozornosti na mogucée opasnosti. Simboli o sigurnosti i njihova objasnjenja
zahtijevaju vadu potpunu pozornost i razumijevanje. Simboli upozorenja sami po sebi ne iskljucuju opasnost. Upute i
upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE: Prije upotrebe ovog alata pobrinite se da sve upute u ovom korisnickom priruéniku, ukljuéujuci sve
sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST”, “UPOZORENJE” | “OPREZ” progitate s razumijevanjem. Zanemarivanje
uputa navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teskim tjelesnim ozljedama.

ZNACENJE SIMBOLA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objanjeni simboli sigurnosti koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije pokuSaja
sastavijanja i rukovanja s razumijevanjem procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

A Simbol upozorenja

Radi smanjenja opasnosti od ozljeda, prije
uporabe ovog proizvoda korisnik treba s
razumijevanjem procitati ovaj korisnicki
prirucnik.

Nosite sigurnosnu obucu

Da ne dode do elektriénog udara, ne radite

na udaljenosti manjoj od 15 m od nadzemnih
elekiriénih vodova. Doticaj s elektriénim vodovima
ili koristenje u njihovoj blizini moze prouzroditi
ozbiline ozljede ili smrtonosni elektricni udar.

Nosite zadtitu za o¢i. Ne izlazite je kisi.

QEB®

Nosite zastitu za glavu.

(@)

€ Ovaj proizvod je u skladu s vazecim direktivama EU.

Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im

Nosite zastitu za sluh.
zakonodavstvom UK.

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se odlagati
s otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u ovlasteni
centar za recikliranje.

Nosite zastitne rukavice

OO @
I P

Zajamcena razina snage zvuka. Emisija
buke u okruzenju u skladu je sa smjernicama
Europske unije.

== istosmjerna struja

IPX4  Stupanj zastite od prodora vode v Volt
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TEHNICKI PODACI

navlaka za lanac)

Nazivni napon 56\ ===
Duljina vodilice 25cm

Korak lanca 6,4 mm (1/4”)
Debljina karike lanca 1,1 mm (0,043")
Volumen spremnika za ulje 80 ml

Broj pogonskih veza 56

Duljina alata (bez produznog Maks. 292 cm
Stapa) Min. 233 cm
Preporu¢ena radna temperatura |-15°C-40°C
Prepgfuce_na temperatura 20°C-70°C
skladistenja

Prepor_ucena temperatura 5°C-40°C
punjenja

Tezina (bez baterijskog modula, 425 kg

Izmjerena razina zvucne snage L, 97 dB(A)
A 1K =2,5dB(A)
Razina zvuénog tlaka ne mjestu |82 dB(A)
rada L, K=3 dB(A)
Zajamcena razina zvucne snage
L 100 dB(A)
(izmjereno u skladu s 2000/14/EZ)
Prednji pomoéni 1,19 m/s?
o rukohvat K=1,5 m/s?
Vibracija a,
R 1,01 m/s?
Straznja drska K=1.5 mis?

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se

koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti

i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

NAPOMENA: Emisija vibracija tijekom aktualnog
koristenja elektri¢nog alata moze se razlikovati od

deklarirane vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zastite
rukovatelja korisnik treba nositi rukavice i titnike za usi u

aktualnim uvjetima koristenja.

=660
OPIS

UPOZNAJTE SE SA STAPNOM PILOM (sl. A1)

Okretni gumb za brzo podeSavanje zategnutosti lanca
LED radno svjetlo

Boc¢ni poklopac

Kuka za naramenicu

Produzni Stap

Gumb za deblokadu

Sklopka okidaca

Straznja drska

© ©° N ook w2

Gumb za oslobadanje baterije
. Prednji pomocni rukohvat

-
oo

. Rucica za brzo otpustanje

—
N

. Teleskopska cijev
. Naramenica

-
&~ w

. Cep spremnika s uljiem

—
o

. Spremnik ulja

—
(2]

. Zupci za pilienje

-
=

. Vodilica

—
oo

. Lanac pile
19. Zastitna navlaka za lanac

OTPREMNICA (SI. A1)

Preporucena vodilica i preporuceni lanac za ovu
Stapnu pilu

NAZIV DIJELA BROJ MODELA
Vodilica AG1000Q, AG1200Q
Lanac pile AC1000Q, AC1200Q

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE: Ako je bilo koji dio ostecen ili ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok se
ne zamijene dijelovi. Upotreba ovog proizvoda o$tecenih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moZe rezultirati teSkim
tielesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Ne pokusavajte obavljati preinake
na ovom proizvodu ili raditi dodatnu opremu koja nije
preporu¢ena za uporabu s ovim proizvodom. Sve takve
izmjene ili preinake predstavljaju nepropisnu uporabu i
mogu rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do
mogucih teskih tielesnih ozljeda.
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A\ UPOZORENJE: Pri sastavljanju dijelova, obavljanju
podesavanja, CiS¢enju ili kada ne upotrebljavati proizvod,
baterijski modul izvadite iz proizvoda.

MONTAZA VODILICE | LANCA

1. Polozite lan¢anu pilu na boénu stranu, na ¢vrstu i ravnu
povrsinu tako da ¢ep spremnika bude okrenut gore.

2. Nosite rukavice. Uklonite bo¢ni poklopac (Sl. B).

3. Novilanac pile poloZite kruzno na ravnu povrsinu i
ispravite eventualne pregibe.

4. Stavite pogonske karike lanca u Zlijeb vodilice. Lanac
pozicionirajte tako da se na straznjoj stranu vodilice
napravi petlja (sl. C).

C-1 |Pogonske karike lanca

C-2 |Zlijeb vodilice

5. Drzite lanac u polozaju na vodilici i stavite petlju oko
pogonskog lan¢anika Stapne pile.

NAPOMENA: U kucistu alata ugravirana je mala strelica
smjera i reza¢ (SI. D). Prilikom stavljanja lanca pile na
vodilicu provjerite da je nakon ugradnje vodilice smjer
lanca pile odgovarati strelici smjera vrtnje na kucitu alata
i obliku reza¢a na vrhu vodilice u skladu s onim rezaca

na kucistu. Ako su okrenute u suprotnim smjerovima,
ponovno montirajte lanac pile na vodilicu tako da strelice
budu okrenute u istom smijeru. Vodilica se treba montirati s
ploom za podeavanje okrenutom u smjeru od kuéista.

6. Vodilica i lanac moraju bit paralelni s montaznom
povrsinom. Priévrstite boéni poklopac na kuciste
tako da su rupe/zatici i vijak za pricvrs¢enje / rupa
s navojem medusobno propisno uskladeni (Sl. E).
Pritisnite bo¢ni poklopac prema kucistu, a zatim
potpuno pritegnite okretni gumb za brzo podeSavanje
zategnutosti lanca u smjeru kretanja kazaljki na satu.
Ekscentricni zup&anik u bo¢nom poklopcu predviden
kao zadtita od prejakog zatezanja lanca.

NAPOMENA! Ako se lanac olabavi, okrenite gumb za
brzo podesavanije napetosti lanca ulijevo barem jedan
okretaj, a zatim do kraja zategnite gumb.

7. Okrecite lanac rukom kako biste provijerili je li lanac
propisno montiran bez zapinjanja. U suprotnom
ponovno postavite lanac i vodilicu.

PRIKLJUCIVANJE PRIKLJUCKA STAPNE PILE NA
POGONSKU JEDINICU

Ova Stapna pila radi s kombinacijom nastavka Stapne pile i
pogonske glave (SI. F).

A UPOZORENJE: Stapnu pilu ne pricvrséujte i ne
podesavajte dok je pogonski $tap u radu ili kada je baterija
ugradena. Ako ne zaustavite rad motora i ne uklonite
bateriju, to moze dovesti do teske tjelesne ozljede.

Nastavak Stapne pile se spaja na teleskopski pogonski

Stap pomocu spojke.

1. zaustavite rad motora i izvadite baterijski modul.

2. Otpustite krilni gumb.

3. Poravnajte strelicu na vratilu Stapne pile sa strelicom
na spojnici i gurnite vratilo Stapne pile u spojnicu dok
ne Cujete jasan zvuk “klika” koji oznaCava da je vratilo
Stapne pile postavljeno na svoje mjesto (SI. G).

G-1  [Krilna matica G-3 |[Strelica na spojnici

Gumb za Strelica na vratilu
G-2 |oslobadanje G4 | .
. Stapne pile
vratila

4. Povucite vratilo nastavka kako biste provjerili je li
¢vrsto fiksirano u spojnici. Ako nije, zakrenite vratilo
Stapne pile s jedne na drugu stranu u spojnici dok se
ne sjedne na svoje mjesto.

5. Cursto stegnite krilnu maticu.

A UPOZORENJE: Provierite prije koritenja opreme je
li krilna matica do kraja stegnuta; povremeno provjeravajte
zategnutost tijlekom upotrebe kako biste izbjegli teSke
tielesne ozljede.

SPAJANJE PRODUZNOG STAPA IZMEBU
POGONSKE GLAVE | PRIKLJUCKA STAPNE PILE
(Model br. EP1000)

A\ UPOZORENJE: Prikljucak ne pricvrscuite i ne
podeSavajte dok je pogonski Stap u radu ili kada je
postavljena baterija. Ako ne zaustavite rad motora i ne
uklonite bateriju, to moZe dovesti do teSke tjelesne ozljede.

Ovaj produzni Stap predviden je iskljucivo za upotrebu s
EGO PS1000E. Nemojte ga upotrebljavati s drugim EGO
nastavcima.

ProduZni Stap povecava duljinu alata za 100 cm i time
povecava raspon rezanja. On se mora spojiti izmedu
pogonske glave i nastavka Stapne pile. Na jednom alatu mogu
se koristiti najviSe dva produzna $tapa (dostupna zasebno).
Za montazu i uévrd¢ivanje produznog Stapa izmedu
nastavka Stapne pile i pogonske glave slijedite postupak
naveden u poglaviju “SPAJANJE NASTAVKA STAPNE
PILE NA POGONSKU JEDINICU” (sl. H).

F-1 |Nastavak Stapne pile

Pogonska glava

H-1 [Spojnica na produznom $tapu

H-2 |Spojnica na pogonskoj glavi
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NAPOMENA: Jednom pravilno sastavljeni, nastavak
Stapne pile, produzni $tap i pogonska glava ne smiju

se odvajati pri povlacenju. Provjerite spoj poviacenjem.
Ponovite gore navedeni postupak ako se komadi mogu
razdvojiti.

A UPOZORENJE: Zanemarivanje postupka
osiguravanja prikljucka i pogonske jedinice/produzne Sipke
kako je prethodno navedeno u uputama moZe rezultirati
teSkim ozljedama ili smréu.

UKLANJANJE PRIKLJUCKA S POGONSKE JEDINICE
1. zaustavite rad motora i izvadite baterijski modul.
2. Otpustite krilni gumb.

3. Pritisnite gumb za oslobadanije vratila i dok je gumb
utisnut, povucite ili uvijte vratilo Stapne pile iz spojnice
kako biste je odvojili od pogonske glave ili produznog
Stapa (ako se koristi).

4. Ponovite postupak da biste odvojili produzni $tap od
pogonske glave (ako se koristi produzni $tap).

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE PREDNJEG
POMOCNOG RUKOHVATA

1. zaustavite rad motora i izvadite baterijski modul.

2. Otpustite krilnu maticu i uklonite ju sa steznim vijkom s
prednje rucke za pomo¢ (SI. 11).

g (Predniipomocl | g matica
rukohvat
Rucica za )

-2 - I-5 | Stezni blok
fiksiranje

[-3 |Stezni vijak

3. Pritisnite pomoénu ru¢icu na vratilo pogonske glave i
okrenite je prema dolje tako da je okrenuta prema lancu
pile (SI. 12).

4. Umetnite stezni blok i montirajte stezni vijak s krilnom
maticom (8. 13).

5. Nemojte do kraja zategnuti krilnu maticu. Podesite
polozaj rucke s prednje strane tako da se nalazi izmedu
hvatista za naramenicu i ¢ahure teleskopskog Stapa (SI.
14). Rucku treba podesiti tako da vam ruka bude ravna
kada koristite Stapnu pilu.

6. Pritisnite ruéicu za fiksiranje i zategnite krilnu maticu
tako da je pomocna rucica sprijeda osigurana od
rotacije ili pomicanja na osovini pogonske glave.
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RAD

A OPASNOST: Ne reZite u blizini elektriénih vodova,
elektriénih kabela ili drugih elektriénih izvora. Ako

se vodilica ili lanac zaglave na elektricnom kabelu ili
elektriénom vodu, NE DOTICITE VODILICU, LANAC ILI
ALUMINIJSKI STAP! ONI MOGU DOCI POD ELEKTRICNI
NAPON | BITI VRLO OPASNI. Stapnu pilu nastavite drzati
za izolirani strazniji rukohvat ili je na siguran nacin poloZite
na tlo i podalje od sebe. Prije pokuSaja oslobadanja
vodilice ili lanca iz elektriénog voda ili kabela iskljucite
elektriéno napajanje oSte¢enog voda ili kabela. Kontakt

s vodilicom, lancem, drugim vodljivim dijelovima $tapne
pile ili elektricnim kabelima ili vodovima pod naponom ¢e
rezultirati smréu ili teSkim ozljedama uslijed elektri¢nog
udara.

A\ UPOZORENJE: Nemojte bii nepazijivi zato &to

ste upoznati s na¢inom rada proizvoda. Zapamtite da je
samo jedan djeli¢ sekunde nepaznje dovoljan za nastanak
tielesne ozljede.

A UPOZORENJE: Nosite zatvorene zastitne naocale

ili zatitne naocale s bo¢nim Stitnicima. Nepostupanje u
skladu s tim moze rezultirati odbacivanjem predmeta u o¢i i
drugim mogucim teskim ozljedama.

A UPOZORENJE: Pri sastavljanju dijelova,
obavljanju podeSavanja, ¢iS¢enju, transportu ili kada ne
koristite proizvod, baterijski modul izvadite iz proizvoda.
Uklanjanjem baterijskog modula uklanjate moguénost
nehoti¢nog pokretanja uslijed kojeg mogu nastati teske
tielesne ozljede.

A\ UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporugio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nastavaka ili pribora koji nije preporuéen, moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Prije svake upotrebe, pregledajte da na stroju nema
ostecenih, nedostajucih ili olabavljenih dijelova kao Sto su
vijci, matice i poklopci. Dobro pritegnite sve elemente za
pricvrScenje i kapice i ne upotrebljavajte proizvod dok se
svi dijelovi koji nedostaju ili osteceni dijelovi, ne zamijene.

PRIMJENE

Proizvod moZete koristiti za svrhe navedene u nastavku:
= rezanje grana

= obrezivanje

NAPOMENA: Alat se smije upotrebljavati samo za

prethodno opisanu namjenu. Svaka druga uporaba smatrat
Ce se nepropisnom uporabom.

STAPNA PILA S 56 VOLTNOM LITIJ-IONSKOM BATERIJOM — PS1000E
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PUNJENJE SPREMNIKA ULJA MAZIVOM ZA
VODILICU | LANAC

A UPOZORENJE: Nemojte pusiti ili koristiti vatru ili
plamen u blizini ulja ili $tapne pile. Ulje moze iscurjeti i
izazvati pozar.

NAPOMENA: stapna pila nije napunjena uliem u vrijeme

kupnje. Spremnik je prije uporabe potrebno napuniti

uliem za lanac. Rad pile za stup bez ulja za lanac ili

kada je razina ulja ispod odredene kolicine, rezultirat ¢e

o$tecenjem $tapne pile. Zivotni vijek lanca i kapacitet

rezanja ovise o optimalnom podmazivanju. Lanac se

automatski podmazuje uljem za lanac tijekom rada ako u

spremniku ima dovoljno ulja. Stoga je razinu ulja potrebno

provjeravati nakon svakih 20 minuta uporabe i prema

potrebi dopuniti ulje.

1. Prije skladistenja iz pogonske jedinice izvadite
komplet baterija.

2. Ocistite ¢ep spremnika ulja i okolno podrucje kako u
spremnik ulja ne bi dospjela ne€istoca.

3. Polozite Stapnu pilu na &vrstu, ravnu povrsinu tako
da je poklopac spremnika ulja okrenut prema gore, a
zatim uklonite poklopac (SI. J).

4. Spremnik do gornjeg ruba pazljivo napunite uljiem za
vodilicu i lanac. Budite paZljivi i nemojte dopustiti da
se ulje izlije iz otvora. Obrisite viSak ulja.

NAPOMENA:

= Nemojte upotrebljavati ulje i druga maziva koja nisu
konkretno predvidena za upotrebu na vodilici i lancu. To
moze dovesti do zacepljenja sustava za ulje $to moze
dovesti do ubrzanog troSenja vodilice i lanca.

Cesto provjeravajte razinu ulja i dopunite ga po potrebi.

Ne koristite prijavo, iskoristeno ili na drugi nacin
kontaminirao ulje. To moZe otetiti vodilicu ili lanac.

Normalno je da ulje curi iz pile kad se pila ne koristi. Da
biste sprijecili curenje, nakon svake uporabe ispraznite
spremnik ulja, a zatim pokrenite pilu jednu minutu.
Prilikom dugotrajnog skladistenja alata, pazite da je
lanac lagano podmazan; to ¢e sprijeciti hrdu na lancu

i lan€aniku.

Kako biste zastitili prirodne resurse, baterije reciklirajte
i zbrinite u otpad prema propisima. Informacije o
dostupnim moguénostima za recikliranje i zbrinjavanje
zatraZite od lokalne sluZbe za zbrinjavanje otpada.

PODESAVANJE TELESKOPSKOG STAPA (SI. K)

1. Podignite rucicu za brzo otpustanje kako biste
otkljucali teleskopski Stap.

2. ProduZite teleskopski Stap na potrebnu duljinu.

3. Pritisnite ruicu za brzo otpustanje kako biste Cvrsto
fiksirali teleskopski Stap.

MONTAZA NARAMENICE

Utisnite kuku za remen da biste je otvorili i privrstili na
om¢u za naramenicu na pili (SI. L). Podesite naramenicu u
udoban radni poloZaj.

A UPOZORENJE: U slucaju nuzde, naramenicu odmah
skinite s ramena na bilo koji nacin da izbjegnete ozljedu.

UGRADNJA/UKLANJANJE BATERIJSKOG
MODULA

NAPOMENA! Baterijski modul napunite do kraja prije prve
uporabe.

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjacima
koji su navedeni na sl. A2.

Postavljanje

Poravnajte izbocenja baterije s montaznim utorima i
utiskujte baterijski modul prema dolje dok ne zadujete klik
(sl. M).

A UPOZORENJE: Prije rada provjerite je li baterija
fiksirana na svom mjestu. Ako baterijski modul ne dosjedne
¢vrsto, to moze prouzro€iti ispadanje baterijskog modula i
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: Prilikom pritiskanja gumba za
oslobadanje baterije pazite na poloZaj stopala, na djecu i
domace Zivotinje u okolini. Ako baterijski modul ispadne,
moze doéi do teskih ozljeda. NEMOJTE vaditi baterijski
modul kada ste u povienom poloZaju.

Uklanjanje

Pritisnite gumb za oslobadanije baterije i izvucite baterijski
modul (sl. N).

LED RADNO SVJETLO (SI. 0)

LED radno svjetlo nalazi se na prednjoj strani nastavka za
Stapnu pilu u ravnini s lancem pile. Ova znacajka pruza
dodatno svjetlo korisnicima da vide gdje je lanac pile
prilikom rezanja grana visoko na drvetu.

Radno svjetlo automatski ¢e se ukljuciti prilikom stiskanja
okidaca sklopke i iskljucit ¢e se oko 10 sekundi nakon
otpustanja okidaca sklopke.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE ALATA
Prije pokretanja Stapne pile

A UPOZORENJE: NE UPOTREBLJAVAJTE
POGONSKU GLAVU BEZ NASTAVKA. Nemojte pokretati
pogonsku glavu prije spajanja nastavka $tapne pile.
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NAPOMENA: Prije pokretanja tapne pile provjerite brzo
podeSavanje napetosti lanca, razinu ulja te oStrinu lanca

i zuba. Kao $to je potrebno osigurati metodu drzanja,
uravnotezeni poloZaj stopala i pravilnu udaljenost od tla
(SI. Q).

Pokretanije (sl. P)
1. Stavite komplet baterija.

2. Pazite da u neposrednoj blizini nema predmeta ili
zapreka koji bi mogli doéi u doticaj s vodilicom i
lancem.

3. Cursto s obj ruke uhvatite pomocnu ruéku i straznju
rucku.

4. Zapokretanje pile pritisnite i drzite pritisnutim gumb za
deblokadu i zatim pritisnite okidnu sklopku. Otpustite
gumb za deblokadu i nastavite stiskati okida¢ sklopke
za kontinuirani rad.

A UPOZORENJE: Ne pokusavajte pokrenuti pilu
kada je lanac pile u rezu ili u dodiru s bilo kojom
povrsinom.

Zaustavljanje

Premijestite Stapnu pilu dalje od podrugja rezanja i zatim
otpustite okidaca sklopke da biste zaustavili Stapnu pilu.

A\ UPOZORENJE: za vrijeme prekida rada i nakon
zavr$etka rada izvadite baterijski modul iz Stapne pile.

OSNOVNI POSTUPAK REZANJA (sl. R)

Radi izbjegavanja ostecenja stabla ili kore slijedite korake
u nastavku. Ne pomicite pilu u smjeru naprijed i natrag.

1. Napravite prvi plitki rez (1/4 promjera grane) na donjoj
strani grane blizu glavne grane ili debla.

2. Napravite drugi rez na gornjoj strani grane izvan prvog
reza. Nastavite rezati kroz granu dok se grana ne
odvoji od stabla. Budite spremni odrzavati ravnotezu
teZine alata pri padu grane.

3. Napravite zavrsni rez u blizini debla.

NAPOMENA: Za druge i zavrne rezove (s gornje strane
grane ili ogranka) naslonite odbojnike na granu koju je
potrebno odrezati (sl. S). Time ¢e se omoguciti Cvrsto
drzanje grane i olakSati njezino rezanje. Pustite da lanac
reze za vas; vrSite samo lagani pritisak prema dolje.
Primjena sile pri rezanju moze rezultirati o$te¢enjem
vodilice, lanca ili motora.

| S-1 |Zupci za pilienje

4. Otpustite sklopku okidaca ¢im zavrsite s rezom.
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NAPOMENA: zanemarivanje propisanih postupaka
rezanja rezultirat ¢e zako¢enjem i zaglavljivanjem vodilice i
lanca u grani. U tom slu¢aju:

1. zaustavite rad motora i izvadite baterijski modul.

2. Ako je granu moguce dohvatiti s tla, podignite je drzeci
pilu. Na taj bi se nacin trebala otkloniti zaglavljenost i
osloboditi pila.

3. Ako je pila jo$ uvijek zaglavljena, za pomo¢ se obratite
struénoj osobi.

REZANJE GRANA | OBREZIVANJE

Ova Stapna pila predvidena je za obrezivanje malih grana
i ogranaka promjera do 20 cm (za alat s vodilicom od 25
cm) ili 25 cm (za alat s vodilicom od 30 cm). Za najbolje
rezultate obratite pozornost na sliedece mjere opreza:

1. Pazljivo isplanirajte rez. Pazite na smjer u kojem ¢e
grana pasti.

A UPOZORENJE: Grane mogu padati u neocekivanim
smjerovima. Nemojte stajati neposredno ispod grane koju
rezete.

2. Natipi¢nija primjena s rezanjem je postavijanje
jedinice pod kutom od 60° ili manje, ovisno o
specifiénoj situaciji kao Sto je prikazano na SI. T. Kako
se kut vratila $tapne pile prema tlu povecava, sve ce
teZe biti uciniti prvi reza (s donje strane grane).

3. Dugacke grane uklanjajte u nekoliko faza.

4. Prvo odreZite nize grane kako biste gornjim granama
napravili vise prostora za pad.

5. Radite polako ¢vrsto drzei pilu s obje ruke.
Odrzavajte sigurno drzanje i ravnotezu.

6. Neka drvo bude izmedu vas i lanca za vrijeme
obrezivanja. ReZite sa strane drveta koja je suprotna
grani koju rezete

7. Nemojte rezati s ljestava; to je vrlo opasno. Takve
radove prepustite stru€nim osobama.

8. Nemojte raditi ravan rez do glavne grane ili ogranka
debla dok ne odreZete dovoljno grane kako biste
smanjili tezinu. Pridrzavanjem propisnog postupka
rezanja izbje¢i Cete skidanje kore s glavne grane.

9. Ne upotrebljavajte Stapnu pilu za rudenje ili
razrezivanje.

10. Da ne dode do elektricnog udara, ne radite na
udaljenosti manjoj od 15 m od nadzemnih elektriénih
vodova (sl. T).

11. Promatrace udaljite barem na 15 m (sl. T).
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ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Prije pregleda, ciscenja ili
servisiranja uredaja, zaustavite rad motora, pri¢ekajte

da se svi pokretni dijelovi zaustave i izvadite bateriju.
Nepostivanje ovih uputa moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim
ozliedama ili o$te¢enjem imovine.

A\ UPOZORENJE: Pii servisiranju koristite samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Upotreba drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzroCiti oSte¢enje proizvoda.
Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke koji nisu
navedeni u ovim uputama za odrzavanje treba obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Nosite rukavice prilikom rukovanja
lancem pile. Lanac je oStar i moZe imati ostre rubove.

OPCE ODRZAVANJE

Pri €iScenju plasticnih dijelova izbjegavajte koristiti otapala.
Vecina plastiénih materijala podlozna je ostecenju od
razli¢itih vrsta komercijalnih otapala i mogu se oStetiti u
slu¢aju njihove upotrebe. Za uklanjanje necistoce, prasine,
ulja, masti i sl. koristite Ciste krpe.

CISCENJE
= Nakon svake uporabe, mekanom Cetkom ocistite

naslage s lanca i vodilice. Povrinu Stapne pile obriSite
¢istom krpom navlazenom u blagoj vodi sa sapunom.

= Uklonite bo¢ni poklopac, a zatim mekanom Cetkom
ocistite naslage s vodilice, lanca pile, lan¢anika i bo¢nog
poklopca.

= Pri zamjeni lanca pile iz Zlijeba vodilice uvijek oCistite
iverje od drveta, prasinu od pile i necistocu.

Sve servisne postupke na $tapnoj pili treba prepustiti

struénom osoblju servisa za $tapnu pilu, osim postupaka

za stavke navedene u ovim uputama za odrzavanje.

ZAMJENA VODILICE | LANCA

prilikom zamjene vodilice i lanca uvijek koristite

kombinaciju vodilice i lanca koja je navedena u poglaviju

“Preporucena vodilica i preporuceni lanac za ovu

Stapnu pilu”.

1. lzvadite bateriju, pricekajte da se alat ohladi.
Provjerite je li ¢ep spremnika za ulje zategnut kako bi
se sprijecilo istiecanje ulja.

2. Postavite Stapnu pilu na bo¢nu stranu, polegnite ju na
Cvrstu i ravnu povrsinu tako da ¢ep spremnika bude
okrenut gore.

3. Nosite rukavice. Uklonite bo¢ni poklopac (SI. U). Boéni
poklopac o€istite suhom krpom.

4. Uklonite istroSenu vodilicu i lanac s montazne
povrsine.

5. Ugradite novu vodilicu i lanac pile prema uputama
“MONTAZA VODILCIE | LANCA” u odjeljku
“MONTAZA".

NAPOMENA: ovo je dobar trenutak da pregledate da
na pogonskom lan¢aniku nema znakova prekomjerne
istroSenosti ili oStecenja.

ODRZAVANJE VODILICE

Kada vodilica pokaZe znakove tro$enja, demontirajte ga

s pile. Uklonite vijak za fiksiranje i ploéu za podeSavanije,
preokrenite vodilicu (S. V) i ponovno postavite plocu za
podesavanje na novu stranu vodilice (SI. W) kako biste
ravnomjerno rasporedili tro$enje radi maksimalnog vijek
trajanja vodilice. Vodilicu je potrebno Cistiti svaki dan kada
se upotrebljava i provjeriti da nema znakova istro$enosti

i o8tecenja. Stanjivanje vodilice ili pojava ostrih rubova
normalan je proces pri troenju vodilice. Takvi nedostaci
mogu se izravnati turpijom ¢im se pojave. Vodilica s bilo
kojim od sljedecih nedostataka mora se odmah zamijeniti.

= |stroSenost unutar vodilica koja omoguéuije klizanje
lanca po bo¢nim stranicama.

= Savijena vodilica.
= Napuknute ili polomljene vodilice.
= Rasirene vodilice.

Osim toga, vodilica na vrhu ima lan¢anik. Lan¢anik se
mora podmazivati jednom tjedno s pomocu brizgaljke za
mast je time se produzuje radni vijek vodilice. S pomocu
brizgaljke za mast jednom tjedno obavite podmazivanje
uljem kroz rupu za podmazivanje (SI. X). Okrenite vodilicu
i provjerite jesu li otvori za podmazivanje i Zlijeb lanca
zaprljani.

P&

=

Lancanik na vrhu vodilice

X-2 |Otvor za podmazivanje

ODRZAVANJE LANCA

Na ovoj pili koristite samo lance s niskom silom povratnog
udarca. Kada se propisno montira, ovaj brzorezni lanac
osigurat ¢e smanjenu silu povratnog udarca.

Propisno naostren lanac pile reze drvo bez napora ¢ak i uz
vrlo mali pritisak.

Ne upotrebljavajte ostecen ili zatupljen lanac pile.
Zatupljena ostrica lanca pile dovodi do povecanja fizickog
naprezanja, pove¢anih vibracija, loih rezultata rezanja i
povecanog habanja.
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Propisno odrzavanie lanca pile osigurat ¢e lako i brzo
rezanje. Kada je strugotina drveta mala i praskasta, kada
se lanac mora forsirati pri rezu kroz drvo ili kada lanac reze
samo na jednoj strani to su znakovi da je potrebno naostriti
lanac. Za vrijeme odrzavanja lanca pile vodite rauna o
sliedecem:
= Nepropisni kut punjenja bocne ploce moZe povecati rizik
od jakog povratnog udarca.

Razmak zuba razvrtaca (duboki kalibar). Premali
razmak povecava mogucnost povratnog udarca. Ako
nije dovoljno mali razmak, smanjuje se sposobnost
rezanja.

Ako rezni zub udari u tvrdi predmet kao $to je Cavao
ili kamen ili je o$tecen blatom ili pijeskom na drvetu,
odnesite lanac kvalificiranom serviseru na ostrenje.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

m Priklju¢ak Stapne pile nemojte skladistiti i prenositi kada
je u radu. Prije skladistenja ili transporta uvijek izvadite
baterijski modul.

Prije skladistenja ili transporta prikljucka Stapne pile, na
vodilicu i lanac uvijek stavite zastitnu navlaku. Budite
oprezni kako biste izbjegli oStre zube lanca.

Stapnu pilu dobro odistite prije skladistenja. Stapnu pilu
skladitite u zatvorenim prostorima na suhom mjestu
koje se zaklju¢ava ifili koje je nedostupno djeci i drZite je
dalje od korozivnih sredstava kao $to su vrtna kemijska
sredstva i soli za odmrzavanje.

Zastita okolisa

Elektriénu opremu, iskoritenu bateriju i
punjac ne odlazite u otpad iz ku¢anstval

Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno

L je vratiti u ekolo3ki prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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OTKLANJANJE SMETNJI

Lanac pile zaglavio se u drvetu.

Vodilica i lanac su nako$eni i nisu
paralelni s kucistem.

Naslage u Zlijebu vodilice.

Naslage u boénom poklopcu.

PROBLEM UZROK RJESENJE
= Baterijski modul nije priévr¢en na m Pri¢vrstite baterijski modul na tapnu pilu.
Stapnu pilu.
= Nema elektri¢nog kontakta izmedu m [zvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovno
pile i baterije. stavite baterijski modul.
= Baterijski modul je ispraznjen. = Napunite baterijski modul.
= Gumb za deblokadu nije utisnut prije | = Pritisnite rucicu za blokadu i drZite je pritisnutom,
pritiska okidacke sklopke. a zatim pritisnite okida¢ sklopke kako biste
ukljucili Stapnu pilu.
= Baterijski modul ili pogonska jedinica | = Ostavite da se baterijski modul ili pogonska glava
su previse vruéi. hlade dok temperatura ne padne u preporuéeni
raspon radne temperature.
MOTOR NE RADI.

Otpustite okidnu sklopku, izvadite lanac pile i
vodilicu iz drva, a zatim ponovno pokrenite $tapnu
pilu.

Uklonite baterijski modul u zamijenite vodilicu

i lanac na temelju uputa u odjeljku “ZAMJENA
VODILICE | LANCA". Zapamtite da vodilica

i lanac trebaju biti paralelni s montaznom
povrsinom prije ugradnje bo¢nog poklopca.

Pritisnite lanac pile o drvo, pomicite $tapnu pilu
natrag i naprijed kako biste uklonili naslage.

Uklonite baterijski modul, zatim skinite bo¢ni
poklopac i o€istite naslage.
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PROBLEM UZROK RJESENJE
= Lanac nije u zahvatu s pogonskim = Uklonite baterijski modul i ponovno postavite
lan¢anikom. lanac vodeci racuna da pogonske karike potpuno

nalijezu na lancanik.

Lanac je nedovoljno zategnut.

Prvo otpustite okretni gumb za brzo podeSavanje
napetosti lanca za najmanije jedan okretaj ulijevo,
a zatim ga potpuno pritegnite udesno dok lanac
ne bude propisno zategnut.

Lanac je tup.

Ostrenje lanca prepustite kvalificiranom
servisnom tehnicaru.

Motor radi, ali se Lanac je postavljen naopako. Uklonite baterijski modul i ponovno postavite
lanac ne okrece. lanac pile prema uputama u poglaviju "ZAMJENA
VODILICE | LANCA".

Lanac je istro$en.

Uklonite baterijski modul i zamijenite lanac prema
uputama u poglavlju "ZAMJENA VODILICE |
LANCA".

Lanac je suh ili je previse rastegnut.

Provjerite razinu ulja. Prema potrebi dopunite ulje
u spremnik ulja.

Lanac nije u Zlijebu vodilice.

Uklonite baterijski modul i ponovno postavite
lanac pile prema uputama u poglaviju "ZAMJENA
VODILICE | LANCA".

Vodilica i lanac = Spremnik ulja za lanac prazan je. = Dopunite mazivo za vodilicu i lanac.
zagrijavaju se
tijekom rada i = Naslage u Zlijebu vodilice. = Ocistite naslage u Zlijebu.

oslobadaju dim.

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA PROIZVODACA EGO

Cjelokupne uvjete i odredbe jamstvene politike proizvodaca EGO potrazite na internetskoj stranici egopowerplus.com.
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e G o Prevod originalnog uputstva
any
o

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A\ Rezidualni rizik! Osobe sa elektronskim uredajima, poput pejsmejkera, treba da konsultuju svog lekara (svoje
lekare) pre upotrebe ovog proizvoda. Rukovanje elektriénom opremom u neposrednoj blizini sréanog pejsmejkera moglo
bi da izazove smetnje ili otkazivanje pejsmejkera.

A UPOZORENJE: Radi bezbednosti i pouzdanosti, sve popravke treba da obavlja kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOL

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objadnjenja uz njih
zasluzuju vadu pomnu paznju i shvatanje. Simboli upozorenja, sami po sebi, ne elimini$u nikakve opasnosti. Uputstva i
upozorenja koja oni daju nisu zamena za odgovaraju¢e mere spre€avanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva sigurnosna uputstva u ovom Priruéniku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,,OPASNOST*, ,,UPOZORENJE* i ,,OPREZ* pre kori§¢enja
ovog alata. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne
povrede.

ZNACEN.JE SIMBOLA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigumosne simbole koji mogu da se pojave na ovom proizvodu. Progitajte, shvatite i sledite sva
uputstva na masini pre no $to pokusate da je sklopite i da rukujete njom.

A Sigurnosno upozorenje

Da bi smanjio rizik od povreda, korisnik pre
@ kori§¢enja ovog proizvoda mora procitati i

shvatiti priruénik za rukovaoca.

Nosite zastitu za odi
@ Nosite zastitu za glavu

‘ Nosite zastitu za usi
. Nosite zastitne rukavice

Lw|| Garantovani nivo zvucne snage. Emisija buke
XX u okruzenju u skladu je sa Direktivom Evropske

unije.

Nosite sigurnosnu obuc¢u

Radi izbegavanja strujnog udara, nemojte da
radite u opsegu od 15 m od nadzemnih elektri¢nih
vodova. Kontakt sa strujnim vodovima ili upotreba
u blizini strujnih vodova moZe da prouzrokuje
teSke povrede ili strujni udar sa smrtnim ishodom.

Ne izlazZite kisi.

OFBI®

Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim Direktivama
EU.

(@)
m

Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim
zakonima UK.

.

Otpadni elektricni proizvodi ne smeju da se
odlaZu sa otpadom iz domacinstva. Odnesite ih
u ovlaceni centar za reciklazu.

=)
I s

Jednosmerna struja

IPX4  Stepen zastite od prodora V. Napon
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SPECIFIKACE

Nazivna voltaza 56V ==

DuZina vodilice 25¢cm

Korak lanca 6,4 mm (1/4”)
Dubina lanca 1,1 mm (0,043")
Zapremina rezervoara za ulje 80 ml

Broj pogonskih alki 56

DuZina alata (bez produzne Maks. 292 cm
Sipke) Min. 233 cm

Preporucena radna temperatura |Od -15°C do +40°C

Preporu€ena temperatura 0d -20 do +70°C

skladistenja
Prepor_ucena temperatura 0d 5 do 40°C
punjenja
;I'ezma (bez baterije, navlake za 425 kg
anac)
Izmereni nivo zvuéne snage L, o7 B
A |K=2,5dB(A)
Nivo zvuénog pritiska namestu (82 dB(A)
rada L, K=3 dB(A)
Garantovan nivo jacine zvuka LWA
(prema 2000M4/EC) 100 dB(A)
Prednja pomocna | 1,19 m/s?
o drska K=1,5 m/s?
Vibracije a,
o 1,01 m/s?
Zadnja drSka K=1.5 mis?

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim;

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moZze se koristiti i
u preliminarnoj proceni izlaganja.

NAPOMENA: Emisija vibracija tokom stvarne upotrebe
elektriCnog alata moze da se razlikuje od deklarisane
vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se rukovalac zastitio,
korisnik bi trebalo da nosi rukavice i Stitnike za uSi u
stvarnim uslovima kori$¢enja.

=660
OPIS

UPOZNAJTE SVOJU TELESKOPSKU TESTERU
(slika A1)

Dugme za brzo podeSavanje zategnutosti lanca
LED radno svetlo
Boc¢ni poklopac
Vesalica remena za rame
Produzna Sipka
Dugme za zaklju¢avanje
Okidac¢
Zadnja drska
Dugme za oslobadanije baterije
. Prednja pomoéna drka

© ©° N ook w2

-
)

. Poluga za brzo oslobadanje

—
N

. Teleskopska Sipka
. Remen za rame

-
&~ w

. Poklopac rezervoara za ulje

—
(S

. Rezervoar za ulje
. Silici za se¢enje na komade

-
~N o

. Vodilica

—
oo

. Lanac
19. Navlaka za lanac

POPIS PAKOVANJA (slika A1)

Preporuéena vodilica i lanac za ovu teleskopsku

testeru
NAZIV DELA BROJ MODELA
Vodilica AG1000Q, AG1200Q
Lanac AC1000Q, AC1200Q

SASTAVLJANJE

A\ UPOZORENJE: Ako su neki delovi osteceni i
nedostaju, nemojte koristiti ovaj proizvod dok delovi ne
budu zamenjeni. Kori$¢enje ovog proizvoda sa oSte¢enim
ili nedostaju¢im delovima moze dovesti do ozbiljnih telesnih
povreda.

A UPOZORENJE: Ne pokusavaijte da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite dodatke koji nisu preporuceni
za korid¢enje sa ovim proizvodom. Svaka takva promena
ili modifikacija je zloupotreba i moze dovesti do opasnih
uslova koji mogu da dovedu do ozbiljnih telesnih povreda.

BEZICNA TELESKOPSKA TESTERA SA LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI — PS1000E

281




=60

A UPOZORENJE: Kad sklapate delove, obavljate
radove podeSavanja, Ciscenja ili kada ne upotrebljavate
proizvod, iz proizvoda uvek izvadite bateriju.

SKLAPANJE VODILICE | LANCA

1. PolozZite teleskopsku testeru na €vrstu, ravnu povrsinu,
tako da bocni poklopac bude okrenut nagore.

2. Nosite rukavice. Uklonite bo¢ni poklopac (slika B).

3. Polozite novi lanac testere u petlju na ravnu povrsinu i
izravnajte sve vijuge.

4. Postavite pogonske alke lanca u Zleb vodilice.
Postavite lanac tako da postoji petlja na zadnjoj strani
vodilice (slika C).

C-1 |Pogonske alke lanca

C-2 |Zleb vodilice

5. DrZite lanac na njegovom mestu na vodilici i stavite
petlju oko pogonskog lanéanika na teleskopskoj
testeri.

NAPOMENA: Strelica za smer i sekac su ugravirani

na kucistu alata (slika D). Kad stavljate lanac testere na
vodilicu, vodite ra¢una da, nakon montiranja vodilice, smer
lanca testere odgovara strelici za smer rotacije na kucistu
alata i da se oblik sekaca na gornjem delu vodilice poklapa
sa oblikom sekaca na kucistu. Ako su okrenuti u suprotnom
smeru, ponovo sklopite lanac testere na vodilicu tako da
strelice budu okrenute u istom smeru. Vodilica bi trebalo
da bude montirana tako da plo¢a za podeSavanje bude
okrenuta dalje od kucista.

6. Drzite vodilicu i lanac paralelno sa montaznom
povrsinom. Pricvrstite boéni poklopac na kuéiste tako
da rupefigle i vijak/navojna rupa za priévrs¢ivanje
budu pravilno poravnati jedno sa drugim (slika E).
Pritisnite bo¢ni poklopac prema kucitu a zatim
potpuno zategnite dugme za brzo podeSavanje
zategnutosti lanca u smeru kazaljki na satu.
Ekscentricni zup&anik unutar bo¢nog poklopca je
dizajniran da osigura da lanac ne bude prekomerno
zategnut.

NAPOMENA! Ako se lanac olabavi, okrenite dugme za
brzo podeSavanje zategnutosti lanca suprotno kazaljki na
satu najmanje jedan okretaj a zatim potpuno zategnite
dugme.

7. Okrenite lanac rukom da biste proverili da i je lanac

pravilno sklopljen bez zaglavljivanja. U suprotnom,
ponovo sklopite lanac i vodilicu.

POVEZIVANJE DODATKA TELESKOPSKE
TESTERE NA POGONSKU GLAVU

Ova teleskopska testera radi sa kombinacijom dodatka
teleskopske testere i pogonske glave (slika F).

F-1 |Dodatak teleskopske testere

F-2 |Pogonska glava

A\ UPOZORENJE: Nikad ne pricvrécuite niti
podeSavajte dodatak teleskopske testere dok pogonska
glava radi ili dok je baterija instalirana. Ako ne zaustavite
motor i ne izvadite bateriju, to moZe da izazove ozbiljne
telesne povrede.

Dodatak teleskopske testere se povezuje na pogonsku

glavu putem spojnog uredaja.

1. Zaustavite motor i izvadite bateriju.

2. Olabavite leptir dugme.

3. Poravnajte strelicu na vratilu teleskopske testere sa
strelicom na spojnici pa gurnite vratilo teleskopske
testere u spojnicu dok ne Cujete jasan zvuk ,3kljoc”,
koji ukazuije da je vratilo teleskopske testere
montirano na svoje mesto (slika G).

G-1  [Leptir dugme G-3 |[Strelica na spojnici
Dugme za . )
G2 |otpustanje G4 Strelica na vratilu
. teleskopske testere
vratila

4. Povucite vratilo dodatka da biste proverili da li je
¢vrsto zakljuéano u spojnici. Ako nije, okrenite vratilo
teleskopske testere s jedne na drugu stranu u spojnici
dok ne $kljocne na svoje mesto.

5. Cvrsto zategnite leptir dugme.

A UPOZORENJE: Vodite ratuna da leptir dugme bude
sasvim zategnuto pre rukovanja opremom,; periodi¢no
proveravajte njegovu zategnutost tokom upotrebe da biste
izbegli ozbiljne telesne povrede.

POVEZIVANJE PRODUZNE $SIPKE IZMEBU
POGONSKE GLAVE | DODATKA TELESKOPSKE
TESTERE (model br. EP1000)

A\ UPOZORENJE: Nikad ne pricvrécuite niti
podeSavajte dodatak dok pogonska glava radi ili dok je
baterija instalirana. Ako ne zaustavite motor i ne izvadite
bateriju, to moze da izazove ozbiljne telesne povrede.
Ova produzna Sipka je dizajnirana za iskljucivu upotrebu
sa EGO PS1000E. Nikad je ne koristite sa drugim EGO
dodacima.
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Produzna Sipka povecava duzinu alata za 100 cm,
produzavajuci domet secenja. Treba je povezati izmedu
dodatka teleskopske testere i pogonske glave. Maksimalno
dve produzne Sipke (dostupne zasebno) se mogu koristiti
na jednom alatu.

Pratite proces u odeljku ,,POVEZIVANJE DODATKA
TELESKOPSKE TESTERE NA POGONSKU GLAVU* da
biste instalirali produznu Sipku izmedu dodatka teleskopske
testere i pogonske glave (slika H).

H-1 [Spojnica na produznoj Sipki

H-2 [Spojnica na pogonskoj glavi

NAPOMENA: Kad su pravilno sklopljeni, dodatak
teleskopske testere, produzna Sipka i pogonska glava ne
bi trebalo da se razdvajaju kad se povuku. Uvek testirajte
spoj tako Sto Cete ih povuéi. Ponovite korake iznad ako se
delovi mogu razdvojiti.

A UPOZORENJE: Ako ne ugvrstite dodatak i pogonsku
glavu/produznu Sipku kako je navedeno iznad, to bi moglo
da dovede do ozbiljne povrede ili smrti.

UKLANJANJE DODATKA SA POGONSKE GLAVE

1. Zaustavite motor i izvadite bateriju.

2. Olabavite leptir dugme.

3. Pritisnite dugme za oslobadanije vratila i, drze¢i dugme
pritisnuto, izvucite ili izvrnite vratilo teleskopske testere
iz spojnice da biste ga odvojili od pogonske glave ili
produzne Sipke (ako je koristite).

4. Ponovite proces da biste odvojili produznu Sipku od
pogonske glave (ako koristite produznu Sipku).

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE PREDNJE
POMOCNE DRSKE

1. Zaustavite motor i izvadite bateriju.

2. Olabavite leptir navrtanj i skinite ga sa spojnim
zavrtnjem sa prednje pomocne drske (slika 11).

y Prednja pomo¢na i i

1 e I-4  |Leptir navrtanj

2 Polugej za I-5 | Spojni blok
zaklju¢avanje

[-3  [Spojni zavrtanj

3. Pritisnite pomoénu dr8ku na vratilo pogonske glave
i okrenite je nadole tako da bude okrenuta ka lancu
testere (slika 12).

4. Umetnite spojni blok i sklopite spojni zavrtanj sa leptir
navrtnjem (slika I3).

aa—
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aa——

5. Nemojte sasvim zategnuti leptir navrtanj. Podesite
polozaj prednje pomocne drske tako da se nalazi
izmedu vesalice remena za rame i naglavka
teleskopske Sipke (slika 14). Drsku treba podesiti tako

da vam ruka bude ispruzena kad koristite teleskopsku
testeru.

6. Pritisnite nadole polugu za zaklju¢avanje i zategnite
leptir navrtanj tako da prednja pomo¢na drska bude
fiksirana i ne mozZe da se okrece ili pomera na vratilu
pogonske glave.

RUKOVANJE

A OPASNOST: Nemojte nikada da secete u blizini
strujnih vodova, elektriénih kablova ili drugih elektriénih
izvora. Ako se vodilica i lanac zaglave na bilo kakvom
elektriénom kablu ili vodu, NE DODIRUJTE VODILICU,
LANAC ILI SIPKU! ONI MOGU DA BUDU POD
NAPONOM | MOGU BITI VEOMA OPASNI. Nastavite
da drzite teleskopsku testeru za izolovanu zadnju drsku
ili je spustite na tlo i dalje od sebe na bezbedan nacin.
Iskljucite oSteceni vod ili kabl iz elektriéne mreZe pre no
§to pokusate da oslobodite vodilicu i lanac od voda ili
kabla. Kontakt sa vodilicom, lancem, drugim provodnickim
delovima teleskopske testere ili elektri¢nim kablovima ili
vodovima pod naponom dovesce do smrti od strujnog
udara ili ozbiljne povrede.

A\ UPOZORENJE: Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda u¢ini nemarnim. Imajte na umu da je za
nano$enje teskih povreda dovoljan samo deli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE: Uvek nosite sigurnosne naocare
sa il bez bocnih Stitnika. Nepostupanje u skladu sa tim
moze da rezultira odbacivanjem predmeta u o¢i i drugim
moguéim teSkim povredama.

A UPOZORENJE: Uvek izvadite bateriju iz proizvoda
kad sklapate delove, podeSavate, Cistite, transportujete ili
kad ga ne koristite. Vadenje baterije ¢e spreiti nehoticno
pokretanje koje bi moglo da izazove ozbiljne telesne
povrede.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili pribor
koje nije preporucio proizvodac ovog proizvoda. Upotreba
nepreporucenih dodataka ili pribora moze da rezultira
teSkim telesnim povredama.

Pre svake upotrebe pregledajte celi proizvod na postojanje
otecenih, nedostajucih ili otpustenih delova, kao $to su
vijci, navrtke, zavrtniji, kapice, itd. Cvrsto zategnite sve
spojeve i kapice i ne rukujte ovih proizvodom dok svi
nedostajuci ili o$teceni delovi ne budu zamenjeni.
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PRIMENE

Ovaj proizvod moZete da upotrebljavate za svrhe
navedene u nastavku:

= Secenje grana
= Orezivanje

NAPOMENA: Alat treba koristiti samo za propisanu svrhu.
Svaka druga upotreba smatra se slu¢ajem zloupotrebe.

PUNJENJE REZERVOARA ZA ULJE MAZIVOM ZA
VODILICU | LANAC

A UPOZORENJE: Nemojte pusiti ili priblizavati plamen
ulju ili teleskopskoj testeri. Ulje se moZze prosuti i izazvati
pozar.

NAPOMENA: U teleskopskoj testeri nema ulja u vreme
kupovine. Sustinski je vazno napuniti rezervoar uljem za
lanac pre upotrebe. Rukovanije teleskopskom testerom
bez ulja za lanac ili kad je nivo ulja ispod odredene
koli€ine dovesce do ostecenja teleskopske testere.

Radni vek i kapacitet secenja lanca zavise od optimalnog
podmazivanja. Lanac se automatski podmazuje uljem za
lanac tokom rada, ako ima dovoljno ulja u rezervoaru. Nivo
ulja treba proveravati i posle svakih 20 minuta upotrebe i
dopunjavati po potrebi.

1. lzvadite bateriju iz pogonske glave.

2. Ocistite kapicu rezervoara za ulje i oblast oko nje da
biste osigurali da nikakva prijavstina ne upadne u
rezervoar za ulje.

3. PoloZite teleskopsku testeru na ¢vrstu, ravnu povrsinu,
tako da kapica rezervoara za ulje bude okrenuta
nagore a zatim skinite kapicu (slika J).

4. Pazljivo sipajte ulje za vodilicu i lanac u rezervoar
dok se rezervoar ne napuni do grli¢a. Pazite da
ne dozvolite da se ulje prosipa iz otvora. ObriSite
eventualni visak ulja.

NAPOMENA:

= Nikad ne koristite ulje ili druge lubrikante koji nisu
specifitno dizajnirani za koris¢enje na vodilici i lancu.
To moZe da dovede do zapu$enja u sistemu za ulje, Sto
moze da izazove prevremeno habanje vodilice i lanca.

Cesto proveravaite nivo ulja i dopunjavajte po potrebi.

Ne koristite prljavo, upotrebljavano ili drugo kontaminirano
ulje. Moze doci do ostecenja vodilice ili lanca.

Normalno je da ulje pomalo curi iz testere kad nije u
upotrebi. Da biste sprecili curenje, ispraznite rezervoar
za ulje posle svake upotrebe a zatim pustite testeru da
radi jedan minut. Kad skladistite alat na duzi vremenski
period, vodite ra¢una da lanac bude blago podmazan;
to ¢e spreciti rdu na lancu i lan¢aniku vodilice.

= Da bi se oCuvali prirodni resursi, ulje pravilno reciklirajte
ili odlazite na otpad. Obratite se lokalnoj sluzbi za
upravljanje otpadom radi informacija o dostupnim
opcijama recikliranja i odlaganja na otpad.

PODESAVANJE TELESKOPSKE SIPKE (slika K)
1. Podignite polugu za brzo oslobadanje da biste
otkljucali teleskopsku Sipku.
ProduZite teleskopsku $ipku na potrebnu duzinu.

Pritisnite polugu za brzo oslobadanje nadole da biste
¢vrsto zakljucali teleskopsku Sipku.

SKLAPANJE REMENA ZA RAME

Pritisnite kukicu remena da biste je otvorili i pricvrstite je
na veSalicu remena za rame na testeri (slika L). Podesite
remen za rame u udoban radni poloZaj.

A UPOZORENJE: Kada se desi hitan slucaj, odmah
skinite remen sa ramena da biste izbegli povrede.

INSTALIRANJE/VADENJE BATERIJE

NAPOMENA! Potpuno napunite bateriju pre prve
upotrebe.

Koristite samo sa baterijama i punjacima navedenim na
slici A2.

Postavljanje

Poravnaijte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite bateriju nadole dok ne Cujete ,3kljoc” (slika M).

A UPOZORENJE: Vodite ratuna da baterija bude
zaklju¢ana na svom mestu pre rada. Ako baterija nije
¢vrsto smestena, to bi moglo da izazove njeno ispadanje,
dovodeci do ozbiljne telesne povrede.

A\ UPOZORENJE: Uvek vodite racuna o polozaju svojih
stopala i dece ili kucnih ljubimaca oko vas kad pritiskate
dugme za oslobadanije baterije. Moze doéi do ozbiljnih
povreda ako baterija ispadne. NIKAD ne vadite bateriju na
visokom mestu.

Skidanje

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite bateriju
(slika N).

LED RADNO SVETLO (slika O)

LED radno svetlo se nalazi na prednjem delu dodatka
teleskopske testere, u ravni sa lancem testere. Ova
funkcija korisnicima pruza dodatno svetlo da bi videli gde
se nalazi lanac testere kad seku grane visoko na drvetu.

Radno svetlo ¢e se automatski ukljuciti kad pritisnete
okidac i iskljucice se oko 10 sekundi nakon pustanja
okidaca.
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POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE ALATA
Pre pokretanja teleskopske testere

4\ UPOZORENJE: NIKAD NE RUKUJTE
POGONSKOM GLAVOM BEZ DODATKA. Ne pokusavaijte
da pokrenete pogonsku glavu pre povezivanja dodatka
teleskopske testere.

NAPOMENA: Pre pokretanja teleskopske testere,
proverite brzo podeSavanje zategnutosti lanca, nivo ulja i
oStrinu zuba i lanca. Takode su potrebni i metod hvatanja,
uravnotezeno uporiste i pravilna udaljenost od tla (slika Q).

Za pokretanje (slika P)

1. Instalirajte bateriju.

2. Vodite ra¢una da u neposrednoj blizini nema nikakvih
predmeta ili prepreka koje bi mogle doéi u kontakt sa
vodilicom i lancem.

3. Cvrsto uhvatite pomoc¢nu dréku i zadnju dréku,
koristeci obe ruke.

4. Pritisnite i drZite dugme za zakljuéavanje a zatim
pritisnite okida¢ da biste pokrenuli testeru. Pustite
dugme za zaklju¢avanije i nastavite da pritiskate
okida¢ za neprekidni rad.

A UPOZORENJE: Ne pokusavajte da pokrenete
testeru kad je lanac testere u rezu ili u dodiru sa bilo
kojom povrsinom.

Za zaustavljanje
Odmaknite teleskopsku testeru dalje od oblasti se¢enja a
zatim pustite okidac da biste zaustavili teleskopsku testeru.

A\ UPOZORENJE: Uvek izvadite bateriju iz
teleskopske testere tokom pauza u radu i posle
zavrSetka rada.

OSNOVNA PROCEDURA SECENJA (slika R)

Pratite korake ispod da biste sprecili oStecenje kore drveta

ili Zbuna. Ne koristite pokret testerisanja napred-nazad.

1. Napravite plitak prvi rez (1/4 pre¢nika grane) na donjoj
strani grane, blizu glavnoj grani ili stablu.

2. Napravite drugi rez sa gornje strane grane, prema
spoljasnjosti u odnosu na prvi rez. Nastavite rez
kroz granu dok se grana ne odvoji od drveta. Budite

spremni da uravnoteZite teZinu alata kad grana padne.

3. Napravite zavrsni rez blizu stabla.

NAPOMENA: Za drugi i zavrsni rez (sa gornje strane
grane), drZite Silike za secenje na komade uz granu koju
secete (slika S). To ¢e pomoci da se grana stabilizuje
i olakSace secenje. Pustite lanac da se¢e umesto vas;
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primenjujte samo blag pritisak nadole. Ako silite secenje,
moze doéi do ostecenja vodilice, lanca ili motora.

| S-1 |§iljci za secenje na komade |

4

Pustite okida¢ ¢im rez bude zavrsen.

NAPOMENA: Nepostovanje pravilnih procedura
secenja dovesce do zapinjanja vodilice i lanca i njihovog
priklestenja ili zaglavljivanja u grani. Ako se to desi:

1.
2.

Zaustavite motor i izvadite bateriju.

Ako mozete da dohvatite granu sa tla, podignite granu
dok drzite testeru. To bi trebalo da otpusti priklestenje i
oslobodi testeru.

Ako je testera i dalje zaglavljena, pozovite stru¢njaka
radi pomogéi.

SECENJE GRANA | OREZIVANJE

Ova teleskopska testera je dizajnirana za potkresivanje
grancica i grana pre¢nika do 20 cm (za alat sa vodilicom
od 25 cm) il 25 cm (za alat sa vodilicom od 30 cm). Za
najbolje rezultate, pridrzavajte se slede¢ih mera opreza:

1.

PaZljivo planirajte rez. Vodite ra¢una o smeru u kojem
Ce grana pasti.

A UPOZORENJE: Grane mogu da padnu u
neocekivanim smerovima. Ne stojte direktno ispod grane
koju secete.

2.

Naitipicnija primena secenja je postavljanje jedinice
pod uglom od 60° ili manjim, u zavisnosti od
konkretne situacije, kako je prikazano na slici T.
Kako se povecava ugao vratila teleskopske testere u
odnosu na tlo, povecava se i teZina pravljenja prvog
reza (sa donje strane grane).

Duge grane uklanjajte u nekoliko faza.

Prvo secite nize grane da biste napravili vise mesta za
pad gornjih grana.

Radite polako, drze¢i obe ruke na testeri sa ¢vrstim
hvatom. Odrzavaijte sigurno uporiste i ravnotezu.

Drvo uvek treba da bude izmedu vas i lanca dok
orezujete. Secite sa strane drveta koja je suprotna od
grane koju seCete.

Ne secite sa lestava; to je krajnje opasno. Ostavite
takve zahvate struénjacima.

Ne pravite rez u ravni glavne grane ili stabla dok ne
budete odsekli ve¢i deo grane da smanjite tezinu.
Postovanije pravilnih procedura secenja ¢e spreciti
guljenje kore sa glavne grane ili stabla.

Ne koristite teleskopsku testeru za obaranje ili seCenje
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10. Radi izbegavanja strujnog udara, nemojte da radite
u opsegu od 15 m od nadzemnih elektri¢nih vodova
(slika T).
11. DrZite prolaznike na udaljenosti od najmanje 15 m
(slika T).

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Pre pregleda, ¢iscenja ili servisiranja
jedinice, zaustavite motor, sacekajte da se svi pokretni
delovi zaustave i izvadite komplet baterija. Zanemarivanje
ovih uputstava moze da rezultira teSkim povredama ili
materijalnom Stetom.

A\ UPOZORENJE: Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identiéne zamenske delove. Upotreba
bilo kakvih drugih delova moZe da dovede do opasnosti

ili da izazove ostecenje proizvoda. Da bi se osigurala
sigurnost i pouzdanost, sve popravke, osim stavki
navedenih u ovom uputstvu za odrzavanje, treba da radi
kvalifikovani servisni tehni¢ar.

A UPOZORENJE: Uvek nosite rukavice kad rukujete
lancem testere. Lanac je ostar i moze imati oStre ivice.

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavaijte kori§¢enje rastvaraca kada Cistite plasticéne
delove. Vecina plastike je podlozna ostecenjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se ostetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Ciste krpe.
CISCENJE
= Nakon svake upotrebe, o€istite prljavstinu sa lanca

i vodilice pomoéu meke &etke. Obriite povrsinu

teleskopske testere Cistom krpom navlazenom
rastvorom blagog sapuna.

Skinite bo¢ni poklopac a zatim mekom &etkom uklonite
prijavstinu sa vodilice, lanca, lan¢anika i bo¢nog
poklopca.

Uvek ogistite iverje, pilievinu i zemlju iz Zleba vodilice
kad zamenjujete lanac.

Svo servisiranje teleskopske testere, osim stavki
navedenih u ovom uputstvu za odrZavanje, treba da radi
kvalifikovano osoblje u servisu za teleskopske testere.

ZAMENJIVANJE VODILICE | LANCA

Kad zamenjujete vodilicu i lanac, uvek koristite kombinaciju
vodilice i lanca navedenu u odeljku ,,Preporucena vodilica
i lanac za ovu teleskopsku testeru“.

1. lzvadite bateriju i pustite da se testera ohladi. Vodite
ratuna da kapica rezervoara za ulje bude zavrnuta da
bi se sprecilo curenje ulja.

2. Postavite teleskopsku testeru na boénu stranu na
¢vrstu, ravnu povrsinu, tako da boéni poklopac bude
okrenut nagore.

3. Nosite rukavice. Uklonite bo¢ni poklopac (slika U).
Obridite bocni poklopac suvom krpom.

4. Skinite pohabanu vodilicu i lanac sa montazne
povrsine.

5. Instalirajte novu vodilicu i lanac testere prateci
uputstva za ,,SKLAPANJE VODILICE | LANCA“ u
odeljku ,,SKLAPANJE*.

NAPOMENA: To je dobar trenutak da pogledate da li je
pogonski lan¢anik prekomerno pohaban ili ostecen.

ODRZAVANJE VODILICE

Kad vodilica pokaze znake habanja, rasklopite je sa

testere. Uklonite vijak i plo€u za podeSavanije, okrenite

vodilicu (slika V) i ponovo instalirajte plocu za podeSavanje

na novu stranu vodilice

(slika W) da biste rasporedili habanje radi maksimalnog

radnog veka vodilice. Vodilicu treba Cistiti svakog dana

nakon upotrebe i proveravati da li je pohabana i o$tecena.

Krivijenje ili deformisanje Sina vodilice je normalan

proces habanja vodilice. Takve nedostatke treba izravnati

turpijom ¢im se pojave. Vodilicu sa bilo kojim od slede¢ih

nedostataka treba zameniti.

= Habanje unutar $ina vodilice koje omogucava lancu da
leZi bo¢no.

= Savijena vodilica.

= Napukle ili polomljene Sine.

= Rasirene Sine.

Pored toga, vodilica ima lan¢anik na vrhu. Lanéanik se

mora svake nedelje podmazivati Spricem za mazivo da bi

se produzio radni vek vodilice. Koristite $pric za mazivo da

biste svake nedelje uljem za lanac podmazali kroz rupicu

za podmazivanie (slika X). Okrenite vodilicu i proverite da li
u rupicama za podmazivanije i Zlebu lanca ima necistoca.

X-1 |Lancanik u vrhu vodilice

X-2 |Rupica za podmazivanje

ODRZAVANJE LANCA

Na ovoj testeri koristite samo lance sa malim povratnim
udarcem. Ovaj brzi lanac za secenje ¢e omoguciti
smanjenje povratnog udarca ako se pravilno odrzava.
Pravilno naostren lanac sece drvo bez napora, ¢ak i sa
veoma malo pritiska.

Nikad ne koristite tup ili o$tec¢en lanac. Tup lanac dovodi
do povecanog fizickog naprezanja, pove¢anih vibracija,
nezadovoljavajucih rezultata secenja i pove¢anog habanja.
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Za glatko i brzo secenje, lanac testere treba praviino
odrzavati. Kad je iverje sitno i praSkasto, kad se lanac
mora siliti kroz drvo tokom seéenja ili kad lanac sece na
jednu stranu su indikatori da je lancu potrebno oStrenje.
Tokom odrzavanja lanca testere, uzmite u obzir sledece:

= Nepravilan ugao turpijanja bo¢ne plo¢e moze da poveca
rizik od ozbiljnog povratnog udarca.

Zazor grabulja (meraa dubine). SuviSe nizak povecava
potencijal za povratni udarac. Nedovoljno nizak
smanjuje sposobnost secenja.

Ako zubi udare tvrde predmete, poput eksera i kamenja,
ili ako su izjedeni blatom ili peskom na drvetu, odnesite
lanac na o$trenje kod kvalifikovanog servisnog
tehnicara.

TRANSPORTOVANJE | SKLADISTENJE

= Ne skladistite ili transportujte dodatak teleskopske
testere dok radi. Uvek izvadite bateriju pre skladistenja
ili transportovanja.

Uvek stavite navlaku za vodilicu na vodilicu i lanac pre
skladistenja ili transportovanja dodatka teleskopske
testere. Budite oprezni da biste izbegli otre zube lanca.

Temeljno o€istite teleskopsku testeru pre no $to

je uskladistite. Skladistite teleskopsku testeru u
zatvorenom prostoru, na suvom mestu koje je
zaklju€ano ifili nedostupno deci i drZite je dalje od
korozivnih sredstava poput bastenskih hemikalija i soli
za odmrzavanje.

Zastita zivotne sredine

=660

Ne odlazite elektriénu opremu, potroSene

baterije i punjace u kuéni otpad!

Odnesite ovaj proizvod u ovia$c¢eni pogon

za reciklazu ili ga odvojite od ostalog

smeca radi zasebnog prikupljanja.
[ Elektricni alati moraju se odneti u ekolo3ki

prihvatljiv pogon za reciklazu.
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RESAVANJE PROBLENA

Lanac testere je zaglavljen u drvetu.

Vodilica i lanac su nakrivo i nisu
paralelni sa kucistem.

Prljavstina u Zlebu vodilice.

Prljavatina u boénom poklopcu.

PROBLEM UZROK RESENJE
= Baterija nije spojena na teleskopsku | = Spojite bateriju na teleskopsku testeru.
testeru.
= Nema elektriénog kontakta izmedu = |zvadite bateriju, proverite kontakte i ponovo
testere i baterije. instalirajte bateriju.
= Komplet baterija je ispraznjen. = Napunite bateriju.
= Dugme za zaklju€avanie nije u Pritisnite nadole polugu za zaklju¢avanje i
pritisnuto pre pritiskanja okidaca. drzite je, zatim pritisnite okida¢ da biste ukljucili
teleskopsku testeru.
= Baterija ili pogonska glava su = Ostavite bateriju ili pogonsku glavu da se hlade
prevruci. dok temperatura ne padne u preporuceni opseg
radne temperature.
MOTORNERADL. | m Pustite okida¢, izvadite lanac testere i vodilicu

iz drveta, a zatim ponovo pokrenite teleskopsku
testeru.

Izvadite bateriju i namestite vodilicu i lanac prateéi
odeljak ,ZAMENJIVANJE VODILICE | LANCA*.
Uvek vodite racuna da drzite vodilicu i lanac
paralelno sa montaznom povrsinom pre no $to
instalirate bocni poklopac.

Pritisnite lanac testere na drvo i pomerajte
teleskopsku testeru unapred i unazad da biste
uklonili prijavstinu.

Izvadite bateriju a zatim skinite bo¢ni poklopac i
ocistite prijavstinu.
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PROBLEM UZROK RESENJE

= Lanac ne dodiruje pogonski lan¢anik. | = lzvadite bateriju i ponovo instalirajte lanac, vodeci
racuna da pogonske alke na njemu budu potpuno
postavljene na lan¢anik.

Nedovoljna zategnutost lanca.

Prvo olabavite dugme za brzo podeSavanje
zategnutosti lanca najmanje jedan krug suprotno
kazaljki na satu a zatim ga potpuno zategnite

u smeru kazaljke na satu dok lanac ne bude
pravilno zategnut.

= Tup lanac. = Naostrite zube lanca kod kvalifikovanog servisnog
tehniara.
Motor radi ali lanac o ) o o
se ne okrece. = Lanac instaliran unazad. = zvadite bateriju i ponovo instalirajte lanac testere,

prateci odeljak ,ZAMENJIVANJE VODILICE |
LANCA®.

Pohaban lanac.

Izvadite bateriju i zamenite lanac, prate¢i odeljak
,ZAMENJIVANJE VODILICE | LANCA*.

Suv ili prekomerno rastegnut lanac.

Proverite nivo ulja. Dopunite rezervoar za ulje ako
je neophodno.

Lanac nije u Zlebu vodilice.

lzvadite bateriju i ponovo instalirajte lanac testere,
prate¢i odeljak ,ZAMENJIVANJE VODILICE |

LANCA®.
. = Rezervoar ulja za lanac je prazan. = Sipajte mazivo za vodilicu i lanac.
Vodilica i lanac se
zagrevaju i dime. = Prljavétina u Zlebu vodilice. = Qgistite prijavstinu iz Zleba.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.com za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije upotrebe
ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim ljekarom. Rad elektri¢ne opreme u neposrednoj blizini sréanih
elektrostimulatora moze uzrokovati smetnju ili kvar sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani servisni
tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paZnje na mogucée opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objasnjenja zahtijevaju
vadu potpunu paznju i razumijevanje. Simboli upozorenja sami po sebi ne iskljucuju opasnost. Uputstva i upozorenja koja
simboli pruzaju nisu zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A\ UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisni¢kom priru¢niku,
ukljuéuju¢i sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST,” “UPOZORENJE,” i “OPREZ” procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teSkim tjelesnim
povredama.

ZNACENJE SIMBOLA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni sigumosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije pokusaja
sastavijanja i rukovanja, s razumijevanjem procitajte sva uputstva na proizvodu i pridrzavaite ih se.

A Simbol upozorenja

Radi smanjenja opasnosti od povreda, prije
upotrebe ovog proizvoda korisnik treba s
razumijevanjem procitati ovaj korisnicki

prirucnik.

Nosite sigurnosnu obucu.

Radi izbjegavanja strujnog udara, nemojte raditi u
opsegu od 15 m od nadzemnih elektri¢nih vodova.
Kontakt sa strujnim vodovima ili upotreba u blizini
strujnih vodova moze uzrokovati teSke povrede ili
strujni udar sa smrtnim ishodom.

Nosite zastitu za o¢i. Ne izlaZite alat kisi.

QEFBI®

Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim direktivama

Nosite zastitu za glavu. EU.

N
m

Ovaj proizvod je u skladu s vazecim

Nosite zatitu za sluh. ) L
e zastiuza su zakonodavstvom Velike Britanije.

‘ Nosite zastitne rukavice.

Lw|| Zagarantovani nivo zvucne snage. Emisija
XX‘B buke u okruzenju u skladu je s Direktivom

Evropske unije.

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se odlagati
s otpadom iz domacinstva. Odnesite ih u
ovladteni centar za reciklazu.

©OO®

| 13 9%

Istosmjerna struja

IPX4  Stepen zastite od prodiranja V. Napon
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TEHNICKI PODACI OPIS

Nazivni napon 56V == UPOZNAJTE SVOJU STAPNU ZAGU (sl. A1)
Duzina vodilice 25 cm 1. Okretno dugme za brzo pode$avanje zategnutosti
lanca
Korak | 4 14"
orf_ anca. 6,4 mm (114" 2. LED radno svjetlo
Veli¢ina karike lanca 1,1 mm (0,043") .
3. Bocni poklopac
Zapremina spremnika za ulie |80 ml 4. Drzaé ramene trake
5. Produzno drzal
Broj pogonskih karika 56 rocuzno drzelo
6. Dugme za deblokadu
DuZina alata (bez produznog Maks. 292 cm 7. Okidni prekida¢
drzala) Min. 233 cm 8. Straznjirukohvat
Preporuéena radna temperatura |-15°C - 40°C 9. Dugme za oslobadanje baterije

10. Prednji pomocni rukohvat
Z;;%?;‘:;ga temperatura 20°C - 70°C 11. Rugica za brzo otputanje
12. Teleskopska Sipka
Prepor_uéena temperatura 5°C - 40°C 13. Ramena traka
punjenja 14. Cep spremnika za ulje
Masa (bez kompleta bateria, 425kg 15. Sprem.n.ikl zaulie
zadtitne navlake za lanac) ’ 16. Odstojnici
17. Vodilica
Izmjereni nivo zvucne snage L, ildg (5Ac)iB( A) 18. Lanac Zage

19. Zaétitna navlaka za lanac

SADRZAJ PAKOVANJA (sl. A1)

Nivo zvuénog pritiska u radnom |82 dB(A)
poloZaju L, K=3 dB(A)

Preporucena vodilica i preporuceni lanac za ovu

Zagarantovani nivo zvu¢ne snage M 5
Stapnu Zagu

Lua 100 dB(A)

(u skladu s Direktivom 2000/14/EZ) NAZIV DIJELA BROJ MODELA
Prednji pomoéni  [1,19 ms? Vodilica AG1000Q, AG1200Q
rukohvat K=1,5 m/s? Lanac zage AC1000Q, AC1200Q

Vibracie a,

1,01 m/s?

Straznjirukohvat |, i— oo SASTAVLJANJE

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u A\ UPOZORENJE! Ako je bilo koji dio ostecen il ako

skladu sa standardnom metodom ispitivanja i moguse ~ nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne

primjenjivati za poredenje jednog alata s drugim. zamijenite dijelove. Upotreba ovog proizvoda ote¢enih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moZe rezultirati teSkim
tielesnim povredama.

0 ' ) - -
NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe ) UP.OZOR.E NJE! Nemo!te pOkl.J.SE’..\lat' da moEi fikujete
o M f ; ) ovaj proizvod ili da pravite pribor koji nije preporucen

elektrinog alata moze se razlikovati od deklarisane

- ; . ) - ’ za upotrebu s ovim proizvodom. Sve takve izmjene ili

vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao; Korisnik radi e o . .
" e I o } modifikacije predstavljaju nepropisnu upotrebu i mogu

zastite treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktuelnim

) rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do mogucih
uslovima upotrebe. L b )
teSkih tjelesnih povreda.

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti.
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A UPOZORENJE! Kada postavljate dijelove, obavljate
radove podeSavanja, Ciscenja ili kada ne upotrebljavate
proizvod, komplet baterija uvijek izvadite iz proizvoda.

POSTAVLJANJE VODILICE | LANCA

1. Stapnu Zagu poloZite na &vrstu, ravnu povrsinu tako
da bocni poklopac bude okrenut prema gore.

2. Nosite rukavice. Uklonite bo¢ni poklopac (sl. B).

3. Polozite novi lanac Zage kruzno u obliku omce na
ravnu povrsinu i ispravite eventualne pregibe.

4. Stavite pogonske karike lanca u Zlijeb vodilice.

Pozicionirajte lanac tako da se na straznjoj strani
vodilice napravi oméa (sl. C).

(-

—

Pogonske karike lanca

C-2

Zlijeb vodilice

5. Drzite lanac u polozaju na vodilici i stavite om¢u oko
lan¢anika Stapne Zage.

NAPOMENA! U kucistu alata ugravirani su mala strelica
za smijer i reza¢ (sl. D). Kada postavljate lanac zage na
vodilicu, vodite ra¢una da nakon postavljanja vodilice
smjer lanca Zage bude u skladu sa strelicom smjera
rotacije na kucistu alata i da oblik rezaca na gornjoj strani
vodilice odgovara obliku reza¢a na kuéistu. Ako su strelice
usmjerene u suprotnim smjerovima, ponovo postavite
lanac Zage na vodilicu tako da strelice budu usmjerene

u istom smjeru. Vodilicu treba postaviti s plocom za
podesavanje okrenutom od kucista.

6. Vodilicu i lanac drzite paralelno s povrSinom za
postavljanje. Priévrstite bocni poklopac na kuciste
tako da rupe/osovinice i vijak za uévr¢ivanje/otvor
s navojem budu pravilno poravnati (sl. E). Pritisnite
bocni poklopac prema kucistu, a zatim potpuno
pritegnite dugme za brzo podeSavanje zategnutosti
lanca u smjeru kretanja kazaljki na satu. Ekscentri¢ni
zup&anik u bo¢nom poklopcu dizajniran je tako da se
lanac ne moZe previse zategnuti.

NAPOMENA! Ako lanac postane labav, okrenite

dugme za brzo podeSavanje zategnutosti lanca u smjeru

suprotnom smijeru kretanja kazaljki na satu barem jedan

krug, a zatim ga potpuno pritegnite.

7. Okrenite lanac rukom da provijerite je li pravilno
postavljen bez zastoja. U suprotnom ponovo postavite
lanac i vodilicu.

PRIKLJUCIVANJE PRIKLJUCKA STAPNE ZAGE NA
POGONSKU JEDINICU
Ova $tapna zaga radi u kombinaciji prikljucka Stapne Zage i
pogonske jedinice (sl. F).

F-1 |Prikljucak Stapne Zage

F-2 |Pogonska jedinica

A UPOZORENJE! Priklju¢ak $tapne Zage nemojte
nikada pricvrscivati ili podeSavati dok pogonska jedinica
radi ili kada je baterija postavljena. Zanemarivanje
zaustavljanja motora i vadenja baterije moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

Priklju¢ak Stapne Zage se na pogonsku jedinicu prikljucuje
pomocu spojke.

1. Zaustavite motor i izvadite komplet baterija.

2. Otpustite krilnu maticu.

3. Poravnajte strelicu na drzalu Stapne Zage sa strelicom
na spojki i drzalo Stapne Zage gurajte u spojku dok ne
zaCujete zvuk klikanja koji ukazuje da je drzalo Stapne
Zage postavlieno u leziste (sl. G).

G-1  [Krilna matica G-3 |[Strelica na spojki
Dugme za . Y
G2 |otpustanje G4 vStrellcavna drzalu
. Stapne Zage
drzala

4. Povucite drzalo prikljucka kako biste se uvjerili da je
dobro uleglo u spojku. Ako to nije slucaj, drzalo Stapne
zage okrecite na jednu pa na drugu stranu u spojki
dok ne ulegne u leziste.

5. Dobro pritegnite krilnu maticu.

A UPOZORENJE! Prije rukovanja opremom uvijerite se
da je krilna matica za potpuno pritegnuta; tokom upotrebe
povremeno provjeravajte pritegnutost radi izbjegavanja
teskih tjelesnih povreda.

SPAJANJE PRODUZNOG DRZALA IZMEPU
POGONSKE JEDINICE | PRIKLJUCKA STAPNE
ZAGE (model br. EP1000)

4\ UPOZORENJE! Prikijucak nemojte nikada
pricvrdcivati ili podeSavati dok pogonska jedinica radi ili
kada je baterija postavljena. Zanemarivanje zaustavljanja
motora i vadenja baterije moZe rezultirati teSkim tjelesnim
povredama.

Ovo produzno drzalo iskljucivo je predvideno za upotrebu s

modelom EGO PS1000E. Nemojte ga nikada upotrebljavati
s drugim EGO prikljuccima.
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ProduZno drZalo pove¢ava duZinu alata za 100 cm i
prosiruje doseg rezanja. Produzno drzalo je potrebno
spojiti izmedu prikljucka Stapne Zage i pogonske jedinice.
Na jednom alatu mogu se upotrebljavati najvise dva
produzna drzala (prodaju se zasebno).

Za postavljanje produznog drzala izmedu prikljucka Stapne
zage i pogonske jedinice (sl. H) pratite upute iz postupka
navedenog u odjeliku “PRIKLJUCIVANJE PRIKLJUCKA
STAPNE ZAGE NA POGONSKU JEDINICU“,

H-1 [Spojnica na produznom drzalu

H-2 [Spojnica na pogonskoj jedinici

NAPOMENA! Kada se pravilno sastave, priklju¢ak
Stapne zage, produzno drzalo i pogonska jedinica ne
smiju se odvojiti kada se povuku. Uvijek provjerite spoj
povlaéenjem. Ako se dijelovi mogu odvojiti, ponovite
prethodno navedene korake.

A UPOZORENJE! Zanemarivanje postupka
osiguravanja prikljucka i pogonske jedinice/produznog
drzala kako je prethodno navedeno moZe rezultirati teSkim
povredama ili smréu.

SKIDANJE PRIKLJUCKA S POGONSKE JEDINICE
1. Zaustavite motor i izvadite komplet baterija.

2. Otpustite krilnu maticu.

3. Pritisnite dugme za otpustanje drzala i s pritisnutim
dugmetom povucite ili zakrenite drZalo Stapne Zage
iz spojnice da ga odvojite od pogonske jedinice ili
produznog drzala (ako se upotrebljava).

4. Ponovite postupak za odvajanje produznog drzala
od pogonske jedinice (ako se upotrebljava produzno
drzalo).

POSTAYLJANJE | PODESAVANJE PREDNJEG
POMOCNOG RUKOHVATA

1. Zaustavite motor i izvadite komplet baterija.

2. Otpustite krilnu maticu i uklonite je sa steznim

mati¢nim vijkom s prednjeg pomo¢nog rukohvata
(sl. 1).

Prednji pomoéni

A rukohvat

I-4  |Krilna matica

Rucica za

L Stezni blok
zabravljivanje

[-3 | Stezni maticni vijak
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3. Pritisnite pomoéni rukohvat na drZalo pogonske

jedinice i okrenite ga prema dolje tako da bude
usmjeren prema lancu zage (sl. 12).

4. Umetnite stezni blok i montirajte stezni maticni vijak s
krilnom maticom (sl. I3).

5. Nemojte potpuno pritezati krilnu maticu. Podesite
polozaj prednjeg pomo¢nog rukohvata tako da bude
izmedu drzaca ramene trake i rukavca teleskopske
Sipke (sl. 14). Rukohvat je potrebno podesiti tako da
vam ruka bude ravna kada upotrebljavate Stapnu
Zagu.

6. Pritisnite ruicu za zabravljivanje i pritegnite krilnu
maticu tako da prednji pomocni rukohvat bude
osiguran od okretanja ili pomicanja na drzalu
pogonske jedinice.

RAD

A oPASNOST! Nemojte nikada rezati u blizini strujnih
vodova, elektrinih kabela ili drugih elektricnih izvora. Ako
se vodilica i lanac zaglave u strujni kabel ili vod, NEMOJTE
DODIRIVATI VODILICU, LANAC ILI STAP! ONI MOGU
POSTATI ELEKTRICNO VODLJIVI | VRLO OPASNI.
Stapnu Zagu nastavite drzati za izolirani straznji rukohvat
ili je na siguran nacin poloZite na tlo i podalje od sebe.
Prije poku$aja oslobadanja vodilice ili lanca iz strujnog
voda ili kabela iskljucite strujno napajanje ostec¢enog voda
ili kabela. Kontakt s vodilicom, lancem, drugim vodljivim
dijelovima Stapne Zage ili elektri¢nim kabelima ili vodovima
pod naponom moze rezultirati smréu ili teSkim povredama
uslijed strujnog udara.

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ucini nepaZljivim. Imajte na umu da je za
nanoSenje teskih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zatvorene zastitne
naocale ili zastitne naocale s bo¢nim Stitnicima.
Nepostupanje u skladu s tim moze rezultirati odbacivanjem
predmeta u oci i drugim moguéim te$kim povredama.

A UPOZORENJE! Kada postavljate dijelove, obavijate
radove podeSavanja, Ciscenja, transporta ili kada ne
upotrebljavate proizvod, komplet baterija uvijek izvadite

iz proizvoda. Vadenjem kompleta baterija sprijecit ¢e se
iznenadno pokretanje koje moZe uzrokovati teske tjelesne
povrede.

A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporugio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih prikljucaka ili pribora moze
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Prije svake upotrebe pregledajte cijeli proizvod na
postojanje ostecenih, nedostajucih ili otpustenih dijelova,
kao Sto su vijci, matice, osovinice, kapice, itd. Dobro
pritegnite sve pricvrsne elemente i kapice i nemojte

upotrebljavati ovaj proizvod dok ne postavite sve dijelove
koji nedostaju il zamijenite sve ostecene dijelove.

PRIMJENE

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za svrhe navedene u
nastavku:

= orezivanje grana
= obrezivanje grana

A NAPOMENA! Alat se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga upotreba smatra
se nepropisnom upotrebom.

PUNJENJE SPREMNIKA ULJA MAZIVOM ZA
VODILICU I LANAC

A UPOZORENJE! Nemojte pusiti ili upotrebljavati vatru
ili plamen u blizini ulja ili $tapne zage. Ulje moze iscuriti i
izazvati pozar.

NAPOMENA! Stapna 7aga nije napunjena uljem u
vrijeme kupovine. Prije upotrebe vazno je da se spremnik
napuni uljem za lanac. Rad Stapne Zzage bez ulja za lanac
ili kada je nivo ulja ispod odredene koli¢ine rezultirat ¢e
o$tecenjem $tapne Zage. Zivotni vijek lanca i kapacitet
rezanja zavise od optimalnog podmazivanja. Tokom rada
lanac se automatski podmazuje uljem za lanac ako u
spremniku ima dovoljno ulja. Zbog toga je nivo maziva
potrebno provjeravati nakon svakih 20 minuta upotrebe i
prema potrebi dopuniti mazivo.
1. Izvadite komplet baterija iz pogonske jedinice.
2. Ocistite ¢ep spremnika za ulje i okolno podrucje kako
biste osigurali da u spremnik za ulje ne upada necistoca.
3. Stapnu Zagu poloZite na évrstu, ravnu povrsinu tako
da ¢ep spremnika za ulje bude okrenut prema gore, a
zatim uklonite Cep (sl. J).
4. Pazljivo napunite spremnik uliem za vodilicu i lanac do
gornjeg ruba. Budite pazljivi i nemojte dozvoliti da se
ulje izlije iz otvora. ObriSite viSak ulja.

NAPOMENA!

= Nemojte nikada upotrebljavati ulja ili druga maziva koji
nisu posebno predvideni za upotrebu za vodilicu i lanac.
To moZe uzrokovati zacepljenje sistema ulja, a time i
prijevremeno tro$enje vodilice i lanca.

= Cesto provjeravajte nivo ulja i dolijevajte po potrebi.

ﬂ = Nemojte upotrebljavati prijava, iskoristena ili na drugi

nacin kontaminirana ulja. Time se moZe oStetiti vodilica
ili lanac.

= Normalna je pojava da zaga ispusta ulje kada se ne
upotrebljava. Kako biste sprijecili prolijevanje ulja,
spremnik za ulje ispraznite nakon svake upotrebe i
zatim pustite da Zaga radi jednu minutu. Ako Cete alat
skladistiti na duzi vremenski period, provjerite je li lanac
lagano podmazan kako biste sprijecili hrdanje lanca i
lan¢anika.

Radi zastite prirodnih resursa, ulje propisno reciklirajte
ili odlozite u otpad. Za informacije o dostupnim opcijama
za reciklazu i odlaganje u otpad obratite se lokalnoj
sluzbi za zbrinjavanje otpada.

PODESAVANJE TELESKOPSKE SIPKE (sl. K)

1. Podignite rucicu za brzo otpustanje da odbravite
teleskopsku Sipku.

2. ProduZite teleskopsku Sipku na Zeljenu duzinu.

3. Pritisnite rucicu za brzo otpustanje prema dolje da
zabravite teleskopsku Sipku.

POSTAVLJANJE RAMENE TRAKE
Pritisnite kukicu za postavljanje ramene trake da je otvorite

i pricvrstite je na drza¢ ramene trake na Zagi (sl. L).
Podesite ramenu traku u ugodan polozaj za rad.

4\ UPOZORENJE! U slucaju nuzde ramenu traku
odmah skinite s ramena da izbjegnete povrede.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA

NAPOMENA! Komplet baterija potpuno napunite prije
prve upotrebe.

Proizvod upotrebljavajte samo s kompletima baterija i
punja¢ima koji su navedeni na sl. A2.

Postavljanje

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
pritis¢ite komplet baterija prema dolje dok ne zacujete zvuk
klikanja (sl. M).

A UPOZORENJE! Prije rada uvjerite se da je komplet
baterija ¢vrsto postavljen u leziste. Ako komplet baterija
nije dobro priévrScen, moze ispasti i izazvati teSke tjelesne
povrede.

A UPOZORENJE! Kada pritis¢ete dugme za
oslobadanje baterije, uvijek pazite na polozaj stopala, djecu
ili kuéne ljubimce oko vas. Ako komplet baterija padne,
moze doéi do teSkih povreda. Komplet baterija nemojte
NIKADA vaditi na visokom poloZaju.

Skidanje
Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite komplet
baterija (sl. N).
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LED RADNO SVJETLO (sl. O)

LED radno svjetlo nalazi se na prednjoj strani prikljucka
Stapne Zage, u visini lanca zage. Ova funkcija korisniku
pruza dodatno svjetlo kako bi mogao vidjeti gdje se nalazi
lanac Zage kada reze grane visoko na stablu.

Radno svjetlo se ukljucuje automatski kada se pritisne
okidni prekidag, a iskljuCuje se oko 10 sekundi nakon
otpustanja okidnog prekidaca.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE ALATA
Prije pokretanja Stapne zage

A\ UPOZORENJE! POGONSKU JEDINICU NEMOJTE
NIKADA UPOTREBLJAVATI BEZ PRIKLJUCKA.

Nemojte pokuSavati da pokrenete pogonsku jedinicu prije
prikljucivanja prikljucka Stapne Zage.

NAPOMENA! Prije pokretanja Stapne zage provjerite brzo
podesavanje zategnutosti lanca, nivo ulja i ostrinu lanca i

zubaca. Potrebni su i metoda zahvata, stabilno uporiste i
propisna udaljenost od tla (sl. Q).

Pokretanje (sl. P)

1. Postavite komplet baterija.

2. Uvjerite se da u neposrednoj blizini nema predmeta
ili zapreka koji bi mogli do¢i u kontakt s vodilicom i
lancem.

3. Objema rukama ¢vrsto prihvatite pomocni i straznji
rukohvat.

4. Zapokretanje Zage pritisnite dugme za deblokadu i
drzite ga pritisnutim, a zatim pritisnite okidni prekidac.
Otpustite dugme za deblokadu i nastavite stiskati
okidni prekidac za kontinuirani rad.

A\ UPOZORENJE! Nemojte pokusavati pokretati zagu
kada lanac zage ostane u drvetu ili u kontaktu s bilo
kakvom povrsinom.

Zaustavljanje

Odmaknite Stapnu Zagu od podrucja rezanja, a zatim
otpustite okidni prekida¢ da zaustavite Stapnu Zagu.

A\ UPOZORENJE! Komplet baterija uvijek izvadite iz

Stapne Zage tokom pauza i nakon zavrSetka radova.

OSNOVNI POSTUPAK REZANJA (sl. R)

Radi izbjegavanja ostec¢enja stabla ili kore pratite korake u

nastavku. Nemojte pomjerati Zagu nazad i naprijed.

1. Napravite prvi povrsinski rez (1/4 pre¢nika grane) na
donjoj strani grane pored glavne grane ili debla.

=660

2. Napravite drugi rez na gornjoj strani grane, van prvog
reza. Nastavite rezati kroz granu dok se grana ne
odvoji od stabla. Budite spremni odrzavati ravnotezu
mase alata pri padu grane.

3. Napravite zavrsni rez u blizini debla.

NAPOMENA! Za druge i zavr$ne rezove (s gornje strane
grane ili ogranka) naslonite odbojnike na granu koju je
potrebno odrezati (sl. S). Time ¢e se omoguciti évrsto
drzanje grane i olak$ati rezanje. Dozvolite lancu da reze.
Primijenite samo blagi pritisak prema dolje. Primjena sile
pri rezanju moze rezultirati o$tec¢enjem vodilice, lanca ili
motora.

| -1 [odstojnic

4. Otpustite okidni prekida¢ ¢im zavrSite s rezom.

NAPOMENA! Zanemarivanje propisnih postupaka rezanja
rezultirat ¢e spajanjem i zaglavljivanjem ili zaustavljanjem
vodilice i lanca u grani. U tom slu¢aju:

1. Zaustavite motor i izvadite komplet baterija.

2. Ako je granu moguce dohvatiti s tla, podignite je drze¢i
zagu. Na taj bi se nacin trebalo otkloniti zaglavijenje i
osloboditi Zagu.

3. Ako je Zaga joS uvijek zaglavljena, za pomo¢ se
obratite stru¢noj osobi.

OREZIVANJE | OBREZIVANJE GRANA

Ova Stapna Zaga predvidena je za rezanje malih ogranaka
i grana pre¢nika do 20 cm (za alat s vodilicom duzine

25 cm) ili 25 cm (za alat s vodilicom duZine 30 cm). Za
najbolje rezultate obratite paznju na sliedece mjere opreza:

1. Pazljivo isplanirajte rez. Pazite na smjer u kojem ce
grana pasti.

A UPOZORENJE! Grane mogu pasti u neogekivanim
smjerovima. Nemojte stajati direktno ispod grane koju
rezete.

2. Uobicajena primjena kod postupka rezanja je
pozicioniranje jedinice pod uglom od 60° ili manjim,
zavisno od specifiénosti situacije, kako je prikazano na
sl. T. Sto je ugao izmedu drzala Stapne Zage i tla veci,
prvi rez je teZi (s donje strane grane).

3. Dugacke grane uklanjajte u nekoliko faza.

4. Najprije odreZite nize grane kako biste gornjim
granama napravili viSe prostora za pad.

5. Radite polako &vrsto drZeci obje ruke na Zagi.
OdrZavajte sigurno drzanje i ravnotezu.

6. Dok orezujete grane neka stablo bude izmedu vas
i lanca. Rezite na strani stabla nasuprot grane koju
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7. Nemojte rezati s ljestvi; to je vrlo opasno. Takve
radove prepustite stru¢nim osobama.

8. Nemojte praviti ravan rez do glavne grane ili ogranka
debla dok ne odreZete dovoljno grane kako biste
smanjli teZinu. Pridrzavanjem propisnog postupka
rezanja izbjeci cete skidanje kore s glavne grane.

9. Stapnu zagu nemojte upotrebljavati za obaranje il
skraéivanje.

10. Radiizbjegavanja strujnog udara, nemojte raditi u opsegu
od 15 m od nadzemnih elektriénih vodova (sl. T).

11. Prisutne osobe drZite na udaljenosti od najmanje 15 m
(sl T).

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Prije pregleda, ¢iscenja li
servisiranja jedinice, zaustavite motor, pricekajte da se
svi pokretni dijelovi zaustave i izvadite komplet baterija.
Nepostupanje prema ovim uputstvima moze rezultirati
teSkim povredama ili materijalnom $tetom.

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identiéne zamjenske dijelove.
Upotreba drugih dijelova moZe uzrokovati opasnost

ili o3te¢enje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke drukcije od navedenih u ovim
uputstvima za odrzavanje treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Kada rukujete lancem zage, uvijek
nosite rukavice. Lanac je o$tar i moze imati neravnine.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada Cistite plasticne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se ostetiti razliitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se oStetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Ciste krpe.

CISCENJE
= Nakon svake upotrebe mekanom ¢etkom ocistite

naslage s lanca i vodilice. Povrsinu Stapne zage obriite
¢istom krpom navlazenom u blagoj sapunici.

= Skinite boCni poklopac, a zatim mekanom ¢etkom
oCistite naslage s vodilice, lanca Zage, lan¢anika i
bo¢nog poklopca.

= Pri zamjeni lanca Zage, iz Zlijeba vodilice uvijek o€istite
drvno iverje, prasinu od Zage i prijavstinu.

Sve popravke Stapne zage drukéije od navedenih u

ovim uputstvima za odrzavanje treba obavljati ovlasteno

servisno osoblje za Stapnu zagu.

ZAMJENA VODILICE I LANCA

Prilikom zamjene vodilice i lanca uvijek upotrebljavajte

kombinaciju vodilice i lanca koja je navedena u poglaviju

“Preporucena vodilica i preporuceni lanac za ovu

Stapnu zagu”.

1. lzvadite bateriju i pricekajte da se zaga ohladi.
Provjerite je li ¢ep spremnika za ulje ¢vrsto zategnut
da izbjegnete curenje ulja.

2. Stapnu zagu polozite bocno na évrstu, ravnu povrsinu
tako da bo¢ni poklopac bude okrenut prema gore.

3. Nosite rukavice. Uklonite bo&ni poklopac (sl. U).
Ocistite bo¢ni poklopac suhom krpom.

4. Uklonite istroSenu vodilicu i lanac s montazne
povrsine.

5. Postavite novu vodilicu i lanac Zage prema uputama
iz odjelika “POSTAVLJANJE VODILICE | LANCA” u
odjeljku “SASTAVLJANJE”.

NAPOMENA! Ovo je dobar trenutak za pregled
pogonskog lan¢anika na postojanje znakova prekomjerne
istro$enosti ili oStecenja.

ODRZAVANJE VODILICE

Kada se na vodilici pojave znakovi istroSenosti, skinite

je sa zage. Uklonite vijak za podeSavanie i plo¢u za

podesavanije, okrenite vodilicu naopako (sl. V) i ponovo

postavite plocu za podeSavanje na novu stranu vodilice

(sl. W) da rasporedite troSenje za maksimalni radni vijek

vodilice. Vodilicu je potrebno Cistiti svaki dan nakon

upotrebe i provjeriti na postojanje znakova istroSenosti

i o8tecenja. Stvaranje bridova ili neravnina na $inama

vodilice je normalan proces tro$enja vodilice. Takve

nepravilnosti treba ublaZiti turpijom ¢im se pojave.

Vodilicu s bilo kojim od sljede¢ih nepravilnosti je potrebno

zamijeniti.

= |stroSenost unutradnje strane Sina vodilice $to
omogucuije leZanje lanca sa strana.

= Savijena vodilica.

= Napuknute ili polomljene $ine.

= Rasirene Sine.

Osim toga, vodilica na vrhu ima lan¢anik. Lancanik je

potrebno sedmi¢no podmazivati mazalicom radi produzenja

radnog vijeka vodilice. Za sedmi¢no podmazivanje uljem

za lanac putem otvora za podmazivanje upotrebljavajte

mazalicu (sl. X). Okrenite vodilicu i provierite jesu li otvori

za podmazivanie i Zlijeb lanca o€i$¢eni od negistoca.

X-1 [Lancanik na vrhu vodilice

X-2 |Otvor za podmazivanje
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ODRZAVANJE LANCA Zastita zivotne sredine
Na ovoj zagi upotrebljavajte samo lance s malim povratnim Elektriénu opremu, iskoridtenu bateriju i
udarom. Lanac s funkcijom brzog rezanja osigurat ¢e punjac ne odlaZite u kucni otpad!

smanjenje povratnog udara kada se propisno odrzava. Ovaj proizvod odnesite u oviasteni centar

Propisno naostren lanac zage bez napora reze kroz drvo, za reciklazu i ime omogucite odvojeno
Cak i uz vrlo mali pritisak. sakuplianje. Elektriéne alate potrebno
Nemojte nikada upotrebljavati tup ili oStecen lanac L je vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
zage. Tupi rezaci lanca Zage dovode do povec¢anog reciklazu.

fizitkog naprezanja, pove¢anog vibracijskog opterecenja,
nezadovoljavajucih rezultata rezanja i pove¢anog tro$enja.
Za besprijekorno i brzo rezanje potrebno je propisno
odrzavati lanac. Lanac zahtijeva ostrenje kada je drvno
iverje malo i praskasto, kada je lanac potrebno potiskivati
kroz drvo tokom rezanja ili kada lanac reZe na jednu
stranu. Tokom radova odrZavanja na lancu Zage uzmite u
obzir sljiedece:
= Nepravilan ugao turpijanja bocne ploce moze povecati
rizik od jakog povratnog udara.

Zazor mjeraca dubine. Premala vrijednost povecava
mogucnost za povratni udar. Nedovoljno mala vrijednost
smanjuje sposobnost rezanja.

Ako su zubi reza¢a udarili o tvrde predmete kao
Sto su ekseri ili kamenje ili ako su istroSeni uslijed
blata ili pijeska na drvetu, oStrenje lanca prepustite
kvalifikovanom servisnom tehnicaru.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

m Priklju¢ak Stapne Zage nemojte skladistiti ili
transportovati kada radi. Prije skladistenja ili transporta
uvijek izvadite komplet baterija.

Prije skladistenja ili transporta prikljucka Stapne zage,
na vodilicu i lanac uvijek stavite zastitnu navlaku. Budite
oprezni da izbjegnete oStre zube lanca.

Stapnu Zagu dobro ogistite prije skladistenja. Stapnu
Zagu skladistite u zatvorenim prostorima na suhom
mjestu koje se zakljucava ifili koje je nedostupno djeci

i drZite je podalje od korozivnih sredstava kao to su
vrtna kemijska sredstva i soli za odmrzavanje.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

Lanac Zage zaglavio se u drvetu.

Vodilica i lanac su iskrivljeni i nisu
paralelni s kucistem.

Naslage u Zlijebu vodilice.

Naslage u boénom poklopcu.

PROBLEM UZROK RJESENJE
= Komplet baterija nije pri¢vrS¢en na m Pricvrstite komplet baterija na Stapnu Zagu.
Stapnu zagu.
= Nema elektriénog kontakta izmedu = |zvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovo
Zage i baterije. stavite komplet baterija.
= Komplet baterija je ispraznjen. = Napunite komplet baterija.
= Dugme za deblokadu nije pritisnuto u Pritisnite rucicu za deblokadu i drzite je
prije pritiska na okidni prekidac. pritisnutom, a zatim pritisnite okidni prekida¢ da
ukljucite Stapnu Zagu.
= Komplet baterija je previse vruc ilije | = Pri¢ekajte da se komplet baterija ili pogonska
pogonska jedinica previse vru¢a. jedinica ohlade na radnu temperaturu u
preporu¢enom opsegu.
MOTORNERADI. | u

= Otpustite okidni prekidag, izvadite lanac Zage
i vodilicu iz drveta, a zatim ponovo pokrenite
Stapnu zagu.

u [zvadite komplet baterija i zamijenite vodilicu
i lanac prema uputama u odjeljku “ZAMJENA
VODILICE | LANCA". Prije postavljanja bo¢nog
poklopca vodilicu i lanac uvijek drzite paralelno s
povrsinom za postavljanje.

Za uklanjanje naslaga pritisnite lanac Zage o drvo
i pomicite Stapnu Zagu prema nazad i naprijed.

= |zvadite komplet baterija, zatim skinite bocni
poklopac i o€istite naslage.
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PROBLEM UZROK RJESENJE
= Lanac ne zahvaca pogonski = |zvadite komplet baterija i ponovo postavite
lan¢anik. lanac vodeci racuna da pogonske karike potpuno

nalijezu na lancanik.

Lanac je nedovoljno zategnut.

Najprije otpustite okretno dugme za brzo
podesavanje zategnutosti lanca za najmanje
jedan okret u smjeru suprotnom smjeru kretanja
kazaljki na satu, a zatim ga potpuno pritegnite
u smjeru kretanja kazaljki na satu do ispravne
zategnutosti lanca.

Lanac je tup.

Ostrenje ostrica lanca prepustite kvalificiranom

Motor radi, ali servisnom tehnicaru.

Iana(? sene Lanac je postavljen naopako. lzvadite komplet baterija i ponovo postavite
okrece. lanac Zage prema uputama u odjeljku “ZAMJENA
VODILICE | LANCA”".

Lanac je istroSen.

lzvadite komplet baterija i zamijenite lanac prema
uputama u odjeljku “ZAMJENA VODILICE |
LANCA’.

Lanac je suh ili je previse rastegnut. Provjerite nivo ulja. Prema potrebi dopunite ulje u

spremnik ulja.

Lanac nije u Zlijebu vodilice.

lzvadite komplet baterija i ponovo postavite lanac
Zage prema uputama u odjeljku “ZAMJENA
VODILICE | LANCA’".

Spremnik ulja za lanac je prazan.

Vodilica i lanac Dopunite mazivo za vodilicu i lanac.

zagrijavaju se i
oslobadaju dim.

Naslage u Zlijebu vodilice. Ocistite naslage u Zlijebu.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVOPACA EGO

Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.com.
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